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SLAVISCIIEN MONATSNAMEN. 

Dr, FRANZ RiiTKR VON jnKLOSICH, 

WWkUl'NSII l<n6UEI>£ VU UIUWJCIISS «lUBUHS Olm ViUtliStaULnUL 

voKiuH» IX DBB f ncuK« DBB HnoMraHGm-BnnHmeyBR cum m i«. nsMWA« tm. 



dAviidi^ Monatsnamen siufl f^i lion öfter« von Sprach- und AlUrthuuiHfoi-sohcrn nnter- 
sudit worden; es hat jedoch bisher keim r alle hv't dt n vtrscliii deiK ii slavischen Völkern 
gebräuchlichen oder ehedem gebräuchlich gewesenen Monatsnamen zu erörtern untemoiumen. 
Die Abhandlung, die biemit d«n Fadigenouen geboten wird, verfolgt das Ziel, die alavtidien 
Monatanamen nicht nur ToIlrtSndig ailficufiihren , sondern auch nach dem gcgenwäTtigen 
Staude der Spiiu lifursi linnp zu erkliiren. Ilkbi i werden sich zahlreiclif Aliwi iihungen von 
den bisherigen Erklärungen ergeben, welche volUtändig und in der Kegel mit den eigenen 
Woiteu ihrer Urheber angefttlurt werden. Den einselnen Honatonamen «ind. di« Quellen bei- 
«gefttgt, in denen sie Bich finden. Auch i«t nicbt onterlasaen worden* die analogen Monata* 
nnmen anderer, verwandter sowolil als unverwandter, Völker beizuftlgcn, was in einigen Fällen 
die Deutung «»inos Namens näher begründet, in anderen geeignet iet, einen Einblick iu dm 
Wesen dieser Art Namcngcbung zu gestatten. 

Eine 'allgemeine Benerlcang muts gleicb hier in dieter kurxen Einleihing gemaeht 
werden: E> int nämlich ein Irrthum, anzunehmen, dass die nationalen ^fmuitsnamen der 
heutigen X'^ilkcr ursprilnp'lirli etp-cntlic!«- Moiuitsnanien , d. h. Abschnitte des Jaiu-cs mit UKtro- 
nomisch bestimmtem Anfang und En<lc, gewesen seien; es ist vielmehr unschwer nachzuweisen, 
dam sie dies eret dann geworden sind, als die Yttlker darch das Chriitenthnm mit den rBmi- 
echen Monatsnamen bekannt geworden waren. Ursprünglich bezdobnet listopad, Lanblall, 
die Zeit des Laubfalls und Tiicht cinm nstroTtonusrh Viostiminton Absrhnitt ilrs .lalircN, 
einen Monat; erst als die römischen Monatsnamen bekannt geworden waren, wurde dei- listo- 
pad, doch meist nur in der Schrift, nach Yerftehiedenheit der Gegend entweder auf den October 

DHhHMIlH«CTpliltai..MitM'.«lL XVU.Bt. I ' 
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«d«r November iisiit: darsue arklRrt «ich daa Schwanken der Bedeutuug vieler nationalen 
Monatenameii, du mn mus einer Obertragmig rtm einem Hbnii auf den anderan denten 

wollte; daraus erklärt sich femerH daa allmälige Verschwinden dieser Namen bei den meisten 
('ulturvulkem; die zum Thfil rfithsplliaftcn Namen, die vor JahrtauBendeo an der Tiber 
suerat erklungen , erklingen jetxt in ullvn 'i'iieileu der Erde. 

IKe VoratetlangeD, welehe den slaviidaeii Momtoiuunen su Gnmde liegeo, gdiOren 
entweder dem Fflaniem- oder dem Thicrrcichc an; oder sie bezichen ateh auf die Natar* 
erscheinun^en im Grossf-n oder aitf liiiuUvirtHHfhaftlifho Vcrrklitnnfren ; oder «ie hangen 
mit religiösen Gebräuehen zusammen; oder sie bezeichn^u die iieihenl'olge der Monate. Die 
UoDiitniamen cerfaUen demnach in folgende «eehe Gruppen: 1. Monatanamen, die aas dem 
FflaaBenreichc ; 2. die aus dem Thii rrL'i< Ii. stammen ; 3. die mit Natnreneheinunn^en im 
Grossen; 4. die mit landwirthsrhafiliriu ii N cn iv litimfr"" ; ""Ii*' mit religiösen Einriclitunfrpn 
zusaiumenhangea ; und 6. die von der Keiheni'ulge der Monate hergenommen eind. In einem 
Anhange werden die am anderen Spradien entlehnten «nd jene Mrt»«*«Mi*i>v>w «ngefUlirt, 
um deren ErldJIrang ieh mich vergeblieh hemttht habe^ 



I. MonatsnameD aus dem Fflaozenreicbe. 

1. Bob». 

nd. bobov cvdt BohnenblOthe ioniiM. Handwhr. 146G. 
hufe, bagnilla Bohnenmonat Grimm 74. 

2. firftza. 

I. sd. brteuis, brÄzen» Birkenmonat, die Zeit, wo die Biike eich belanht od^ wohl richtiger, 
die Znt, wo sie ihren Saft gibt, apriliSb Zap. 5. 219 (b)reien». Fbkl. l. 81. 

tifI Vndzen martius. Bfi p-. 01k rkrain (neben snsf 

kirOBS. berezen aprilis. Rusalku 12.*^. 124. Perem. S60 na bereüch brostje paskaje LVov- 

PanTtt 1861; martin«. Hjaeecoslov 1853. 
tah. bte«en. Hat -Verb, falsch ; qnia tan« anfanailia ad eoitom moventar. Yodnanak]^.' 

Krhrn MO: asl. bröza und br6*db sind wurzclhaft verschieden. 
Mt berSelis (Dcminutivum von bcrtas') maius. Nessel. 328. 

n. asL brdzoki. aprilis. Ev.-Trn. Kv.-Bnlg. Ev.-Mih. c Norov. b(r)«2ok'i.. Lam. 1. 18. 

UL aaL brtooaoh: bereaosoK Bh-kengtUn oder wohl wahneheinlioher Birkensaft' spendend 
(klniss. sola Birkensaft) aprilis kv. 5. 220. Cod.-Sacc. XV. Izv. 6. 288. Mat. 12. 

klro^S. bercüozol mnrtius. Lf w. 211. berezil'. Nomi.i 9. 10. e betulis pniittt iis linmorera, nam 
qnaedara arbores, dictac betulae, copiosum hoc menae liquorem cmittunt. Kulcs. 16ö. 
bereamoF: tetet sola is hmxj. Febr. 100. Naeh Erben 139. findet aidi im nua. «ok Mr 
martine, wclclies Karamtin ids Asche anffitsst, worin ihm Rakowiecki 56, oUerdings 
aweifrlnd, folj^t, indem er sacft: w tyra czasie Slowianic z brzeziny palili popioljr do logu. 
bräzozon. Makarij 3. 286; Erben 139. fasst berezozoli, als letorost' aa£ 

Bi saltdia Birfcens a ft ffi es B en (snla Birkensaft; tek: tckn fliessc) aprilis. Neasel. 469. 
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rOL idn tnSiMM Birkeimfbiomt. fitend». BtbL-Lurty K 74. 
MtL maUaku Bu^ensaftmonafc aprilis. Grimm 71. 

flno. maaliRkuu martius. Grimm 70. 

tatarisch toz ai Birkenrindenmonat. 

OSlyakisch sümet de ttlü Birkonsplintmonat. ächicfiier 19U. 102. 
lui twUen. Erb«n 147. ov^tiiojsk vaiw. Saeharov. 

knat cvitanj BltttNomoiMt aprili* oder maiiu. Petr. Zoianiö tu» Hin (Nona} in Pje«Q. 

hrv. 5. 17. 

JdruS*. tivitea apriliö. L vcviaiiyn 1861. MdIvIv. Ibül. Ftrem. Lew. Mo pt-rvc (^vitje it 

mnly dobuvaje 6a. Viitok S44. flortdus. Kulca. 155. 
cech. kvctcn bei den UBlirem; kviteft maiui bei den Slovaken. 

poL kwiecien. 

lett. z£du menesis BlUtonmonat, nach Steudcr KuggeablUteiuuuimt iuniuw. (Irimm 7U. 
oL bloeimacnd maius. Corcm. 21. 
Mm» blomciunoamie. Wainb. 14. 

4. irHnji, 

Mrh» «rttnjan; 5ereluiai» KirMhanniOTtt ianioa. MoD.-8erb. 356. 
ndt öireieriü imüttB. Bar. tirsiar. Pol. 
ammi. terelar tu. Bojadsi 136. 

tt cilieginjo, jon. ccraaiwro KiradKujaoL Neapolit Beimobronik b«i limralori 6. 711, Dmv, 
Wörterbucb 669. 

5. Dahl». 

itwäL duben Eichenmonut, die Zeit, wo die Eicbe sich belaubt apriliü; ud dubu, ktcrv »e puCi 
toho mMce. Jnngmann. £rben 139. 141. Man verglcidie finn. tammikaa Eidienmonat, 
das jedoch für iaanariut «tebt Grimm 70. 71. 

6. J^^bmenb. 

itf^erb, jäcmenaki (mjasec) angustus. Uauptmaoa. Zwabr 136. 
uiederL gerstmacn September. Wciuk 13. 

tadL garagarin* iunin«, klitM. Aatario 396. garagarilla tuniua. Lamnnendi; garilla ioKu. itnd. 
IKei^ WOiterb. 370. 

nsl klagen Ährenmonat innius. Ev.-Tim. Jambr. da£ 8. 3S8. 337. Qtlmm 37. 
bask. bumilla «eptember. Qrimm 74. 

8. Lipa. 

LklroSS. lype<* iTiliiis LindcTimonat Rusulka 12:5. T.? iv ''11. At c'vitiiöych i vonaöych o töm tnäi 
lyp, kotryji p<iotam dobryj po2jtok, pturaiam niajetok a slabym zdorovje prynoayly; 
typdovyi med. L'vovl'aDyD 1861. 1862. mellifer, nam copiosam meUis abuudantiau 
affivt KnU». 153. 
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ptL lipiec, fipiee (udod), ktoiy pnn ten caMi tylko, kiedy Upa kwHniet psanota lobL Linde. 

nsL lipaa iunins. Jantbr. 

serb. lipüTij iunhj». Mik. NaHln(l.-I)»h. Vuk. Kratki-Nauk. Ij' iniij. "SUk. 

IL klruss. i}l>cii iulius. Perfcin. lyp«c: Äfco lypa ovyte, najhu«yj pomok dl'a bdiiöl. \ iiiok 244. 

okoto «ebo vremeny nivdvitajet folypa, iz kotoroj pßely prjaCut bi)>^ med, to£e lypoeni 

nazvany. Pctr. 124. 155. 
aerb. lipi^tak: Kail kliuieuci pri.sigii usred Ijcta i lipgtaka. Haudsclu-ift aus Ragusa. 
lik läpinis mcnt iulius. NesB«;!. 357. l^pd» menA. ibid. lep^edi« menä LindeablUtemnomit 

(UdM floft). ibid. 
latb Mpa m^esis hüins. Stendw. 

9. Liati». 

I atd listopadi, die Zeit, da dae Laub abfllllt, oetober. Zagr, Norov. Lam. L 17. Ma> 

kiu-ij 3. 280. etc. tbgda (octobri) linte otfc drtTa padajetb. Emi&>Mib. 63. 

nsl. listopad novcmbcr. Stül.-Prat. Jambr. 

serb. listopad oetober. Naiilad.-Dub. Mik. Vuk. Ki-atki-Nnuk. novcmber. Mik. 
klrUBt Ivi^topnd novembw. Perem. Lew. 211. quaat felia fundena. Kulea. 1&5. tystopad^ lysto- 
paden, padolyat: lyatje yjane^ tolkiie i opadaje. LVoTFanys 1861. 1862. tyst obritaje. 

Vinok 24 r,. 

Öecb. listopad: od listi, kterc2 s stromu toboto mösic« pä.d4. Jun^^mann. Erbea 139. 
pol. liätopod noTembw. Chwales. 1. 13. lidda a dneir listopad siywa. Linde. 
Üt lapkriattt, Uipkrftto oetobtt: lapas foUum; krit: knnta eädo. NobcL S49. 

dtntSCll louprisi, in der Schweiz. Griiuui 61. 09. "Wcinli. 12. Laubfall, frUnkisch ftlr Herbst; 
Luubialler, «clierzbaft für üerbet Adelung, fall-leaf in Irland in derBelbcn Bedentong. 
Corem. 8. 

griiBoh. fuXXox^o« fbUorttm iiisor, mensiB, qtü folia fundit Hei. bei Poll 1. 231. vgt Aldpkr. 

3. 10. Flut. Syinp. 8. 10. 
ostjakisdi welok jtV lt tlH.^ der Monat der öden Bttome; öfung jokng feip Laubiailmouat. 
saouyediscll wueba jiry Laubfallmonat. 

bmtMhnlUtiwdi ktobteni knlefi Laobfidknonat SelneGw 190. 191. 198. 201. 

Bei den Handanern in Nordamerika: maona-iqA-bRrth-minang-gi oetober. lüa, Frina von 

Neuwied, Reise iu Nordamprika 2. lOl. 
japUL fa daocki fUr fa otui düoeki der Monat, da die Blätter abfallen. J. U. Douker Curtiti«, 

Proeve eener japansche Spraakkunst Leyden. 1857. 93. 
n. nd* Uatognoj Lanbihnbuea novcmber. Trab. Heg. oetober. Handsehr. 1466. Marc liatov 

giioj noveuibcr. Murko. Vgl. ussl. gnilec noveuiber. Meg. 
m. drev. leisteumön Laubmonat. Rkttmonat, maius. PftfRiif^er. Grimm 6S. 
lett. lapu menesis. BibL-Listy 1. 74. Grinun 70. lupa toliuui. Stcudcr. 
esÜk idilkii. Grimm 71. 

tasL orrilla, oetarua Blattmonat maiua, Grimm 74. 

10. Mun,. 

russ. diaL mun, gramen, maius. Pjjkov. (murava gramen viridc, ruas. diol. muravyj viridiö, 
bnig. manm herba). 
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11. Roza. 

nsL roften cvAt Rosenlilate iniihn. Mef. Trab, rolni cv^ 8tol.' Pirat BraclimoDat Gutatn. 
roloerct malus. Jambr. rotnik iuiiius. Kol. ro2ujak iuiiius bei Sacharuv. SaC 2* 
367. Man vgl bei Murko rteo cv6t RoggenblUte iuUus, womit aga. rugera aogustun. 
Grimm 58. stimmt. 

äeoh. rftien iunim. Erben 146. 

OSerb. roSovc maiu.s. Ffulil. 

mterb« roiovy (mjaaec) iuuius. Zwobr 287. — Vgi secale. 

lt. Sviba. 

nsL sviban (nsl. sviba rorini»; svibenj. Jarn. «vibovina. serb. sviba, «iba: «virla. Stulli. (ech. 

»vid, svida. pol. äwidwa. oserb. userb. svid) malus. Jambr. Bvibeu. S&i'. 2. 'd2?>. 
seA. «vibuifc hiiniu. Grom. »vibaaj maiiifl. Vnk. NaBlaid.-I>tib. KrotkHNaak. Man veigleiche 

das TndKclitigc tcch. sib»n der Mater Verbonim, das Grimm 68. mit «iner Oottm 2iva 

13. Trav». 

asL ti'avbnb uvAxm Grasmonut, der Monat, wo daa Gras grilnt; traveob. Ev.-Mih. c. 

traveni. Isv. 6. 288. Hakarij 3. S86. tr6vi>nk E7.-biilg.-l[ib. Ey.-Tm. Norov. 
lUiL mali traven aprilii. Kmdaduift 1466. Ttak. Meg. Er. - Tim. Habd. Stol. - Frat. mali 

travfii. iniili)tr;n cn. Jambr. mnrtins. Novi-.Tez. velki traven maiua. Handschrift 1466. 

Trub. tv. -Tun. Habd. Stol.-Prat. Jambr. aprilis. Novi-Jez. §af. 2. 323. 367. 
kroat. travan maiu». Veraut mali travait aprills. Hung. vcliki travau malus. Hung. 
BBlh teavanj apriUs. Yuk. NaRlad.-1>ab. Kzatki-Kank. travipiiv. Ihimb. 

Unun, traveü malus. I't;rem. ^fdlrtv. 1861. Lew. 211. tohd'l trava najduSSe roste 1 äinoiaty 
zapiiskajut s;i. Viiiok 24 1. L"vüv]'an\ n 1S61. gramlneiu, qiua gnunilliblM froHflUU 

eampt induti cernuutur. Kulcz. 155. iunius. Iiu»alka 123. 

Tuas. alt tiavetiv 

(XtÜL tr4ven malus ; bei den Milhrem und Sluvaken ituliua. 
nL grasmaen«! aprili-^. Conm. 19. Weiuh. 12. 
.nun. pn>taria (pratumj maius. Bar. 
tttariflCh od ai Graamonat. 
boijätisch basgln burjgan hara. 

tunesisch ovoktn. 

lu dir Sprache der Ealoscben k ani t'ias'. 

OStjtüdsch slr feip wo das Gras grUnt. Scbieftier 192. 194. 197. 204. 

14. Trin-b. 

ÖecL tniopuk maiu£'. Jungmann, tm puöi se. Krbeu 144. Dieser Name hat nie allgemeine 
Geltung erlangt. 
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Dl. PtLua MixLMiflK 



mL vrteu September: vrMem. Alex. Heidekrautmoiuit, Monait, wo dae Heidekraut blttht 

(vr68% nal. rfis, rsje, »erb. vrijes, klruss. veres, russ. veresi, Cech. vtca, pol. wrzo», 
QRcrb. vfos, nsprb ro8 erina viilgnria). Mit Unrecht denkt Qrimm 68. au teeh. vHtJukti, 
poi. vrrzasn%d, indem er öccb. zafl vergleichen will. 

Umn, TcreseiL Perem. vreaed. Ifotytv. 1861. Lew. 211. Od jaböd vecea, kotry tohdi pry^ty- 
kajnt i sbyrajut 6h. YiDok. 245. L'vovranyn 1861. ericaeua, nam defidentÜMii melle 
praep-nantibus floribus apes süvpsfro niel Ipf^mit hcrba crica stu *rirp Pb"nio et 
Matliiolo 8eu sisara Varroni, hinc vnlgo dicitur uitl encaeum i. e. mel intitiaini, quia non 
est tantae pcrfectionis, quantac tnel, qiiod coUigitur tulio. Kulcz. 15.ö, dagegen med 
vfeaov^, hvdiäf yte» bis vtU neSli jinf. Erben 193. 

pd. wnerien, bo w tym miesi^ca kwitDie wnoa. Linde. 

tadk vfescn: 8v6t byl nCinCn vfescn pod Ivovym ziianif-iiißnj (od 23. Cervence nJt do 24. 
trpna) aus einer Haiidselnift vom Jalire 1404, Jungm. Nach Dobrovsky's Slovauka 
1. 73. legten die Hölimen dienen Namen im vierzehnten Jahrhundert detu Juli und 
Axtgwk bei 

ML iüu nSneiifl aeptember: »Qa Heide, Heideblttte. Stander, lit iüaa Heide, Heidekraut 

16. Zeleni. 

mA. MMnelmty, beE Haaptnunm roahelomf wol der grllne Monat Eri>es 144; Hauptouuin 

denkt an hi Icn, Hirsch, da der Hirsch setat 

it. dtbUn Uonat des grttnen Kraotea. Qrimm 78. 

17. Zoriti. 

rosa, zorniöniki. der zur Reife bringt mi^^tistns. Sacharov. Petr. 128. 

kroat zrilivoda der daa Obst zur Eeüis bringt Fetr. Zoraniö ans Nin (Nona). Stsri pj««.- 
brv. 2. 18. 

18. Zli.t%. 

klnUR. loHeii der gelbe Monat, october. Perem. 1862. lyst 2oh'ije. Vinok 245. pol'a i Tisy 
!<amov >.u1t<>v kraskuv |)okrv)y ^a. L'vovranyn 1861. 1862. Han vgL das Spriobwort: 

u.sii'i Uli äU-ükatoiu koni izilyt'. Nomis 13. 
QKL ^oltopuSnik malus. Savhuruv. 

Ut mdngis, nidugis, rudeainia sqitember. Grinun 70. rudern», radft anelumnna. Neaael. 448. 
Mb mdens menesia aeptember. BibL-Liaty 1. 74. oetober. Stender. Qrimm 70: nideaa ritth- 
lich, Herbst. 

Ir. buidhmi gelber Monat, der Monat der gelben Äliren, iulius. Grinun 72. 
(MtjjaUscil dAhao blrdten &ip die Zeit, wo daa Qras gelb wird. 8chiefiier 192. 
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19. Seeale. 

Iii rngpjutis augtistos (rngii leoale; pjiiiis nteiaii, von pjaati mit dM- Bidwl Mihii«iUbid. 

NpsmcI. 4iKi nrimm 70. 
lett rudsiu meiKöis (ru»bi »ecalej. Grimm 70. 

täd. koni'Bkttztliiir-nUknQdur Rt^igenerntemoMt, Angvstm. Erben 149. — Mto. 



n. MoDatsnamen aus dem Thierreiehe. 

20. Greti. 

tOSS. bokno-rt'i l;iti la calefaciens, die Zeit, wo dos Vit-h <lip Stnlle verlässt, um im F^ien MOh 
XU wärmen (obogrÖvaU boka), februarius. SacLarov; bokogrij. Petr. 9Ü. 

ad. «rmi» inliaa. Pokl L 81. 6tvr«ah Ev.-Tra. ET.-lfib. e. Ev. -Bulg.-llili. Lan. 1. 
18. £erveni. Mat 13, IxT. 6. 819; 6. 888. Op. 1. 893. Makarij 3. 890. «errctn. 

Izv. 3. 220. 

bulg. crkvenik iuuius: v strede leto, v cxrvenlka. Milad. 56. 

klmn. «enre£ iuniiu. Ujateoodov 1863. KxAytr, 1861. Perem, Pctr. 114. tenrai. Law. 811. 
Petr. 114. 

ru88. CervenL, nach Sacharov im Gonverneraent Tambov. 

ceoh. fierveoec nach dem Passioaal von 1^95 boi Juiigmann iuuius; mal^ tenren, Nerven 
menil, inniaa. Erben 145. 153. terrea YtXHcf iuliiu. Dobrovsk^, Slorank» 1. 71. 
Reinsb. 369. Cerven, nach dem anfjcfUhrten Passional, iulius. Gegenwärtig und nach 
Dobrovsk<-, Slovanka 1. 71, Mit eiiiigea kondert Jahren bezeichnet öerven dem ianiiw, 
öervenec den iulius. 

poL eaerwiec iuniii». 

iKe- beiden Monatsnamen cr&vbm and 6t%nck nnd auf verschiedene Weise gedeutet 

worden: Rakowiecki 57 denkt dabei an WOrmrr und an die Köthe des nb"<tes und drr 
Beeren: Öcrvenb od czcrwienienia owocow lub jagod; Le6ka bei Jungmann an die ersten»: 
od Cervenosti, le se v n£m ovoce fierven4; Erben 146. 147 bringt den Namen mit der Rothe 
der Boae (ket iipko^) in Zaeamnenbang; Parti bei Jnn^ann leitet Anvan« ab od tarve» 
noati aneb Ci imH . VtcHi tohoto mösicc obzvld«tnC na gt^pich a ovoci Skody ßini; Rosa bei 
Jungmann denkt au die Wilrnitr: ?,e se v nich (in den Monaten Juni und Juli) ncjvlc fcrrov^ 
Utfosuji; ebenso Grimm, der da« dänische ormemaaned, madkeniaaned vergleiclit und dabei 
an den Braebkilfer oder deaaen Made erinnert, dnn jedoch das lit Idrraöliü menft iviuna, 
Wnrmmonat, bei Nessel. 201. entgangen iHt; Dudik zieht die Nachtfeuer herbei. Miihren's allge- 
meine Gesrliiflife 1. 301. Dir letzte Erklitruiitr liedaif kaum ernstli(di er Widerlegung. W.'i« 
Grimm's Deutung anlangt, so denkt derselbe uicht an WUrmer im allgemeiaen, die im Juni 
aeltu in giOaaerer Menge sam Vmaohein komnaen, aondera an den «rol mir wenig beadi' 
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tütc-D Braclikäfer. Olmc mich in die Widerlegung anderer Aneticiiten einzulassen, wiU ich die 
nacih meiner Anaioht w«bre Bedeutung diese« Uonateiiameiu darlegen, die mdeuen sehon 
vor mir aufgestellt worden iet Dieaer Honatmame liKngt nftmlieh mit einem buect zusammen, 
das in der Natrirgescbichte cocouf» polonicua genannt wird. Das Insect, welches d;ilH i in 
Frtiige kommt (pol. kannnzynowe siark«, ozerwieo. Rstics^'uski, llint. nat PoL 90} gebürt neben 
dem ooccm 2!cli, racti, locca, ceriftma sa dm ftrfaeatnShal^an SnkQdnhiieii, einer Abthei- 
lung der von Oken eogenanuten Zunft der Fflansenlanse; drä Kamen coceue polonicua bat 

da« Insect von deni Lamlr erhalten, wo iuu liingstcn als FUrhemirtcl finp;'PwnnfU wurde, 
denn gefunden und als Färbemittel gebrauclit wurde es ehedem auch im aUdlichen Russland 
Mnd in Sibirien und selbst in der OsthiÜfte Deutschlands, Bühmcu nicht ausgenommen: 
(Potsk^ aervee, ji£ ve dvanictim atoletl xnAm^, takö n«meck^ naawaii^, te i v Kimdeh od 
diivna zblnin, ano i v ÖechAch u Podöbrad nu ni'kfer^m dubi od Hftjka e HAjku nalezcn byl. 
.futitrniann). In andern iJlndern wnndtf man andere iSrhildliluae an. Es dauerte latifrc bi>< 
uiau diese Insecten als Tliicre erkannte: ilire Bewegungslosigkeit Uess sie als Auswüclise der 
Rinde «nseben. In den sandigen Gegenden der Ukraine sammelt man die polnische Tscher* 
wetz, coecus polonicua. dieses ist eine Art Insrct in Polen, Russland, auch in Deutschland, 
um Johannis, ila]i( t s. in Nanio Joltaniii.sbhif. Die uknunisolion Kosak, ti von Fr. Orctzmilkm 
ira Archiv l\ir Ucscliichte und Geographie, Iöi4, Februaur 66. «Sic wurden im Monat Juni 
gesammelt und fanden sich an den Wuneln Tavehiedener Fflansen: der Biebcrnelli des 
Hruchkrantcs (Ilt iniaria), des Glaskrautes (Parietaria), des Mausöhrchcns (Uieracium pilo- 
sdla), fcrncrs di s Ei lilict rstiaiiclii des Ilnfl^itrichs, des KnUti rirhs n. s. w.. p so;rar des 
Koggeua. Nachrichten Uber diene 'i'tiierchen haben wir erst seit der Entdeckung der Buch- 
dmekeilninst Dasa sie gegenwärtig als Färbemittel seltener angewendet werden, rOhrt 
davon her, dass sie mit den Fortschritten der Bodencultur immer mehr abgenommen haben, 
und noch mehr davon, dass die amerikanisclie ('ochenilie so leicht beschaffl werden kann. 
In Polen, welches ehedem mit diesem Ins- i f llandt l tri* !), wird ilaf selbe nswh einer Notiz b» i 
Linde von Bauern noch gegenwärtig als Farbemittel geUrauciit [a samych tylko poleskich 
wiefoiaenk n« bradnoeierwomt fiu-bf uijwmj). Die Zeit, da diese Insecten gesammelt 
werden , heisst ßri.vbn'i. oder An,vi,ci», was demnach dem mlat vermollata in einer Urkunde 
von 1268 entspricht, welches bei Du Gange als tempestas erklärt wird, qua vennelluni ffrrnni 
Speeles, coccum, vulgo vei-millon) coUigitur. Ich erlaube mir hier im Interesse der ISpracn- 
und Alterdiumsforseher einige Stellen aber die Geschichte dieses Fürbemittels im allgemeinen 
und des coccua polonicns im besondem anzuftihren, indem ich hoffe, da^s sich daraus die 
Wichtigkeit und nilgemeine Verbreitung dieses Färbemittels und die EUehtigkeit meiner Deu- 
tung ergeben tvird. 

Die Knnst, mit gewissen SehitdUnsen seharhMshroth au flirben, war unter anderen ICoaes 
schon bekannt, luid man kann Tide Stellen beibringen, aus denen hervorgeht, dass das 

1 äi brn h 'i den Alten keineswegs mit der Purpurschnecke nllciri fr< si liah, soiuli m dass im 
Morgenlaude, in Griechenland und vielleicht atich in Italien die i iirberei mit Wilmiern viel 
varlHieiteter war. Brandt und Katzeburg, Mcdicinische Zoologie. Berlin 1833. 2. '2-J3. Die 
Porphyrophora HamelS findet sieh namentlldi im Arazesthal; Tora Ende des Jnlius an bis 
Anfangs September ist der Boden stellenwcis wie ein Tcppich von den Weibchen bedeckt^ 
um welche die Milnnchen wie Schmetterlinire flattern. Brandt und Ratzcburir 2- 3t><». Ad arno- 
glossi radiccm granum unum adnascitur, vulgi istic (in Sanoatia ad Russiam spectante) 
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Z»c}iirbitz, voce cx kcrtucs, ut puto, corrupta appcüatun» etc. Janiis Cornarius ad Dioscoridtiu. 
Libro IV. captte 39. Inter merces, a qnflras uovum vectigtl exi^endnm (1601) indicitur, 
TeoniBCtur et esyrwii'«-. Breyniuä J. L. Frischiaft probati iam ante inille fere annoa 
cocoum inonafitfriis in Ocrnumi.i iiuinim \-rniiicMili. vernncul« Wüniilt in , Hofum et sin^nilis 
annis tributi ioco a »ubditiä offerri iitidcni Holituni fiiisae. Benclireibung von ulkriei luscck'U ia 
Deutoefalnid. 5. 10. Vcimienhis nominatur proptcr dia^olationem, quam in vesnu» tttSHs fiidt 
ex natura rorü madiiilifl (tnaii), a quo generatur, unde et üb taatum mense oolUgitor, arbor 
autem vermiculum generans mlfjo anab» mincupatur. Du Cange. fr-rvt^n, Cervct^ öd tervdii, 
ovobo krasriübo öervonoho cLroba^kn , kotrobo v davnvch öasach do kraöeiiyju volnv na vv- 
roby tkoöükyji uiyvano a kotrohu iz^ nkanjcm zajmaly ää vsoblyvo starodavnyji uaiyji Cer- 
venakyji horody, i «aal 1 6dty viafy i ony ! Oteysna uate pÖenronaRas" nasvy svoji. LVov« 
ranyii 1 862. Vinok 144. Kach «iner Notiz bei Linde mvuwteii die polnischen Baaeni diese 
Insecten fllr iluf Gnindberren «auimehi (chlo]>i czerwiec na dwor y.h\orn6 mmuAi): nfirh 
Ukea, AUg. Naturgeschichte 6. 3. 1551, iuu»ät«a die« auch die deutschen liaiiern. Nach 
diewr AuBemand<»«eteung befremdet et, dam Erben 145. ala Grand gegen die hier in Sebtitv 
genommene Deutung geltend macht, die Slaven ! ui > : ;>ich nie allgemein mit dem Sommefai 
des tcrvec beschKftifjt ("Slovane ne zab\ vali sc nikdy oUt < iu"- (loliyvanlm iervce, iivbiz JnstA- 
vali jej obcbodcm od ]i4rodä ptimorskych) , nachdem scliuu vor ihm Kinsky fragt: Zda2 ke 
jmenAm (ienren a fiervenec ne podalo pMöiuy ibiiAni Aoroe? 

Es ist nidit unintereseaat, au sehen, da«a das W<wt inn und sebe Varwaadten in den 
arischen Sprachen als ursprüngliches Eigenthum oder als entlehnte Worte eine rotlie Farbe 
oder einen rothen Stoff bedeuten: aal. en,\T., erfcvkci,, vermi», byasus, eigentlich »cliarhich- 
rother Stoff; £ccli. äcrvec Scharlachzeug; pol. czcnvicc Scharlach; altind. krmi veriuis, ferner 
die von einem üiseot heirllhrende rolhe Farbe; pera. kanntl ruber; arm. kannir ruber; das 
arabische kinniz, kermes vermicolaa cocci eiusque snccua expreasiiB ist entlehnt und liegt 
dl m fra«7,. crainoisi, nilat. onrmesinTi!». ebenso dem fz. span. fartuin zu Grunde. Di ni lat. 
vemiis, das etj'mologisch dem altind. krmi identisch iat, entstammen mlat. vermiculus (sciiou 
mi 6. Jahrb.), it vermiglio, pg. vermdhoi, epan. bermejo, h. vermeiL Dies, Würterb. 3fi8. 

U, Izoki.. 

UL tlok% die ITeuschreckenzeit (asl. izoki cicada) iiiniuM. Kv. Trii. I'v. - Bulg. - Mih. 
■ Ev.-Mih. c. Lam. 1. is. Op. 1. 20-2; 2. 2. 421. Pokl. 1, 21. .Mar. 12. 21. Izv. 5. 219; 
6. 2öS. Norov-Saec- XIII. XIV'. ilükiu-ij 3. 2b9. Mit dem Monati^namen izoki stellte 
den Thiemamen izokB luerat Kalajdoviö snaammea. Karamzin 1. 75. Dieser Name findet 
sich aucli in der verdSohtigen Alater verbomm. Sonderbar i.«t Erben's 1 43. Ansicht, nach 
wrlrher i^oki griechisch Csaotxf,; fbii IL nrictis Stcplif^inifi ut^w/A-, Garot; fiir -äjaaAo; 
oder xpUoi xcpaTtvo^), uoaa3 (duü bei lienricus Stephanus fehlt) genitalia feminca sein uiid 
als Monatsname plodici jarni pfirodu bezeichnen aolL 

23.Koza, 

oda kozoprsk die Zeit, wo die Ziege bockt (nsl. koza se prska. pi>i e, Ocdi. knza praki se nad 
podzini) o(>tnber. IVub. Meg. StoL-Pratka. September. Meg. kozov prsk november. 
Handschr. 1406. 

nnhittMi« «•riMH..UiHr. CL ZVn. Mt 2 
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U. Kymati. 

od. kmrnvec, der Hoimt, wo das Vi«h, von den Brennen belKttigt, unruhig wird (»im ter ^e 
kimii, pri mim ne stoji), »cptembcr, IdmoTec Me^. Stol.-Pratka. kimovic auguxtna. Tmh. 

UrnSS. kyvt'ii aufniHtns, i'xl toliü, si'o kniii ^rrcz vclykn (Im liotii, apeku i o\ arly nc pasut 
V (U'i'i, lyö holovamy ky%'8jut, i ovailöx oblionajut 8». N'inok 245. L'vovranyn 1861. 1802. 
kezden (kedzeii), bydzen, iunius, tsCo tovar, rad ie|>ly(;ym vesnanij, po pa»vyB6ac-h 
bydskaje ia, Inyt te, kesd (kedz) ho napadaje. Vinok 244. LVovl'anyn 1863. hedxeL 

l'etr. III. 

deutsch hisemunöt, wo «lie Kühe bisen, d. i. wie toll auf dtr Weide umlicijapren. Weinhold 1 2. 
Kiinavec und kyvi'ii Htammen von derselben Wurzel: ki. (ky, kva d. i. kia) movere 
<-nput; die Ableitung von Keim gr. xüpa z(irodck, kli, £e toho 6mu ji2 osenl klijc bedarf 
keiner Widerlegung. Erben 163. Jene« i»t eine ■eenndHre Bildung; *kmnT «dj., aubetanti' 
viert dureh hc.h; dieHes wird von ky durch hXih abgeleitet; keadeti ht auf klrius. kesd 
fkzN t\' izicz ''j^y.i<'\ gzik: vgl. Lcxfeon pnlneo«?lovpnioo-{»TJiP<'r>-lMtinum 7<^6. a. 8. v. 

raHk'bziiijtij oeHtruH, zurtickzuftihrtmi bydzen endlich hängt zusammen mit klru»s. bydz- 
k«t7, naL baikati, bai^em, oi«tp«N du>«h den Stich oder daa Geaunune der Bremaen wild 
werden, womit nhd. biasen, biaen (Biaaewnrm) an TergleieliiBn iat 

tö. MUko. 

nsL ml^öun Milchmonat iuniu«. Jantbr. 

^8, thrimflki dreimelke maiua. Wdnh. 18. quod tribua vieibna per dtem in eo peeora mnl- 

gvnlor. FabriduB, Menolog^um 138. drejnaiellnnaend. Corem. 31. 
ImjfttlMll goaai hara IGlckmonat Schieb» 194. 

26. Kjuti. 

L asL zarevi, Anfang dea Brttllena (Bronftena der Hiradie) augiistna. Cod.'SBce. XV. -bv. 
6. 288. hv. 5. 320. Ev..BuIg..Mih. Ev.-Hih. e. Ev..Bnlg.«PokL l. 21. Ev.-TVn. Srrotn. 
Uakarij :i. 2'M. 

ross. zare%-i.. I'etr. 128. 

oeoL zäi-i (z^ij, z&tuy, nach Alter 10*>. von zaorati) September. Erben 150. tolio möisice z^rije. 
Pulk, bei Jungmann, proto kc jelcnl toho tmsu poAlnaji fiti bei Linde (aarta^). Dobrovakj^, 
Slovanka 1. Ii. 

E aal rjujiti». September. Ev.-Syn. a. Izv. 5. 219; 6. 27fl. Azbuk. Gram. M ikarij 3. 279. 

rjujen-b. Kryl.-Mat. 12. Op. 1. --'<;2 Kv.-Hnl- rnkl. 1. ■.'(». mim.. Kv.-'l'm. Kiisidk« 124. 

Kv. lluljr.-ililj. rucui». Assem. Zogr. ruent. Norov. rujeni.. Kv.-Mik c. rueiib. Laui. 1. 17. 

ru(ijni.. Lam. 1. 18. 
miL mjan. Jambr. 

SCrl). rujiin K«pteniher. Nashid.-Duli. Kratki-Nauk. 

aruss. rjuiiri.. revinrt September. Sufliarov. 

Cech. l'ijen uu.s tüjeii, ehedem septeniber, jetzt octuber. 

Ut. rujia^ rujoa menfl (nija Bmnftadt dea Wilde«). Beitr. I. 45. 

Kiiramzin daelite urspriinglieh an rjumitb plorare , und orkliirte rjuin-b dnreh plu- 
rana, liumidua; ihm folgte Uakowiecki; Karamain wica jedoch auch auf ijuti hin, sah 
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jecloeh in dem Ifonntsnamen die Zeitf da die Winde brausen. Erben 161. Schon Oobrovek^, 
SInvanka 1. 72., hatte die richtige Deutung gefunden: der zweite Branfkmonat, wegen der 

vollen Hninft. 

Der Moiiat zarev hat vom öchrcicn brtlnstigcr Hirsche seinen Kamen. In Deutschland 
eetaen die JSger die Brunft der Hirsche in den September, wo man füe etn&denweit durch den 
Wald brttUen h»rt. Grimm 69. Nach Brehm, Thierlebcn 4r)6, Hing:! die BrnnlUtit des IBr- 
sclus mit Eintritt des Monats September an und dauert ht« Mitte October. Sclion g^'gen P.jiHe 
deM August erwachen in dcu 8tiU-kst«u Thieren die Triebe der Bruufl. Sic äuasem dies durch 
Schreien. Abende nnd Morgens ertSnt der Wald von Geschrei der Brunfthiraohe. Alter 107. 
horte aie im September in Hutteldorf bei Wien brüllen. Die Ansicht von dem Zusammenhange 
den Moiiutsnnmens zarev mit dem Gehi lill hi iiiistl;,'< r Tlirsi lu- Lat si( Ii nicht allj,'emeine Geltung 
verschaflt, und der Name wurde voa Karamzin auch von zarnica, von Rakowiecki 57. };kich- 
ßdb von zaxniea (od zaruici, to jest od btyaluiwicjr) abgeleitet Erben 151. Auch Erben 151. 
iRsat diese Ableitung nieht gelten, indem ea nidit wahrscheinUch aei, das« ein in der skviachen 
Welt so weit verbreiteter Monatsname von dem HrUUen und Brnnften der Hirsche, worauf 
wolil mir Jilpfpr zu arhtrn pflegen, hergenommen sei; nrlze sobf vhoilnC' mysliti, ]>\ tak rorM- 
tent jmeno, naltzajic se u Ucch*, Srbü i Kusfl, milo vzatu bV-ti od vici tak vehui uepatrne, jako 
jest Hjeni n adiAaenf ee jetenfl, o htcrtoi, nimo lid myslivD^, malo kdo vi. Et selbat meint 
daher, cAfuj sei ko viel als ziV^lut, maly ilutv niösic, nialy ffjen. 152. Richtig ist allerdings, daas 
heut zu Tage, wo die Nnnrndc dn? Wild fast ausgerottet haben, ein ."olrljcr Nnrnc krtitin i-nt- 
etaudcn wäre; dass er jedoch ehedem, wo in den unermesslichen Widdungen sich das Wild 
ungestört vermehrte, nicht habe entstehen kOnnw, wird man nicht leicht glanbfich machen. 
Für diese Ansieht spricht nicht nur dir Y< ichung der Monatguanir ii anderer Vülker, son- 
dern auch der offenbare Ziif»nTnm('nlianfr des Wortes zarev mit der Wurzel rjii (ru^^iro). \ oii 
welcher durch das Suffix i> rcv, durch dos Suffix yh rjuj abgeleitet wird: vgl. 6ecL riti brüllen 
und brnnften. 

27. Vl-bki.. 

6wll. v1<^enee, vlöi m6aic der Wolfsmonat, wahrscheinlich die Ranzzeit der Wölfe, december. 

Jungmann, 
cmb. vjeki mdsac. PfuhL 

leti vilku menesia. Stender. 

deutsch wolfmon november. Grimm 60. november, december. W( inh. 12. wolfmAndt noveni- 
ber, december. Benecke^Mülier; wolfsmaend. Corem. 30. Gachet 112. wolis ianuarius. 
Ckchet 412. 
buk. otsailla febniorius. Grinun 74. 
Qgfh. huntikuu februarius. Oriinm 71. 

Der Monat bat wohl davon den Ntunen, dass in denselben die Kanzzeit der Wölfe ijült, 
welche nach Brehm, Thierleben 405, bei ilteren Thieten Ende Decembers beginnt und bis 
Mitte Januam wihrt, wMhrend sie bei jttpgenm erst Ende Jannan eintritt, und bis Mitte 
Februars wahrt. Andere könnten zur Annahme geneigt sein, duss diux^h das Wort grosse 
Killte bezeichnet werde: klniss. choft volkiv lianaj feholodno). Komis 11. Zn einem lllinlirlion 
Resultat gelangt Erben, allerdings auf einem Wege, den wenige mit ihm wandeln werden: 
Jako vUt jeet nei^fltel 4lov£ka, tak i limn nepHtd jrtirodj. Z podobenstvi vsniki^ b4je, a 

e» 
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2 b4ji vyvlniijl sc obf-ady. Tim spAsobem jmeno vlj^nec vysv£Üuje se jiiko^to mMv zimni. 
Erben 159. Andere hingcgeit werden vidleiaht in diesem Namen einen lUst sUvischer Mytho- 
logie erblicken: N« böte narodsenie mlodsieft wiejdca diodii i wUoskiem mtodym lub 8kor% 
wilci^ po kolfdrie. Wojcidd. 

m Canis. 

Iflü siinu me&esie Hundemonat, wabrsofaeinliofa die Zeit, wo die Hflndin Iknfieeb wird. Brebm 

'.VA^. au^istuH. Stenden Grimm 70. 
deutsch hundemaen iulius. Hülst, K;il 13. 
esth. niüddaku Uundstagc. Grimm t i. 

Ofl^jakildi fiftbel feip ^e Zeit, da aieh die Hunde paaren. Sdiiefiier 191. 

29. Columba. 

lett balnzii menesiB Tatibenmonnt , wo sieb die Tauben an» den Wildem auf die Fdder 

l)c;:* lj< ii. mnrtins. .Stcnder. Grimm 70. 
lit. ksirveliuig mcnü (karvcla f. karvelis m. Taube}. Nessel. 183. Grinim 70. 

30. Cornix. 

lapp. vuoratsbmanod Krlbenmonat iq;nrilxR. Grimm 71. 
wiij. wamgai tlliA. Sdücfner 190. 
«ami^j . knere irettd. Scbiefoer 198. 

31. ('uculiis. 

lit gf^^i^ii«: rjr^n^inis inenA Kiikuksmonat apriUs (g^ge, geguie cuculus. Nessel. 247.) gega- 

v'.ini» meuü malus. Kuhig-Mielcke. 
and. gaukm&niUibr. Erben 144. 

Jn der Sprache der BaHneDSn in Kamtschatka kOA koaö. Schiefiier 200. 

32. Monedula. 

Iii kovinis menft Dohlemnonat febmarius (kova Dohle.) NesseL 206. Ghrimm 70. 



m. Monatsoam^ nach Natiirerscheiiiiiiigen im Grosseii. 

Bu Iii DU luto. 

UniBS. babyne Tito si jiti mber: dl'a toho, Wo baby avoji rabo^ poirajutt kolopni ot'ipajat ete. 

TAnvrmiyn l^fli. i{;62. babskc Tito. Viiiok 24.'). 
pol. bnljie lato, Msu*oinkowc lato. Die Erklärung dijrch die Zeit, wo die Weiber ihre Arbeiten 

verriditen, ist unwabrschoinlieh; man vgl. Tielmelir 
nbd. Altweibersommer, Mildebensommer, Me<-btildesommer, Marieng^am, filn divae vir;riui», 

die im Befrinn des Früliliiifrs und im Nachsommer auf dem Gefilde fliegcnfli ii F.hU'ii. 

bildlich Hchönc^ heitere Uerbsttage. Grimm, Würterb. I. 21b. MythoL 744. Dagegen i»t 
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nm. 2Üe le babi lor die Zt it frcprcii Ende Mürz, wenn der Nachwinter Iconinit. woHlber Snlzor 2. 
1. 314. folgende wol unrichtige Bemerkung macht: Die ersten Tage des Frühlings, da die 
jungen Leute n«h eckon in die Luft xu gdun getan«!, wkea Ifmbvr aber noch den 
Ofen Hilten, heieei bei den Walaeben die Zeit oder die Tage der alten Weiber, lo wie 
die BidKhie Zeit im Herbete bei den Deutaehm der Altewdbeieonuner genannt wird. 

34. Grnda. 

aiL prudLiix Srhollenniotsrtt. wo die Erde vom Frost li:irt, zu Schollen wird, november. Cod.- 
Saec. Xlii. -izv. 6. ü l. Iüv. 5. 219. grudtub Izv. 5. 220. grudeni. Er. -Bulg.-3Iih. Ev.- 
Mih. c. Ev.-Tm. Jsv. 6. 388. Zogr. PokL 1. 20. Lam. 1. 18. gniden«. Assem. Zogr. Malmrij 

8. 281. Kr)'l.-Mut. 12. 

nd. gruden dccember. Uandachrift 1466. Tmb. Meg. JEv.-Tini. Habd. Jambr. ^a£ 2. 321. 

361. 

kioat gruden deccniber. Uuiig. 

Uran. hrudeA. Molytv. 1861. hruden qvaai cmstattu dictua ab hnmo firigore cmatata; hoc 
entm menae concretis per intensum ^elu cru.stis terra et undae operiuntor ac nive e 

mibibuf Huperiecta alba omnia con«piciuntur. Kulcz. l .'tfi. skyba iu d:i\ no tomu \-yorana 
i kuisnije i peremiiiuje 4a v brudu. LVovrau^-u 1861. 1862. zmcrzty hrudy dorohu 
psujut. Vinok 246. 

nin. alt. grudenfc november: po gruduui ptttf , b6 bo ligda mtejaca gradan«, rdc&Se nojabrk 

Nf.stoi 1. III. Grimm 69. 
46Ch. hriiiKn, liritden neben leden Januarius. Alter 98; nach D<3brovHky, .Slovanka 1, 72., elu'- 

mals hrudnec, mensi« iutercalariä ; ve tfech letech ptibj vä möalc pribytnj', hruden, to 

jeit tfinAotdio mfiaiee Anoa Komenafc^. hrndn^ rok. Erbni 157. 

djmiL brudeft aq^teanbart ImSd po tni orAä ourody ptq^Tiyi, hmdy roiriitjL Jungmann. 

mensis intorcalaria. BernoUk. 
poL grudzien. 

Ut grodia, grodinis december (grodas gefrorene Erdscholle; didis grods ira es ist sehr 

acblechter Weg. Neaael. 273.) 
flUL rontaknn SchoUenmonat. Sohiefner 217. 

3d. Jar-b. 

mih. jare('-, wol der Frtlhlingsmonnt, maius: jak ja perejdu try nuj na jaf, try razy na jar, 
miäaea jarca. Pamjatki i Obrazcy. 30. 

36. Jesenb. 

russ. oseni» September. Griuim CT. 

nsL jcsenik. Trub. Meg. jesenäCak. Erben 154. jeseu-fki mcsenc. Meg. 

dsatwh Überberbet Genn. 9. 196. Herbstmonai Genn. 9. 196. Herbatnaend. Corem. 38. 

37. Draga, brod%. 

Urass. kazydoroh, kazybrdd; die Zeit^ da Wege und Filhren unbrauchbar werden: po vdyköj 
Vvij poptukajut morosy i 6dvotoft naatupaje i dorohu peuje, a brody 6dtajaTiy' pneka- 
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jut, a zyma nyby peremahiije öa. L'vovranyn 1861. kazyf1oir.lia. Lew. Jll. Viiii k "24;^. 
Petr. 90: vgL das Sprichwurt: na stritenie strityla m zyma s l'itom. Mit kazydoroh sind 
der wahren Bedtatong nach verwandt die von oomui, Ititam hergenommenen Monati- 
namen: 

TUS8. grjazniki october (grj&xh). Saeharov. 

ags. »olmönadh fcltnuirius (sol vohitubrum}. Weinb. 15. Corem. 13. Vgl. Gacbet 387. Koth- 

monat novcmbcr. Germ. 9. 197. 
Um lokakun Kcrtihmoiiat Sdu^er 217. 

öech. ledcn die Zeit des Ki»ea, ianuarios. 
ndL ysmacnd. Corem. 11. 

39. Ljul fa. 

klriLSä. Vntyj fibruariu«. Pcrcm. 1862. Mohtv. T.cw. 211. Noiuis 8. rifridiif. qni friprore 

crcscenti rigc.^cit. Kulcz. 155. dl'a l'utojt zyiuy. L'vovl anyn iJSül. zvyCajno okolo jordan- 
■kych ^vjat najböl'Bvji morozy, Tut', velyka zyma buTaje. Yinok 242. d«r Hobe, der 
Wtttbericb. Grimm fi9. Tuten. NrauB 9. pd.*ut]ij. Petr. 90. pnl'itfyj martioB (po Ijntdjema 
m^Kcci) nyby po Tnlftm ä'idujnCyj. Yinok 242. 

poL luty. 

40. Li.irati. 

asl. I i.;:tiirk (la2ujak) die Zeit des trtigeriachen Wetten, martiua. 

bulg. laÄu. Petr. 94. 

serb. o^ujok, la^oL Mik. NaBhid.-Duh. Vuk. Kratki-Kauk. Das Wort latak httngt mit Itg 
iSffta saaammen; Ton demeelben Verbum stammt anoh olajak, wie am der Vergleidinn«r 

von asl. l'Liica mit »erb. n^itca neben biiica nnd ^lica hervorgeht: hg'ji^-'iki. r)ie 

Vt riindi iliolikt it . Ltifft iihaftii''ki"it lU-s* März ilrückt it. marzeggiiure aus. Erben 140. 
denkt, allerdings zweifelnd, an berb. tuja porca Hava: mösic, kter^ho se aviuä prasL 

41. Noriti. 

Ö8cL üuor, ounor februarius. VgL £ech. nofiti, unufiti abaumcre (tcn Clovek jü unofii pcnte. 
Jnngmaim), daher entweder die Zeit, da der Sdinee eehmilzt, oder die Zeit, da das Eis 

birst: ic sc toho niösicc Icd n<>ri t. j jmkii, liline. IVlcel bei Jungmann. Vgl. da.s Sprich- 
wort: Mattlicis briclit Eis. Erben lÜ'i. (h nkt an nltind. nAra aqua und deutet iin^tr nU 
den naitsen Monat: su^by roztävajice prekami zaplavuji zemi vodou. Alter 99. vcrmuthct 
EntsteOnng ans Homnng. 

it. Pazdcr-b. 

kiruss. pazdernyk october. Molj-tv. 1861. Lew. '211. 

poL.paidzicrnik; piiÄdziemy, Sprichwort: miesijic paidzierny marca obraz wiemy. Nach 
Linde: od paidxiorow von den Agen, daher «Ue Z^t der Ftaehsbereitatig. Grimm 68. tych 
dncj uÄyvajut gospodyni do opravy votokna, jaku?, jjojm r< d oknamy, po podvörjach i 
terly^ii i ten i konopl'i i paidSrje, a % 6tty nasva paademyk. L'vovl'anyn 1862. piia- 



Digitized by Google 



16 



deniik canuabiuB Beu iineus dictus a cannabe et liiio, paeder enim est id lignoRum in liuo 
et cuttuibe, quod abaridh ab ntroqne, dam in frnsta oontanditur. PUnin« voeat eottiee« 
lino decuHsos. Kiücz. suSlrna alove piudemou a v^tirky pazdcHm. Erben 155. Man ver- 
plt irlic ili iitsch Hanffluchet d. i. Ilanfbrcche, ortnlu r. Wi inli. Eh ist jctlorh r.n 

bemerken, da»8 russ. pasderuik'b einen kalten Wind bezcicluict, was au den deutschen 
TB'lDdmoiut, novembcr, «n Ut pustis, puBCun, pusü uuuuunns, felinuriiu (putu, pu«ti: 
T«jM pui&k NcMeL 300). Grimm 70. und an ostj. wAt tllU WlndmonaL Schiefiiflr 190. 
erinnert 

43* ProsiJatL 

ftsL proiinM» iaimariu. Oitrooi. Hat IS. Op. 1. Ist. 5. 219; 6. 64. Ev. Bnig. PokL 

1. 20. Apo8t-Bulg. Holm, prosinecb Ev.-Mili. v. Ev. Trn. Ev.-T^il;:. MIli. Kiisalka 121. 

Cod. Saec. XV. -Izv. 6. 288. proninect. AKsem. pro«in(iirJc('fc). Zogr. proKciibCfc december. 

Groin, prosiuedb ianuarius. Uakarij 3. 263>. 
od. prorinec ianuarius. HaDdachr. 1466. Trub. Habd. Ey.'TSm. Jambr. Novi-Je>. prtMimec. 

Trub. Meg. proj^enrc Lex. Stol. -Pra&a; febeh mit Anlehnung an lirna: proaimee bei 

Miirko: prezimpo. 8af. 2. 36Ü. 362. 
kroat prosinac ianuariu». Hung. Vcglia. 
aeitk proflinae deember. Vuk. Mik. Na8lad.<I>n]i. Kratki-Nauk. 
mn, proüiiieci. Petr. 
6PCh. prosiiiec il(_'cr_"in1:i(-r. 

flnn. knimala (kaimo lux Icviisgimaj. Erben 15$. Griuno. 

QSthn. kttflalakuu Dümmerlichtmonat (kttnal lucidue) februariu». Grimm 71. 

Der Honat proeinfceb hat idnen Kamen von der Zanahme des Tafealiehtee: ie toho 

m^'sice deje se jiteehod od nejkratäilio diie kii pfib^'vajicfniu dni a svttlosti. Jinignianii. Eine 
äliuliclie Deutunp findet sich bei Knkowiecki, Prawda ru»ka 1. 50: od siiio^ci, uiffly; w sty- 
cznia nigly ustawaö i niebo przesiniaü »i^, to jcst w^gainiac siij, poczyna. Für die Richtigkeit 
dieser Ansieht spricht der Zusammenhang von proainbca mit der Wunel li mittelst des Adjec- 
tivs *«ini, das mit pro verbunden und darcb das Snfiix bei. substantivirt pn>sin^ gibt: pro 
bezeichnet einen Anfang wie im mss. provepejii, ftlr na^otoki. vcsnjnnoki.. ProHinM-i, hi ilt itfct 
deingemtLsH den Anfang des Liclitc-s, wobei an das klrus^ na uovyj rok prvbavvio ^ diiu na 
znjaf^yj skok (iah). Petr. 87. zu denken ist Daftlr spricht ferner dieVergleichnnir von denselben 
«»der cim ii Jilinlichen Gedanken ansdrtiekenden Jlonat.'inanien anderer V«' ! ^ liielier gehört 
1. lif, Viisaris. \;is;irn.s ianuarius. Nes.scl. !'>5. Grimm 70. wdI v ti va» splcinhn . Wenn h-tt 
vasara aesta« und pavasara ver. Steudtir. vaisaras mene«i8 iuniuo und pava^aras martius. liibl.- 
List^'. 1. 74. bedeutet, so steht begreifiieher Weise dies unserer Erkktning von vaaaris nicht 
entgegen. 3. finn. kaintala und kahnslakuu februarius von kaima das erste Tagesgrauen. 
iScliif fiier 216. 3. tatar. koskar sie (die Tage) nehmen zu. .Sehiefner 1. diin. glugguiaaned, 
wenn das mit dem ersten Thcile des Wortes verwandte and. ghi^rgr aeutus , pei-spienx so wie 
goth. ghiggvuH holers ursprlinglieh clarus bedeutet hat. Griimu iu Haupt's Zeitschrift 7. 4C4., 
WO auch Uber die möglicherweise gleichdeutigen Monatsnamen nd. lauwniaatd und mhd. lasc- 
niÄnöt gehandelt wird : vgl. Grimm, Gesehiehte 87. Weiidi. 14. Man kann geneigt sein, hiebe! 
auch an das 'rfvz amU rs ;iuf;^f f;^s<«tc mhi}. bri'dentac und breheii s[ilrndere zu denken, l'.il.-i Ii 
iüt die ancli von Grimm liy. in Ir oige eines Missverstünduissc» (liiuwoohcj gebilligte Ziuaumu-o- 
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Atdlnng 1. mit prouti bitten: ic v U>m iursfci advent u runni prosba o ntirozeni pihi^ jest 
Junj^niinn; Bittmonat. Dobrovski. Sl.i\ ;Liik;i 1. 71; hfo v töm raA! Avjata. koVatlv, now] rök, 
ftäedryj veter i ponovalnyöa prypadajut, to molode^ koFaduje, 66edrujo i syiu jakyj podarky, 
ponoWnyky i)ro8^% vyproSuje. Yinx^ 243. VrwVvayn 1861. 2. mit pmae poreu: ie «e ▼ 
tom mfolci nejvlce prasat ro4i a vepfA bije. Rosa. Alter 110; dieae Eridlnmg gritndet sich 
auf dS» fiJflobe Form praainee. 3. mit proM. Karamsin 1. Ib. 

44. Sl-hnbce. 

russ. Kolnuvoroti cnnvcrsio «olis, 24. decciiibcr. 

8aiIl(Üedis<ch }M'i} jirij Rtt^kehmonat, da die Sonne sum Sommer zurückgekehrt iit 
Sdiiefiier 199. 

meuHes giuli a conversione süIIh in auctnm dici, quia uniiH eorum praecedit, alias Hub- 
sequitur, nomina ucripiant. ?.< da. Grimm 56. 57. 5Ö (le moia de) giuli Commeii9ait k la 
nuit du 21 ou 25 d^-euibre. Gachet 'iöi. 

4S. Stud«. 

I ad. fltnd«n% december. Aaaem. Zogr. ET.-Tm. Ev.-Uih. e. Ev.-BuIg^i-lCh. Cod.-Saee. 

XV.-kv. Ü. 288. «tudetib. Struui. Makiirij 3. 282. Btudeiiyj. Bul;r.-Saee. XII. Vost.-Op. 
175. Kryl.-Mat. 12. Izv. 5. 21!). Op. 1. 2i'r2. Alex, novcmber. Vo'^t. Op. ITB. «tiidMiy] 
dccembtr. Izv. 5. 220; 6. 64. stiidenyj mOäeob. Mcu.-MiL uojabri. i dekabrb nsuvany 
atttdeoy. Ev.^Saeo. XIV. 
Indg!. Btudent jit ianuariuH. Petr. 

gerb, studcni november. Niwlad.-Duli. StuUi. Vnk. Kratki-Nank. 

klruss. stndeni, december. L'vovranyn 18Ö1. Perem. 1662. Lew. 211. Casto krcpky morozy 
poCalmat, ofte lo vAim syma. Vinok 246. etodtneca december. Rmalka. 1S4. svytujno 
(ao>'nt ho) 2a dl'a kripkydli m<Hroz6T i Tutoi etudeny «tndcA. LVovl'anyn 1862. 

ross, stUfU iib ili. i'irnhivr. 

IL poL Btyezen der kalte Monat, ianuariiii*. Erben 162. zweitclt nicht au der unmiJglichea 
Zusammenstellung des styczeü mit einer Form stydzcü d. i. ütuden^' m^aic. Griunu schon 
68. hatte dieae Aneieht aälgeatellt. Andere acheinen dabei an s-atyk (stykati) m denken: 
od stykania sie roku zchodz^ioego s novym. Rakowiecki 56; atyczeü e«t iannarina ab 
obvirtndo, et recte qui<ien>. nam fri<^us, hoc mense altum exorrens dominium, quae- 
cunquc reperit ob via, cuncta viucit ac euperat, paludvHque lutusas, tiuvio» rnpi«lo8 et 
stagna late patentia pontibite gelidia indnctia eub ingo detinet Koles. 155. Blan kann 
auch auf den pol. Neujahrsgruae: bog; eif stykaj! hindeuten. Am wulirs« lu inlichsten i^t 
jedoch die Ableitunju; des styczen von aiil. st\ il'Lk'i., das rdinfr» in der hier nüctn 
paiisendeu Bedcutnng frigidus nicht uaehgewieüen ist, das sich jedoch aus «tyd frigere 
eben ao ergibt, wie 8tydi.ki iuipudens ana s^d embeaeere: aal. würde dffltnnach der 
Käme atyd%euifc lauten. 

46. Suhl». 

ad. suhyj der trockene Monat, etwa wo dteErd« trodien wird und gepÜOgt werden kann; khntaa. 
audbyj nuire^, mokryj maj« bade «yto ko by v haj. Nomia 10. martina. £¥.-Tni. Ev.- 
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Mih. c. Ev, Bulg. -Mih. Rusalka \2X 124. Norov-Saec. XIII. XTV. Lara. 1. 18. 
Makarij 3. 285. mar^tfc, ak 2c jcstk slovSoksky »uchj/j. Pent. -Mib. »uln,. Amern. Cod.- 
S«eo. XV. bv. 6. 286. 
iud> mieo martiiiB. HandaehrÜk 1466. Tnil». Heg. ET.>TSm Jambr. tAacmnva. Novi- J«i. 

ktO&t Buäac martius Hung. 

lit Bausi» december ianuarius: sausaa aiccus. Nessel. 457. trockener (Frost-) Monat december. 
Grimm 70. 

«gl. seamiADadh memit üiidtM, iflii^ Grimm 67. 

Iflnsb. »Unnan martius. Pfcflfinfrcr. Grimm ßS. Erben 140; Dobrovsk<', Slovanka 1. 74., denkt 

an suro^-^' ; derselbe Monat heisst cheudemön der bUse Monat Pfeffinger. Grimm 68. 
Ijask. agorilln der trockene Monat, angustus. Grünm 74. 
j^ülaflh miiu dfloeki, de waterlooM maod. Donker Curtnu 93. 

47. Tr^siti. 

kllUSS. tmsym Zeit de« Scbnccgestöbers, deceraber: ne raz i önili potnisyt v töm mi^ain, 

dl'a tolio dcnckuda zovut ho trusym. L'vovl'anyn 1861. 1862. Vinok 245. 
Ifltt putenn rnSnetit die Zeit des Schneegestöbers (putetu«}. Stender. Gritnm 70. 
lim inttem februarins. Ey.-PolotBk. bd Saeharoy; inttenb. PMr. 90. 

48. Zima. 

nsL ziniec iauuarius. Meg. 

nanbb syrndd (mjaaeo) december. Zvrabr 366. vesymeki (mjaiec) iamuurhis. Ifouptmami. 
Zwahr 356. nazymski (mjasec) der Herbstmonat (nazynia Herbst) leptember. Zwehr 866. 

pozymski fmjaHe«') der NachwintermoTiat, martiua. Zwahr 366. 
lüneb. se^menidn novcnibcr. Pletbnger. Ghmui 68. 

litt, itau» meneBis ianaarina. Stender. BibL-LiHty 1. 74. Grimm 70. sala mSnesis (ada geln) 

november, Stendir. Gi imm 70. salnas menesis. Bibl.-Listy 1. 74. 
ndL wintermn«*Tirl inniuirius, di oombtr. Corem.ll.36.nhd.WiiitermiOiuitnovember.Genn.9. 197. 
rum. d£erariii ianuarius (dicr gelu). Bar. 

49. 2ar%. 

mIk iar der heiaee Monat, inlina. Erben 148. Rcinsb. 868; das Wort feMt bei Vuk. 

nsL prainik D^rrmonnt. Qrimm 68. Reioab. 368. 
bol^ gore6nikit iuUus. Petr. 124. 

Iii degteu anguatna. NeaaeL 134. Grimm 70. (degti, degu ardere); dilus auguatus. Neaad. 618. 

(ftilti, gilu calere). 
nhd. Kochmonat. Pilgram. 
ndL kokmaend mois de la caisson. Corem. 118, 
nun. kuptoriü iulius (lat coqaens). Bar. Ls/er. Kcinsb. 368. 

Brnma. 

nun. bnunariü der Reiimonat, october, november. Bar. bnmnnift oetober. Bar. bmtmariA 
mare (mare magnus) november. Isier. Beinab, 369. 

lMiüu«Iwin«ii <u< |itülu.-kiMar. CL XVU. M. ■ 
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Sl. Hart 

mhd. luurtiDA&At ^ Zät dm Hutes (der Hsit| Sdneeknute) unrawiiM. Griaim 7<K 7ft, Iwräp 
mtott deeember, iaaiiariiu. W^nk. 14. 

nihdlL Iiardemaint ianuarius. Grimm 60. 

ndL haerdmaend, gedeutet als mois rude ou dur von Corenu 19. 

IstL serauu mcncsis Bchneeharstmonat (sersna Harst Uber dem Schnee). Stenden Grimm 70. 
lEiadaoliadaUHSll kachtan knleS SchnedmiBteniiioinL Soliiefiier 301. 



lY. MooatänameD oach penodisch wiederkahrendeu Verriclituiigeu. 

52. Kola. 

nsL kolovoz die Zeit, da uihii mit Wageu ililirt, augustua. Jambr. (kolovuz muutis itir, orbita). 
nrb. koloToz. Naslad-Duh. Kratki-Nank. Vuk. (kol«vos orbita). Erben 149 «rkUbt kolovos ab 

das Einbringen des Getraidcs (2c sc 8vä2i domt^ ob3i s pole). Tu kolovoa TOai tito, alamUt 

vino, i iTijan svoj k lo7.i stul za nijno vino. Kaiii?:1ji('. 
ndL falirmanat moi« de navigation. Corcm. 10. mlat. mensis correii, <}uo (Harris exportari licet 

(carreitun i«t veetara domino dobita). Ducuuge B. v. mensis. 
Oltgikinh tsnrang dim tOii die Zeit, da man mit Wagen fiüurt 8ekiefiier 190. 

o3. KositL 

UTQSS. knsc'ii, i^innkos rlic Zeit der Heuninlnl, iuIiuH.- Ad ^inokos^, ko)o kotryeh ▼ 4im VBai$ef 

porajut SR. Vinok 244. Molytv. 18G1. L'vovl'anyn 1862. 
bulg. sßnokos iunius. Petr. 114. 

TUlBi s6noxomik die Zeit, da das Hen reif wird, inlius. Mach Sacbarov im Qonvemement 

T;iiii1)üv. 

lüneb. Heninic. Pfeffinger. Grimm 68. 

lett 8£nu meueni«. Stender. Dibl.-Listy 1. 70. Grimm 70. 

OknrwilBOh fenadur ivUtts.. Dies, WOrterb. 669. Wall. Urxal iunius. Reinab. 366. 

proT. fanerec inlius. Rdnsb. 366. 

a&. fenal mois, fenail mois, fenaulx iulius. Dttcange s. v. mensis. 

ahd. howimflnöt. 

wM. iiouwot. Rcinsb. 360. 

mblliiL hetimaint Grimm 60. 61. kdmonat Genn. 9. 195. 

adL boimaeni nd. howimaen. fiies. lieimoanne. Weinh. 18. hooymaend. Corem. 28. maeymaend 

nu i« dl Iii faudu , nii^^stus. Corcm. 112. Qaehet 403. tiroL henwi^t PopoviA. 
lüneb. liaymön uup-ustns. Pfeffinger. Glimm 68. 
esth. lieiaaku iuliu». Grimm 71. 
Um. hebakun. Grimm 70. Scibiefiier 217. 
öUTaMsch uda oidi Heumonat. 

QfljjakiBQh pdm werda ttM Heuerotemonat 8ehiefii«r 189. 190. 
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Jttab, nÄo&ny (mjasec) november. Hauptmann. Zwahr 210. 
ahiL Drewihmomrt iamiarfiis. Oeim 9, 198. 

it BUXL mesi de treulas, lulius. Diez, Wurterb. 669. triulas, tretthu-^ (trinkl« dreschen). 
Rein«b. 362. triulas. G'io. Spano, Ortopr. 69. mesi de ar«!rio\its TL-noeaunonal ialius 
(areola Tenne ; arzolare Kom mit Pferden ausdreschen). Keinsb. 362. 

fllb. alonar, lonar die Zdt, wo das Oetarattde gadroidien wird, £hide Jimi, Juli, Augu»>t 
von Halm. 

esÜL ruhhiku Tennenraonat october. Schicfiicr 212. Beinib. 36S. 
AttTASiMh awyn otoh Tennenmonat. Schie&er 1Ö9. 

SS. OhM. 

ml. obroönik october. Meg. Nach Erben 155. von obrok Viehf'utler, welches in dieser Zeit 
ftr den Winter geiammdt werde ; richtiger von ot»A6 Fafl«rei£' 

^. Praha. 

nsL pradnik Brachtnonac lumuä. Meg. 

CWitk anuSnik imiias Braclmional Qrimm 68 (smaha Sonnenbrüime, Brache). 
lUerb. smaaki (mjasec). Zwahr 337. Erben 147. (smaga Brache). 

Iii pndimo menA iunius Bracbmonak. Grimm 70. Erben 147 (pudimaa Brachfeld; pntt, pnvu 

fatile. Nessel. 302.) 

leU. papues mencsis iunius Brachmonat. Ghrimm 70. Erb<3ii 147. (papuva Brache), 
nüld. hrftefaot iunina. Retnab. 866. iunin«, inlina. Grimm 60. 

nrheilL bracmaent. Weinh. 13. 
tiroL Braclu't. hmin». Popo%nft. 

tt. maggese, maU. maggengh, von maggio, weil in diesem Monat das Feld umgebrochen wird. 
Dies, Wörterfo. 416. 

pMir. geakereeb ftraekmonat innma. RdnaK S66. gbieakeieo le moia de jaditeea. Oaehet 895. 

rhaetonm« sercladur Brachmonat iumua. Reinsl). ^^(,^), na< )i Dies, WSxterb. 669, Jstenumal 

W&llOll. somairtras Brachmonat (som«ir Braolif]. Itrinsb. 3(56. 

it. somairtras, souuuertras, sonmartras iunius. üorem. 24. Gachet 3i^6. 

tenibNill tartne oibh BraehfUdmonat Schietfher 189. 

UmM. 4iveA, der Monal der Saat, qieoiell der Wintanaat, aeptember: 6d Hyby, Mo osy« 

myna za.Üvaje. Vinok 215. 
lit f^*jinis iiRiu'i iuiiiii.s. Grimm 70 (sfja semcntisj s6jinis ad scmeatem pertiucus. Nessel. 469). 
lett seju inciiesis maius. Steudcr (sejis Suatj. 
ntfL aaedmaend le moia de aemaiUea. Gaehet 409. 

fovasisch agga oich Saatmonat. Schiefner 189. Ilieher und nicht, wie Dobrovak^ Slovaaka 
1. 74. meint, au atma gehört wol auch lüllflb. pregnia aeme mön. Pfefifinger. 
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88. S6k:86lti. 

a&L sSöciib fcbnuuriua. Ev. - Mih. c. Ev. - Trn. Ev. - Balg. • MiL Norov - Snec. Xm. XIV. 
RvMlk« ISi. Lam. 1. 18. sMinv Cod.-8aeo. XV. Ibv. «. 88B mtejaea aUan. VoaL- 
Cod. 1419. «dfien«. AMem. Uakarü 3. S84. teiem meMCh. Ko]]i.«Bvb. aedko m«MCft. 

Ncm. - Barb. 

rsl. KL'äen ianuariiis. Jambr. se6aii t'cbruariuB. Meg. Trub. s«tc»ann. Handschrift 1466. 

bulg. i^efiks ftlmuriBB. Ifilad. 622. gul£'m idfiko nmnriu. PoU. 1. 20. golemi sefiko. Peir. 86. 
M«Heoori.'Garigr. 1857. malki at&o febrnarius. PokL 1. 30. P«tr. 90. malHk t/bdko, 
Mfisecosl. - Cnrigr. 1857. malky iMkkfc, g«]doi% «Mfckk Rakovdii, Hkiganka stariitt. 

Bukureät 1865. I. 22. 

kro&t. siCen februahiu. VeranL üaL 2. 323. aiöanj iaQuaritu. Na.slad. - üuU. Vegli«. sjedan 

ia&narius. Vmat 
wrh. «je^tenj ianoariu«. Mik. si^San. fitul. Kralki-Nank. ageeanj. Vuk. 

klruBS. Äifteti. Lew. 211. Molytr. 1861. Fterem. 1862. 
russ. sdtem.. Acad. Pttr. 00. 
lit. sekis decetuber. Ncast-l. 459. 

Mb. seton tultna, augustna in Mdiren und bei den Slovaken: miato, v ntmft ae aeno aelSe. 
jBngmBnn. 

Dass (Ins öcrfi. srfcn ftlr inlins nnd aiipiistu«! die Zeit der Heiiinalid btzeictinct, 
ist klar; zweifcUiait ist jedoch die Beutung des s^Cbm für ianuarius und fcbruarius. 
Daaa es von der 8treng«n Külte hergenouuncu sei (v Uim mi^cu zvy£ajuo süihy ta ineji 
a vitrom iikut. L'voTl'aDyn 1861. Vinok 242. mrox aiAqey. Rakowiecki 66) ist bei der 
geringen Verbreitung des Vcrbuni sdk in dieser Bedeutung wenig walirscheiiilich. Der» 
selb»* (rnind darf dor Zusammcnstelhinp des »ßCfcH*». mit si tb. sjföa fi-onde« dc«<eptae pro 
pabulo hibemo (6t stova serbskoho sjcCa, vitky, sutje, kotry dajut v zymi mar2}Tii i 
drobjatkam. Tinok 242.) entgegen gestdli werden. Wahrseibeinliofaer iet die Deutung dea 
a6&n% ala der Zeit dea Hohfidlena: * aeelüme Itgnonun tum oalefadendia maoaionibua 
tum conatmendis doniibus inaervientium, sÜvia enim itineribuaque nivea mollitie contectia 
gravissima tjuaedam ponder.i trahis »eu vehiculis hicmalibus faciUime convf»hniUiir. Kulcz. 
155. Haumouat, Fällmouat. Dobrovsky in der Slovanka 1. 71, womit Griinin 6ü. Uberein- 
atinnnt und wofür nhd. Holunonat februarius. Genn. 9. 193 anznftbren tat. Andere adien 
imalCbnit die Zeit, da geschlachtet wird, nacli einem bulg. Sprichwort : sci^ko seäe, marta 
dcre, april koÄi prodava. Cank. 13. deutsdi slachtmaen novenibcr; slalitmäiu t ikccmber. 
Wcinh. 13. »laegtniacnd. Corcm. 44. Karamzin 75. schwankt zwischen der ErklHrunp i1p«i 
Namens aus der strengen Killte und einer anderen, luicli welcher »eSti als cacdere auf- 
gefeaat wird: Slavjane 6to nibud» adkli^ rubili v% aem% (aa£. 

ad. Hr%pi>ivK der Sicbelmonat, die Zeit, da die Siehd acbneidet, iuliuB, Ghx>m. aerpena 
aagUBtus. Äcad. 

UL srpen iiilius. Meg. Ev.-Tim. Habd. Jambr. srpan. Trub. niali srpan. Handschrift 1466. 
iuliuB. StoL-Prat Jam. iSaL 2. 321. velki srpan augustua. Uaudachritl 1460. Stol.-Prat. Jam. 
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serb. srpatij iulins. Mik. Na.sl.-Diih. Vnk. Kratki-Nmik. 

klross. HcrpcD augustus: do sctpa berut ä& i 2nut ^yta. Vinok Motytv. 1861. L'vovl'anyn 
1861. Perem. 1868. Lew. 211. meMomSf eo, quod fntges matnrae ftkibiu' denticiiliitb 
deaMtontur. Kulei. 155. 

i^tch. srpcn, slovak npeft auguBtu. 

pol. sifrjjit'U. 

grieoll. ifopTmoi von x^pT^I ftlr ipinfj, 4pci^. OrimiD 75. 
tmSMi foria okh Siehdinonat Sohiefiier 189. 

60. Vino. 

nsl \'iiiotok octobcr. SIoven.-Kul. 1859. KoletL-DioSbe sv. Hoho» 1868. 
balg, grozdober scptcmber. Petr. 132. 
ajMiL wiimik. Petr. 136. 

gmiA» vu&ski xnjaaec oclober. Hauptnuim. Zwahr 388. 
ahd. vuidumetn&n6t octuber. Gruniii 59. Weittll. 13. 

nhi Weinmonat. Germ. 9. 19fi. 

lÜD&b. wciuiamön october, le mois du v-in (weyiia). Pfeltingcr. (rrimm Gö. 
ntOL viniterifl September. Bar. 

«1. Zeti. 

OSerb. *neuc, ieiic augustus. Grimm 68. Erben 149. Pfuhl. 

QSeib. iüojski iulius. llauptmaoo. Erbes 148. 149. toiski (mjasec) inlins. Zwalir 402. 
Indg; tetvandditt F«tr. 188. 

QSL poberub September. Handsdirift 14G6. 

UL pjamon€8, pjuvös wiesatL augustas (pjomone, pjave Ernte; pjauju, pjauti «chneiden. 

Nessel. 303.) 

Ifltt lablribaa mSneei« (labbiba Getraade). BibL-LUty 1. 74. 

Up» t^torV^; iuliuB. Fabricius, Menolo^um 133. 

nihd. arnmftTiAt a««»u8tu8. Bencekt-Mfin<.T 2. fiT. arnnmiliiAf iiilins. Weiob. 13. eme ittliM, 

auguatUH. Beueckc-MUller, woher nach Gachet 4U3. nioi» de i'ajiir. 
ndL bonwniaeiit Emtemoiiat angurtaa. Weioh. 13. boairmaeDd. Gacbet 403. 
drabull Scbnittnumait anguatna. Genn. 9. 196. 

fties. ammaend au^stus. Corem. 29. 

it nnpb jalo m«ft8oro ErntejalL NeapoL- Reimchronik bei Muratori 6. 711. Ii4t. 747 etc. 
Dlai, Wörterb. 669. 

alk aooia de meaaoiia (nenaia meaflionuBi. Dueange a. ▼. menai»). Gayn einer der Herbatnotiate. 

n;irl.s(b, ChrcHtom. :M3. 
&Ib. korriku Emtemoiiat iiiiiiua. von Uatm 48. 
üniL elokuu. Schieiher 217. 
IltRiiBeill orgag ai Emtemonat 192. 
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Y. Namen nach OebiAochen uiid Festen. - 

kro&t boiidui Weihnachtsmonat december. Veglin. 

nal. mali bo/Ziriijak ianuarius. Ev. Tim. (mal! botifi eircainctBio) magy. kis kaxAcioii; veliko> 

boJißnjak deceinber magy. uagy kur&Cflon. 
ßsL vienahtnik. Heg. 

OMfiK hodovnik december (hody Weihnachten). 
lOldi ChriHtmoiiiU. Germ. 9. 197. 

iL sard. nH^üle. G. Spano, Ortografia 70. nadale, natalL K«in«b. 364. 
magy. karAcaou Lava. 

Iflnelk trebenUyn, trttbne mAn d<oember, le mtm de noSL FfelHii^^cr; Qrimm 68. trabe Weih- 
. nachten. Gil£ S5, daher nicht mMo ebetnL Erben 161., daher anoh nieht xuaammen* 

zustellen mit ag». blotmönadh tneiisia imiuolatiünum , nach (Jrimm 56. 57. novembO') 
nnrli Woinhold 15. december, der bei Corem. 41 den Namen offenoacnd Alhrt. 
filin. jouiuhun Weihnaehtsmonat. ächicfucr 217. Grimm 71. 

6S. Ebeonahi 

nsL ebciituik, walirscheiolich der Monat der Tag- und Nachtgicichc, martias. Meg. Gutsm. 
obahtnik. Hare. ebahtnik aprilia. Heg. ebehtniea amiuneialio B. V. H. 85. martii. He^. 
Marc. Vli'lkicht aus ahd. mhd. ebennaht, aga. cfemiilit^ fries. evennaht, nnd. iaftidoegr 
fi aufFmleitrra manudar mensis acquinoctii. Fabriciu.i, Mt nolofrimii 1 K?). Man kami aui-h 
an eM'igtag denken und sich dabei an Gacbet's i-i6. Bemerkung eriiiiu rn: primufi dies 
saecuU (30 mars) u'cst paa sotre dioae que F ewigtag ca qnestion. Kuppclona-nona qne 
ka Franca conimen9aient lenr annte k l'^qninoxe da pvintonpa; nona ne aoona plna 
mtpria qu'il y ait eu entrc ebcnwichtag et ewigtag unc «orte de confuHion , pnisque 
ohncun de ces raot« pouvait dösig^ncr le premier jour de Vm^ selOD qu'on adoptait l'ttn 
ou Tautrc Systeme. Die Sache int mit nicht klar. 

64. Mb ja. 

QSL velikomei&ujak (velka meda aasumtiu Mariae, Mariae iliuunelfahrt iö. augtiHti^ augustuä. 

Ev.-Hra. Habd. Jambr. Öa£ 2. 321. 
kn&t. velikomainjuk. Hiing. 

JOä. malonKsnjiik (mala mvM nativitas Mariae, Mariae Geburt 8. aeptenlMria) aeptemher. 

Ev.-Tim. Habd. Jambr. öa£ 2. 367. 
kro&t mulumaSiijak. Hung. 

nsL meSnj^ auguatua. Novi* Jei. gospojnik anipiatoa. Meg. 
bulg. bogorodicenakij%t «tigustns. Petr. 128. 

BBtb, gospodm?5tak üugustus: ilijin^tak zori, a gospodinötak bere. Ragusa. liji'U \Tfie gospo- 
din^taka. liagu^a. (dalm. gospa vdika. Alter 36. gospa mala. il). magy. uagy boldog 
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luusony napja magnus beatae Virginia dies; kisasszoiiy iiuva. Zur KrklUruug der Aus» 
drttcke velka meta, maU meto, «gentlick magna misfia, parva mim, ist an die entapre- 
ehenden deutiohen AnidrQoke an e ri n n er n? FVanentag, Franenmease der eraten^ 

sonte Marien ini.s.sen der eren; der kleine Frauentl^^, Marienmeiae der letMren« Haltaua 
127—130; 133—135. ndL klein liewe mmw. Üoiero. 12U. 

üd. Novo I^to. 

lüneb. nivajflutüf (novo leto; lintcu annus) ianuariuH. Grimm Gf^. 

naeth. zacUojjny (mjaspc) rlcr Anfanjrsraonat (Kachopiä anfangen) Uauptmami. Zwahr 25)1. 

lett. jauna gadda latncais. Bibl.-Liäty 1. 74. 

nid. eabidannt September. Qio. Spano, Ortografia 69. 

mm. karindariü iannarin«. Reinab. 362. 

alb. geg. kalendur. 

ftltUIQ. navasard, Ncujalir, Name defl ersten Monats, augniHtit». Sitzungsbor. 41. 154. ve'ov adp^tv 
tm^ nai vuv /i^ssi^ai xw irXi^Sst a-jvofioXoYsitat. loanu. Laur. Lydiu, wcuct. 3. 14. 

m, Pftikosfy. 

lüneb. pancjusteniun iunius, Ic moia de pentccötc (puucjustee). Pfcffinger. Grimm 68. mitgy. 
pflnkOad hava. 

07. Uusalija. 

Jan riRiil^ek (besser riaalMak, rusaläöak) Rusalicn-, d. i. Ffingstmonat Novi-Jez. risale 
asl. rusalija penternste. Der Naiin- dit .s( s Festes stammt unniittclbnr mir* dem frrierh. 
^o'jsaXia, mittelbar aus dem lat. rosalia, das filr d»v« nachweisbare rosaria als mit pascha 
rosata, woher päquea de ro«e8, p&ques de fleurs, ndl. Uoemenooateni, roosenoostem, 
bloeipaMcfaen, bloüest Corem. 22. 27. gleichbedeutend ansmielimen tat. VgL meine 
Abhandlung: Die Iliisalien. Sitzungsberiehte 4Ci. ifz. n »aille mois iunius, inltns. 
Grimm ('1. Reinsb. 3t')(J. roseille mois. Gaehet 31>7., das akh in Quellen des vier- 
zehnten Jalirhuuderts findet (juing, que on nppelle resaille mois; juület, qu'on dit 
teaailhe mob le vendredi aprte la peatecöte. Dacange a. v. nienaia, Oachet 399.) wird 
ab Hemnonat gedeutet vdA reaaiUe ala mit reaeenre auaammonhBngend angesehen: 
sachlich wird sich die Zusammenstellung von resaille mit rosalia eben so empfelden, 
während sie sprachlicli sogar den Vorzug verdienen dllrtV. Jh m stimmt einigermassen 
auch Gachct 397. bei; ce mot n'a aucuu rappurt avcc la covipe des foins. II signifie 
umplement le mois dea roaea et r^ond an ilamand roaenmaend. De roaenmaend, lea 
Wallona out fait reyselhe moia, poia ce demier mot eat retonmi anx Flamanda, qui 
en ont fiut russelmaeud. 

68. Svadbba. 

iniss. svadebnyj feljru.'triiis : fevrak imenuetfc da avadbbami. Chron.-P»kov. 1402. Petr. 90. 

svadebnikii. Sacbarov. 
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Bin. ImwelylaiMend fuuariiu, mois da manage: Ica prteento 6ita «ox dani«8 m rattachent 

psnt^tre k TuHage de nos ancötres de se marier Boit au comraencement soit vers la fin 
de janvier, d'oü vient aussi k ce mois 1« d^nomination de mois ilc mari;if.'e. Cortni. II. 12. 
wiwerinond februarius. Wcinh. 15. Auch in Frankreicii war der Febniar der Monat der 
Heitatliett, naefa dem Sprichworte fiSimer Fanefier. Gbchet 385. 

69. Sv^sta. 

nsL 8ve£an Licht!nc<;<<moTiat februarioa. StoL -Pirat svefieu. Ev.oTira. Aibd. Jambr. §■£ 2. 

322. sveemik. Meg. 
kro&t svicDiäar. Hung. : srednica Mariae Liobtmeaee. Glag. XV. Julirk 
aMAt iveekovny (mjaaec); Aveekovna, AveekoTDicaUariae LiehtmeBse. Hauptmann. Zwahr 346. 
]ett HveCu iD^neRis. Bibl.-Listy 1. 74. Stender; BVeCu ddna Mariae Lichtmesse. Stender. La 

Imni^ ne devait paa a'öteindre peodaitt la nuit de 1» chandeleur. Corem. 21. 

70. Svft^ 

batt evetaeni der Honat der Feiertage, november. Veglia. 

lott ivCtikn mOMBia der Ifonat der Feiertage (avotki) deeember. Steoder. Qrimni 70. 

aga. hftligm6nad}i sacromm meiiaia, eq>tember. Grimm 66. 57. Corem. 80. bxlegmnntt in 

Nürdiudien. Reiiisb. 3G3. 

71* Ybsi svfti. 

lUL vMMveUak Allcrhciligenmunat, novemb«r. Ev.-Tini. Habd. Sa£ % 867. seavefiak. Jamt». 

october vsesvf srek. Nuvi-J( z. 
kroat. sisvcäöak november. Uiing. 

dhlL Allerheiligcnmonat Germ, 9. 197. nrhem. alrebilgemmünt Grimm 60. 

magy. oündasent hava. 

It laid. totoBBantoB. Heinal». 863. 

72. Ostern. 

awlk jatSniau Ostennonat aprilis, nach Hauptmann bei Erbeu 141; naeh Zwahr 186. jetat 

nicht gebr5{Tir}ilirh (nserb. jatSy, \'jatSy, lUncb. jnstroi Ostern). 
agS. e&8tormönadb bei Beda. Griuu» 56. 57. Weiub. lö. Corem. 
ndit menaia paaehae. Duoange a. v. menate. 

73. Jejunium. 

IflUL gavemi mCnesin murtiu». Stender (gaveAi Faatenseit). Qriimn 70. 
migj. böjt elö hava febraariua; böjt mia hava martana (bOjt Faste). 

74. Andreas. 

nsL aiidrej&öak (andrejäCekj deeember. Novi-J^. 
nihdlL Bant AndretsmaiDt Grimm 60. Semab. 368. 
migf. aaent Andrfta hava. 



Digrtized by Google 



DiK SLAVtSCHSN MoNATSVAMKS. 86 

alb. g^. 6on Endreu, hi Indrt, flcr ember. von Hnlni, Alb. Rttul. 

it sard. saDCt Andria. G. Spnno. Ortografia 70. snnctu Amlria november. Reinsb. 363. 
nun. Andrea, Indre. deoember. Bar. Andrt f. Major. Indrile. ibid. 

Derne trias. 

bttig. dmitroTskijit der Monat des beil. DemetnnB oetobar. Petr. 136. 
bIIk fglg. mitri. 

76. Elias. 

bulg. ilinskijit iuliu«. Pctr. 124. 

Serb^ iUjitaL Vtik. iUjinMak. IluguHii. ilijnaki. Erben 148. 

77. Georgias. 

niL gjurgOTteak Qeorgmionafc aprilia. Ev.-Tini. 
migy. Scent-GyArgy bsra. 

7& Gregoriiis. 

nd. gregorieak martina. Ev.-Tim. Jambr. Alter 101. 

79. Jacobus. 

lud. (jakobt Ht ak) jakobcä6ck Jakobsmonat inliua. Novi-Jei. j«kop«6ek. ibid. aant-jakobnik. 

Meg. jakopoviöak. Ev.-Tirn. Jainbr. 
kiMt jakoTfiak, Htntg. 
mgiy. SaentJaloib bava. 

80. JoKDDes. 

nsL ivang6ak iunius. Ev. Tirn. Jainbr. iraajMdE. Huilg. iTanüefc. Novi'J«!. 
kroat ivanjski. Veglia. jWniieak. Himg. 
JDigj. Szent-lvao liava. 

81. Kresi.. 

naL krSsnik die Zeit des Johannisfeuers (dsL kr£s Johannisfeuer, Sonnenwende. Le feu de 
St Jean. Corem. 85. serb. krtjes) imunm. krieaoik. Meg. Qvtui. kxanik. Nada einer 

Mittheilnng des Herrn Flro£ M. Valjaveo. 

itaard. Inmpiula^ iunin-«, mrsf in nii .si fanno le lampndi e fiincln ä\ allegvia (neUa notte di 

S. Giovanni Battista) (i. Spauo, OrtO},n-afia Sarda. CagUari 1840. 69. 
ir. mi-iw-bealtino Feuermonat. Grimm, Mythol. 590. 

82. Laeas. 

nsL InkovSi^ak LucaAnuMMt october. Habd. Ev.'Tini. InkovAak. Jambr. 
knat lukovdttk. HuDg. 

83. Magdalena. 

kroat mandalenski inlinR. Vr-frlia. 

l>*.k«hifn«a t»t fMl...-UMu'. Cl. XVlI. B4. 4 
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Du. Fkakz Mikumioh 



84. Martinus. 



oserb. möröinski in£sac november. Pfuhl, 
lett Martina mgnesifl. 



85. Michael. 



laL miholjgcak Micliaclsmonai oetober. EUbd. Jambr. ilaf. 2. 323. 367. nUiaoiefk, mihao^ 

September. Novi-Jez. 
kloaL miholjaki. Vcglio. 
OMKk michalflki möskc. 

magy. Szcnt i^ühäly bfty*; SBait>M3iAly nym, Kfaebaommer. 

alb. geg. Iii Mili. 
alb. tOSk. 6e i^üchcli. 



Besdchming der Monat« nach ihrer Rdihenfolge koDuut bei den alaviaohen Völkern nicht 
vor und die Namen neL prvnik, dnijnik, tretmk ete. bd Saekarov ünd Ecfindnnfen der 

Grammatiker. Bei tinderen Villkern findet man aUerdings von der Aufeinandttiblge der Monat« 
cTitli-lint* Nnmen : lat. quintilis, «extili«, scptcnilKr etc.; bei den Tun{rn«en tun unteni Amur 
hungun bil »ecliHter (miiius), nudan bä «icbenter, d^akfuii bii achter, chujun bll neunter, diuan 
bS selinter Monat (acptember). Sdiiefiier 197; bei den Jaikuten gibt es einea vierten, fänften etc. 
bi« sehnten Ifonat Sehiefiier 200; man filge htnsu deutaoh erster, ander, dritter faerbstmand 
September, oetober, november. Grimm 60; eben ho alb. tosk. vj< St(* fITerbst) e pure, e dflte, 
e trete Hcptf iiibor. octobt r, iiovcnibcr. von Halm ß. riur die hieher gehWripen Monatsnamen 
einiger tatariseber Völker: arum prinms; ikindi seeundus; ugungi tertius etc. siehe Fabri- 
eius, Menologivm 81. 



86. Petrus. 



bulg. pctrovskij-bt iunius. Petr. 114. 

klOaL petrovüki. Veplin. — Vgl. 

klrUEB. temna lioeka v pctrivoöku. Pi», 1. 267. 



87. Philippus. 



JOL fiUpoviöak Philippsmonat maiu». £v.-Tiro. Jambr. 



VI. Honatsnamea oacb der Kaiheofolge der Monate. 
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Erster Anhang. Entlelinte Honatsnaflieii. 

88. Aprilia. 

asl, aprilb aprilia. 

OSerb. pril, liapcrleja. 

nserb. hapryl; priL Hauptnuiiui. 

alk gqg. prül, prili. 

89. Maius. 

BBL niajtiik matm. Meg. 
klMA. maj. 

Uruss. niiij Ad maju, kotorym tnhy i Visf pokryviy du selcäijut, malat te. Vinok 344. LVo« 

vl'.iiiyn- 1861. 
rUSS. luaj. 

deoh. tnlj. 

poL niaj. 

OSerb. niaj fnipja Maibaum), 
nserb. umjski (mjasec). Zwahr 197. 
alb. umjL 
TUD» majü. 
Ui mojuR. 

nlld. mai; ander raaji iuniuf*. (krmaTiIa 9. 19,'). Von dem im Herbst zu Zeiten, iianuntlich bei 
kleineren Gewäclweu, eintretenden Grilu heiäst der »September klrues. liie nnd da auch 
majik der kleme Hii: jeftfie ras (die Natur) odiTsje te bujiiov iatov t^enosty, a ponienäyji 
Todynjr odivajut navet drifjeni, t Atty nazjrvajnt denekuda toj miäad majik. L'vo- 
vl'anyn. 1861. 18G2.6dtoho, ö6o hdekots v zela cvytut, 6a80m i derevyna takoi. Vinok 245. 
Der Nnme ist trotz seines VorkonimLiis b< i allen slavTRclien Völkern fremd, wird jedoch 
von vicU-u für einheimisch gehalten, weü er auch andere, mit dem Monat je«loch ^uaam- 
tnenhSng'ende, Bedcatungtti hat: dbL maj Maibaam, umajeno drfivo, ki ae o krfi^u postavL 
Oberkraiu. ein su irgend einaii Zwecke au^erichteter Baum oder Pfobl; wd MötUing 
(Metlika) insbesondere ein auf einer Wiese oder einem Acker eingesteckter I*fahl mit 
fjnfm Querhölzchen oberhalb, zum Zi iclx ii. das» diwelbst trem<h s niclit weiden 
darf; daher zamajati: ta tra^mik je zamujau: man vergleiche auch inujmk (dai« Kchu) leti, 
klruas. maj, mnjity ia. Erben 143. leitet maj v<m dner die Natw beseidmoi soUenden 
maja ab: od plodiel toho £iisa matky pHro^, ktnitto ae mamenA jm^iem maja. 

90. Martins. 

kroat maru6. 
Mlk mara«. 

UlUB. marot, maree. Bdra^ 123. L'vovl'anyn 1861. marot, maree bringen mandie mit mor, 

pomor in Verbindung: pol. naataje manec, omrae nie jeden stanec. 
poL maraec. 

4« 
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OOnll» mfire. 

lit mor£u8. 

alb. tost, niiir.si. 

alb. g0g. mars. 



Zweiter Anhaog. Diierklärte lonatsnamen. 

91. Hogb. 



OSßlb. vulki röik inminrliiR, nia}y i*ö*k februjiriu«. Krbeii 16?. Grimm fi^. 
lÜBftb. riiäatz (a^l. ro^bci.: vgL bUuatz deus für bo2bCb; »mUla pix für hiuoIu) lebruai-ius. Pfef- 
fin^^« Grimiii 68. 

HL ngatii: didelü ni^tis iniuiariut«; nia^as rogiitis fcbnwriiw. NeMct. 426. (ragM cornu). VeigL 
klrnss. marcc 8 trojaka byka roh zbyvajet. Pctr. 94. 

Mau denkt bei dieseu Namen unwillkürlich iin den deuteclien llomiiug tcbruarius und 
e r wa rt e t Ton dietem Lieht: leider ist dieser Monatsname eben so rHthralbaft als jene. Homimff 
bedaatet nadi Grimm 59. sparins, filins aduUeriuu», iUeiritioiu» und iiiuss nach dessen Ansicht 
au» h pciid rim r s\ inlioiischeu Anwendunjr des Wortes Horn auf diesen Beffriff flicsaen, also 
comutus auhUBgen. Weigand, Deutsclies Wörterbuch 1. 327. Nach Coreui. 15. erklärt »ich der 
.Monatsname Homung aus einer Uirtensitte, de limer les oomes du bätail avaiit de le conduire 
an pfttnrage, pour qne, dan« »es joyeuz Abats« il iw se fiuse pas de mal. Nach Fabrieius, 
Menologiuin 136, bat der Februar diesen Namen a oomiboa, qtme iilo mense cervi abüduDt. 
Vgl. Qaohet 387. 



a0l1l. Teljafia febraarios. Nad.*Duh. KTatki''Nan]c aveljada. Vuk. veUjaöa. NasL-Duh. 

Es liegt nahe, au da» serb. verbum veljati veründcrlich sein zu denken, veljak, veljaC» 
als den rpriinderliflifii Monat zu deutrn nnrl ^trh flnboi auf die ««trb. Wetterregeln ZU iKriit'in: 
veljaCa vcija der Februar ist veränderlich (aus einer Miltheilung des Dr. B. Bogiäidjj kad 
velje ne veljuje, mare opakuje. Vuk: allein so wie ib marzeggiare verilnderlich sein- Reinsb. 
365. von marzo, ebenso stammen veljati, veljevati von dem Monatsnamen, nicht umgekehrt 
Krl)«ii ll!4. irkliht veljak durch velk^' mtsic, der grosse Monat, und zwar, wie dif \'erglei- 
chung mit Monab>namen anderer Völker daithut, mit Recht, wenn wir auch niclit im Stande 
sind, den €lnmd der B«ieimiing oder den Zu«aminenfaang derselben mit der Sache naclua- 
weisMi: ostjakiseh ebSgflf d«r grosse Monat; ebenso samojedisoh arka jur^^ in der Sprache d«r 
Giljäken am Amur finden wir pila ftrar long, in der Sprache der Bewohner der Insel Sachalin 
pila long, aleutisch tugid'igamak , in der Sprache der Kalo-^clien t'tss' (jiH'lGn; niclirfr* du ser 
Völker kennen auch einen kleineu Monat: ostjakisch ejüngilt, in der Spructie der Giljiikeu am 
Amur kommt tot maöen 6rar long, in der Sprache der Bewohner der Insel Sachalin waiM 
long, in der Sprache der Kaloschcn t'iss' g'at. Schietiier IUI. 198. 202. 201; ühnlich ist 
it. giugucttn luluis. Reinsb. 364. afz. juignet iulius. Grimm 61. und jn;ng le grant, nach 
Ducange ob longiures dies: vgl. langdagmaeud mois du long jour. Corem. 24. Uachet 398. 
Bei der Erklärung dieser Benennungen mttebte aueh auf folgende Hamen hinsuweisen sdn: 



n, Velij. 



naL v-eij;ik lebruarius. Jambr. 
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ndl. ^ootlcnto, kli inh ntc grosser I^onz. kh iuer Lenz. Coreni. 8.; ostjrtkiRt ti ni ker tyli« Munat 
der grossen Schnei kni.su . SLludaer 1 ÖO. ; bulg. goleniin (jrolfniin; ianunriuK. IVtr. bti. , da« 
fllr gtAtm (golamj ^eiko gesagt wird ; endlidl »icni» niagniiri. Pilgnim. 

93. Hudii. 

Itnob, eheudemoti 1« raMiTai» mon iq[»riUs. PfetBiigvr. 

asl. litbin.: letcn'L. AsHt-in. fol. 146. 
bulg. letcub muiu». Petr. 109. 

OMAi. naUtny (mjaaec), der FrUbjaliTamonat (nol^to FriÜijAlir) apriHs. HaupimMia. Zwitlir 188. 
£rbcn 141. 

9JL Maren. 

Mib. maren: ^ula (iuna). lt. niarcna pomrbte sbnoe. Ljet. 76. — Vgl, 
bldg: manuiA mi j« ca ist mir heias; marenb deiib. Tichonr. i. 389. 
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•{nik 88 

Aveljada 92 

babino Uto '63 

berescA 2 
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bnden 84 
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ilöitak 76 
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iTanlSak 80 

irokii 22 

JacmeAski 6 
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, jakoviak 79 
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kn7ybrfid 37 
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kczdeii 24 

kitiLtvcc 24 

khiRcn 7 

koloToz 52 

koscA 53 
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kft/.ov prsk 23 

krC'snik 81 

krsuik 81 

kTUen 3 i 



kwiecieA 8 

kyvcA. 24 

lajtak 40 

40 

38 
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UUm% 94 
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lipiec 8 

lipitak 8 

lislognoj 9 

listopad« 9 

Katov gnqi 9 
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ninj^ki 89 

tualuuieStüak 64 
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marot 90 
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nitre 90 
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travbiih 13 

trebemön 68 

trnopak 14 
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▼elfja^a 92 
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T«$Bte 92 

Tcljak 92 
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Tdnahtnik 62 
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winnik 60 
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jyniski 48 
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QUELLEN MATERIAL 

ALTDEUTSCHEJJ DICHTUNGEN. 

VW 

Da. nUKZ PFEDTER 
U. 

TOUniKOT IN DIB «1(0110 DB rSItOMrHIMB'BWXOaMCnM CUfM All W. WM IMT. 



VOKWOliT. 

ese i'.wt itc AbibeUling üt dem Wolfram von £«clu>nbach gewidmet ttnd bringt neue«, 
hoffentlicJi wiUkoturoenes Qnelleiknuiterial su de««en FMsival und Wilbelm. 

1. Taiziival. 

Da88 von keinem Werke des 13. JahrliniKl. n-s sich v iel Haiidachriiten erimlten, 
hat schon Lachmami (\'orrcde zu Wollram S. XV j bfincrkt. Wiia ich liier gebe, hilft diese 
im Jviun 1833 noch nicbt ganz sichere Behauptung (ich erinnere an die sabhreidien Haad- 

«chriften von IviulolfsWchclironik, vonFrcidanknnd dem Nibelungenliede) vollauf bestätig^n. 
In der Tliat /A-igt die mm nai liWrisliiH L' An/.alil von pranzcn Hanilschriftcn. oder Briu-5isinckpTi 
solcher, dass der Piu-zival einst eine \ erhreitung geauss, wie kein anderes Gedicht. Folgende 
Übersicht sämmtllcber Handechriften und Bruchstücke mag dies darthun. 

L HandBcbriflGiD. 

a) Von Lacfamnnn benfitste: 

1. (D) Die St Galler, Pergament} l'S. Jahrhundert, FoL, S34 Seiten') in Spalten n 

.'>4 Zeilen. 



>) Wellt 98«. «I« M Uaanm 8. ZV ifdM. b dw ScttcnsiUims M tä^üA felUdl, iadeai B. tM iMtt «if Wr 

imbUmlieh auf S. SGl abi''r^BpruDxeD «aid. 
D«akMbfir»a 4u p<iltM.-M»l«r. Ct, %Vn. M. 
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2 fd) Die Heidelberger Nr. 33», Papier, 1&. Jahrhundert, Quart, Bl 6—604, mit 

Hildern. 

5. (d) der alte, dner Handschrift gldchwaicliitMidfl Dnudr Tom Jahre 1477, FoL, 
159 Blltter in SpaHon m 40 ZeSkn. 

4. (G) Die alte Münchner, Cod. g«rm. l8, Per^rament, 13. Jahrhundort, Fol., 70 BlKtter 
in .Spalten, von ftinf H^JikIpii ^pchrieben, mit Bildern. 

ü. (g) Münchner Cod. gonu. 19, Pergiuucnt, 13. .itihrhunderi, Fol., 107 Blätter iu 
Spalten zu 40 — 46 ZeOcn, mit Bildern, der Scbloai (von Lachmann 6$&, 21 an) fehlt 

6. (gj Münchner Cod. germ. Gl, Pergament, 13. Jahrhundert, in Quart, 130 Blätter 
in Spalten, die Verse nnubg^eaetit. Der Anfong (Laohmann 1 — 45, 2) fehlt, von Lachmann 
nur bis 452, 30 verfrlielu n. 

7. (g^ Die Ucldelburgvr Kr. 364, Pergament, 14. Jahrhundert, gr. FoL, Bl. 1 — 111 
in Spalten >u 56 Zeilen. 

8. (g) Hamburger Nr. 15, I^ipier vom Jahre 1461, Fol., 618 Seiten in Spalten su 
meist SO Zeilen. 

6) Von Lachmann nicht benutzte: 

!). (g) Wiener Nr. 2708, Pt-rganient, 1 3. Jahrhundert, in Quart, IIS Blätter in Spalten 
zu 38 Zeilen. Das Knde ( von Lachmann ."»72, 30 fl'.) frlilt. 

10. (g) Wiener Nr. 2775, Pergament, 14. Jalirlmmleit, Fol., 108 BlUtter, bis Bl. 22 
in 3 Spalten au 38, von da an in 2 Spalten an 40 — 44 Zeilen. 

11. (d) Wiener Nr. 2914, Papier, 15. Jahrhundert, Fol., 636 Blatter, die Seite »u 
23—20 Zeilen. 

12. (d) Dresden, kgl. Hihtiothek, Nr. 66, Papier, lü. Jahrhundert, FoL, in Spaiiten, mit 
Bildern. Ende fehlt, von Lachmann 807. 12 an. 

13. (g) LasBoergisohe zu Donaueechingen, Nr. 70, Papier, 16. Jahrhundert, 334 
Seiten in Spalten zu 32 — 34 Z<'ilen. 

14. (g) Donaueschingen Nr. 97, Pergament. 14. ,T;i1irl Hindert fvmi !:*"('>1. lt. FoL, 
BL 1— llö", in Spalten, acbliesst mit Lacluuaim 733, 30. \ gL Barack, Die HandHchrilten der 
färstl. Fttratenberg. ÜofbihBotbek au Donaueschingen. Tahingen 1865. S. 88 ff. 

15. (g) Schweriner, Papier, 15. Jahrhundert, FoL, schlieest mit Lacfam. 803, 7., a. 
Lisch, Jahrb. 6, 169. 

H. BrucbHtUcke. 

a) Von LaeljuiuiiU beniilzte: 

16. (d) Grätcr — K. Küpkesche, zwei verstümmelte Pergamentdoppclbliltter, 
13. Jahrhundert, m gr. Quart und 3 Spalten au 48 Zeilen, vgl Ladimann S^ XV. 

17. (d) Kpangenbergiaohe L, zwei BlUtter, Pergament, 14. Jahrhundert, FoL , in 

Spalten zu 44 Zeih-n. 

18. (K) Münchner II., Cod. gemi. 194, ein uuteu beecbnittencs Blatt, Perganicut, 
13. Jahrhundert, FoL, in Spalten zu üü Zeilen. 

19. (F) Grimmische L,' zwei DoppelbiMtter, Pergament, 13. Jahrhundert, in Quart und 

Spaltc-n zu 40 Ziih n. 

20. (g) Httnchncr L, einBlatt, Pergament, 14. Jahrhundert, FoL, inSpalten zu 48/Seilen. 
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21 . (gr) 8p nn p'enh ergisohe II., ein Doppelblatt, Pergament, 14. Jahrhundert, in Quart 
und Spulten zu 34 Zeilen. 

S2. (g) Arnsberger, ein Blatt, Pergament, 14. Jahrhundert, in Qnart und Spalten m 
34 Zeilen. 

-2 :i f^) G r i m m i 8 c h e ILf swei OoppelblStter, Pergament, 14. Jahrhundert, in Quart and 

Spnitcn zu 30, 3 1 Zeilen. ' 

24. (g) Bcrliuisclies, ctuuals iu v. d. Hägens Besitz, Doppclblutt, JVrgaujfnt, 15. Jiüir- 
hundoi, in Quart, auf jeder Seite 30 ZoQcn. 

Uiezu kommen 

6) von Laohmann lucbt benfltzte, meist erst in neuerer Zeit aufgeAmdene, und iwor «uerot 
die auf den nachfolgenden Bogen abgedruckten (Nr. äö — 36): 

85. (d) Wiener L, Cod. Kr. 13070 (oltm SuppL 751), zwei BlBtter, Pergament, 13. Jahr- 

bondei-t, kl. Fol., einspaltig, Verse «nab-rcsetzt, au 42 Zeilen die Seite = nn<;GfUhr 60 Ver«c. 

(g) Wiener IL, Cod. Nr. 12780, Pergament, 13. Jahrhundert, Fol., in Spalten an 

49/50 Zeilen. 

27. (g) Wiener III., ebd. Pergament, 13. Jahrhundert, FoL, in Spalten zu 60 Zeilen. 

28. (g) Regenabnrger, vier sehr verstfUmnelte filStter, kL Quart, in Spalten zn 46 

Vernen. 

29. (g) KarUruher, zwd DoppelblAtter, Pergament, 13. Jahrliuudert , kl. FoL, in 
Spalten zn 40 Zeilen. 

30. (g) Pfälzer, ein verstttnuneltes Doppelhlatt, Pergament, kl. Fol., 13. Jahttumdort, 
in Spalten m 60 Zeilen. 

31. (g) Frankfurter, ein Doppelblatt, Pergament, 13. Jahrhundert, Fol., in Spalten 

zu 37 Zeilen. 

32. (g) Salzburger, ein uuteu btsehnittenea Blatt, Pergament, 13. Jalirlmuderi, Fol., 
in Spalten zn ursprünglich 44 Zeilen. 

33. (d) Gothaor, ein Doppelbhttt, P«rgamait, 13./14. Jahrhundert, gr. Fol., in Spalten 

in Sf! Zrilcn. 

34. {g) l'feiffüFsche I., zehn BUUtcr, Pergament, 14. Jahrhundert, gr. Fol., in Spalten 
zu 42 Zeilen. 

35. (g) Pfeiffer'sches IL, ein Doppelblatt, Pergament, 14. Jahrhundert, Fol., in Spalten 

zu 42 Zeilen. 

36. (d) Starnberger, auf der MüMihuer Bibliothek, Cod. germ. 194, Pergament, 
14. Jahrhundert, Fol., in Spalten zu 38 Zeilen. 

37. (d) Reiner (au8 dem Kloster Rein in Steiermark), zwei Bliitter, Pergament, 13. Jahr- 
hiradert, U. FoL, dreispaltig zu j« 60 Zeilen, abgedruckt in Diemer's Beitrügen cur iütereii 
deutschen Sprache und Literatiu- I (Wien 1361), 100 — 180. Sie enthalten Laohmann 417, 
18 — 429, 28 nnr! Ml, 28 — f.':',. 20 

38. (g) Stuttgarter, zwei DoppelblHtier, FoL, in Spalten zu 40 Zeilen, im Jahre 1844 

von „Augufitini Quinquugena". BasÄ. 1489, durch ObetstudioDmäi Moser abgeltet Der • 
Inhalt entspricht Laohmann 465, 1 ~ 480, 30. Davon Hess Karl Roth 8. 467, 31 — 472, 10 
abdrucken b den Dichtungen des dentsehen Mittdalters (Stadtamhof 1845) S. XXXIV— 
XXXVDL 
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39. (VJ Zürcher, ein Doppelblatt, i'ergameut, io. ii. .Jahrhundert, (Fol.?), in Spalten 
SU 40/47 Zdlen, entbSlt 8. 1, 1 — 10, 7 vimI 25 — 87, 30. Die Lesarten mitgetheilt in 
der Zeitsclirift fitr deutsches Altertlinm 7, 169—174. 

40. (V) Schönauer (Schönau, Kloster hol HciMcllici nr ). ein lilatt, Per^rameiit, 13. Jahr- 
hundert, Fol., in Spalten wahrscheiiilieh zu 40 Zeilen, denn wm in Mone's ^Viaeiger 6, 50 als 
Inhalt angegeben ist (= L. 471, 19 — 474, 9), kann sich nur auf eine Seite beziehen. Daraut^ 
sind a. a. 0. nur je vier AnfSuiga- und SchluMseileit mitgedteilt Daa Blatt befindet aich tm 
kgl. i\rchive zu Wilrzbtug. 

41. (?) Berlin o r , »us Hoffinanu's JBibliothek. 

42. (?) Desgleichen. 

43. (?j L ans itaer, a. Keuea Laantaer Uagsain 19, vgl darliber K. Gödele'a Hhtel- 
alter S. 736. 

Vi- ■ im Ganzen 43 Handachriften , 15 vollstUndige und 28 in Bruchstücken, als Zeugen 
.solelur, I rljaltcnn. In <\vt Tliat eine höcliHt stattliche, jefli > ;u:>1(1l Dichtwerk di s d< tit-^rhcn 
Mittelalters weit ül)erragende Anzalil. Dabei ist wohl mJSglich, da.*«« unter den vorhandenen 
Bruehatfleken meiner Aufinerkaamkeit einige entgangen sind; wie ea umgekehrt aein kann, 
das» von den Terseielueten daa eine oder andere ca Einer Handacbrift nraprOngtieh gdiOrcn. 
Doch mehr als ein Taar etwa dürften es kaum sein. Zur bf«|ueuiern Übersicht und Einreibung 
etwa später auftauchtiKler Brucbatttcke gebe ich ein Verzciclniiss nach der Vers- und Zcileiixahl. 





Zeilen Nr. 


lö. 37, 


40 


Zeilen 


Nr. 


19. 29. 


.'»<! 




» 


27. 30. 


88 


» 
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36. 


49/50 
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36. 


37 


r 


r 


31. 


4K 


a 


ri 


Ifi. 20. 


3(5 


n 




33. 


46/47 






39. 


34 






51. 22. 


46 




it 


28. 


30/ .>l 


t* 


<) 


23. 


44 




m 


17. 32. 


80 




n 


24. 


42 




n 


25. 34. 35. 











Nachfolgende Zu»animenateltnng aeigt, wie aidi der Inhalt aSmmtlicher Bnichatttcke auf 

das ganze Gedicht vertheilt 



L. 1, 1 — 10, 7. Nr. 39. 

7, 5 — 30, 80. Nr. 28 (unyollatiadig). 

16, 13 — 24, 26. Nr. 33. 
28, 2rj — 27, 30. Nr. 39. 
34, 9 — 47, 17. Nr. 26. 
160, 5 — 164, 6. Nr. 23. 
160, 29 169, 2. Nr. 18. 
1,'s, ]f) _ 174, 28. Nr. 27. 
172, 7 — 180, 8. Nr. 23. 
188, 12 — 189, 11. Nr. 23. 
191, 14 — 192, 12. Nr. 23. 
201, 16 — 20a, 5. Nr. 27. 
215, 3 — 228, 11. Nr. 27. 
233, 5 — 23«. 22. Nr. 34. 
249, 25 — 250, 11. Nr. 34. 



254, 30 — 2üb, 9. Nr. 
277, 9 — 288, 3. Nr. 32. 
282, 17 - 2S8, 13. Nr. 17. 
316, 25 — 328, 4. Nr. 34. 
339, 13 — 350, 12. Nr. 34. 
417, 19 — 429, 28. Nr. 37. 
421, 6 — 429, 5. Mr. 25. 
442, 1 — 453, 30. Nr. 35. 
463, 20 — !67, 20. Nr. 38. 
471, 19 — 474, 9. Nr. 40. 
473, 19 — 478, 24. Nr. 36. 
478, 11 ^ 480, 30. Nr. 38. 

489, 20 — 495, 7. Nr. 34. 

490, 1 — 495, 7. Nr. 35. 
492, 16 — 502, 13. Nr. 36. 
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506, 12 — 517, 19. Nr. 34. 

Ö23, 4 — 532, 26. Nr. 36. 

»25, 19 — 535, 16. Nr. 16 (unvuUstiindig). 

588« 83 ^ 634, 10. Nr. 34. 

533, 23 — 538, 2. Nr. 30. 

539, 27 — 545, 12. Nr. 34. 

544, 29 ~ 554, 16. Nr. 16. 

566, 17 662, 6. Nr. 34. 

574, 1 — 583, 16. Nr. 16. 

580, 13 — 5S7, 6. Nr. 30. 

593, 7 — 602, 25. Nr. 16. 

634, 15 — 645f 4. Kr. 1». 

634, 22 — 640^ 11. Nr. 34. 

636, 3S — 644, 86. Nr. 85. 
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651, 16 — 657, 7. Nr. 34. 

669, 7 — 675, ö. Nr. 17. 

677, 9 — 687, 28. Na-. 19. 

704, 3 — 714, 22, Nr. 89. 

720. 11 — 724. 26. Nr. 22. 

725, 23 — 73.'>, 18. Nr. 31. 

730, 23 — 736, 2. Nr. 29. 

741, 9 — 747, 20. Nr. 80. 

753, 25 - 759, 12. Nr. 21. 

759, 13 — 761, 12. Nr. 24. 

761, 7 — 775, 22. Nr. 22. 

768, 7 — 776, 2. Nr. 89. 

775, 1 — 776, 80. Nr. 84. 

818, 18 — 820, 18. Nr. 21 (unvoUstHndig). 



2. Wilhelm. 

Nicht fsnn?. sn nrriFtsr- Vorbrcitim;.^ ^v!(- drr Piir/.ival fjiiul Wolfriiin's uiivnllciidctf-r 
Wilhelm, und die HaudschriiU-u dt-ssolbcn »ind, mit Äusnaliiiic der prüchtigcu St. Uallcr 
Handschrift und der alten HOnchner Bruchstück«, weder so schön, noch reichen <ie an Alter 
ao weit hinauf; die meiiten gehUren etst dem 14. und 15. Jabilrandert an. Doch ist deren 
Anzalil im Ganzen immerhin eine nnselmliclie. Was bis zum Jalire 1833 davon vorhanden 
odrr brkruirit war. Itnt Lnolimutm 8. XXXIV fl". verzeichnet Davon liat er zu seiner Ausgfabe 
benutzt seeli» vollstiunlige i [nniLseiiritten : Uie St Galler, Heidelberger, Kasseler, Wolfeu- 
bttttler und swei "^ener, nnd 10 grossere und kleinere Emohstflcke. Bloss erwJdmt werden 
von ilim eine Köliiisehe (im Besitze EberhiU-ds v. Groote) und eine Hamburger (i hr-nuil^ Uffon- 
bnchisehe) PapierhandsrhrifV: niinserdem zwei liracbstUeke (einBUschingisehes und ein KegOUl- 
burger): somit im Ganzen zwanzig Nuiuuieru. 

Im Nadwteliendeii gebe idb ein Vetseiobnias dea aeitdem neu Au^etMMditBn, ao weit m 
XU meiner Kenntniaa gekommen tat 

a) Handsciliriflen. 

1. Biedegger, in der fbrad. Stariiembergischen Bibliothek »u Efibding Mr. I, 38, 
Pergament, 13.. 14. Jalirhondert, BL 86 — 61*, dreispaltig an 65 Zeilen; vg^. meine Beschrei- 
bung Germania 12^ 60. 

2. Leipziger, Ruth&bibliotliek, Cod. genn- 109, Pergament, 14. Jahrhundert, Fol., 
Bl. 81* — 116*; vgl R. Naumann Catalogns lihvomm manoacriptonun, qni in bibliotbeca 
Senat oria civitatis Lipaieni^is as.servantur (Grimmae 1838. 4) S. 33. En ist die von Haltaus in 
seinem Glossarium Geim. benutzte Handschrift, die Lachmann S. XXXVI eine «nicht unbe- 
deutende" nennt 

b) BruobstUoke. 

3. Münchner L, Cod. gcrm. 193, acht zur selben Handschrift gehörige BlHtter, welche 
Laehmann mit J beaeidinet und von der er swei weitere adion froher gefimd^e BUitter benlltat 
hat. Ein genauer Abdruelc folgt rOekwXrts unter I, 1. 
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4. Münchner IL, Cod. gcim 193, ein aelir verstUuimcltc» Blatt, Pergameut, 13./14. 
Juhrhandert, Fol., m nnpranglicb 43 Zeilen. 8. hinten unter I, 3. 

5. It1tn«kiier IH, mni Bluter, Pergament, 13. Jahrhundert, kL Fol., «n 30 Zeilen die 

Spalte, mit Bildern. Sie gehören zu der HaiKlstlirift , voit ih i ilir Mflnolmcr Hofbibliotliek 
(Cod. g^cnn. 193) auch zwei BlUtter besitzt (s. unter I, 2), weiche von Laclimann (W) bcQÜtzt 
sind. Jene entbilteu L. IGl, 2U — 1G3, 26 uud 210, 9 — 212, 14, ujtd «ind abgedruckt in 
K. Rodi'« Detdcmttlem S. 73^76. 

C. WUrzbur}rer, ein verstümmeltes Doppelblatt, Perpiunent, 13. Jahrhundert, kl. Qnnrt, 
in Spidtt n zu '2.S Zeilen; = L. 95, 5 — 9H, 2ti. 114, 7 — US, 2. «lun-druekt ebd. S. 68—73. 

7. Leipziger (Universitiltsbibliothek), eiu uud eiu halbes unten beschiiittene« Doppcl- 
blatt, Pergament t 14. Jahriiundert « in Quart und Spalten lu uraprOnglich 40 Zeilen; 
= L. 207, 7 — 279, 24. 301, 19 — S06, 23, abgedruckt in den Altdeutsebeo Bllttem 
2, 287—293. 

8. Melker, ticchH Blätter, Pergameut, 14. Jahrhundei't, iu Quart und 8palteu su 31/33 
Zeilen? = L. 231, 8 — 289, 16. 261, 2S — 256, 29. 280, SO — 28», 11. 455, 28 — 464, 10. 
initteldeut.sch, abgeiüuckt in Dienier's Beitrügen 2, 88 — 107. 

9. Wiener L, Cud. Vind. 12850, ein Doppelblatt, Pergament, 14. Jahrhundert, in Quart 
und Spalten zu 31 Zeilen; e. rUckwUrt» unter II. 

10. Wiener IL, L k. HttfUblioilifik, ein Dc^pelbhtt, Pergament, 14. Jahrhundert, in 
U. Quart, Spalten m 38 Zeilen; = L. 1, 1 — 6, 2. 87, 22 — 41, 16; Anfimg und Ende 00!- 
getlu ilt \ ou .1. M. Wagner ira Anzeiger z. Kunde der deutschen Vorzeit 7, 118. 

11. PfeifferVehe», ein Blatt, Pergament, 14. Jahrhundert, grösstes Folio, in Spalten su 
ursprünglich 62 Zeilen; a. biuteu III. 

12. Erbacher, ein verstttmmeltea Blatt, Pergamont, 18. Jahrhundert, Fol., in Spalten 
zu 52 Zeilen; ur^priinglich = L. 250, 15 — 257, 12. Da« noch Erhaltene abgedruckt in der 
Zut«elmft ttlr (ImtM lu s Alf. rthimi f), 1*^ - 191. 

13. Ürteiiburg-'i ambacher, ein Doppelblatt, Pergament, iu Spalten zu 45 Zeilen 
:s L. 452, 5 — 17. 453, 20 — 463, 12. S. Kaumann'B Serapeum 3, 342. 

14. Tu binger, swei Butter, Pergament, in Spalten zu 40/41 Zeilen. Von denen unten 
]v i' ^ 3 weggeschnitten; sind = L. 319, 17 — r,.-4, 26. 389, 25 — 396, 22. Die Leaarten 
von Keller mitgetbeilt iu Naumann'» Serapeum 8, 45 S. 

15. Bergener (Kloster), swei vemtUnunelte BlHtter, Pergament, in Spalten sra 37/38 
Zeilen; = L. 254, 28 — 259, 29. 289, 4 — 294, 1. Von I^Vana Ohler milgothent in Xau- 
mann'a Serapeum 10, i!!'^ ff. 

Mithin im Ganzen fUntiinddrcissig UaiidHclu-itten , eine Zahl, welche gleiciifaiU kein 
anderes raittelhochdeutschea Dichtwerk erreicht. 
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zu WOLFBAM VON E80HENBACH. 



A. ZUM PARZIYAL. 



WiE.NER ÜlilCÜSTÜiKE. 



1. 



Zwei Pftrgamentbliimr in kl. Folio aiif der k. k. Mofbibliotli« k , Cnd. Nr. \:U)7U folini 
Supl. 751), wohin sie im Jnhro 1819 vom Antiquar Kuppitech vetkauil wiu-den. Die Vewe 
sind apabgesetzt, auf jeder Seite ifitehen 42 Zeilen, ungeHllir 60 Vei»e. Die Schrift ist idiOn 
und alt und atdit darin der St. Galler Handschrift (D), mit der sie auch im Text ond in der 
Ortlio^rraphie in der Regel genau übereinstimmt, in keiner Weise nach. IMe Initialen sind 
durchgehende roth. 



I. 

4SI ein choch. 

den efafnen Nibelviigen. 

di sich nnbehviiLi n. 

dar hi ben da, man aa iu racb. 
10 de Stvride da vor geseaeh. 

her tiuwan mvz mich slnbcn tot, 

oder irh gelerc in rkehc not. 

des Tolgc irh sprRrh Lyddamaa. 

wan swaz i^'w ohriiit Altaa. 
15 bat viit di von Indio. 

der min gebe «Ise si^ bant da. 

vn Din ledecbliche bnebte. 

ich liesez e daz ich richte. 

Kv behiitdet pris des man iv iöht. 
SO Segfanv is ( II bin ich niht. 

den man dvrch vdiJcn binden wvz. 

ich crwirbc svs wol kmegcs grvz. 

S|ybeehc nie »wert ersAeh. 

er was ie bi den »Iii nmn vlfx-h. 
25 doch mv«o umo iu vicben. 

grote gebe tt ataKfair Idiea. 

cnpticnppr von Ermrnrfphf' mvrh. 
nie «wert er doch dvrch heim geslvch. 
mir wfrl Tenoert ainiDier Tel. 
dvrrb ivi Ii her Kyngrimvrael. 
412 des faan ich mich gein iv bedabt. 
do apiaeb der krnec Vtt^iiMbi, 



Swiget iwerr ^vl■lls^'I injcre. 
et i«it mir von iv bcden 8wa$r«. 
5 da« ir der werte «It so vit. 
ich pin iv iil zv luilie b!. 
ze 8V8 ^euociu gcbratfate. 
ex atet mir Boh !▼ nütf rebte. 

Diz was vfem Palas. 
10 aldar sin «weeter cbomen wm. 
bi ir stvnt her Gawan. 

vn anders raanech werder tnan. 
Oer kvnec Bprach zer aweeter ein. 
Dv nim dv des g««eneo din. 
15 vnt den l.iotgmeB if dv. 

di mir gvtcs gmncn d! gen mit mir. 

vn ratet mirz wsgcste waz icii iv. 

Bi sprach da lege dinc triwc zv. 

Nv gct der kvncc an sinen r4t. 
20 div k\'ncgin genomen hat. 

den lantgravcn vn ir gast. 

daz dritte was der sorgen last. 

an alle nüsewende. 

nam ai Gawü bi der beade. 
!?5 vn frrtcn dn si wnlfc wcsn. 

si sprach vn wicrt ir niht genesn. 

des betea Bcaden elltv laat 

an der kvnrpinnc hallt. 

gie de« werden L6t8 svn. 

das OMbt er de vU gerne t$n. 
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«tl (DN «Ine kemoniiteii nn. 

ffie (liv frinvr \ n! rü / >vri(c man. 

vor den andern belcip si l«re. 

des pfltgen kunenere. 
5 wan chlariv ivui fniwi nlin. 

der mvse vil durt inuc sia. 

Diy kTne^B mit hten pfiMh. 1^ 

(.inw.uis ili r i;- ,w horri'ii lach. 

d«M;b Horgutc vil dir avze niagt. 
10 Tnb« Gawam tot w«rt mir eeaagt. 

1,1 was der lantgrave (fllcz m'it\\ 

der cusciet ai uinder vua dem atte. 

m w*ren di vwene d» kne. 

bl der kvnofr:iitii- 
15 tum daz der tarh lic sine» »trit 

dir nakt dir quam do was «iieDB alt. 

Moraz w!n Ivtcr trancb. 

brabteu ivncfroweu da mitteo duraufh. 

Vit andere g^e aptee. 

Ä> Fasiiiif vn icirti^rf^e. 

risHce vii blanrliiv waatel. 

Oawao Tä KynsrimTnel. 

wnrcTi chonifii von s:ri)7cr not« 

ilo CA iliv kviiejriii i,a-liul. 
S& ai nzen nUi «ölten. 

Tilde andere dies ibt weiten. 
Div krncginne in selbe sneit. 

das was dvrcb zvbt in heilen leit. 

»viar. man da kniender sccnflicn s&fh. 

ir dcbeinem div Ikiscu ncfstcl bracb. 
4t4 ea waren nu idt' alt« von der lU. 

den mau div besten iar noch gtk 

ich pin des Tnervieret 

beten si pesc-erct. 
ö ala ein valcbo ein gevidere. 

dann rede ich niht widere. 
Nt bort e sich der rat geaelet. 

waa »an des lande» hemi riet 

dl wfsen bet er zim geBomen. 
10 an Hinen nlt di waren chouien. 

ieslicfaer »inen willen sprach. 

all im ain hesler lin veriaeh. 

do rieten siz an iuancf;e »tat. 

der kvnec sine rede ovch hoiea bat. 
15 Er sprach es wart mit mir getrilOL 

ieb ehoni dvri li avrntiare gsillaa. 

zem forest Lsbtamria. 

ein ritter al le hohen pris. 

4SS, 13 Svs eorr^ürt, E» tkutd Da, n»» AtrtlMrirkm 



in dirre wochen an ndr aaek. 

80 wander mieb vivglingcn Btasbi • 
binden ors al svnder twal. 
▼nt twaneb mieh des das ich den Qial. 

gelobte im ler werbn. 
solt ich nv drmbe er sterbn. 
25 so mSs ich leisten stebheriMIt. 
die Ii:iTif all mir rcstrcit. 
da ratcl vmbo dem ist not. 
min bester seilt war fVr den tot 
it:i7. ii h dar vrabe bot tiiine fiant. 
alü ir mit rede ist hiu bccbant. 
4M Er ist manheit «nd ellans her. 
der hell i;ciiot mir deuoeh mar. 

das ich an ar 

iure iores VTi«t{e) 
5 «)b ti'Ii> (U-äU er wlie niht. 
daz ich ir ehöme der man gibt, 
der chrOiM ae Felrapcyre 
ir Tater biez Tjunpentcyre. 
..... .81 min üuge an. . , . 

10 das ich sichher. . . . ir imke. 

er eilt»'''! ir nb ilrpfifr nn in. 
daz wrdc an vröden din gcwio. 
▼i er bete st er liset «. 

von dem kvnefre rblaniiclr. 
lö Ou si di rede gehorlen dvs. 

do spraek aker Lrddamas. 

mit dirre hcrrcn vrlnhe ich nv 

spric'he otu li nticti si der zu. 

swv« ivcil (Ion tw.tnch der ehie man. 
20 des si hic pfnnt her (Sawan. 

der vederslaget vf iwerni chlubo. 

bilt in iv vor vns allen lohn. 

djiz er iv (Irb Gral gewinne. 

lat in mit gvicr niinne. 
25 TOn vn-i hinnmi rilen. 

vn nach dem Orale istrlten. 

daz lasier mohte wir nibt verchlago. 

wrder in iwecm krs enlagn. 

vn vergebt hn sine serlde. 

dvrcb iwerr swester hvide. 
4M Er bat hie crliten i^roze not. 

va mva av eheroa in den tot. 

swax erden bat vtube«<lnf;n daz mer. 

8one gclarb nie hvi SO wol ze 
5 als HvDsalTBaee sw» div stet 



4i4, « Ihr 
4», a. *,am 



•Wiyif nv»«. S. 10. «nrf aa 
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von strit« n-her wcch dar pst. 
m aime gmm^ in hiute lat. 
morgen 80 sage mau im den rat. 
de« gevolgetvn alle di rüt gebn. 
8V8 behielt her Gawan da »in Icbn. 

Man pliacb de« beides vnvereagt. 
dM lUÜite» da wart mir gesagt, 
das barte gvt was siu gctsMb. 
da DUO den mitten morgen saeb. 

15 TBd« man mets« gttaiieb. 

vf (k-m palase wart groi gedranch. 

von p6vel« vnt tod weider diet 

der krnee tet als man im riet. 

er biez Gawanen bringen. 
2ü den woit er nihte« IwingeD. 

wan ah ir telb« habt gebort. 

Nv «eilt wa in brahtc dort. 

AnQrcoiile div wol gerar. 

ir vettem vm ehom mit ir dar. 
25 vud ander gnvgc des kvnegW Btail. 

div kTnegiu ivrte üawail. 

th den kvoeeb an ir beode. 

ein seapcl was ir gebende. 

ir mvnt nam dea blvmen ir prts. 

▼f dem eeapd« deheinea wie. 
in «tvnt ninder iheinir also rot 

•wem Hi ifftUclte eiu cbmen bot. 

des rnft« iwenden eieh der walL 

von inanrircr tiostc mgezalt 
5 mit lobe wir solten grvzen. 1' 

di cblneen vat di eften. 

di kvnogiTi Aiitvi oiittjo. 

Tor val»cheit di vrfen. 

wand» A lebte in a» refawii eiteo. 
10 ninder was vnder riten. 

ir pris mit vaisccn 

16 

Ivter virrccb als ein valchen «ehe. 
was bnlsem miezecb 8tH*tc an ir. 
de riet ir wcrdcchlit-biv fft, 
Div »vzc »s-lden richc 
20 »pravb gezognltcbc. 

41T, 4 vitgeidt «iTF^to*' & •M"' naaeeb valL ii. Dir 
StM»f AtM tfwwl da* fMtak« Wart M^ttb« 
WititM MtHutt . .htn idie «'m 4»r ZtU» wmA itaUirh mt 

tetm ' rfi'.' Wort« tind roth dttrrAstrtcA^n und var am öfter« Hand* 
dit Vtrri^euM'tfri^ »ar/tj^fra^H , POM (/er aicr i**c ili'* Per^mvnt 
jrirt '.rsrir,.'/", ,ur mAt Folf. Ittttf A<; «iM k^Wtlt V«r 
valMCr Irrben ^iehrj. 



br$der liie bringe i«h den degn. 

dcstv mich selbe bwte pflegn. 

BT las in luin gouiexea. 

des es eol dich niebt verdriexen. 
25 gedenche an brrderiieibe triwa. 

vft t* dac ane rilre. 

dir ttet manllcb triw baz. 

dann daz dv doltes der werld* 1 

Tn mioen chrnde ich baiMB. 

den len ideb gein dir lasten. 
4|g Do apnub der werde 8vze nuto 

das tün Ifb iwealer ob ich «hau. 

dar /.V gip selbe iiatn rat 

dieh dvnebct daz mir missetat. 
5 habe werdecheit vnderHwngen. 

TOB piise mich gedrmgen. 

waz tobte ich danuc /x lirv<li r dir. 

wan dienten alle cbrouc mir — 

der attade leb abe dTreb din gebo 
10 din baz wa<re min bohstir not. 

mir ist mmimre vrode vn ere. 

Biwaa naeb dmer lere. 

Her Gawan ich wil iveh des bitcn 

ir cb6m( dvreh pris da her gerite 
15 nv trls dTrcb pris« bride. 

helfet mir da?, iiiiin' s< iililr. 

min sweeter vf mich vcrchieae, 

f das ich el Terileao. 

irb viT( hiiis<' vfinch min beroenldi 
20 weit ir mir gcbn gicbberbeit. 

dai ir mir Treibet emder twal. 

mit gvtCMi willi n vintn-ti '""'raL 

Do wart div sräe verendet. 

TB her Gawan gesendet 
25 an dem selbn in,i1i'. 

dvreh vorscen nach dem Grale. 

KyBgruBTnel oneb Terchds. 

vf^jii kviRT iUt in fla ^"'^r vcrllW. 

daz er im sin geleite brach. 

Tor al den f^ten du gescaeh. 
Iii Da ir «wert waren gehangeo. 

div waren in Tudorgau^cn. 

OaTnuui knappen an de« atifln strot 

daz ir deeheiner wa» worden wnt. 
5 ein gewaldech mau von i^dcr) stat. 



63C den t;e<lel ttrvf her Gawan. 
Oer Tvilc«7te xf du sas. 
Lyscois mit Gawan» mvler at. 
2i> der chlaren Sangiven. 
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mit licr kvnegin Anitveo. 
u dir hsnogiine «hUr. 
sine Bwester b<»dp woj scTtr. 
Gawao zv zim sizzcu liuz. 
{ewdriv tet üt ene Um. 
iS7 Min chmst mir des nibt halben gibt, 
ine biu «oicb cbvcbeo meister oihL 
dn ieb dl «ptM ebftia« «agn. 

div <l:i mit /.iilit wart fir getragen. 
^ Dem wirto Tut den frowen gut. 

diend«B meide wol gerar. 

andcrhalp den rittern an ir waal, 

den dieade manecb seariant. 

Etn Torhflieh erbt d des iietiriiMh. 
10 daz sieh der knappes cbeiDer dlMcb. 

mit den iTncfrowea. 

mo mvBte li mder acowan. 

•i trfg«a sptae oder win. 

ans invHen si mit zvliten «in. 
15 B\ niolitcn do wul wirtHpaft icbo. 

ez wm in selten e geacehn. 

den frowcn viit der ritteracaft. 

«It Hl C'lynscors chraft. 

mit sinen listen vber waat. 
80 si waren rin nnrtf r vnli?fhant. 

vnt bcBloz 8C doch ein borte. 

das il se gflgea w»i1«. 

nie rhomPTi frowon noch di man. 

Do Hc\i min her Oawan. 
26 das db Toleh aia «nd«r laeb. 

dar an in liebes vil gcscnch. 

tiawane was oach liep g«»cebn. 

doeh Bi^er togenlieliea «elia. 

an di chlaren herzoginne. 

div twaocb «ins h«rcen sinne. 
<SS Nv b^mde oroh atircben der taeh. 

M(l <laZ Si'ill vil Ijllrli J»t')»ch. 

vnt daz man dvrcb di wolchen aach. 
des oiaa der nnbte xe boten iaeb. 

5 niam';;en stcrn der balde ^neh. 
wand' er der naht berbege (so) viencb. 
«aeb der nable baaiere. 

choiu si selbe sciere. 
Manueh tivriT rhrone. 
was gehatip-n sconc. 
al vnibc vf den iiulas. 
div sciere wnl liecherret was. 
vf al di tissro Bvnder. 
trvcli man clicrccn dar ein «ndei 
15 Har /,v <]lv nvonJiM-c gibt, 
div hcrzojjinnc waire so lieht. 
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w«re der cberceu deheiniv braht 
da wäre doob Binder bi fr aabt. 

n wolle im tlan ^Tirchtes iebll. 
so habt ir selten c gescbo. 
deebeiaeo irirt ao vrSden rieb, 
cz was (Icn M^den da geUcb. 
aUra mit vrödebaiter ger. 
di rittar dar di ftoven ber. 
di( hf nn ein ander bticblen. 
di von der vremde emcricten. 
werdents immer bdoKelier bax. 
daz so! ieb lazcn aru- lia/,. 

Sa ea si dannc gar ein vraz. 
wdt ir si babent gavcb da gas. 
man trvcb di tisscc gar ber dan. 
Do Tr%te min ber Chiwaa. 
vmb« gfte Tidelmre. 
ab der da cbeincr wa>re. 
da was werder knappen vil. 
wol gelert vf seit spil. 
ir deheines cbvnst was decb ao { 
sine m\'sen strichen alten tum.. 
niwer tajnzc wa» da wcnech vemomcn. 
der vns von Drringen vil ist ebenen. 

Nv danehtes dem wirte. 
ir vrudc er si nibt irle. 
maneeb ftowe «dl gevar, 
pienncn fvr in tanzen dar. 
sv8 w.art ir tanz gezicret 
wol Tader parrieret 
tli ritfpr rnderz frowcn her. 
gcin der riwe cbomcn si zc wer. 
Oneh mvste man da scdwea. 
ie zwisseen zwfin fniwen. 
einen chlaren ritter gen. 
man mobte vrode an in Terstea. 
8url< li riltrr pflach der sinne, 
daz er dienst bot nach minne. 
div bete was vrleplieii. 
di sorgen arm vnt die vroden rieb, 
nnt rede vertribn di atvnde. 
gein niHMogein s9zem mmde. 

Gawaii vi» Sanfrfvc. 
vnt div kvnegin Amtre. 
sazen stille bi des tanziea acar. 
div her/.ogiimc wol gcvar. 
ber vmbc zv (Jawano sisiM) gieneb. 
ir bant er in di sine enpfiei|eb. 
1^ spraebea ans vH so. 
ir r}i'>m»Mi« « us er zv zim vro. 
sin riwe smai vn sin vrode breit. 
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lü wart do stb «want im al ain \viu 

WM ir vrod« ame tarne gn*. 

Gawfin noch minrn hie. vordroi. 
Div kvDcgin Arntve sprach. 

Iicrre nv prrnet iwor gemacb. 
16 ir soltct an discn Btnnden 

rwen ziwcni wiidun. 

bat sich div hcriofdn bewepi. 

daz si iucr wil inii (iichc pfl«gQ. 

Büch biute tjescllrclitiehe. 
20 div l«t helfe vn räses rtchc. 2" 

Gawan sprach des vrapt t sie 

In iwcr bcdor geböte ich Lie. 

gar bin svs sprach dir herzogia. 

er Bol in mincr pflcue win. 
26 Lat diz volcb slaftn v;irn. 

ich sol in hlntc also Ijenam. 

das ain nie firiwendinnc bas gepflaab- 

Floranden von Itolach 

vnt den henogen von Gowenta. 

lat in der ritter pflege ain. 
^ Dar nach ädere ein ende nau der tana. 

iTSefrowcn mit rarwen glani. 

aaun dort rb hie. 

di litter aasen swiaaeea lie. 
5 dee vrode sieb an sorgen nteb. 

■wer dm nach werder minn« apracb. 

«b er nnt afziv gegenwont 

TOO dem wüte wart gehfltt. 

■um aoltea trinehen fn in teagn. 
10 das mobten «erber «hlagn. 

der wirt warp mit den gostcn. 

in chmde oTcb ninne testen. 

ir aisien drfat in gar selaneh. 

sin herce ovch werdiv miune twniwll. 
i& Daz trinchen gab in vrlop. 

ton ehidnen eberoen manegcn sröp. 

trvgen Icnappen vor den rittem dan. 

do iMTaich min her Gawan. 

diie >w«Be gerte in aflea. 
20 daz taxsf in wol ^'i'valles. 

Lyacoia vd Florunt. 

fhva alaftn al «ebant. 

Div hcrzogin was so bcdalit 

div sprach si gvude in wol gvter naht. 
S5 Do ovch a! der frowen aear, 

<l;i i>i ^'ciunrhcs namen war. 

ir atgen« ai begniden. 

mit srlrt die ai wol clnmden. 

Sanptvf vii Ttdiiid. 

fircQ dan als tet orcb Cvndrif . 



•*2 Bcne vn Arnivc do. 
ae$fea das ei atfat alao. 

da von der wirt f^emfich erleil. 
div biirzogin dai: niht vcnuett. 

5 dane wfl»ro ir helfe nahe bt. 

Onwnnpti fvrirti d\<ip »irf. 

ruit iu (lau (ivn'li mi\ gemach. 

In einer kcmcnutcn er resaeb. 

zwei bette «vndcr ligen. 
10 nv wirt iv gar von mir verswigcn. 

wie div gi'hert waren. 

ez uaihct aiidi-rn rnnTcn. 

Am!ve zer hcr/.<iL'iriiu' sprach. 

nv gvSt ir scalTff! ^^vt gemach. 
Ifi disem ritter den ir brühtet her. 

ob der helfe an iveb ger. 

iwcrr helfe habt ir erS. 

inc Hag iv nv niht merft, 

wau daz sine wnden. 
SO mit ehmt so ahnt gebraden. 

er nöbte nr wol wapen tragen. 

doch STlt ir sinen chvmber chlagn. 

ob ir im sendet daz ist gh, 

leret ir in lioben mvt 
25 des mvgen wir alle geniesea. 

nv Ifits ivch nicht verdriezen. 

Div Itni^gin Amfre gienelu 

do sl xe bove viUb enpfleneh. 

ßcnc ein licht vor ir tr^ch dan. 

di tir beslos her Gnwao. 
Ml GBlranen si xwei ut minne stein. 

daz mag ich vnsanfte hcln. 

ich sage tü Übte daz da gcscach. 

wnn du man dem vnfvgc ie iaeb. 

6 der verholniv miere machte breit, 
es ist ovch noch den hoOicen leit. 
OTch Tnsmliget er sieb der mite, 
zvlit ü\ des sloz ob iniriie sile, 

Nv Tvgte dir strenge oiinne. 
10 vnt dir eblare hersoginne. 

daz Gawan« vrodc was verzerL 
er wtere immer Tnemert 
smder sMten. 

di rii_v]os(i|ifitn. 
lö vn alle di ic gcsazou. 

da si starebe liste nssen. 

Chanchor \ ii Tlu liit 

vn Itebicbct der smit 

der RrirnTtda sweit eigrrp 
20 da von sich starchez wnder bf'p. 

Dar >ü al der arute chvnst. 
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ob li im trvgen grost. 
mit tcmprtc vz wrce cbraft. 
ane wtplich gMellescaft. 
85 w inner ttno «eairpife not 

bau linilit vn/, an den s\rcii int. 
lob wil ivi ni»ra nwcbcu cbvr». 
or vtaA di redten hirawiz. 
div iiii liiiir il:u, i.t Lcnas 
■o daz im arges uUit «rnwas. 
tM diT «reo was W dem bbuMAra br^. 

mvliTlmlp 'Irr hertTn. 
tiawau svn des kriiee Löt 
afsor oenfto tvt avrc not. 
5 er mit wenlcr Ii -'('i' pfluch. 
hellecbllcbo viiz an den tacb. 

Sin helfe woa doeh so gedign. 
deiz al daz vnlrli was \ < rgwigsn. 
stt nam er mit vröden \?ar. 



10 al der ritter vnt der frowen gar. 

so i\n7, ir trvren vil nach verdarp. 

Kr Tomemt ovch wi der knappe warp. 

den GftiraB bete jseeant 

hin ze Lovcr in da/ Intit. 
15 ztj Be^ms bi der Cbürcha. 

der krneo Artrs iraa al da. 

viil des wTp div kvoc(;iTi. 

\h iiuiDCgur froweo liebter sein. 

TBt der mnsaenide ein fl9t> 
20 nv hört wir iler knappe tvt. 

D'n was eins morgens frv. 

siner botsoefte greif «r a9. 

div kvnegin zer kappcln was. 

au ir venie »i d«u saltcr las. 
2& der kmpp« ftr si kniete. 

«r bot ir . . . . 



Zwpi Pf r?j>mrntbliif ter, Fol., in Spulten zu i9 — 50 Zeilen aus drtn Anfang des 13. Jiilir- 
hundert.s, aul der k. k. Hotljibliothek, Cod. Viudob. 12780 (friüiea- Su|»|d. JöB). ScbüDC aJter- 
ditlmKehe Schrift, deren Chnraktn- der de« 12. Jdirfaunderto ist Die Verne alelieQ nwifich<fn 
vertitfun, mit dem Oriffel gezojrcnen Linien, ji'dor ei-sto Buchstabe ist etwas ausprerilckt, Ini- 
tialen hIiw . < L-t lial ntilti. rt tlr lind blau, nach jedem Vers in der Refrei ein Punkt. 

Die HandHclirilt i«t, wie die hituhgen deu iur diu, dvrick und A. m. vcrmuthcD luHsen, in 
B*iem-Oe»teTTei«h geedirieb^. Der Text ntimmt meist zu G, zum Theil Audi zu D. 
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n de< «"ip di-r linrirravin !■ 
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ier lifil man vor ir dnife trÄC 
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r bcflier hvp dcv kvtiigin. 
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i reit och du äi vant genfic. 
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i spraeb )a dir bevollien sin. 






Dine nen öcb aibt langer do 
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n«pni ^'rtst dpT nr ist diii. 
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er helt wa« tn;rir vn vro. 
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ar nnrb iii evch beidcv man. 
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r frol sich daz mau im bot. 
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i natu vrlüp vri f&r dan. 
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re. rä twnngin eis ander not. 


ir. 
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tmr r lijr ir ;:as1. 
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az was di'v strcnj:»' minne« 
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CS tuT^t truc ir iiiiuru-n latit. 
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ov neifjet haLc hinnc. 
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a7. seit) ö«-h ir vun im ^scliaeb 
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OT Wirtin für an ir ^laaeh. 
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Is ir <ige vn ir herze iach. 
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ar nach vil «uhiere daz geaehaob 
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ie nifDieti mit ir ptlibt ban. 




M 


an bette den beide san. 




M 


it zvhicn spraeb der firo san. 




d az wart mit vlieze getan 
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chiclet hcrre swc8 ir gt-ri. 
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o !>prnck der wirt zem gaste. 
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az sehaf ih waii ir xit i-s wert. 
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u aull ir slaflcn vaste. 




V 


n lat mich iwer vrlöp han. 
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H niwct hiiit des wirt iv not. 
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irt iv hio güt gemach getan. 
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Tan er den einen daa gebot. 


25 


d 


e« froT« wir vn« vber al. 
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i Bolden danne keren. 
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vldin waren Ir kerwtal. 




d 


C8 gastcs jvncbcrren. 




•i'l \"r eonst itl rin /.^cbtn ("). Um yrAt-Hdt I^Uit'- 


lö 
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r bette aivtub daz sin lac. 


tear wtM 


am ßaiide tioeiifetragm, itt aberjtut leeggetchmtlen. 
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r liopt dran, wan er des pflae. 
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il n Btiiiidt'ii kereen hart groz. 

<l ) bronnon liht dvn holt rerdrai 

d a/ »n» innv was dcv naht. 

2U I n hraht dich cn mabu 

d ev 8\varzc> mo rinne. 

d e« landcs kviiiginne. 

£ r want sieb dicb nam cio wit. 

d ax ini eriurncten gar dev Ht 

2& S trit vn miniie WM «in ger. 

N T wnwbci das luiis in gcwer. 

8 in benA gap von atoiea irfaal. 

d ax begnnde dem reken 

8 ine bniüt beide erstroefaen 
1« So der sennwe tni daz amtbrnat. 

d « waa sednet« sin gclust. 

d er hürre sniidcr 9l;ifen lac. 

T nz er erkog den gimwen tan. 
6 d ern gnp daonoli ailit Hilten acliin. 

d 0 wolt öeh da bereit ein, 

d er meea« ein kapelu. 

d er «eneh ei gat tB in seo. 

M jui irTif >ni hamasch dar zehjint. 
10 £ r reit da er tioetieren vaul. 

d 0 sazcT ander etnnde. 

V f eiii (ir- ficidev livnde. 
11 rrtUchen drin^^u. 

T t sneUieben springen. 
16 k i 'ii' >-' i n rinz wider /.«eh. 

8 iu anebcr vt' dem faeba hoeb. 

H an Kein der porten füren eneb 

A Idfi. VII r.::\n vi ri;i(fi. 

S in gcüa:bcu nie belt ao vviinektieb 
SO I r got Böllen im sin geUeb. 

M au fiirt wh starebev sper debi. 

T vi or göumiert ei. 

S in ere ven teen trie ein dach. 

d az was für sle'^e des gemacb. 

d az vf ein ander deccbe lac. 

B inge dev nih awET wae. 

d az was ein {rrünfr >artiit 

S in wapeu roeb sin kvrsit. 

w o«h eis grfioez nebmanfi. . 

d az "nrt few'.Ttit -/r Arahy, 
ST D ar an erlevg ih niemen. 
8 ine srhilt riemen. 

V vaz fliT (Inr 7V irf'ltorlc 

V vas ein vnverl>li('lien porte. 
5 H itgeetcin hart livre. 

0 einterl in dein ävre. 
T vas sin buche! rul goU. 



B in dienM nun der minnen eolt 

£ in selicrpfer strit in ringe V»e. 
10 d ev kvntgin in dem Teoaterlneh. 

d a bi ir sazcn frowcn mcre. 

N V seht dort hielt oeb Ilvtiger. 

A 1 da im der piia geaebaeb. 

d eer diaen riter kemen meh 
I r< /.V ziin galapicrcn bic. 

N a daht er wenn ode wie 

k 6in dir franxoyt in dite lant. 



I» U et ib den far ein mor. 

20 S 0 w»r ndn bester län ein tor. 

j I doeh von sprangen nilit Viditien. 

I r ora mit aperu ei bedc tribcu. 

▼ zem walap Indie rabin. 

S i [Ulm riters eilen «rhin. 
2ä d er ttost auauder si uiht Ivgen. 
d ie iprtien gein den lüften Hagen. 

V ons stolzen Hvtigers sper 

ü veh valt in sins strites wer. 
H inderz em Tf das gras. 

V il viip w'n er des was. 

I§ £ r reit vf in . vu (ratio nider 
d es erbolt er sieb diebe wider 
E r tet vil werlichcn willen sebls» 
d o atabt iu dem anu ain. 
5 D er Gabnoretes iam«. 
d es ieseb er fianzc. 
S bi meisler bot er aunden. 

▼ Ter liat micb rber wnden. 
S o sprach der siglos man. 

IU d er si^eiiaft spraeh do sau. 

I cb bin Öalmiorei Anshevin. 

E r «pm'-h luiii Sicherheit si tlin. 
D ie eiiphiie er vn san in in 
! d es raus er vil gebrist sin 

15 v (in den frowen liie dnz sahen. 

0 orther befp iidc gaben. 

v Oll Ni>rtiirindie Gatschicr. 

K in eil eng riebe degen fier. 

d er strach tiostivre. 
20 d ic hielt och der gebvre. 

Q abmoret zer tiost bereit 

S inem sper was das yaen breit. 

T B der sdiaft Teste. 

H ie werten die geel«. 
25 E in ander Tngeltdi es wno. 

G atscbier da nider lae. 

H it ors mitalle. 

T on der tteste Talle. f 
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▼ Tart rr hptvmfrpn Sicherheit 
B z war im liep ode IciL 

Sf 0 alimoret der wigant. 

S pracli mir sichert iwer haut 

(1 UV was mit cUculLader wer. 

N V rit«t gein der tebotlat her 

5 V n bitte diu vm vcrbcrn. 

M it gtrite ob des wellen gern. 

▼ f kamt nach mir in die »tat. 

1 

£ ndhaHt daz was getan. 

10 d ic schotten mä»cn »triten Un. 
D 0 kom gevam Kaylet 

T on dem kert Gahmoret 

t vad (üo) er was siner invmcu auR. 

V vaz wolt er im do l«ide» tun 
15 d er spauiol rief im nach genno 

E in stmz er rtm helme trna 

G eumiert waa der man. 

d an ih da von cesagn haa. 

I B pfellc wit vü lanc. 

SO d M gevUldc nach den) held elanc. 

8 ine ichellen gabn gedone. 

E r blam. manncs scliune. 

S ine Tarne an sehon biell den strit 

▼ na an tiren di nach im wohtea lik 

26 R l ai llfH lote» kint. 

V u parcifal di da aiht sinL 

d ie waren dannoch m^bom. 

V fi wrilfii sii filr schdiiu erkorSi 
G atschiur in bi dem zum nam. 

I wer wild wiit ▼!! sam. 

M d az sa^' ich vf frev min. 

V n bestet ir den iVnscbcfin. 
d er nh ^berhdt dort hat 

N V svll ir niorkcn tninn rat 
5 V B dorzr herre min bet. 
I eh haa geheizen fikdnnerat 

d az ih ircb alle wende, 
d az lopt ih »incr hcnUe. 
d vrb nleh tat Iwer «»ehn aia. 

10 E r tnt iv kr.i(> .in ^trit st-hit;. 

D o sprach der kvnie kaylet. 
I et dasmin nere Gahmoret 

F il lo roys Gandin. 
M it dem laz ih min ittritcu hiu. 
15 1 nt mir den zöm. ihn laaiv aiht 

E min f^L-e alrcst cr^ihU 
I wer liloii-'/. livjuL-i. 
d ax »litt is! !j»ir l)t:föbct. 
d ea beim er im her do bant. 



SO ii ahniorct nibt mer strites vant 

K z was wol initlcr morgen do. 

d i von der slat des waren wo. 

d ie dise tioste ersahen. 

d ic beg\'nden alle gaben. 
25 A n ir weilich lci%e. 

E r was vor in ein netze. 

S waz dar vnder kam das waa ersiagn. 

E in ander ors stis bort ih t»fa. i 

D aiff aas der werde. 

d aa floe tB rärle diu erde. 
41 ti eruht ze beiden siten. 

K vne da man «olde atrites. 

▼ erhatds rfi dnete. 

V vaz or dnif ticte. 

5 d e« moz ih im für eUen iehen. 

E r reit da in morin msaen sehMk 
A Ida si lagen mit ir her 

V veslerhalbn dort an den BKT. 
S In Airst BanBe da faiea. 

10 (1 i'liin tae er nimmer vcrlieL 
d er riehst von Aragonc. 
8 in geaheht In dar an aiht hetrSe 

V nn k\'iii^'t's friilit waa ain ait. 
d er kert dan wart. 

15 d rrieh tfawlierea Air die attt 

d a tct siner kn-il mat. 

d er holt von Anscbowe 

d aa elagt ein so swanev frnwe. 

D cv in bet dar f;( s:iiit. 
20 d az in da inion vbcr waut. 

B ni knappe der bot ennder bet 

S iiu'iri hfrrcii nahrnorct. 

£ in spcr dem was sin schall ein ror. 

d a mit stach er den mor. 

25 11 inrlcrz nrs rf den griez. 
N iht leugcr er in ligu liez. 
I D betwDge aieherhrit ein hant 
d o was daz rrlnge gelant. 

V n im ein grozer pri« gescfaehn. 
Q ahmoret hegnd sehn. 

49 A bt vanen sweiracn gein der stat 
d ie er vU bald w«nden bat. 
d en kTBOB aigeloa naii. 

d a imch prcbol er im san. 

6 d az er kerte nach im in. 

d az tet er wand ez mnae aia. 

Gatsier sin kimn'ii nibt verhirt. 
A n dem innen wart sin wirU 
d az sin gast was koincn. vz. 
10 d az er niht isen ala ein stmz. 
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V fi starcbe flinse vereUuit 

i tK raaebet du er« niht vant 

S in triiint 1i(\cvnd limmen. 

V ü als eiD lev brinaea. («o) 
Iß d 0 bracb er n, na dg^n luir. 

E r spnK Ii nv sint ii)ir niini'v iar 

N ach grozcr tvmpbcit bewMtt. 

d ie gote beten mir gwMit 

E inen kvnen werden ;.M-<t 
20 I et er verladen mit »trites la«l. 

S 0 newil ih niemer weiden wert 

▼ Tai tnc mir scbill vn swcrt 

E r mac mich schelten 8wer miol (m) tnaa 

d n kcrt er vor den sinen dao. 
25 <i ein der portc or vast rurto. 

E in knappe in wider fürte. 

£ iuüu schilt inn vä vzcn drao. 

M al als ein drrh stochen man. 

0 ewrirht in yscnharts lant. 
£ in kielui furt er au der haut. 

IS V fi ein swert das Razalic 

d vridi fllen brabt in drii wie. 

d a was er von gescbeiden. 

d er kfne iwirM befden. 
5 H in lop waa virric vii wit. 

S tarp er an tonfeo »it 

S oerkenne lieb vberbelt bat («») 

d er tn:iiiig-t'r wndiT hat pcw.ilt. 
D 0 der Burgrare ditz ersach. 
10 o rebt Hep bn nie gesebacb 

(1 fv \sapen er erkaudc. 

11 in vz der porten er rande. 

8 inn gaat aab er dort baldea. 

d et) ivn(,'cn nibt den aldcn. 
15 A Igemde atriticiiche Üost 

d a nan bi 1a fiH Toat 

S in wirt vn zoch in va«t wider 

E m stach da mer dchinen nider. 

L nfilirost schahtelacvnt 
SO 8 prac hcrrc ir sul mir macbes cbrnt 

H at bctwngcn iwer hant. 

R azalifrcn. vnser lant. 

1 st kumprcs sieber nuner mer 
K r i«f eil! n!l<'Ti niorrn bere 

2ö d es getniwen yseuhartcä mao. 

d 10 vn» den achaden bant getan. 

S ich hat verendet vnser not. 

E in zomic got in <laz gebot 

d aa ai vnfl eichten nnt b ber. 

\ V i«t entsvmpfiert ir wer. 
44 E r rört in in daz was iu leit 



d ev kvuigin im wider reit 

S Inen wma oam ai mit ir baut 

S i eii.slrirti' der pfiiitclein bant» 

6 d er wirt in luvso laaen. 

8 bi knappen nibt yergasen. 

S i enchertcii v;i-(t ir herren nach. 

d Trieb die etat uian inren aach. S* 

I r gaat die ktnlgin wia. 

10 d er da behalte het den pris. 
S i erbeizt alda ai« dnht cit 

0 wi wi getrcT ir knappen ait 
- 1 r wanit verüesen discn man. 

1 m wirt an iveb gcmnrli ^etan. 
15 N cmt sin ors vn füret uz bin. 

S in geaell« ib bie bin. 

v il frowen er dort rf vnnt. 

E ntnapent mit liwancr hant. 

V vart er von der kvnl|^. 
20 E in declacheu zublin. 

V n ein bette woi geberet 
d aran im wart gemeret 
E in lieinlichcv crc. 

A Ida was nieman mere. 
25 I vnefhiwett giengen Ar. 

V D stvzcn nach In dii- tvr. 
d a pdao dev kvuigione 

E iner werden afiaen nrinne. 
v n Galiniitrct ir hf-rzeii tr\ t 

V ngelich was doch ir zwaier bvt. 
4A 8 i brabten Opfer vU ir goten. 

d t-ii \ iiu (Ilt stat \\ a.a geboten, 

d eu kvueu Kazaligie. 

d o aebiet Ton dem wTge. 

6 d az leist er dvrh triwr. 

d ocb waa ein iamer oi'we. 

N aeh «nem berrea benbari 

d 0 der bvrgravc des in wart 

d az er wart eb acbaL 

lU d ar cbomen die ffaraten Vber ai. 

d er kvniginnc von zazamaiii 

t a aageteo im des priaei danch. 

D en bet alda bezalt. 

Z e rehtcr tiost het er ervalt 

15 V icr vn zwcinzic riter nider. 

V a zoch ir or^ ainicistc wider, 
d a waren gevanKcn fursten dlL 
d cn reit iiKHii'' riter bi. 

Z 0 bovt: vi dt'ii palas. 
SO E ntalaven vn cubizcn waa. 

V n wnni'rlif Ii f^cfcit. 

il it cleidcrn wol bereit. 
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K 
G 
I 
S 
H 

6 B 
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£ 
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1 

lü M 
8 
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d 

d 

20 Q 



TM dM 1i«BteD irfrtw Up. 

i v 0 was magct dev ist nv wip. 
cv in her vz iart ao ir hant. 
i sprach min lip vii min lant. 
Bt discm riter rndtr t.in. 
t> «s im vient wellent Un 
D a wart {revolget Gahmoret 
ir.t r liiitsi lilirlieu bct. 
et uabcr min her liaxalicb. 
r svlt kmea miii wlp. 
am tvt ir min her O.ilschicr. 
vtigeren den scbolten fier. 
at er «I kTmeo an ir niTnt 
er wuH von siner tio^t wnt. 
r bal si alle sitzzeu. 
) Utende er «fn««h mit witxtn. 

dl sili i^iTUC lioi; rif-von om. 
cht cz mit sinen bviden «in. 
wer In Irie geranien hat 
chn hanp vni si[ii>e dchoin rat 
ehii wvz in iedic loacbuii. 
er kvniginne b«svttd lachen, 
i hiez b.ili) nnrli im springen, 
ort her begvud dringen, 
«r maalielie Beaelivni 
er wns vnn rifprsr hcff wiinf. 
n hetz oi h da vil g\ t getan. 
ntMsUer der Monnan. 



B ralit in er was cnten. 

S in vatcr was ein franzeis. 

r B was Kayletea sweater bars. 

I n wibee dienst er wat gevam. 

2fi I' r liii'/. Killiriakiic. 

A 11er manne «cbone er widerwac. 
Do In Oahmoret enwcb. 

I r anth'tzi' si|ijif \.u-h 

d ev waren an ander vil gelicli. 

K r bnt die kTneginne iteli. 
47 1 n ku'-'scii III] \ iilifii zir. 

E r sprach uv gcnc örb her ze mir. 

d er wirt in kvst selb do. 

S ! wnrrn zc sehn an ander fTO. 
ü U abmorct sprach aber san. 

0 we {Tttge flfae nnn. 

V vaz Mtlil her diu kr^nrh lip 
8 ag an gebot dir daz ein wip. 
d ie geiiietent iterre wenle mir. 

10 M ii'h hnt rnin vi'tiT flnlsi hirr. 

b er brabt. er wKiz wol »elb wie 

1 ch han in braent riter Ide. 

V n sten im rünnstlirhfn bL 
z e Koins in Nurmandi. 

15 k om ich zer Knmcnvnge. 

( rh tiralit im (ii'Id ivri^c 

I eh tur von tKanipaniu dvrb in. 



Drei Per^ai]]flntdoppel1>lätter (3. 4, 5. 8, 6. 7 hfingen suMunmen) unter deraelben Nrnniner 

mit der vorlierfrclieudcn vereinigt, vielleicht nrspiilnglicJb nir sdben Handsc-hrift jreliörijr, aller 
vuii anderer Hand, mit kltiner zierlicher Schrift sdirieljen, sonst gleichzeitig:. l>i( t-rsten 
Buehstabcu sind herauttgerückt und die Initialen roth, grün, blau, wie durt. Dagegen stehen 
die Verse nicht swiMken Linien nnd schlieasen mit einem Punkt und kleinem flcfarHg darauf 
gesetzten Strich (Acntns), abo gewimermatMien einem Anamfitugmetdien. IKe Kittter haben 
oben, wo sie in die Falze fielen, und auch sonst hin und wiedo' durch den Leim und ditfoh 



Feuchticrkcit !reh"tt<'>i. 

r»i r '\\ \t stiiMiiiI /iiinfist mit (i. 

IC8, lu i> cm WHK mrricreu niht vcrmitcu 
B innen hannin bfaine. 
R oc vn mandel waren lane> 
Ii reit 8warz vii ^ra. 
Z obel man der vor ko« aMa. 
lö 0 »s leil an der gehivre. 



4«, IS. 14 mJLOmiftk. im)«m«(UC Dt 



V ndcr einen gvrtel tivre, 

V vart er gefitiiehieret 

V n vdI geziemiereb 

M it einem tlTren frrspan. 
80 S in mvnt da bi von role bran. 

Ü o koo) der vvirt mit tri wen kraft 

N aehdeni gie stolziv ritt«r8ehaft. 

E r grvzt den gaat do em geach. (w) 

D er ritter iaSeher apraeh. 
25 S ise geaahen nie ae sebonen lip. 
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it triwen lopten li dax wip 

iv iL-ap der werkle suthe frvht. 
vrich warbeit vn vntb ir zvht. 
i sprachen er wirt wol gewert, 
wa ein dienst (niadcn gcrt. 
m ist minne tb grvs bereit, 
agor geniesen werdeclwit 
eslichcr im des vcriacb. 
n dar nacb swer in gesacb. 
er wirt in bi der bant gevie. 
cscilcchlich er daiine gie. 
In fniffl der wirt nu«re. 
ehlich sin rnvc wscrc. 
es iiahtcs l)i im gewesen, 
crre iljiiie \v;i'r ifi iiilit rcnesi»». 
\ au daz luin uivtcr her mir riet, 
e» tagcs dn ih von ir sc biet. 
Ol iitvze lonci! \y \ a ir. 
erre ir tv t gnatt an mir. 

i^e der belt mit witsen knuic. 
a man got vu dem wirt sanCi 
er wirt zer messe in lerte. 
es neeh die eele nerte. 
pferu vi> segfn sich. 
II geiii dem ttvel Icericb. 
«mach Reagens vfen paUs. 

1(1.1 der tisf gedechet was. 
er ijast ze «iDem wirt saz. 
ie tpiiie er vngeemaliet «z. 
er wirt sprncli <lrrli liofscheit 
erre iv B«i nibt wesen leit. 
b ich ivch IVag mere. 
ann« iwer reise weie. 



w ier Ton reit 

V inbz >iiigerlin vn vnil>s frrapis. 
T n wie en liamaBoh gran. 

D er wiirt erfcande den ritter rot. 
E r sTfte rB erbaraict im sin not. 
D cn (xmi ers uamcn nibt erliez. 
D en Kotcu ritlcr er in bicz. 

Do man den tieo bor dan gnam, 
d a nafh wort (so) wilder mvt 
D er wirt sprach acni gaste sin. 
I r redet ale dn kindelin. 
w an fccsviget ir iwer tnvff^r gar. 

V u ucmet ander ma-r war. 
H abt ireh an mhen rat 
D er eebeidet iveh von niraetnt 



16 S ya bebe ih an lat iveh« getemeo. 

I m svit nimmer ivi b verisrhcnien. 

r erschamter lip waz töc der mere (ao). 

D er w«Bt in der n^M mnre. 

D a im werdertieit eiitrisct. 
2U V ö in gein der belle wiseL 

M ich entricgc gc»ifat vn «cMn. 

I r mvgt wol Volkes herre sin. 

I et boqb ode bobet »ich iwer art 

L at iwena wITlen des bewart. 
35 I vch sol erbarmen uotic her. 

0 ein des kvmber sit te wer. 

H it niite fn mit ^vtc. 

F lizct ivih divnnic. 

D er kvmberhafte umli rtianl 

w ol mit geh.ini ringen kau 
m D eiet eiti .svzcv arbeit. 

D em svlt ir b« If iu ri it. 

V van »0 ir dem ivt kMitbcr» biz. 
8 0 nahet iv gotes gr^. 

5 1m ist noch wir« datini die freut. 
. K ach brotc da div venstcr Stent. 
IR svlt beiebeidenliche 

S in ann vn riebe. 

V van swa der herre gar vertvt, 
10 O asc i»t nibt herlieber mit. 

S animt aber er si d.iiz seie. 
D az ist (ich vncrc. 

0 ebet rehter maze ir orden. 

1 ch bin Uli] innen worden, 
lö D ax ir rate» dvrTie (so) sit 

N V Int der vngetVge ir stfit. 
1 m svlt och niht (vil tragen.) 
Ö ch en sol irch (niht betr)ageD. 



I«»» 4 
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25 



in 



B eht »h iens frage stc. 

8 wer ivch wil mit worten ; 

I r boren vn sehen. 

E ntscben (»o) vn drahcn. 

D az sol ivch wizcn nahen. 

L at die erbanne l)i der frsevel »in. 

8 TS tvt mir ratcs volge sehin. 

A n swcri! ir strites Sicherheit. 

Ji ezalt eren hab« iv schth leiL 

0 etan div henea kvmber weaea. 

D Sc nemf vn l;it in ^.-cnesen. 

1 r invzet doch diche wapeD tragen. 
8 OK von iv kom du ir getwagen. 

V ndem ogen vft andea banden ÜL, 



3« 



171, IT. Ift 
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Db. FkAm PmPFEK 



D a* iit nach ywr nm «it. 

5 8 0 wert ir mmneeUieli gtmt, 
D M nmm wibm ogen war. 

V vnt iBttdfi«h VB wol gemvt. 

d az ist zcr wcrltk prise gvt. 

L «t ir liep sin dir wip. 
10 D u tlmt ivnges nniM» lip. 

G wonkct uiuimor tac au in. 

D ewt rcht iiiMulicher aia. 

V Telt ir iu gcnie liegen. 
I r mvgt Ir vil Uelrii-jren. 

15 G ein werder minne vaUcher Ust 

H at xe prite kvne frist. 

D a wirt der slicher clilagc. 

D as dmo holz iu dem ba|;e. 

E t bristet rn krachet. 

V ugcvcrt vü luuuit. 

D «r ge^lrat niAiiic »tfii. 

D az mezzct gciii der miuie. 

D tv werde bat »iuae. 

}$ O ein misch Ksteehlieh kvnat. 

S weiiiiir liciu^t ir vupvnst. 

S 0 tuvzct ir gvueret üu. 

T fi immer cMden Mbeni|[:ea pin. 

D Is lere svit ir nalu-ii trapn. 

I ch wil iv mer von wibes ordeu »agu. 

in H an tH mp mat al«n. 

A Isimi (1iv Äiiimc i:?ir hivte schein. 

V Q och der mane heize tac 

D er «reden sidi gescheidcn mae. 

5 S i Mwit \ j. riiu'iu kerne gar. 

D ea ncnit kvnHtlichc war. 

Dct gaat dem wirt dvrh ntlea neic. 

8 iser mfter er gcHweic. 



10 


A 


U noch getriwera maniM geaehiht. 




D 


Pf wirf sprnr-li mn ere. 




N 


V svlt ir leru iiiere. 




k 


hntHt an ritterlichen siten. 




y 


vif kernet ir zv mir geriten. 


15 


1 


eh han hcRchöwet nuuiige waut. 




D 


a ich deu schilt baz basgeade fant 




D 

£ 


an er iv zebaliie tJi^te. 
lu ist VHS iiiht zospa'tc. 




V 


vir svln zcvcide gnhett. 


20 


D 


a svlt ir khunst uahen. 






ringet im ^in ors \ li mhr daz min. 




V 


n icBlicheiii ritter daz um. 




D 


ar 8vlu öcb ivnchem komen. 




D 


er iealicher habe genuinen. 



25 E in starken «ehalt vu bringen dar. 
D er unch dor niwe sigvar. 
8 va kvm der fvrst vi' den jitan. 
D a wart ritter kvnst getan. 
8 ineiB gaat er seiateo gap. 

V vie erz ors vf den walap. 
174 H it sporn grvzcs pine. 

N ach «chenclons fliegen »ehiuc. 
T f den pojrnder aolde wencbeu. 
T Ii den achaft aereht senehen. 
5 D cu schilt zer tiost fVr sich aoldn iwanffl. 
£ r sprach des lat iveb och geaeman. 

U N'gcfnge er im ava werte. 
B az dan ein svankel gerte. 
Ü iv argen kiaden bricfaet vel. 
10 D o Uea komen ritter anel. 

0 ein im dvrh tiostieren. 
£ r begvnd in Condidereii. 
£ inen segegen anden rme. 
Ü a braht der ivngelinc. 

15 S in eat (»o) tioat d?rich ein achflt. 
D ea Ton in allen wart berilt. 

V n itaz er hindcrz or.<i ersvanc. 

£ incu starken ritter nibt sechrane. 

E inander tioatirre waa komen. 
2ü N V bet och parcitnl gnonicii. 

£ iaen «tarken niwen achaft. 

S in eilen hat ivgende vi kraft. 

D er ivnge svzc ane ImrI. 

D es tvangiu Ualiuiorctes art. 
25 Y n Tngebotniv (««) manfaeit. 

1> az ro< von rabin er reit. 

AI it vollecblicber bvTte dar. 

E t nun der vier nagel war. 

2tl, 16 S i wurd jjeil. 4* 

Ii itz {»o) naht schvf er in inen 

D er vnlose niht zehere. 

B i ligns warr gefraget da. 
2U E r vn div kvnigin sprachen ia. 

£ r lac mit aelheu fvgen. 

D az nv niht wil gciu gcn. 

M aniglv wip der iu so tvt. 

i> az ai dTrb arbeitlichen mvt. 
S5 I r avht anre harrierten. 

▼ B aieh der geln zierten. 
Vor geaten «int al an kivschcu aiieu. 

1 T henen irille hat versuiten. 

S va/. niao an den gulia>rdeu ain. 
I r frirst ai heialichen pin. 
Ut t tgten mit ir sarte. 
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Ü 

T 

I 

s 

80 B 



es nmzc sich io bewart«. 

ol frivTidinne srhonen kan. 

r geiieuket als iz liht ist war. 

ch ban gedient mimt tM. 

nrh 1(111 rligem wibe. 

iv liat minem libc. 

r liot on (eo) trost uv Uge idi Ue 

S lirt inicli rTf'nv^'ft to. 

b ich luii uiiiier bloKcn haut. 

olde r\Tcn ir gewtnt. 

h ich nv pitc"; irortc. 

Dtriwes Ivrc luicb werte. 

ddich »i arbeiten. 

nscr beider lasier breiten. 

or »lafc Rvzcv ni.-crc. 

int frnwcii iiilit vtimtBK. 

VB iac der waleisc. 

nute was sin freiste. 

cn man den roten riltor kies. 

ie kmcginne er magt licz. 

i wttide doch «i wxr sin wip. 

Trieb eilten minnct hliihen Up, 

ea moigcn« n ir hüpt bsot. 

0 gap im hrt tB lant. 
isiv maptbifriv bn-t. 

an er was k beczen trrt. 
S i waren mit «to ander so. 
az si dvrb liebe waren fro. 
wea tage vn die dritten naht 
on im dicke wart bedabt 
nib vabcn daz sin luvter riet 
Tmeniaos im vnder acbieU 
an TU mp vnena alein 

1 Vlatten ') arm v« bein. 
b icbz IT sagen mTs. 

r Tttnt das nahen fva. 

er :ilt vii der \i'm>- >i!r'. 
vout alda in beiden mite. 
B waa wol tA »fkt tewe. 
X höret nicr wi Claniide. 
n creflicber (««) bervart. 
it mmren Tngeatrostet (mo) wart, 
itz begmd im ein kTia]i]M' sa>:ii. 
et ora zesitten was dvrihslagen. 
er pethrapeir vf dem plan, 
st werdiv rilcrscliaft ;:otan. 
cborf geavo von ritters bau («o). 
elwaagea tat der aeaelsebaat 



D CS hcrs niaister kingmn. 

y vtt geia Aita« dem kritvn (m). 

D ie Bohlior liprnt noh vor d^r «tat. 
D o er danne schiet als er si bat. 

85 E r vfi ir beidir her. 

V indct peilnpeir zewer. 

D ort innc stet ein ritter zewert. 
D er anders nibt wan strites gart. 
D ie soldier iohonf tif.svndcr. 
D az von der tavetrunder. 
1#| D iv kvncginne hab geaant 

I thcrn von kvcimcrlant. 

D CS waten kom zcr tiostc fvr. 

V n wart gctragn n.ii h prisa kvr, 

6 D er kvnic sprach zcm knappen sau. 
k Tndwir amvra div wil wich kan. 

V II ich ir Up Tä ir lant. 
K ingrvn min scneschant. 

M ir mit warthcit («o) oubot 
10 S i gmben die st.it d\-rieb kragera not 

▼ t das div kraigtnne. 
M Ir bot Ir werde minne. 

D er knappe envarp da nilit wan kaa. 

D er kvnic mit her reit fvr baa. 
15 I m kom ein ritter wider Taut. 

D er och ors uiht kviide apam. 

D er sagt div selben mCre. 

C lamide wart svare. 

f rmlr \ 11 ritterlicher .«in. 
30 £ z dvbt iu groz rngwin. 

D ea kvsiges man ein fVrate sprach- 

V: iDgr%-ncn nicmen sach. 

S triten vor vnser manheit. 

N ibt wan IVr siek einen er da streit. 

86 N T lat in sin ze tode iTsluRn. 
.... 4\th daz zwei her ve(rz)agn. 
d ÜB Tö iens vor der stat 

S iiieii lu rren er tnTen lazen bat. 

V vir svlnz nob baz rersvcfaen. 

▼ B wdlent «i wer geriehen. 
fM w ir jrcbn in noch «irites vil, 

V ii briugeuz vz ir frödeu zil. 

II an tB maf^ avlt ir maneo. 

v n svrhri (Hf-fMf ;i.if /.wein vaaeii. 
5 wir mvgcu an einer liteii. 
w (el) «eorae mit in «triten. 

I) ic hnrh- -\.'tl(^ man /r f:y 

D eswar wir tvn tu hchinipfcs bvz. 
D en rat nap Kafogandrea. 

10 D er her/o"^ von Sohipones. 
ü er braht die b\'rg«ere in not 
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T B natu och au ii' letze den tot 
8 «n tot deb der gnyt Ton Numt. 

E in fM'st vz vkcrlaut. 
15 V u maiüc wert am mau. 

D en man toten tif e ber ditn. 

K V liorct ein »ndw mer«. 

we die bvrgaTC 

I r ktie taten gönne. 
SO S i namcn 1;inpe bovmn. 

V ü Hticzcu Starke «»tckcu drin. 
D gnp den avehnren pi». 

M it scitpn si liirn^rcn. 
D ie roncn in rcdcni gicngen. 
S6 D itx wm gepHffet i. 

S it 7CSt-\Tiii(> >v(!t f'lnmirlc. 
N acti kiligrvnH tHcliiiiplciitivrc. 

0 vcb Wae In heideni!««-li wild ti>re. 
M et ( -i^ der spi.se Imihi in Af\?. lant 
D az vzer antverf wiirt vcrl)rant. 

SM E ben hoehc ir mannen. 

S w«z vf n (lern k(»ui gegangen. 

1 gel , kntzeii in den grabn. 
D ar. kTnde du fivre ber da« mi aebabn. 

6 K iiiirmi «eneschant 

w HH kumen 7.v Hritanic in daz iant. 

V n vant di- im-i kMiie Artvg. 
I n brczilian in dem weide bv!«. 
D az wats gelicizeu k^•mvn:^l (>o). 

10 D 0 warp er als in parrifal. 

G cvaugen bete dar gesaut. 

f rovn Ovnwaren de la Iant 

B raht er md aieherheit 

D ir ivncfrowe was gemeit. 
15 D az mit triwcn klagt ir not. 

i' 

ber al daz mmi da wart vemomen. 

d o waa ocb fvr den kvnie komen. 

D er betwnngen werde man. 
20 I m v& der niaaseaie «an. 

H agi er was Im o wae enboten. 

k ey erscbrac vn begvndc roten. 

D o apraob er bistrz kingrm. 

A T07 wie manigen britn. 
S5 II at cntsvbiiipficrt din hant. 

D r biet Ciamidea eeaetscfaaut. 

w irt mir din nieteter ninnner holt 

D ins ampta dv gcniezen golt. 

D ie kcsel aiut ra» \Ddertan. 



M ir Itic . vn dir zebrandigaa. 
MT H ilf nur dTtb dift ne werdeebeit 

k vmvaren bvld \Tnb krapfi-n brcii 
£ m bot ir anders wandele nibt. 
' D ie rede lat ain was geaebit («0)» 
6 Do wir ihn nuere liczon e. 
P rr pcilrapcir kom Clamide. 
D o groaer etvnn aiht wart Tenniton. 

D io iiim^ni init den vzem strites. 

S i beten tro«t rn kraft. 
10 H an vant die hdde werbnft. 

D a vf>r tiebabten si daz wal. 

I r lande« bcrre parcilal. 

S trait den slnen verre vor. 

D 0 «tvdcn {to) offen gar div tnr. 
15 M it »legn er die arm ersvauc. 

D an swert drrb bert behn erdaae. 

S WM er da nider ritter slvx. 

D iu Iviiden arbeit genvc. 

D i kvnd man sl ieten. 
20 Z c <li'r liulsin^riTf ;T<''"';n. 

I) ie In rgare taten raclic t^cbiu. 

.S i starben si ze den alitaen in. 

P arcilal in werte dnz, 

D o i*i drvuib erhui tea siaen baz. 
25 zweinzec si Icmdic vicngen. 

E si vun dem strite giengcn. 

1' areifal wart wul gewar. 

D az Clamide mit einer srbar. 

R ittersehaft zcn porteii moit. 

w an . vn daz er ander haldcu meit [»o). 
SM D er ivnge mftea herte. 

k ert anz >Tigeverte. 

H in vmb er bcg\-nde gaben. 

D es k\iiiges vancn nabcn. 
fi Reht do wart Clamide« solt 

SUt 3 D cnt njn. 5* 

B it in daz er mir iielte klagn. 
5 L aater daz ich iVret dan. 

E in i\Ticfrnwe mi?'b laete 1*0) an. 

D az man die dvrh mu h zerblov. 

.S o sere nleh nie dineli gerv. 

D er selUpn sage ez si mir leit, 
10 v n Ijringir din Sicherheit. 

.S o duz dv leistes ir gelnii. 

0 de dv nini aihe (»o) den tot 

S ol daz gcteile gellen. 

S one wil iebs nihi bcsebelten. 
15 8 v$ sprach der k\ nio von Hrandigan. 

!0e, Ü III (•bcn iMnrf frti dvrchtthriKn 
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I ch wil die reise liinncn hau. 
H H TTläw dumen BChiet 
D en P sin liofart vcrrtet 

V arcU'al der wigant 

SO G ie er tln ora almMe Taut 

5 in fv7. «Inr ii:u Ii nie gegreif. 
E r aprano dnf aoe stegereif. 
D M VBb gvad« (m) srirbeD 
8 ins Schildes schirben. 

85 D es waren di« bvrgHire gemeit 
D M Tier her eacta heneleft. 
B rat vn Ilde in tati ii « 
M an lert den kvnic Claiuido. 

D i da sin belfier mren. 
d M toten mit den biireii. 
SM 1^ '^■"'t er an ir rcstc. 

D o rvmtcux lant die gcste. 
C lamidc der werde. 
R eit gciu lo vier H die erde. 
5 E iwaiut niht bcsvndor 

6 ie (m) Ton der lavelr^nder 
w aren die von Nazarvn (w). 
B i ArtvR dem brit^^l. 

O b ieh tv vM gelogen ban. 
10 V or dienaiarvn der plan. 

M vaen zeltgtauge wonen. 

H er dan in apehtahart «I raiieii. 

M it Beiher inasBenie lae. 

D vrich bokeit den pfiugstac. 
15 A rkra Büt ntaidger frowea. 

0 vch iiiitM »iiiin da »chowen. 
M anige buiier va »chiU. 

D en sTuder wapen «aa geiOt 

V ü manu wol frclicrter nnc. 
20 £ s dvhteu uv ril hohev dioc 

relae lachen. 

vr gemachen. 

8 i sol bao. 

85 H et 8i da (niht ir) aniis. 

1 ch ht dcheincn wis. 

E z (was do manic tv)mbcr lip. 

I ch bmbt(eTngwii)enivinb(irip) 

I n also groz gedrcnge. 
I ch vorcht \Tikvnt geiiicuge. 
817 E talicher hinx ir «pneche. 

D a?- in ii' rninnc st;i-('lie. 
T n im die sinne blande. 
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0 b ai <Se not cnnHide. 

5 D az dient er vor im nach. 
M ir wicr mit ir dannea gach. 

I ch hau gcreit Tmb nb dinc. 
N V höret wie Artvses rinc. 
S rnder was ercbcnnelieb. 
10 { VT VI mit utauiger 1?T rfeh. 
D i\' iiiasscttic wr im ax. 
51 wi'rder man gcin valsclu) lax. 

V u uiauic ivncfrowe stolz. 

D ax nibt wan Hoat waa ir holz («o). 
15 I r rn\ fit fr«"'" »Icn« viendc aehoi. 

w art siu arbeit da {froz. 

S ▼* «trat übte ir gemvte. 

D si (\:\/. );nU mit trvte. 

C lamidc der ivngeliuc. 
SO B eit enmitten in den rine. 

V erdecliet ors . gcwapent Up. 
K o» au im Arivse« wip. 

8 inen heim einen aehilt verbowen. 

D iz salii'u gar die frciwen. 
35 A Isvs was er zebove komeu. 

1 r habt e wol veraomen. 

1) az er de« wart hetwungen. 
£ r crbeiste . vil gedrvogen. 
w Bit «In lip £ . er sitzen yant 
f rovn g>nwaren delalant. 
219 I> o aprach er ürö ait ir daz. 
D er ich sei dienen ane hax. 
E in teil t^riget (ho) mich sin nol, 
D ieaat iv enbivt der ritter rot. 
5 ▼ B wil TÜ gauzc pflibte ban. 
S waz iv ze laatar iat getan. 

O vch hiez erz artvsen klagn. 
I ch wrcn ir sit dvrh in geslagn. 
f n) ich bring iv Sicherheit. 
10 S vs bot iv der mit mir streit. 

N V leist icz (»o) gerne «wenn ir weit. 
. . . p gein todc was geee). . . . 
<' rö kvnn'ar de lalant. 
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A Ida 1W> aa«. 

D iv an rlcn kvnic mit ir az. 
k cy vor dem tisclie stvut. 
A Ida in wart das nware Inrnt. 
E r wlin <n/. cz im ein teil. 
D es wart frü kvuwar geil. 
D eeb spraeb er flrd dirre man. 
S wiw. IT liat gein iv getan. 
D CS ist er viutt vudcr zogu. 
I dl wm er iat an gelogu. 
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dl tetx dvriek hoMichen litt «it. 

B wdlil ivfh lian ?<>hff<>fi da mit. 

ar vmb han ich iwern hai. 

edocb wU ieh iv nten du. 

eizet entwapen disen j;cvni]gieii. 

n mar iiic Blens bclangon. 

n bat tliv ivncfrowe tuc. 

b ncnicn sin Imrsnicr. 

er man ab im litrovftc tliv bant. 

imid« vrut schier erkaot. 

jagrvn sach dichc. 

n in kriitlit'lio bliche 

D 0 wart an den sttnidottt 

in b«nd also gewunden. 

az «i begmden krachen. 

Isam die dvrren Hpachcn. 

nder stvnt sin frode swsnt 

en dach stiei er von Im uhmt. 

inen hcrren er frnirte in«ere. 

en Tant er tröden l»ro. 

r Bpmeb ieh bin seichanden gebonu 

ch han »o wcrdez hi r i rl 'rn. 

az mvter nie gebot ir brvbt. . 

eni der erkande hoher iivtt 

ii li c-nriNs o iiilif ti.lnn hers tot. 

a cugegeu niiuuc mangels not. 

est vf uieli sehen (m) hist. 

ir !•;! fn'idc (rctiii htdie tin t gaat. 

vndwir amm mich frroit gra. 

flatr« Ton poneia. 

h der arm ivda». 

er bi einem kv^Hc was. 

II der trfvlMen varL 

a JpHvs verraten wart. 

wie daz ir scbep&er r%che. 

ie not ich aih (m) verqinBche. 

«z MBrt'ban der frewen Hp. 



ü I r minne ist leider verre. 
I > ' Ml kf-nige von Iserterre. 

Min Iniit \Ti t]:i7. vi'lr BnttidigMi« 
M vzen* imiiicr ianier han. 
M ins vetern «vn MrbonairriB (•»). 
10 L eit alda zc langen pin. 
N V bin kvnige (*«) Artv». 
H er «reriten in din hvg. 
B etwnnpcn von ritfers hant. 

319, i6. Statt um uhritb rf«r .■^tkrnitr vtl n, vtrhHttrU 
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V weist vil wol daz in nln last 

ir iimiilc liiRtcr i>t getan, 
es v('ri.'i/. Hv wmder man. 
ie wil i<'h lik gevongen si. 
a mich «elhcs b;i/,- s vri. 
ich 8ol fro GuBwarc. 
cliriilfti Mni ilcn varc. 
iv min Sicherheit cnpficnc. 
o ich gevanpen fvr si gicoc. 
rtvses vil (?ctriw« mTIlt 
«rito« die schTlde sa zestvnt 
0 ftiesch wip vfi man. 
az der k\ nie von Hraudigaiu 
as geriten iuden rinc. 

V dar naher dringa drinc 

i) schier wart da/, nijnrc breit, 
it svbten ieslich geselleoheit. 
lamlde der froden ane. 
r Bvlt mich Oawanc. 
erelhen fro bin ieha wert. 

0 weia ieh wol daz en och grert. 
eist er dar an iwcr pcbot. 

r eret iveh vn der rilter rot. 
ABtvs bat ainer swester sm. 

1 sf'llci In'it dem kvni;;e tvn. 
% ivRir icdoch crg^ingen« 

0 wart wol cnpfiin^.'en. 
011 ilri- ucrdiT) ni;i;4xenie. 
er bctwnnjjcn valsehes frie. 
lamide sprach ktngrvn. 

WC daz ie dehein britvii. 
ich gcraugen »ach ze bv«. 
och richer dann« am«. 
;r'r ilv helf vri vrJi ir. 
n het doch dinv ivgendc vor. 

01 Artrs da tob dt pria tragu. 
az kcy hat dvrh /.oru geslagn« 
ine edcic tvrstiune. 

iv mit henon sinne. 



D fjen ist 

25 M it warheit fvr den bohsten pria. 

I) ie britaifcisf ir loh« ri« 
w a'nent «v liitlie gestozcn han. 
A ne ir arbeit ist getan. 
D az tot her wider wart gcsant. 
D er kvnie von kvcYmcrlant. 
SSS T II das min hurre im siges lach. 
D en man {rein im in kamptV sncli, 

Der «elbe hat bclwaugen niicti 
O ar ane bttlichm alidi. 
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5 M an »ach da fivr ve heim witu. 

V ö swcrt iD bendea vnib dncu. 
D o iaheos alle gelieho» 

A rm vn ricJie. 

D az kcy hat mi88ctau. 
10 H to will wir dite ainr lau. 

T h konicnH wider andio ^■nrt. 

D az kevvuat« («o) laut crbowcu wart. 

D » eroae firfe Birdfiil. 

M nn snch da selten froden Khlll> 
15 S in swoher taunpvuteir. 

L iesim vf pdlnpeir. 

L ihtz grcHteine vn rotez coh. 

1) az teilt crsa («o) daz uau im liuh. 

w M drich (mi) Hin milde. 
20 V il banier niwcr Krhilde. 

w art sin lant geziert. 

T B vil getvmlert. 

V on im vn von den sincn. 
£ r lie didw eUep achinen. 

S5 A nd«r narehe «In« lande« ort. 
D er ivnge degeu vnenorht. 

5 in gctat was vor don getten. 

6 eprvet zcder besten. 

Nt sprechet von der kvnijrin. 
w ic moht der Immer haz gesiD. 
Iti D iv ivngc svzc werde. 

II • t lien WOnadl vi' der erde. 
1 r miiine stvnt mit st-llier crwft. 
G ar ane waukcs anhat't. 
5 S i het ir man da dt ericaut. 
I rlwrder? nn dem andern vant. 
I r was ir lip alBo ni im. 
8 wen icb das owr ao mich w aim. 
D ar. si sich mvyirt» sfbeidcu. 
10 D u wcbaet schade in beiden. 

0 Tch riwvt aiieb das s9se wip. 

1 (rUnteir laut) dar a$irH]i. 
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D a engeren si im ir ndune bot 

E inrs niorj-tcs er mit zvhten spraeb. 

M auie ritter cz bort vtt nach. 

0 b h- ^bietet Irowe. 

M it >Tlobc ich scbowe. 

w iez mb min mvt«r st«. 

O b der wöl ode we. 

S i daz ist mir vnkvnt. 

D «r wi) ich M einer krrzen stvnt. 

r B Mb diricb aTenÜTre xü. 

M ng ich iv gedienen viL 

D as giltet iwer nünne wert 



tu 
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S V8 het er vrlöbes gegen. 
£ r wa« ir liep so dnz mm gibt 
8 ine Wold im veraagen nibt 
V on allen hiiu'u tminncn. 
S chiet er al eine danueu. 

Sver rfebel boren war k^-ml. 
Den aventi^T hat vz gefhrmt 
d er utacb grosiv wunder 
M efken al besvnder 
I at ritcn Gabmoretes kint. 
ä wa UV giitriwe lute »int 
D ie wnnfchen in beilea wan das ein. 
D az er nv lidet linficn ])in. 
£ t^weu «ich fröd vu ere. 
E hl dine mvt in aere. 

D az er von ir gescheiden waji. 
D M man von wibe ie gelas. 
N oeb tn sagt miere. 

D iv Bchouer vn bozer wa-re. 
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edaaclie uacli der kvnigiu. 
«gvnden krcnrhen im d«i ain. 

an mvs er gar verlorn hau. 
irrz uiht ein herzhaft man. 
it g\altu den zovm daz ro*. 
irte vlier rouen vn vber mo». 
an ez wiste niemans hant. 
m t\t div aventivrc erkant. 
az er bi dem tage reit, 
in vogel het ^in arbeit, 
old erz allcz bao cr\ logu. 
at «ttbabe div avontiTr betregu. 

in reise vnrncli was so frroz. 

es tage« do er Itliem schoz. 

fi ak do «r von Orabarx. 

om in daz laut zuRn-fiarz. 

V vcl {»o) ir UV huren wicz im geste. 

r ko(«) des abendes an änen a(e). 

a h(et) ge ankurl ein weidiiu .'m). 

em wa« daz wazer vudertan. 

0 ai in rittn aaben. 

1 wnreu dem Stade iiiilit u. 

tu n wol borten awaz er sprach, 
iuen er faidem scMffe saeb. 
er bet an im alselh gvant. 
b im dieten (««) ellir lant. 
aa ea nibt bexer mobt ain. 
«fnriert ain hh wa« pfawin. 
cn selben vischserc. 
eg\nd er tragen m»'rc. 
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15 D az er im riel ilvnb got. 

T 1t och (Ivrich sioer zvlite gebot. 

w a er herbtTire inuht han. 

D e» antwurt im <icr tr\rig man. 

E r sprach bem mirnt mbcktnit. 
20 D az weder waser noch Ittot 

I uner drizec milen erbowen «i. 

N hnin ein hvs tlaz lit hie luheii U. 

M it triwen ich iv rntc dar. 

w ar moht ir Ulane andersvar. 
25 Ü ort andes vcidcs ende. 

D a k«rt ae d«r aeawen hende. 

9 0 ir bin Tf kamt lo den grabn. 

I ch Wien da iiivvcet ir titillc haben. 

b itiv die birke nid«r lasen. 

V ti Olfen die stnzen. 

SM £] R tet als im der Tischscre riet. 
M it TTlöbe er dane schiet. 
E r apraeh komt ir rebte dar. 

I eil niiii iwi-r liitil -i'Hn' u:ir. 

6 >S 0 (lauket als man iwer pflege. 
H Ttet ircb da frent nikvade w^. 

I r mvpet ,ni ilvr Ilten, 
w Ol misseriteu. 

0 es war des ieh ir niht faa. 

If» 1' arcil'iil der Itvji siili dnti. 

Ü 0 beg\'nd er wakerlichcu draba. 
D as rebte pikt vnx an den gnSm, 

D o ivns iliv fir\le vf gezogen. 

l) iv br\'kc an vestc niht betrogu. 
15 8 i etvnt rebt ala Bi mei« gednet 

E zn flvLTC cz biet der wint gewiet. 

H it stvrui ir niht geschadet was. 

▼ fl tvne annie palaa. 

.'^ tvnden da niif wnTulprliciiw wer. 
20 0 b 8i svhten cliiv her. 

8 ine gttben frr die selben not. 

...... Tvr inrcji nib! fin brot. 

K in knappe do« frcn btc. 

V II fragt in waz er svlite. 
25 O de wannen »in reise wa-re. 

E r Bprat'b der vischferc. 

II at mich m>ii im hcr^aant. 

1 eil hnn piigen siner haut. 
Ii vrh der lierbcrge wan. 

E r bat die brvke nider Inn. 
ttl V ü hiez mieh sv iv riten. in 
H erre ir avit wiHekomen ab. 
s it Ca der v{«eht»re Teriaeh. 
M an erbivt iv ere vtt gemaeb. 
6 D vrich io der ivcb tande wid«. 



fi pracb er. vii Hl' die brvke nider. 
In die bvrc dir kvne reit 

T f ein bof wit vii breit. 

H it schimpfe er niht zctretct was. 
10 D a atvnt al k\Tz ^ue gras. 

D a wa« bvh\Tdiem verniiten. 

M it baniereii selten vberittcu. 

A l8 der anger ze nfaenbeie. 

S eilen frolichiv were. 
15 w as da gefrvnit zcl:uigcr «tvnt. 

I n was wol hence ianier kvnt. 

w enie er des geiu cngalt. 

I n enpfiegcn {»<>) ritter i\-uge vn alt. 

V il rbleiner ivnelierrelin. 

20 8 prvngen gein dem m« ain. 

I eiHcbex^ daa ander greif. 

S i habten 8inea Stegreif. 

S TS mv« er von dem oree aten. 

I n beten litter frrlMa gen. 
25 8 i fvrten in nn Hin gemach. 

U art sehiere daz geschaeh. 

D a er mit xvfatit entwapent wart. 

1) (t si den ivngen ane bart. 

S aUen aim's minuoeblieh. 

R i iahen er wnr siplden rieb. 
JJK I' II \s;i/AT i< s( (; (li-r ivnge man, 

E r tvc den ram von im mu. 

T ndem ogen vn an den iianden. 

A tt \ n i\ iiL'c w aiiilen. 
5 1) az von im ein ander lach erschin. 

D 0 las der minnechitcb wln. 

fi ar vor allem tadel fri. 

M it pfelle von anibi. 

M an bmbt im ein mandel dnr. 
10 D rn li'it ai) sieb der wolgevar. 

M il olVt-ner snvre. 

H astu der trage ir rcbt getan. 7* 
Mt E r «praeb ich ban grfraget nibt. 

0 we daz ivch min öge »ibt. 
S praeb div iamerlieh uagt. 
D ax ir ftagens Sit versagt. 
5 I r Babet doch seliHcli wnnder gn». 
D az ivch fragen» da vcrdroz. 
JD o ir wart dem Gimle W. 

H anitrc frowen v.ilschea fri. 
Die werde Uatsclnloyeu. 
10 T n vrrepansa de sch<^n. 

V n sniden siU'iT vn Mvtir ■ipcr. 
0 WC waz vvdU ir äv mir iicr. 

2'iS, S den i^jrrijierl am dno- 
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G \Tierter lip verflvchct man. 

1 r trai^t den «Ittsr «oUiM na. 

15 D o iliv jiulic inder Jriwc 

A D iv beleip so niwe. 

I vcb «olt iwer «riit erbannt hau. 

A II ileiii jxiit wunder hat |;;ctaii. 

V ü bct gefraget siuer not 

SO I r leb«t vi dt «n «e^den tot. 

D <• sprarli er linhiv niftel min. 

T V bezem wUlcu gcio mir schiD. 

T cb waodds haD leb flit K«taii. 

1 r 8vlt Wandels sin crlan. 

25 S pmcb ai mir i»t wol bekaat. 

Z e IfvnMhtewbe an fv verswant. 

E rc vn ritterlicher pris. 

1 n vindet m debein wia. 

d eebeltt gelnrede an mir. 

P arcifa] do «ehiet von ir. 

IM D as er ftagena waa lo laz. 

d 0 er bi dem trrrigeu irirte iai. 

d az i^v do frroziicbe. 

d cn helt ellen8riehc. 

5 d ATich iilagc vn dvrieb den tar so beiz. 

ß cp'nde netzen in der sweiz. 

d vrieh den Ivfl von im er bant. 

D CD heim vn l'vrt in in der hant. 

£ r entstribte die Imteilen «in. 
10 D vrich isers ran) wa« lilit »in aebin. 

Er vve «la. 



> a I 



B b 

pfert . . . tragen. 

15 E hl ftowen dier aaeb. 

N ach der zv ritcn im ^Cäohneh. 
D az ptiert gein kvmber was geselt. 
M an beh im wo) dTTieb bnt geieH 

E Iliv *.ii:i\ rilijii' Lrar. 
2U A b> ein barm cz was gevar. 



V ntz \ ) ik'ii iivt' liw^^n(• im div 
8 in «gen tief die grvben wit. 
0 Teh iras der flwen rmxit. 
25 V ertvalt vh vertrcchct. 

D vricb bTniser dicbe erwechet 
E 2 wa« dvrre ab ein ander. 
8 in gen das waa ein wnnder. 
w ann ex reit eis fro ««rt 
D IT aelten 1cniri«rt« pSuL 
tu Dala«vf ein getmte. 



DtklMkTMMB tn rkO^K-ktmar. a. XVU. Mi. 



8 mal an alle breite. 

G eschelle vü bofeo veiTOrt. 

G roz ladcl dmn jrcmcrct. 

5 D er frovn trvren niht zegeil. 

I r »vnin^ waa ein aeO. 

D etn wan nI doch zc wol frebom. 

0 Tcb beten dieste vn et«Ucb dorn. 

1 r bende ao xerfTret 

10 R \vn7 mit zrrrnn w.is gervTCt. 

D a ertiacb er vil der striche. 

D ar Tnder liebt l^ebe. 

H vT wnzrr ilanm:' fin ^wan. 

8 iuc fvrtc iiibt wan kuoden an. 
15 8 wa die waren dea veliea dacb. 

I n blanker varwe er daz narh. 

D AZ ander leit von simne not. 

S wies ie kern der mmt was roL 

D er ravs alscihc varwe tragn. 
20 M an bet fivr wol im geala^n. 

S wa man ai wold au riteo. 

D HZ was oer blozen alten. 

N ant lernen vilan. 

l) er hct ir vnrcht getan. 
26 w a (.«<)) si bct Iveel an ir. 

D >Tich iwer zvht nv gclöbct nur. 

S i trve vngcdientcn haz. 

w ÜM si nie vcrgaz. 

I eh sagt iv vil armvt. 
3ü w ar ZV. ditz ist als gvL 

D och nam leb «elben bkiaen lip. 

frr ftslirh v;^] ^rnhlcidrt wip. 
im D o parcilal grvz gein ir sprach. 
A D in d efkeanelieh aaeb. 
E r wa» der schonst vbcr elliv lank. 
D avoD «i iu achter bet erkanL 
5 S { apiseb ieb ban iveh o geaehaL 

D .1 vnn ist leide mir p:o';''heiieo. 
D och mvz iv frovdc vn ere. 
G ot inmer fsebn mere. 



15 



10 



30 



d es i«t nv eraier miu wat 
D aase do m ivnfeat aahet. 
w »ref ir niht genahet. 
M ir ander aelben zit. 
8 0 bet ieb ere an« atrir. 
D o sprach er fro wizet daz. 
Q ein wem köret iwem hax. 
J ane wart von minem übe. 
I V noch debeinem wibe. 
L astcr nie pcmcrct. 
8 0 het ich mich g\-ncrct 
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S it ich (k'u »clüll von erst gvmi. 

V uu («o) ritUsra Iht mich veraaa. 
M ir int audcr iwer kvinlicr leit 

A 1 weinende div fr«) reit. 
86 D nz si he(;oz ir brvRtelin, 
A 1» »i gedrtet soldeii »in. 
D iv NÜnden lilane liuli Minwcl. 
J anc Marl lur nra'ltNfl nUo nie!« 

D er m ^ednvt liefe tia/,. 
S xvi miuueelielie div (rn »ax. 
Mt S i mv!<c doch erlmnucu. 
M it liendeii vn mit nnneii. 
H effvud si sich decheii. 

V or parrifal (!um Reehcm. 

5 D 0 s|iratli er fro nent (»o) dvrich got, 

V f reblen dienst «vnder »|Kit. 
A n iwero tip aiiD kvnit. 

H «m wmt iai <inc Mtrii. 

D M Hl min frodc hi ^e dran 
10 S onc turst irliz doeh iiiht ^M-it'en «n. 

w elt ir VM machen todes fri. 

8 0 rttet Um kh reire »i. 

D fielt kl;iu^i ich sM'iiit- iiiiiien tot, 

w au das ich fvrht ir konit» in not. 
15 E r sprach fto wer narni vn» da« lehn. 

d ai hat vn« gotes kraA gegebo. 

0 b dm gert ein ganse her. 

M ai\ neb« mich fVr tu ze wer. 
S i spnirh es pert ein werder defcn. 
20 D er bat sich strites so bewegen. 

1 wer Mhae komeDS in arlblt 
M irsit iwer rilen l)i mir leit. 

I eb wa« etowenne sin mp. 
N T ne nofat min vertvalt lip. 
S6 D CS iielden diem iiilit ;;e«iu. 
8 va m er getn mir som «chio. 

D 0 epraeb er %v der ftowen aan. 
« er ist hie mit iwetm man. 



10 



D tu MA iveb übt ein mistetat. 

w an NU'cun ieh tlihen lerne* 

.S 0 stirb ich als gerne. 

D o sprach dir Mos 1ienio«rin. 

K ru hat hie uiemuM!- v,.iii mi i 
D er trost int kraue gciu «trits sii;;e. 
N iwan knoden rn der rifre. 

\v as III (1< ; fron liciiidc iiMV/.. 
w iplicher kimbe lob» krau£. 
T Tve ei mit armvte. 

^' i pllai ilpr waren jrMc. 

S 0 da/, der val«ch an ir versvuut. 



D ie fiuteilen er tvr sieh baut 

0 ein strite er wold f9ren. 
D cn hclui Uli? den siivrcn. 

15 E r cbn ze 8eiii.(i nhte. 

1 uncn des d.iz urs sieb iiidcr brhte. 

M it dcni pta'i-iilo i-A »rliricu nibtTermeil. 

D er vor (farialal du reit. 

V n vor der blozcii fröwen. 
20 D er bort wohle «chAwen. 

w er bi sineni wibc rite. 

D az ors warf er mit sonis sHe. 

T ast V7. dem stige. 

G ein «tritliehem wijre. 
35 H ielt der herzog OrilTS. 

G ereit zeiner tio!<t alHv<i. 
S it («o) rehter niaulieber wer. 

▼ OD k^vlei mit einem «per. 

0 M was gevarwet gnve. 

B eht als er siotv wapen tive. 
tn S inen beim werbt TVebveheL 
8 in sehilt der was sedolet 

1 n kayletes binde. 

G eworhf dem Wigande. 
5 U ant va brkel bete kraü. 

t e AJexandiie inder beldenselull. 

w ag gcworbt ein iifclle g\t. 

D es der irrste hohgemroc. 

T rve kTfsit tB wapenvt. 
10 S in dcke wax /.e Tenroceb. 

G- eworbt n ringen ^erte 

S in stokheit in lerte 

I) er iserinen derbe darb. 

w as ein pt'elle des mau iacb. 
15 D nz der tivr wtere. 

U ii li wi iliifh niht »wivre. 

S in ho8cn. balsperc. bcrsuier. 



20 

I n der bepstat te Anschowe. 

D isi>' blozc trowc. 

T ng im vngelicbiv elcii. 

D IT da so tmic naeb im reit. 

25 D one bet nis niht bezzer niat. 
L e 8e»8vu waü geslagu nva blat. 

S In ors TOB Brvnbat^e 
D c Sevatsche Moiilanie. 
M it einer tiost Huyg Lehelin. 
B eiaglez da der brvder sin. 
til V areilal was «n h bereit. 
U iu or« mit walap er reit. 
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G ein Orilvs de lalauJcr. 

V f des Schilde v:iiiil> r. 

6 £ inen dimckau als er lebte. 

E in «iid«r dncke itntte. 

V r sinein heim gebvndca. 
A u den ««Iben stvndei. 

M snie cvldin tisdEfl kleine. 

10 M it luanigem edelni steine. 

D ie m^en wol geheret sio. 

I t ogen waren irbin. 

V f der dcche vn an dem kvr^ii. 

D « wwt gnomen der poyndior wit. 

15 T an den beiden mvetmgt 

T vederlhalp wart wider sagt 

8 i waren doch ledic ir triwe 

T mnvn aUrk «) niwe. 

V on in wwtcn gein iltii h-ften. 
80 1 cb Wold mich des gvilea. 

H et iob än adle (to) tiost gewhen. 

A 1« mir iliiz ili,-it liat viTtchen. 

D » wart vou rabinc {jcriten. 

E I» aeHeb tioat nibt venniten. 

25 F r«nven .To^flnicii invnt rcriacb. 
choucr tiost sie iiic gesach. 
Dir hielt da want ir hende. 

K vud {so) tAedcrui ritter schaden. 
D iv «n in aweiie mvaen baden. 
MS H riscs si bede gprUn. 

Ü i« bliebe %'üu den iswertei:. 

V B ÜTT du Ten den behnen apnn«. 

V tt nianif pllcntliaftcr svarir. 
& D ie beenden vcrre (ffct^lcn. 

w an da wann atrilei die besten. 

H it hvrf an ntuler komen. 
. . . zcKchadeu oder ze fromeu 
D en kfnen bdden Daren. 
10 . . . ie m . . . c dir on in wieren. 
I) a si bede via sazcu. 
D er aporo ai ttOit mgaMB. 

V ri Ir «wert VM-ht jretnal. 
1' m gedient hit parcil'al. 

15 D az er sieh alsvs wem kan. 
w ol hviideii dracbeu vn eine U 
E in drüche wart verseret. 

V n sin wunden gemeret 
D er vf Orilvs helnic lac. 

30 S o dvrieh Ivticb daz der tac. 

V (illi i lilirl) (Ivrieh in schein. 
D rab wart gesingn manic edel 
D itz ergie ze ors vn uiht zefvz. 



f rön Jescbvten war der grs%. 
85 M it swerts siegen al da litingL 
T «>n beiden banden vnvenuigt. 

M il hvrte si dicbe sein ander flvgn. 
d az die ringe vor den knien nntvbn. 
S wie ai waren iserin. 
R Tbt ira taten Btiftea aebln. 
SM I (°b wil iv aagn dea eben aern. 
D as «in wip wol gobon. 
D a vor waa gnozogt. 
E r was doch ir rebtcr vogt. 
5 S o daz 81 Bebenuea wart an in. 
E r wände ir wipliober ain. 
w wr gein im vcrkcret. 

V n das «i gvneret 

H et ir kvaehe tH tr pria. 
10 M it einem anderni aniis. 
D es laster nam er päihte. 
D.oeb etfneoe ain gerihte. 

V ber -ii <l:i/. grozer not. 
N ie wip crleit an den tot. 

15 V fi ane alle ir aebvide. 
E r Qiobt ir sin hvlde. 

V ersagu «wenner wolde. 
K iemen dax wenden aoldc. 
0 h iiiMu iIl's nibes het gndt 

2U P arcir»! der degeu halt 

0 riNa bvide gmtt. 

f r'n JiM'livtou niit ilein »werte. 
D es bort ich ie gern bitco. 
E t kom da gar von ameike« niten. 
95 M ich ilvnkct ii hnhn bede rdrt. 
D er bcidiv krvmb vii sieht 

Q «aebvfo kviuie er aobcidcn. 
.S o Wender das in beiden. 

D 

. itvn 

Mft D a ortrie dir srharpfe Imte. 

1 etvfdcr vasl wert43. 

S inen pris vor dem ander, 
ü rilvs de lalandcr. 
5 'S treit nach sini gclertem sitc 
I ch Wien ie man so vU gealrite. 
E r het kvnsl vii kraft. 

D ward er dicbe sighaft. 
A n ni.^iiiger stat swicz da ergiene. 
10 D Mich den trost er zv im vienc. 
D en ivngen starken parcifal. 
D er begreif och in 8\-nder tv«L 
T D zvht in vz dem aatel ain. 
A Is ein ^urb bieberin. 

8* 



8* 
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15 V a«t era vndem am «munc. 
H it ÜB er tob dem on tinrame. 

V & drvht in vhcr ein ronfn. 

D luvse tBmipfcnti\-Tc wonen. 

D er selber not nihi was gcwent 
20 D a ganist daz «ich hat verMnl. 

D iaiv frö von dincui zom. 

D V bist UV der verlorn. 

D fie ltte><t Kt din livld lian. 

D az cn wirt > » schier uilit ^nn. 
25 S praeli der herzöge Orilvs. 

I dm bin doch nllü betwongen avs. 
P arcifal der ncr-lo rJoi-cn 

D rvlit tu an sich daz blvics reyen. 

S pftttto dvricb die barbioro. 

T) o war (*'() der fvrst nfhiere. 
tM 0 ctwtuigeu »wen luau aii in warp. 

E r tet ab der rngenie «taip. 

1 ~ |ii a' h ze parcifalf «an. 

U wo k\ ue atarc luau. 
5 w a gedient ich diac not. 

D az ich vf)r -••] ül-h r,>i. 

I eil iazc dicb vil gern iebn. 

S pnich parcifal ob dv wild gebn. 

D irre fröwen din livldc. 
10 I clm tvn sin nilit ir schvlde. 

I Ht gcin luir zc^n-ozlicb. 

S i wa« werdekcite rieh. 

D ic bat si gekrenkot. 

T n niioli in not gesenchct. 
15 [ ch leittt andere »westv gerat. 

0 Ii i1v mich des lebua wcrfit 

Ü az het ich ctwcune Ton got 

N ▼ iat diu haut des worden bot. 

8« 

20 



I n zwein Luiden kröne. 
T reit gewaltechlic hc. 
H in brvder der iat riebe. 
25 D vr niiii dir svcdfr/ dv wellest. 
D az dv mich tot niht vellebU 
I ch bin im Mp er loeset mich. 



VrurTt:n 

A is ich gedinge wider dicb. 
D arsT nun ich mm heiMntihtt. 

V OD dir. din priälicher rvni. 
117 U at «n mir werdelieit bezait. 
N y eria mieh Icvuer dcfen halt. 

S vne gina dtHcm wibe. 
G ehivt niineni lihe. 

5 A nders 8waz diu crc sin. 

G ein der ^vnerten herzopn. 
M ag ich ^i'pflf!.-*- II -Mit' tilht. 
H waz halt andere unr gciichit (so}. 
P ardfal der bohgemvt. 
10 8 prncli Ivtc. ikk-Ii l:iiit. n.ih vnritde gVt« 
D er dehcinz mach gcbellen <lir. 
D vn« Ivel dea aleherheit gein idr. 

0 az dv ^'cin britanie vrii st. 

T ö die rci«e niht iaugcr «parst. 
15 G- ein einer meide di blov dvtieh mich. 
E in man ilcni ist min gerieh. 
A u ir bct uibt vcrkora. 
D ▼ seit der mdde wet geben. 

S ii lii;ni \ II min dienst Hag:u. 
20 V du dv viirst aUiie eralagu. 

S ag Aitra vi dem wib ein. 

ß eideu von mir den dienst min. 

U as si min dienst so Ictzeu. 

TB die magt der siege ergctxen. 
2B D a ZV wil ich bcschnwcn. 

1 u dinen hrlden diae fröwen. 
Mit afna ane vare. 

0 de dT mrat ein« Imi«. 
T Ol bhinen riten. 

w II dr niiehs widerstritcn. 
2C8 M erke div wer. 1.1 vn wis der Werlte ein wer. 
D CS gib mir diu Hicherbeit her. 
D 0 sprach der herzöge Orilv». 
z eiti kviiige parcifiü alavs. 

6 M ae nicnien da fvr niht gc^'eSii. 

8 0 Icist ivbz wau ich wU noch leim. 
D mch fi>rhte tob ir man. 
f ro Jeschvlc wolgctau. 

1 r scheiden» gar verzagte. 



Neun Pergamentutrelfea, ernst als Haile einea gebundenen Buche« verwendet, im Beaita 

des Ilcrm Iliiuiitmanna C W. Neuniann in Re-renabui]^. Sie bilden zusiunnau vier, leider 
sehr veratummelte Bl&tter in Spalten zn 4ti Zeilen Bl. 2 — 5 einer Uandttchrift iu kl. Quart, 
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▼oraue ^cng Ein Blatt mit 184 ZeU«ii, den Anfiing des Gediditet enthaltend. VerliiÜtiiiimilaflig 

am be»>tcu ist noch «las erste und letzte Blatt erludten, vom erstem M\\t da» obere Stttek i«r 

Sjialff Ix' mit je 12 Zeilen, vom l<*t7tcrn der j^ssf rc mitcrf Thcil <li r 8|p;ilti:- bc; vom xwciten 
und dritten Blatt ist je die Hälfte der Spiüteu ad und auch oben ein HtiU-k wegj^esehnitten. 
Mehr oder weniger Noth gelittcu, dui-ch Leim, Feuchtigkeit und Reibung, haben alle Blätter. 
Ich gebe hier, mit Auanahme der ae*8<thmttenen Spalten, was eich noth mit voller Sicfaeriieit 
leeen lässt. 

Die Schrift ist eine der »chtinsten imd ziirlichstt ii, ilie icli ;nt« mittelhochdeutscher Zeit 
keime, eine wulure rerlseliriit Sie geiiört in den Anfang des Jalirhuudetts uud ist leicht 
noch alter, jedesfiills aoi^gftltiger als die Mflnchner Handachrift (G), mit der ihr Text Übrigens 
sonst stimmt. Der Abkürzungen sind nur sehr wenige, sie besehriinkcn sich auf fii und " (in 
sprach); (H( c liaben liilufi;^ noch die Form r. Die Initialen sind abwechselnd roth und blau, 
mit leichten, oft Uber die gunze Länge der Spalte sich erstreckeudeu Verzieruugeu. Der 
Inhalt aller vier Blätter entsprach LachmannB Text 7, 5 — 31, 30. 
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ta VHS IteSdc etn nivter tru-. 
T hat weneeb tü ich gnfe. 

az sdl im Teilen sn min hniit. 
uz des uiiu saüilü ibt si plunt 
or dem dw sIt vtt «lait 
f relit in heitit-r Act gvaloii. 
o die f>T8ten riche. 
emamen alle geltche. 
nr. ir lierre tri'wcii pflac. 
z was in ein vil lieber tac. 
e«licher hn besvoder nete. 
ahmvret iiilit langer swcio. 
er vulgc als im sin herze iarh. 
em cbvnige er ^'vtlichen gptBCll. 
erre vd bnidvr uiin. 
voldich inf;e$indu sin. 
"wer odc dohciiies man. 
i> het ieli min gemach getan, 
arnach prvfct minen prS». 



N V ratet als cz gezic't. . . . 
D a grifct liclfliehen zr. 
N ilit wun liamaseli ich hau. 
fl et ich dar iune me getan. 

rech lop mir bnebte. 

V, t!s\v;t man min geda>hte. 

&abmvret tpmch aber aaa 
Seheehn knappen tcli han. 
Schse der von ytscr sint 
i> «TSV gebt mir vier kiuL 
A n g^vter zvht Ton boher ait. 
V ur den vtirt nfeuier niht gespart. 
D es ie beiag«n mao min haut. 
I ek vi] ektren in div lant 



1 ch hau uveli e ein teil gevarn. 
10 0 b micb gelvcke iril bewara. 
S o cnvirbc ifli p-ti-K wihesgrfa. 
0 b iek dauacb dienen nivz. 

V B eb leb des wirdeeb bin. 

5 0 rütct mir tiiiti hoster sin. 

15 ü az ichs mit rehtcn iriwen ])l)ege. 

6 ot iriie auch der sielden «egei 

V vir fvren gescliedtche. 
D atuiuch het i'wcr rfehc. 

V nser Tater Oandin 

So V il maiii:.^' ti i liMnberlicben pis. 



2Ü 
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D V bist ovch Gaudins chinl. 

I st gol an sincr belle bliut. 

0 de ist er dran betov bet. 

D az er mir niht gclovbet. 

ß ol ich nv ui'weu ehmber iiaben. 

M ins herceii kraft han leb begraben. 

V u die »V/.ZC mincr ovgon. 

V vil er mich fvrhas robben. 

V u ist doch etn rihiHN. 
S 0 lirget mir das moie. 

D BZ man von siner helfe sagt. 



II T\ii sprach der i^nge Anshevin. 

U Got tröste h'ek frowe dos vater nla. 

Den svln wir beidiv gerne cUigciii 
I V mao nlemen von mir gesageu. 
5 D ebetnh- ebegelielüv leit 

I eil var ilvr. Ii nüne werdeeheit, 
K ach riter^chaft iu freiudiv laut 
F rowe ex ist mir «vs gewant 
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D 0 sprach dir ebvnegiiiiM, 

10 S it dv nach hoher minne. 

V Tfladeat diSDSt vh mvt. 
L ieb«r «vn la im ma f^. 

V f <He vart nibt viisiDulicii. 
H etzse von mir cnpfabcD. 

16 O inen «bunemn. 

V ier soviiisfhrin swicre. 

D ar iune ügent pfell« breit. 

0 «ose die man nie veranett 

V II iimuech tivr saiiiit. 

20 $ «vtser mau la uiicb Uie sit. 

Q elioren wenne dv videi ehvmM. 

A n ininon Ik v lt ii dv mir t'ninit. 

(F)rowe dcsu wciz ich niht. 

(T)n welhem lande man mich äbt 
2ö I V^van swnr i^h von iv cbCre. 

\^I)r habt uacb rilerB vre. 

(I)*wer werde«lwtt an mir getAn. 

(Üivoh hat mich der fhvnech lan. 

A 1» m mia dienet daui-bcu ikd. 

1 cb getri'we IT des vU woL 

12 D ;i7 ir in de -iti' worder h;it. 
S wie halt mir min diuc urgat. 
Is nu dir aventvre tagt 
do hct der helt viiverzaf,'!. 
& eu|)faugeu dvnb licbo lurat'l. 

V A ÜTfeh wiplich geieUeaehaft. 
C leiiioik's tvKi'nt uiarplie wert. 

S wa ii«<-h etil ivde pfände» gert. 

E r luohtz der fvr enjifahen. 
lO E m durtt im vuräiiiaht'D. 

ü iir i^andt' im ein sin frivndiu. 

A n siiicui dien e gewin. 

I) er wihc minne vä ir grvz. 

Ü oeh wart im selten ebvmbers bvz. 
15 V rlovp iiain der wigant. 

M vtcr brvder noch des lant 

R in ovge nicmcr nier ert-ho*. 

II ar an doeh nianeger vil veHea. 

D er sich het an im erchant. 
20 £ daz er w»re dan gewant 

M it dehcincr idahte {rvnsics zil. 

D «n wart von in gedanebet viL 

E • dvbte In mdre denn« gnvc 

D vrch aine zvht er nie (rewnc. 
25 D az aiz tmten vmbe reht 

S In tu^ wat ebener denne siebt. 

8 wer selbe saj;! wie wert er ai. 

D a ist üble «In vngelovbe bL 

S s w 



a: 



V 



V B orcb die beten gesehn. 

13 ■'^ iiiiv svi-rcli ila L-r fl-fiinlc wierB. 
e> o g:clorble mau daz uaiera, 

&ahin?ret der sfle pflae. 
dru ri'liliv nia/i' «idiTwar. 
5 vu ander schanze dcbcinc. 

S in rfmen das waa deine. 

0 roze liduiilii luii leii. 

O er in gar vermeit. 
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aylet vou Uuocvraiit. 
il mangen aomig«B gast 

ie brnhtcn alle in Ar/, tauf. 

er Hcliutteii chvnech fridcbrant. 

B ifaier gen«ne ^ere. 

it in«ni};cm sohllere. 

ort westerUMlben au d«iu m&t. 

a lit ysenbart«« ber. 

it (iiezzcndcD ovgen. 

ffenliebeu nuch tovgeu. 

esach si niemer mer debetti man. 

Ine iiivscn iainers wunder han. 

iu t'vii»e warp. 

it ander tiost ir benre atarp. 

Der {rast zer wirtiuuc. 
sprach mit riters sinne. 
Sajrt mir uU ir» r\ ehct 
vn-li war. man ivrh so svdiet. 
oniiiehen mit );exvalt. 
r habt vil manif;en .... halt, 
ich mit daz «ie sint verladen 
ft vicndc hazze nach ir seiiadco. 
az sajre ich hcrre »it irs gert. 
ir diente ein riter der wa« wert, 
in lip wa« tv^rendc ein berndc rt». 
er bclt was ehvne vö wis. 
er tri'we ein rabt beilibeniv frrbt. 
in Evht was fvr alle zvht. 
r was noch chivsohcr dciiue alll Wlp. 
lecheit vn eilen trvc sin Itp. 
0 ne gewfihs an riter milter haut 
or im nie vber elliv lant. 
cbn wetz waa naeb ras svl gesobebn. 
es Uaen ander Ivte iebn. 
r was geiii falscher fiTc clü ror. 
acb swarzer farwe als icb ein vaot. 
In vater biet Tankams. 
fii chvnetdi der het ovch hohen prta. 
in frivnt der hies ysenbart, 
in wipbeft was vibawait 
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D u ich üin dienst nach minne eoptienc. 
D elx im »Mb flwMen idlrt wf^imt. 

D es mv7. ich ti-uwr Inim-r fr;iL-ci). 

S i wa;nt daz ich in »chvtte cntlageo. 
n TT erraten» ioh doch Ivtael ehu 
f Swfe mich sin zihen sine man. 

£r wa» mir lieber denn« in 4' 

A ne gedfv ich d«s niht bin. 
5 M it dem irliz sni hown^rcii noph 

D ie rehtcn wiirhcit wizzen dnoh. 

K ine gute tb die atne. 

K r mir innutfr'* pfTir. 

N \ liut min M-liitiiiciitIt: wi|ilR:it 
10 S in Ion erlenjrct vn min iett. 

D em helde envnqi ntin luaptviu. 

A II riterBchuiU> niani(;en r\in. 

I ch vcTHvcht in i)h er rhvnde siii. 

IC fn frivut daz wart vil hnidc f<chin. 
15 C r gai» dmh mich sin harna«ch. 

E D wneh 



J» V Ii rchtiv innicrs Ivrc. 4* 
20 S i äugt im fn-bm min. 

D 0 «fehle wkk Ton Tber mer. 



D er Bchutteu chvnech uiil «ineui her 
D er «n« ehti obeimee 

S inc iiiohfen mir iiilit nu r ;:i t\n. 

2ö L elde« . denne mir was gesclichu. 

A n benbart leb mht et iebn. 

D iv frowc iTs-irftf diclvc. 

O vTcb die zacher nianiger bliclie. 

8 i •ehamde gwitUeben meb. 

A n GahinvretPü dr. \vr'v.\i h. 




r ovgen dem hercen «au. 



91 8 pracli vr wolde jKnw sehn 

V va rilerschat't da waire ^schebn. 
H er all mit dem helde reft. 

M ancch ritcr vil gern*»??. 
H ie der wtse dort der tvmbe. 
10 S i tvrten in alvmbe. 
F vr Hchzchn iixrtmi. 

V n hcHcliiedcii im mit «orten, 

D Rz der neeheiniv wa-re vcrafwn. 
S it wart gerochen benhart. 
ib A n Tiia mit nme nnbt m tac. 

V nner atift vil nkcb geHefae wae^ 



m. 

KARLHtlJHER BRUCHSTOCK. 

Zwei IVrjraimntdopjH Ibliitter, kl. Fdli!., in Sjciltm zn 40 Zeilen, aus der orste» UHltte 
des lä. Jabrliuuderts , im Besita de» Herrn iVrilü\ diieetor F. J. Moue iu Karlsruhe. Vom 
sweiten Blatt ist ein Theä des MuMcni Randes we<>rj;eschDitten, daher auf BL 3* zu Ende, 
BL 2* Zll Anzing der Zeilen einige Buchstaben fclilt n. Die Initiah n sind durchaus ruth. 

Dfts erste Doppelblatt bildete da» innere (Bl. 4. .'>i. d:is zweite das Uu.ssere CBl. 1. S) 
zweier auf «intuider folgender Lagen: zwiacbeu dem 2. und o. Blatte fehleu 46U Zeilen = 
dm Blatter, zwischen dem 3. und 4. 960 Zeilen = sechs Bluter, und die beiden Doppel- 
blCtter gehörten xur 17. und is. Liige der ganzen Handschrift. Der Text stimmt siendieh 
genau mit der MUnchner Handschrift (G). 



1.8. 

IM Don niideni dmb des scfaOdeB nnt 
Dndie sprizen von finr bnnt. 
5 Vf dvrcb den Ivtt Hicli nniideu. 
Snt der fyost «I bede kynden. 

Vi» 9v» mit iuidemi «trite. 
VI de« anger» wite. 



Wart daz tov xerfml. 
10 Vft die beim gei^t. 

Mit «fhnri>fen eken die wol «niten. 
Vnverzie(;elieb »i heile slriteu. 
Da wart der mtfxt getrette. 

All Tiinntirer stat daz tov jrewette. 
lö De.* riwent mich die . blvni rol. 
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Vn mer d!« h«Me die da not 

Doltcn anc KAgchcit. 

Wem wer dax liep ode leit 

Dnn il ttllit hctcn i^stsn. 
80 Do hcreitfc ovrh sich Onwan 
sin«« kämpfe« sorgen. 

ESz mM wol mittof nofgcn. 

£ man l'riesfhe da/. ina>ro. 

D«z d» venniMet wtere. 
8& PnvilUa den Mnen. 

Ob era wello <viii ii. 

Dem gebaret er Migclich. 

Er ttnü 90 m»ttM«h. 

Mit «1cm (lor ovrli titritoH pflac 

Nv wa» ovcb vf bobe der tach. 
WS Oamne ^ bUdrof mesae nncb. 

Von atvric wart da gn» gednmek. 

Ritter vn frowen. 

Man mobt da seorae scliomn. 
5 An ARrv KC« ringe. 

£ daz man da geainge. 

Der kvBt^ ARtra <«lb« «trat. 

Da die i>rnffpn da/. ani)tt tnit. 

Do der bciuliz wart getan. 
10 Dö wappent aiob ber Onnau 

Man .sa'-h dnr tniL-n dem atOltMl. 

Sin« ist'rijK' kull/.cii. 

An wol {,'Cffhiofen beiuen. 

Da begMiden frownii woincB. 
15 Daz her zopt vz vber al. 

Da Iii mit sw«rten borten adhal. 

Vn fivr vz iiclnien sprin^ren. 

Vu filejrc mit krt'ftt-n dringen. 

Der kvnicb Oranioflantx pflac site. 
20 Im reramabte scrc daz er strite. 

Mit einem man d» dvht in nr. 

Dai«ehs'~< i.ritTon strites Vt. 

Ez yim d<»ch |Mircifal alein. 

Der gein im weriiebcn achein. 
25 Er bet in vndcrwisot. 

Einer avtale die man priaet. 

Em gen«» ait nhnmer mere 

Mit rede an aieh die crc. 

Da» er sw«n mannen bete atrit. 

Van einer inu le git 
nt T\*^ ^'^^ zebedor site. 
U Vf den gnmen anger wite. 

Jetweder balp iMr ril. 

.**i pr\ften ditz nltnpiL 
ö Den kvnen Wiganden. 

!>!▼ ora wairen geatanden. 



Do itriten m Hk weiden. 

ZefvKc vf der erden. 
Einen berten etrit «cbarff erkant. 
10 Dir awert höbe tb der baut. 

Würfen diche die reeben. 

8i wandelten die eken. 

Sra enpbie der kraieb GramoflantB. 

SxTen y.iiis hr sitieii krantx, 
15 öiner frivndiunc k^nae. 

Leit oreb bi im «waobe wunne. 

Sv.« enkah der wi'nle iiardfkL 

Itonjen der liebt gemaL 

Der er peniezen aolde. 
80 Ob reht zcrolitc- wnidc. 

Kacb pri»c die vil gevamen. 

Mit «trite mvaen amen. 

l'.iiirr stirit fvr frivndcs not. 

Dem andern minne dax gebot. 

25 Das er wna minne radertaii. 
Do koni vf'lt inin hrr Gawan. 
Do uz vil nach alsvs was koöi. 
Daz den aick liet genein. 

l)fr strilzp khtc '.vnlcfs. 

Brandiidelin von pvnlvrteis. 
W TT »de Gemovt Rivlen. 

V VII afynaniv« de rlp f .,, ; Clevien. 
Mit l)lo2CH bovptfn dise dri. 

Riten dem Htrite nahen U. 
6 APit\ s \i\ HrtwAH. 

lü'Mi audcrlialp vi den plan. 

7.V (\vn kämpf nivden zwein. 

Die würden de» cn ein. 

.si woblcn Rpticiden den strit. 
10 Scheidens dvbte rohtc zit. 

Gramoflantz der no sprach. 

Daz er dem giges iach. 

Den man gein im het j;ei;clin. 

l>es mvse ovefa mere Ivte iebu. 
15 Do apraeh de« kvnieh lote« sra. 

Her Imücb ich wil iv hirt tn. 

Ale ir mir gester tatet. 

Do ir mieb ronene batet 

Nv rviwct liivt des win iv not 
20 Swer iv disen strit gebot 

Der bat ir swaehe Itraft eckant 

Gein miner wcriichcn hant. 

leh beatirnde ivcb sv wol eine, 
vehtet ab' ir wan mit «wela. 

26 Ich wilz morgen wai.-cn oine. 
Got es serebte ersvbeine. 
Der kTnidi reit da gein den 
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20 



25 
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10 



15 



Er tct ovch lyautic schiueiu 
Hat «r den nor^g gehi Oawu. 

Drrcli striien konic vf den ])!iin, 
^ RtT3 zeparciiiüe sprach. 



•Vere lit d. . n 

Daz (Iv (Ii'» kanipfes bwte. 
Vü auenlichen tote. 
Vfl Ginniii din venagte. 
Daz din niviit do sere klagte. 
Nt lu»tT den kämpf doeh g«ftrit«n 
Qtm in dw am da het «triton. 
£ (<o) wwr iui Icil ode liep. 
Do erBlieh« dvn als eio diep. 
Wir heten anders dine bant 
Ditse kämpfe« wol enraot 
N>De darf Gawan des zmien niht. 
Swaz man dir priaes dmnbe gibt. 
Gtwaa sprach mim ist niht Icit 
Mins ncvcn hohiv wcrdc cheif 
Mirst morgen dannoch älieefrv, 
Sol ich kaupfes griffen zv. 
Wrtit rnifhs der kvtiich crlaxcn. 
Des iiehe ich im zo mazen. 
D«« her reit in mit mmiger geliar. 
Man »ach da fVoweit \vi>l i'c\ ar. 
Vu uianigen gczimiertcn man. 
D«B nie dehein her mar gtmtn. 
S'olhcr zimicrdc wmder. 
Die von der tavclrvndcr. 
Vb div nteafenie der Henoglii. 
Ir wnjipenroche gaben Hchin. 
.Mit pfclle von cynadvnt. 
Vü bnübx von peljpinivnt. 

Liclit wari-n ir knvortivie. 
Parcifal der gchivre. 
Wart in beiden hem ^riset lOi. 
Sine frivnf dis moluen wesen (ro. 
iji iahen in Gramoüanzee her« 
Dn ze debein' zit so wol zewer. 
Nie komc riltcr dchoin. 
Den div amne ie vber schein. 
Swiec zebeden tagn da WH>r getan. 
Den pris mvser alcinc han 
Dannoch si sin erkanden niht. 
Dem ie glich mvnt des prises giht. 
Oraiiiofl.intze si rieten. 
Er itiohtc wol enbiftpn. 
Aatvsü daz er na^nie war. 
Dan dehein man vi mavr «ehar 
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Gein in koeuiu dvTch vebten. 
Das «r ba aaade den relitan. 
Gftwfin des kvnifb Lotes «vn. 
SO Mit im woit er dem («o) luunpf tvn. 
Die boten «Mem dan fennt. 

Zwei wisiv kint In'fscli erkant. 
Der kvnicb sprach nv svlt ir spehn. 
Wdher da (m) priset vraH i«hiL 
25 Vnder al den claren Irowen. 
Ir svlt ovch svnder eebowen. 
Bl welher Bene ahse. 
Nemt daz in iwcr witze. 
In weihen gebsrden disiv si. 
Won far frovde ode trovren bi. 

T\ az svh ir prvfeu tovgen. 

^Ir seht wol an ir ovgen. 
Ob sie nach fri\Tiden kvmber bat. 
•Seht d:iz ir des iht lat. 

5 Benen miuer frivndin. 

Gebt den bricf vü daz viugerlin. 
Div weiz wol ez tvTb«! aoL 
"Worliff bo t\t ir wf>l. 

Nv was cz ander halp so kom. 
10 Tto«ye het atd» vernoCB. 

D:t7. ir brvdpr vh der liebst mao. 

Den niagt inz herze ie gewan. 

Wt ein ander vefaten solden. 

Vn de» niht lazen wolden. 
15 Do brast ir iamcr dvrcb die aohem. 

Swee fr kvubere nv gesem. 

Der tvt ez ano inincn rat. 

Sit siz vngedient hat 

Baidiv ir naher vü ir an. 
SO Die magt fvrtcn i<ii svnder dan. 

In eis klein gexelt «idin. 

Annyae weis fr dieen pin 

Si strafet si viiibc ir niiss . . . 

De« enwaa et do dehein ande . . . 
85 Si TMflaeh al da vnnerfaol. 

Dtk Ii hl lanee Iwt „ venlo. . 

Do sprach div niagt wert er . . . 

Sol mir nv min« brvdcr 

lÜDi heneii vereh ven. . . 

Daz moht er gerne muh\ 

A Huync zcinem ivnchcr 

Spruch, nv sage dem n ... 

Ditt er niiiii haldi- ircspree 

Vn daz al eine zerhc. 

6 Derlouppe ae Aatvaegah.. 

Aaniue des fredahrc. 
Si wolt in lazen beeren. 
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Ob er molit sMt^n. 

Kach wem der olarcii Yton.. 
10 Wu 80 herzeulichen we. 
Dm kvHieh Onmoiknie« .... 

yn.ch Afitv^c koni sinf. 

Die crbcizfeii vf dem ve . . . 

Vor dam Ueinen gMcrde. (m) 
16 Einer ßeiien fiitzen sacli. 

Bi der dir ze AuU »« spr. . , 

CHht de« dh- henogfai f. . . 

Ob min brvder nun a . . . 

Sieht dvrch ir losen rat. 
SO r>C8 mohl ir ielin fvr mis. . . 

Ir svlt in min irciiiozi'H I . . 

Wai hat der k\iuctt itu gc- . . . 

Trcit min Iwf'der ginne. 

Er wciz vnser zweier mi. . . 
2ö So Utter anc valsclieit. 

Hat er Mir« es wirt im . . . 

>Sol mir sin haut erworb. . 

Karli dem k\ nige ein «ter. . . 

Ilerre daz §i iv geklagt 

Spracii. ze Anh-se div cne 

}12 V deneliet ob ir min <».... 

Dmh triwe scheide! d , . . . 

........ wiKn) niTiide. 

n der selben «tvnde. 

5 V nittcl min. 

rgent ao hoher minne aehin 

.vz dir werden svr. 

........ 8wc8ter Svrdamvr. 

........ Kricrliea Lunprirre. 

10 .frt geimTe. 

pf malii ich wol ieheideo. 

aa in beiden. 

rae vB daz ain gnaamt (m) afait 

ntz CyiiitLü kinf. 

15 ........ 80 Duettlicben alten. 

anipf wirt i^afriten. 

, "itr ili» iiiiiiiiR diu. 

dilicu liebten 8chin. 

te ze deheiner atrat 

SO ........ l'iitCll KVVrll niMif. 

8 ist niht gcschchu. 

....... .en einander vnfesehn. 

........ t-T mir (h rcli ü.'hc kraft. 

reht gcaellesrhafU 

S5 ....... .cdea vil ireauL 

ovoh von niincr hant. 

waren liebe gebort«. 

den zwiuel Morte. 



iat an mir atate. 

es herzen rwte. 

711 ande wol fror Bene. 

knappen iwene. 

8 Oramoflantzes kiut. 

stvae liom aint. 

6 «eld« mein M<n. > 

izet fvrdcr gen. 

vs den gnvren. 

........ flnweu T^en. 

nadc vnilie ir trCt. 

10 rmt «cliicr vber lit. 

ber vz wart feaant 

.inz in ir haut. 

.Stiez den brief vö das viugerlin. 2 

8i beten oveb den heben fbt. 
16 Von ir frowen wol vfrnomen. 

Vn laben des si wasreu komen. 

Vn wolden Antraen geepreeben. 

Ob si daz rvhte zechen. 

.'^i »pracb stet verre dort liiu dan. 
SO Vnz ich ireb mir gena num. 
■ Frovn Uenen von der svzen aukgl 

lu dem gezelt wart g&tagt. 

Daz Gramoflantzei bete» da. 

Wmren vn fragten wa. 
26 AatTS der kvnicli wwrc. 

Daz dvbt mich vnp?i>jcre. 

Ob ifJi zeigte in an daz gespnach«! 

Seht danne waz ich rs^cbe. 

An uiiiier frowrn m nie. 

Sebent al«v8 weinende hie. 
314 A «tT" sprach sinf ez die knabn. 

Diech an den rinc sacb nach ndr diabo. 

Daz aint von Imhcr art zwei lünt 

Waz ob ai ao peffpe «int. 
5 Gar bewart vor mi!>Betat. 

Daz ai wol gent an diaen rat. 

Eintiredcr phligt der ainne. 

Daz er «ins bcrren minne. 

An miner nifteln wol aiht. 
10 Bin «praeb dem weizleb nibt. 

Hcrti' iii-iL'c/ Hill bvidcn sin. 

Der kvuicli hat ditz viogerlin. 

Da her gesant tB diaen brief. 

f'' irli in '"s r/ ]i;nilvii lief. 
15 Der kiudc eiuz gap in mir. 
Frowe aeht den neml Ir. 
Do wnrt der brief vil gekust, 
Si dn bt in nahen an ir brrgt. 
Do spmeb ai bt aeht ble an 



Digrtized by Google 



QuiuBsifuniAL ztr ALTonmOHiiM Dicbtdkock. IT. 



67 



20 Ob iiiifb der k\uicb miune nuui. 
Artn dea bricf nani in die haut. 
Dar an er foschriben vuit 



1t# Oftwan vH die {resellen ain. 

ARiiiue iliv kvnepin. 
85 Vn d«r werde Parcifa]. 

Va div Henoirin Liobtgemal. 

Sayue vh Kvndric. 

Mmnen vriovp Itouye. 

IkUtäp bi Aitvse da. 

yviii> (l»rf mich niem fr»j;cii wa. 
721 O choner kochgeiit ergi«. 

Oflyiiwer in Ir pflege enpbie. 

Itunyon vn ir »mit). 

Üeti werden kvnicb d«r manigeu pri». 
5 Ab ritteraebefte dicbe «mmeb. 

Des in Itonye mii'.iic f.vmii li. 

Z« herberg« do maiiii;cr reit. 

Den holdv minne leite leit. 

Vv-i Hlicnde« vmbe ir ezen. 
10 Mvge wir wol mier vergesen. 

Swer da werder miim« phkeb. 

Her wiisr h; et nrtlit fvr den lach. 

Der kvnieh Gratnulianix enbot. 

De« twaneb in boebferte not 
15 Ze Koys r>abyn> ilen -inon. 

>Si Sölden sich des pinen. 

Dai n abe braebeD M dem mer. 

Vn vor faffS kofii mi; >>\n<^m her. 

Vii daz »in Marscbaich nH^n)e. 
20 Stat dir ber wol «rezieiDe. 

Mir selben prvfet hobiv «linch, 

leslicheiu ivretcn i>\ n(lcr riii<-h. 

Des wart dvreb bocbfiurt erdabt 

Ww hinten fvTon. wn« oz nahf. 
2b -Man sacb tUi auaugcu ;i'<ivngeii iip 

Des dae gelerten {»o) heten vnp. 

An »wem sin dienst verswindet. 

Dnz er Ion» nibt vindot. 

Dem mv2 cein sorgen wcsen ^aob. 

Dane reiche wilie helfe nach. 
fSt "VTv daht aber PanciM. 

J»" An sin wip die lieht gemal. 

Vn an ir kvsche (">) «ito 

Ob er dehein ander grvae. 
5 Daz er dienst nach minne biete. 

Vd sieb vnsuet» niete. 

Selb minne wirt T<tt im geapart. 



Gros triwe hct im so bewart. 

Sin nnenlich herze vn sineu Iip. 
10 Esn wart fVr war nie aod' wip. 

Qewalticb ainer luioue. 

Niwan dir kTsepnne. 

Kondwir Annra. 

Div fafiorierte beadm. 
15 Do daht er sit ich minnen kan. 

Wie hat div minne an mir getan, 
bin ieb doeb n vämt eibom. 

Wie hau ich minne alsvs verlorn. 

Mtz ich nach dem Qral riogen. 
20 Doch eel mich fnun* twingen. 

ir kvsi lilif ttiT vmbe vanch. 

Von <l«r ich achiet dea iat letaacb. 

Sol ich nnt den oivg«n fremde 

Vii mir/, herze LinierB lehn. 
2Ö Dir werch ateul vngelicbe. 

Hobea mvtea riebe. 

Wirt iiiciii sr.llior ]itilibte. 

Uclvcbc mich bcrihte. 

Waa mirz wn^eate drnnbe ai. 

Im larli sin luiruai-rli iiabvii Iti, 
HS Tl o ilaht er sii ich iiiangel liau. 
^ Daa den anUehaften wider tan. 

Ist. ich mein die minne. 

Div uiani^a (rovrigen sinne. 
5 Sfit fi«Tden helfe «rgeilet. 

.Sit ich der Mii vorteilet. 

Ich rvche nv waz mir geachibt. 

tioit wil ndner flfOTden nibt. 

Div Tiiidi t',viiT;rf>t mitiin.' f:ir. 
10 Stvuile tmer minne min vn ir. ' 

Du «eheiden dar af horte. 

Ich iuulu ze andcrrc minuc kom. 

Nv bat ir minne mir benomen. 
15 Ander minne " andcrfrovdeiitnMt. 

Ich bi trorrcn« vncrUwt. 

Gelvke mvze frovde wem. 

Die endcharter frovde trcni. 

G()t gebe frovde al disen.scharn. 
SO leb wil VI dJaes frovden vam. 

Er {^reif hin da $in harnasch lach. 

Des er c dicbe aleine pHnch. 

Dax er sich balde wappcnt drin. 

Er wil nr werben oiwen pln. 
25 Do der frovden flrrbtirh man. 

Ilet nl sin hamasch an. 

Er aatelts ors mit einer banL 

SeUk vA aper ber^ er vant 
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Dm. Fmaml Pkuwn 



Man borte sine reise des morgens 
D » IT Janiie Hcliict t!o hegvndez tagn. 
734 T7 il Ivte des hat rerdrosen. 

■ Di>n «la». I 



Den daz mspr 
Onv^o kvndcnz nie evam 
Knie wil icbz niht leog' spani. 
& Ihn tv N kraft mit rdit' aif«. 
Wiin ich in dem nivndc tra^e. 
Wie der STze vn der gchivre. 
Dm dos dirre arentiTie. 

A) Dforta8 wart wol gcanjt. 
10 \)m tvt div aveathTO kvnt. 

Wi« ran Pdrapeyre dhr kTn«giii, 
I)r krgchen wipliclu ti sin. 

B) eliieU vns aa ir Ions at&t. 
D)«t fo höbe Melde trat 

16 Parcifal daz wirbet. 

Ob min kviist nibt verdirbet. 

I)ch sa^e alreat du «Iwit. 

Sfmx ns bant ie geatrdt. 

D)az was mit kinden b«r getUL 
20 M)oht ich ditse ntKirs wsndel hAM. 

Ih wolt in rngernc wagen. 

D)üs kviido ovcb mich botraf^eo. 

Nv boilhü icb sinem gelvke. 

SId herze der saldcn stvcke. 
25 T)S7. div ffpvil l)i der kv8ohe ladt. 

Wand er nie zagelieit grepäach. 

Dm mn im TMteimige geho. 

Daz er behaltet nr sin lehn. 

Sit es sich hat aa den {^esogt. 

b bettet ob alleiii slrit eb vogt 
ItS TTf siru r vnverzagten felse. ' 
• Der selbe kvrteise. 

Was ein haddeniseber ■«■. 

Der tovfcs kvnde nie gewan. 
5 Fardfal reit balde. 

Qein eiseni ittviien walde« 

Vf einer Hellten wüste. 

Qein einem ricbem gaste. 

El ist wnnder ob ieb armer ano. 
10 Dise ricboit iv gesagn kao. 

Die der beiden tn simier trveb. 

Sag ich des mere daime geafeh. 

Dannoch ma$r ich wol mer iv saga. 

Wil ich siner richeit nibt Terdagn. 
15 Swaz dient ARtvses brat. 

Bljtanie vn cngillant 

Die vfnprlten niht die steine. 

TM, 1. Ontter S*w ttt*t ZtUm ktratniekenjf UÜkl. 



Die Brit edelm arde retoe. 

Lagen vf des lieldes wa])pen roch. 
20 Die waren tirr ane al ge&'och. 

Brbyne Gai^ene. 

Waren da ze swachcni lone. 

Der Wappen roch gap bUncben »cliin. 

b dem beige se Agramenttn» 
25 Die Wunne Salamander. 

In worfaten sein ander. 

b dem befaten Kne. 

Die waren stein tivre. 

Lagen drrffe tvncbel rfi Hebt 

fr art mag ich geneiien niebL 
1U O in ^r stvnt nach minne. 
k^Tft nach prisea gewimie. 



ffS 8ine mobten sigs nibt crhuin. 

•Si nivson tschrmpfentirr dein. 

Von mir • r: vnu den minen. 
10 leb ban in mauigen pinen. 

Beiagt mit rilteriiehcr ist. 

Da?: mi« nv penade hat. 

Uiv k\'ncginne .Sccvndille. 

Swes dir gert daist min wOle. 
15 .m hat gesetzet mir min l*^hn. 

Si biez mich uiUteeUichen gebn. 

VB gvt ritler an nieb neuieu. 

DcH HoU riiicl) d^Tch si gesenea. ' 

Daz ist also ergangen. . 
SO Hit schilte bevangen. 

Ez ist ze ingesinde mir benanL 

mauieh ritter wert eriuuit 

Da engein ir minoe ist min ton. 

Icb trage ein Ezvdemon. 
25 Vfem sehüte als si mir gebot. 

Swa ieb lit kom in not. 

Zebant so ich an si dahte. 

Ir minne mir helfe brahtc. 

Dir waa mir bezer strites wer. 

Danne min got Ivppiter. 
Wf A Bt^'s sprach von dem vatcr din 
^^Gahmvrcten dem neven min. 

Ist ez din vollechlicher ort 

In wibs dienst din verriv vart. 
5 Ich wil dich dienst wizen lan. 

Daz selten grözerz ist getan. 

Vf erde debcinem wibe. 

Ir mittucchlivbent übe. 

leb mdn die benogbne. 
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10 Div hie sitzet naeli ir niinoe 

Ist Waldes ril verwendet 

Ir tuinne hat gephendet. 

An frovdcD nuuiigen rittcr gvt 

Vn in («o) erwendel Mmh nrft. 
15 £r sagt ir vrlivf« gar. 

Tfe anh tob der ClyMlion «duir. 

Die sasea in allen siteo. 4^ 

Vit ron den nreiii stritaD, 

Di« PtrelfiJ lin brvd«r tlrelt. 
SO Ze Tschoflantz %-foni an^er breit. 

Vn «was er anders bet ervam. 

Da er den Bp nilit kviide apanb 

Er 8ol daz selbe machen kvot 

Er svohet einen hohen fVnt 
95 Naeb dem Orale wiibet er. 

Von iv hcdensant is) d:i/ min gw. 

Nv aa|^ mir tvte vn laaL 

Dir (m) ndt alrit« «in bekant. 

Der beiden sprach ich nenne aie. 

Die mir die ritter ffrent hie. 
m c ^^"T^if^ papyrrfl tnc^diente. 

J^Vfl Grave bchantis son kalomydieBta» 

Der Uenwge forye iastis von Alke. 

Vft der kvnicb Lyddamr» tob Af^ippt. 
m Ml lict t ili <linch f*T schände. 

Man lach in maaigeui laude. 

Das ddiein beser ritter nohto «in. 

Dannc Cabmuret Ansherin. ' 
5 Der ic ors vber schrite. 

Ex was nin wille tö eveh min «ite. 

Dnz irhi: svfhfc vnr ihn fvnde. 

Hit gcwan ich strites kvnde. 

V«n nHnen sweia landen ber. 
10 Fvrt ieb krcftich vf <\n7. mer. 

Oein ritterschefte het ich mi t. 

Sweih kmt was werlieh vn |^ 

D.17 t^vnncb ich inincr heade. 

Vnz vcrre iiiz eilende. 
15 Da werten mich ir minne. 

Zwo riche kvneginne. 

Polympie vii Clavditte. 

flecvndille ist nv div diillB. 

Ich han dvrch wip vi\ getan. 
20 llivi alrost ich kvnde han. 

Dax min vater Gahnimt iitt tot. 

Min bn der sage oveh sine not. 

Do sprach der werde Piu-ciCai. 4* 

Sit ich schiet von dem Oral. 
25 bat min haut mit strile. 

iu gcdrcngc vu «u der wite. 



Vii rittcr^cbiiAe erzeiget 

Etslich pris geneiget. 

Der des vii mgewent was te. 

Eün teil ich der benne («o) hie. 
19% TT on Lyrivoyn Tsehimiel. 

V Vn von Avendroyn Hin brrd' l^ndeL 

Vn Grave falerostas. 

Ditz ergie da tvmiem was. 

Die irile ich nach dem 6rale reit 

Solde Ich gar nennen das ieh streit 

Daz w.t'Tcn \ nkrndiT sil. 

Dmh not ich nm vwungn fü» 

Swax ttir kmt tat geltn. 

Die wenich hte genennet han. 
III Der beiden was von heisen fro. 

Dü «in« brfder ^eh abo. 

•Stvnt. lia/. will liuiit erstreit. 

So ouuiige hob wordecheit 
6 De« danehet er in aere. 

Er het es selbo owh ore. 

Innen des hiez tragn Gawan. 

Als es Tswizeade wm getan. 

Des bciileiis /imicriU' in deu rinofa. 
10 Si prvilenz da fvr groziv dinch. 

Ritter tB ftewen. 

PriTviiilen alle schowen. 

Den wappenroclk den sehilt daz cmit 

Der beim wa« aenge noeb lewit 
15 Bi priRten algemeine. 

Die tivren edeln steine. 

Die dran ▼ er w l ere t lagen. 

Nirffi rlnrf mii-Ii fragen. 

Von ir arrfe wie si naerco. 
20 Di« Hebten vt die awarM. 

Ivch bet haz bescheiden ilei» 

Eraclys. ode Hercvles. 

Tn der krieebe Alexander. 4* 

Vh ilnirnorli piii rnnler. 
25 Der wi^c Fictagoras. 
Der «in natroinoinirte waa. 
VB 8V8 wisc ane strit. 
Niem sit Adaroes zit. 
Moht im gclieben ein getttgn. 
Der kvnde baz von Meinen sagn. 
774 T\ ie frowen r\Tiden da swelh wip. 
Da mit zierte sinen lip. 
Het der gein ir gewenehet 
8« wer aitt prii verkretwbet. 
5 F>t8lich wa« im doch so holt 
äi het »inen dienat wol gedott. 
I leb WBu dmb afainr fremdir maL 
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Orain"nuiir/.. Aiitv». vB parcif«!. 

Vu der wirt Gawan. 
10 Die vier pengcn solider im. 

Den frowcii wart hiM ?ii i(!cu. 

in ir ^äegt der riebe beiden. 

Astn waip eine hoehsit 

Uaz div des iri>'r^i'nR niie eML 
15 Vf dem velde crj^ieuj^c. 

Du mm da mit «uphieog«. 

.Sinen iievcn fejrefyz. 

An den gowerp legt iweru iliz, 

Vft Imr beit« witie. 
20 Da» «r m it n» besitie. 



PrarriB 

Ob der Tavcln ii(K r. 

SU lopleiiz hHo bctivnder. 
wnrbcDK wnn jq nilit kit. 

f»i:. l^pr iii -i'scneclieit. 
25 Feyrefiz der hebe. 

D«z TOl«h fit al geHebe 

Do man ^cHchanctc an sin ^eniacb, 

Maniges trotte ald« getckach. 

De» moii^a «b icb «o epreehen hmcIi. 

do enchein d' 8vze nia^rc tacb, 
m TTTpaudra^nä »vn. 

V Aslvten «teb man alava tm. 



IV. 

PFÄLZER BRLCnSlCCK. 

Rin Peri^ainenttloppolblatt , Fuliu, in Spulten zu öd Ziikn, »un der L-r!<ten Hälfte des 
13. Jalirlmiidert.*. Ich « iliit lt «lassilbe ^'( i < im ni üf sni lii , ili ii i< h im II' rb«t 1S4U von 
Ueidelbtirg au« nach Urünstadt in der Uhcinplalz mucbtc, diircl) .Massuiauii, dem ea vou eiuem 
Gei»tllclien aus der Umgebung auf ktme Zeit zur Benfitzung uütgetheilt wurde. Dieser war, 
wie ich erst unbtngst henmsgoliracht, Joh. Qeorg Lehmann, weil Pfarrer *n Weiaaenheini am 
Berg, nun zu Nussdorf in der Klieinpf'alz, der in seinem Buche ..Gescliiclitliche Geuiiilde 
aus dem Rbfinkn isf l^ u irns- T Heidelbcrff 18:>"_*), S. 11') do^ Ürnchstiickcs orwiibnt. Er 
fand dasselbe als Lniöclilaj« eines Gillteubuches des elicinnligen Ivlostcrs Höningen (vom 
Jahre 14S9) verwendet leli nahm mir damal», ao weit daa der Zustand dec vielfiieh ahg«- 
riebenen UlnttcH olnu- Anwendunir cliemisrhor Hilfsniitt«! erlaubte, Absebrift nnd diese lasse 
ich hier abdracken. Der Text stimmt zur Familie G. 
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SM 



E z si wip odc'inaii. 
V. on den ich ganco volge hao. 
6 wa liep geln liebe erbvbe. 
L vier aiic trvbe, 
D az miuue ir borco sivzo. 
D er entwederz der Terdrvze. 
M it minnen von der wauche ie fluch. 
D n minne ist ob den andern vil hoch, 
wie gerne leb m nmmb dan. 
Doch map min hcrrc Oiiuun. 
Ü er luiune des nibt cutwenchcn. 
S ine weOe im frode kreneben. 

V vn?, hilfft (Inline min ■^'nr^.Tslni:'. 
S waz ich d.i von gesprochen mac. 
Wert iolieb nibt minne wen». 

V van dsa mvz minne belfen : 



S 



6 awan dvreb minne arbeit enpßo, 
JO -S in fröwe reit . ce fvzc vt gie. 

0 rgelvsc vn der bclt bait. 

D ie liomen in einen grozen walt 

D aniuii-Ii iiivsci' f:rn< wiuit-ii. 

E r zocb daz pturit zv einer runen. 
Ib 8 in scbill der t dar vfs lae. 

D es er <l\ri !j s< liilte8 ampt pflac. 

N am er ce halse vf daz pCarit er aas. 

E s trveh in kvmber frr Imz. 

A nderhalj» vn/. in t r1i/i\vpii lant. 
20 E ine bmb er uit den i.»vgeii vant. 

S in herce md dir oTgea iaben. 

D nz s) erkandvn noeb gesahen. 

1) elieine bvrc nie der gelieh. 

B I was aivmbe ritterlieb. 
S5 Tvrne rä pabis. 
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M anigex % ( der bvrg« was. , 
D ar KV mfaer seboiren. 

I 1! clrii vcnstcni manige frowen, 
D er was vierhundert ude luer. 

V ier rader In von arde Inn 

ftSS TT^'" pasoaslicn mpcvcrte gm. 
V Uie an ein wazer duz da floz. 
S cUr mbe cimI vB breit. 
D ar pnpep-cn er vn dir fröwe Wit. 
& A n deui vn ar ein nnger lac. 
D ar vfe nun ril tiatt« plac. 

V hör flnr. w.TA^r stvnt das kattd. 
Ii nwaii der deg« stiel. 

S a«h einen ritler nadi im vam. 
10 D er -^rhiit ttdoli «per nilit Icvude apATS. 
ü rpilvse div ricke. 
8 prach hochveittdlebe. 

0 I) mm iwer mvnf vprprilit. 

S o brielic ich miiicr lri«e iiibt. 
15 I ch het8 iv c 8o vil gesagt. 
D az ir vil lästere hie hvhtat. 
N V wert ivch ob ir kMiiiet wern. 

1 vch cnmacli ander» nilit emern. 
D er dort kvnit . iveb so! »in bant 

20 G cvellen . ob iv idt cetrant. 
I ender iwer nider dett. 

L at ir dndi d 

D ie ob iv sitsen ....... 

V vaz ob die 

25 D es »Chile« 

K om dVToh Oi'drilvNeii gcr 

V iin dein lande in daz scbife al cherte. 
D az Gawanen trvren lerte. 

D It riebe wol gehome. 

S pracb wider vz mit zome. 
MC T Bn chomt niht da her in. 

X Ir nfiet pfimt dort rve sb. 

E r ftprarli ir trvreclicben narb. 

F rowe wie ist iv von mir so gach. 
5 8 ol ich ireb iemer mer geaebn. 

S i spriicb iv niac der prts (fcschn (.«o) 

I eh stiete iv aelhea noch au mich. 

I eh warne da« aere len^t aielt. 

D iv fr'rsvi' s( hii'i V'.'ii im alaoa. 
10 Ii ie kom Lisboya Gwelliaa. 

8 agt kh IT nr dax der elrge. 

M t (»o) iler rede if Ii ivcli l>etnrgia. 

£ r ^abel aber anders »er^. 

D as es das one bet 6re. 
15 V van daz er zeiget Hiielbeit. 

V ber den grvueu anger breit. 



D o dabtc min her Gawan. 

V Tie aol ieb bdlen diese nun. 

V M'ilcr/. mar firi/ «:»'^'it sin. 
20 ^Cje fvzc odc vf dem prairdcliii. 

(V t) i] er TollecUcben an mich vam. 
(D)ai er der poyndcr nibt kau tpam. 



nider Ilten. 

............ on da btlen. 

S5 dtt H^ntlt. 

. T strtt. 

. d. ............. celfi. 

. 0 wrde ir grvz. 

D iv atrites hat gewert. 

80 I eb gib im strft ob er des gert. 

m VT V (Ü7 wa« ^Dwcndec. 

J." Der koiuen 

beite. 

1* er sich bereite. 



5 (D)o suUc! die glavin. 

(^V))ini vf des satcls vilceltn. . 
(Dies OHwan vor bet crdst>i. 
(D)es was ir beider tiost braht. 

der sper eebracb. 

10 • ligeii sacb 

man. 



16 gens 

(8)i bede strtte« gerten. 

(D)te sebihe waren vnvermtten. 

(DMc wrden also vorsnJten. 

(I) T beleip in Iveel vor der hant. 
SO (V)Tan der seht It Ist {(»Ber strttea pUtnt. 

(M lun sacb dn bliekc viid belmea firr. 

(I> r mvgta im iehn IVr avenlivr. 

(V)Ten got den sie das lat tragu. 

(I))or iiivz vil brises e beiagn. 
2d 8 TS n-rten si mit strite 

(Vf) des angers wtte. 

E 8 waren mvAr y.nvi.f »mu\c. 

0 b ai halt beten stareher lide. 

V on also nanigcm grozen alege 

S v» rviitrcM si iKifli piisi_'N U. iage. 
TT ver soll si drvuibc priseu. 
V Dal die Tnwtsen. 



2. 

SM S waz ich krefic o>!r simio han. 
D ie hat iwer dieuMnian. 



Ii Dm. 

15 O ar von Iwern icliTldtiB 

S i Spruch berre iwern hvldw. 
8 vi wir Tii» alle iMhen. 
T fl dw nit tifwcB gmhen. 

N V Voigt mir vö redet niht 
20 £ ine wnree icb hr gebn wiL 

D a Ton ir dafet daz iat it g$t 

E /uiiH . triiirlii'H!? , ilflirineil BlHi 

S vlt ir babn vor der aabt. 

S 0 kmA iv wider Iww malit. 
S5 S o frite icli iv mit sjiise iv. 

O az ir wul beitet Yuze frv. 

E ine wiiree «i leit i» rinen mtnl 

D II slicf er an <icr »clbcn slvul 

V vul si siu luit deeb« pflac 
AI««* ▼benüef den tac. 

IM T\ er eren rieh . vn Ittsters arm. 

jJ Lac al saufte vnd im waa wann. 
E CaweuM in doch in dafe ft«s. 
D az er hcsrhet vi) uos, 
5 A lies vou der selben (««) kraft. 

V «B ftowen gm geaelleadiaft. 
G icnpen vz . die nndem in. 

D ie tngen liebten werden scbin. 
A nuT« dir alte. 
10 G elmt mit ir {rcwalte. 

0 az ir dchciniv riefe. 
D k wflfi der belt «liefe. 

S i bnt nvch fAcn patas'i 

Ii csUczen . swaz da riter waa. 
15 8 «liande . bfrgHre. 

T) er deheiner disiv ma-re. 

F rieschc vor dem andern tage. 

D o Itoni den frowcn nivviv clage. 

S vs <Uv{ der helt vnz an die naht. 
SO D iv kviieginne was 8o bedabt. 

D ie wtrce d im vz dem mmde uun. 

E r erwachte . trim lien» in gesan. 

D o hiCi dar tiagn div wisc. 

T rinchen . vn grie aptae. 
25 E r rihte sich vf vü »az. 

M it gvtcn froden er az. 

V ü manic irowe vor im stvnt. 

1 m enwart nie werder dienst itvat. 
I r dienst mit zvhten wart getan. 
D 0 fxHl» min her Gawan. 

t8t T|iM . lü aber iene. 

JJEr was et in der altem aene. 
N afib Orgilvacn der olaren 
y van im in siuen iaren. 
5 D ehein wip so nahen Ute ges^eno. 



Pnirna 

B tswa da er minn« enpfiene. 

0 de da im minne was versagt. 
D 0 sprach der helt rnvenai;! 
C • sinernwiateiinne. 

10 D er alten kvncglnne. 

F rowe ez chrenchet mir miaa tvhL 

1 r nivgt min ieheo fh VBgieBvlit 
8 vln dise fröwen vor mir sten« 

6 ebietet in daa ai sitMn gen. 
15 O de beitet ai mit ndr esen. 
A Ihic wirt niht vergczen. 

V on ir debeiner vna an mich. 
H em ai nohten sehamen sich. 
.S olden si iv niht dienen 

20 V van ir cit rnser froden ail, 
D oeh berre swas Ir irebietet in 
D az svln si Icisti ti IniIiu wir sin. 
D ie edeln mit der hohen art. 

V varen ir ivht des bewnrt 

25 V ^■an siz mit w-illcri taten. 
1 r 8VZC mvnde in baten. 
D a Stenn vus er gim. 
D az ir deheiniv sii zf. 
D u daz gescbach si gicngcn wider. 
G awan sieh Idte slaftn sider. 
ist Q wer im nv rnwe memc 
0 ob rüwcns in gezieme. 

I ehwam 

N noh der . . 

5 II et er mvh garbeitet. 
6 ehobet vü gebreitet 
.S inen pri« mit '^mer not. 
.S wju der werde Lunziiot. 

V f der brvke swjnre eri^ 
10 O dl- sir mit Melianzo pro<!treft. 

D az wa» ^'t'in dirri- iiut ein niht. 

V B des man Karin gibt. 

D cm werden kvnige riebe. 
D er also ritterliche. 
15 D eu Icvn vor dem palas. 

V varf da er oc nantis was. 
K arl daz mezzer holde. 

D a von er kvmber dolde. 

1 n der marmelinen svl. 
20 T rvge dise pfile ein mvl. 

D er wa*r ce ^il geladen mite. 

D ie Gawan dneh ellens site. 

0 ein ainem Tttrhe snfrren Um. 

A I« in sin manlieli eilen bitt. 
25 L ygois prUlivs d« fvrt 

V fi eree de ahoy d« In kwt. 
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E r»trcit aber M^ bonagria. 
I twedenc |nih so hoben pin. 
N wh (Vi di r Mf^lce ysvan. 
S iiifii nihi Wolde lau. 
IM TT t' «Irr arentin« atda. 

V Svlii ilitr kviiibi-r sin alein. 
G nwnns kviiiU-r slv};c fvr. 

V ver iemcn Mi^^cirmi-bes k^r. 
5 V velhcn kvitiher meine ich nv. 

0 bü iveh dviile iiilit cefrv. 
S o woldich in ir beRemen gar. 

0 rgillvi« div kuni nldar. 

1 u Gawans hcrceii jredanc. 
10 D «r ie WM Mf^hi itr kninc. 

V n gein der waren allen («o) slarch. 

V Tie koni Am. rieh da verljarch.' 
S D lanc nip in so kvree Htat. 

E E was iedocli ein en^rez pCkt 

0 a 8ü lano wip innc saz. 
SO Der mit triwen nilit vergas. 

8 in dieD8(iiehez wachen. 
Niemen sol ea laeben. 
D az nlsvg werlichcn man. 
£ in wip enwhTmpfiereu cban. 
t5 W ohn woeh wm boI das sm. 

D tvt frf (so) ininne ir zvmen seUbi- 
A D dem der pris hat bfiiagt. 

V verlieh rn vnvenafft. 

H nt ei den hclt s wanden (w) 
Q ein den siechen frnden. 
iSI S olte inimltee si verdriexen. 
K r lUdlii irilocil ^niezen. 
D as 81 anc »inen dauc. 

V To! gesmden twane, 

5 TTlIi'»^' mimiu weit ir ]\nn bell 
J. Mvgt ir IT ducb lozcn sa^n. 

1 r lat ane «re dirre strtt. 
. V van Gawan U lif ic »ine dt. 

A I» iwer hrldc im gebot. 
10 A la tet ein Tater l<rt. 

M ftarhalp »in ^'csl^rlitt'. 

iv gar cerchte. 

........ her v«h Maxadaa. 

cc femiur^an. 

15 D er delashoy fme. 

D ea twer kiaft do mte. 

M aladaofl nach koB. 



D a von «o dieke ist kom. 
D aa ir deheiner aiht eallea. 

SO 1 tlit'r*\i.Ti Kalifviez, 
i wer insigel trvc. 
S wa man vor «iben afai gewSe. 

D .1 mnn nnnrli" siiieii ri;iirii'ii. 
D i;su wi>lt mch ir lii iieiniv üchamcD. 
25 D or minne si ir krcDe lach. 

N V prvCi t lüv tröwe div in »ach. 
D er wareti iliv waren luere kofiL 
A lg ir Will (■ habt venioin. 
X V tvt oveh GawflTi den tot. 
A In sincm nevcn limit. 
SN D en iwer kraft dar /v tmme. 
D az der iviifje svze rane. 
N aeh wcrder nmien. 
V on Onnndir Horii it. 
Ö Tkiv selbe kvnepnne in /nrh. 



D! 



'SIns vater lant von kinUfc er Hoch. 
C c Hritnnie wa» er ^'ast. 
F loriue ivt mit minne last. 
D az si in ia^t fvr daz lant 
10 I n ir dienst man in vant. 
T ot als ir woi liabt vernoEü. 
Gawan« knme ist diche koD. 

V on minne in bercebKriv «er. 
I eh nenn« iv einer mage mer. 

16 Den oveb von mbme Ist w^rltti we. 

V vic betwaue der Itivtvarwe aneu 
D es werden Farcibis Up. 

D vrch die kvoe^tinne sin wip. 

G aloes vü Onhmvreten. 
20 D ie habt ir beide getreten. 

D aa ir al gäbet an den re. 

D iv wertlo Idniic. 

L eit ovch nach Roys Grauioflanz. 

H it ttiwen sliete ninne gans. 
S& D az wag Gawans swester dar. 

F rowe minue ir teilet iwer var. 

8 ardomor de nach Alexander. 



D in 



S waz Gawan kvnncs ie gewan. 
F riwe IGnne die wolt Ir ttOrt erlmi. 
(89 S ine mvspti dienst g-pi" iv tragn. 
V velt ir nv pris an im beiagn. 
I r mobt kraft fein kreAen gel». 
U tid liefet Gawanen Icbn. 
& O ich mit «inen wunden, 
i^vl mnäet di« geavadan. 
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• V. 

FBAfiKFURIEB ÜBÜCHSIÜCK. 

PerganientdoppdbUtt, das innerBte einer Li^e, aus dem 13. Jahrhundent, in Folio» nret« 

spaltig, die Spalte zu 37 Zeilen. Die AnfangsbiichfJtübeii Act Ver«e «iml sHiumtlich grow Und 
stphon zwiachen zwei Benkrechten Linien etwas ll^tlau^;r^'ri^^kt ])'u- Initialen der Abschnitte 
sind durchwegs roth und uehaieu der Länge nach den Ruuni von zwei und drei Zeilen ein. 
Eine El^enthUmlicbkeit der Handaebrift int, daas bei langem Reimaeilen daa letite Wort aaf 
d( n kLi t n Riium kürzerer Zeilen, oft weit entfernt, mittelst Verweisungszeichen (§) gesohrie» 
ben ist. Vom ersten Blatte ist der Mnssere Raml vveg}^e«chnitteii , daher von Spalte 1' die 
letzten, von Spalte 1' die ersten buchstaben fehlen. Die Abkürzungeti. die des T'ncrewöhn- 
lichen nicht» bieten, sind im Abdruck au%olüat. Da^j z zeigt die beiden altertiiumlichen 
Formen % tmd k, die Handschrift gehört also' eli«> der ersten als der i weiten BMfte des Jahr* 
bunderts an. Im Allgemeinen stimmt der Text mit der Hecension G. 

Die Mittlu ilun^r dieses UrucbstilckB verdanke ich meinem Freunde Herrn Archivar 
Dr. Franz Roth in Krankfurt a. M. 



ni O nuuoflaas tas atille. 

D az was Artus wiilc. 
25 V a ander die gesellen sin. 
D a gaben frowea HelileB seUu. 

D az die rifer wenit Ii Vii in hednt. 
i r ehmewile was «o gros. 
8 ie nobt ein man gfcme dobi. 
D er nach Irevdc Hurccn wolt erbola. 
7I( F fir die kvnegiiine luau trveb. 
D aa trincheD tmcbeD sie gaMit. 
D ie riter tB dl« frowm gar. 
8 ie Toiden detta bai gerar. 
6 M an trveh trinchen bin in. 
A rttu vn Ri andlidelin. 
D er schenelic gic her \vi«ler daa. 
A rtU8 sin rede aUus hvp an. 

DRU kvnich sprach nv lat sis also trn. 
Daz der kvnich iwer sweater svn. 
M iner svrester avn mir liet erslagen. 

V B Wolde er danne niane tragwu 
G ein siner swoatcr der moget. 

D iv im ir ehvmber ovch dort chlagct. 
15 D a wir sie Besien ailien. 

F nrc sie dnnnc mit witzen. 

S ie vnrde im nicmcr drvmbe holt. 

V Ii tallte im leihen ba«Mi sott. 

D az ez den kvnich nicht bedltSMa. 
20 W oit er ir ibt gcuiczzen. 
S wa haa die miaae rader vert. 



D en BtAten bereea es frevde weit 

D 0 »prach der kviiir h %/. PmtTiteia. 
Z e ABTq« dem Britaucis. 
85 H em sie siat vnser swester kiai, 
D ie gein ein ander in hazze sint, 
W ir achrhi den baz vnder «tan. 
D a neuaeb nibt anders aa ergaa. 
W an sie ein ander nuaaen. 
N it bereen tu nüt sinn 1 
HT I wer niftel Itonie. 
8 ol minem ncven geh 
D aa er deo kämpf dr 
S t das er ir rainne g» 
5 8 o wirt für war der 
G ar mit stritiiehen ai 

V fi helfe ovch dem neve 
H vide da zc der herz 

A Utas sprach daz wil ich 
10 -^^Gawan miner 8we«te 

I St wol M gewaitieh 

D ar lie im vnd mir. 

D vfch ir zvht die schv 

S o achieidet ir dise bal 
15 I ch ti n sprach Hnndli 

S ie gieugeu bede wid 

D a saa der knileb von 

V ri dyaouer div was 
A ndcrhalbc aas Parctf 

SO D erwasevehsoliebitg 
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£ z nevrart nie rit«r 

A TtM der kmieh li^ 

G ein sincni nevcn CIriw 

D em was ze wizzen ge 
Sft D er kmidi Gnunofl« 

D o wart ovch schier vor 

A Rtu erbieizct vor den g 

0 ein dem spränge er vf 

S ie trvgeii das zeeam 

D ai div hersogin «praeh 
n§ V i aber anders niht de 

W an ob Gawan ir amis 

W olt den kämpf dvrch 

S o wolt sie <lcr sviic w 
5 S o vardc div svne von 

V n der kvnich wolde 

vf i> swcbcr Lot. 

las den enbot. 

wi<>c hofaclie nun« 

10 ....... .e bralit dau. 

er kvnieb Qnuuof amt 

vnibc sinen chran 

bazzes pii«e>ge. 

........ Ton VenrAge. 

10 e als in der svmxi ene. 

claren Itonie. 

, . .hen ine has. 

acb die wfle er bi ir saa, 

et er volgc iack. 

SO an do elioniett laeh. 

oben li\'ten. 

....... .iv nibl gar bedivten. 

mfin ti wanne da «aran 

........ arch liep leit TsrehoiD. 

S6 div licre. 

enle soldiere. 

div Clinshors schar. 

eil sif w'-'i-n- Tiiht gar. 

n mit Gawuii cbotnen. 

....... .idt WM gmomeo 

nt de wn dem hfl«. 

dir grte. 

........ G kvndiie. 

n Artus gebeten e . 

9 e Bvne tKidincL 

z prvne i^r cbeinlT dinch. 

zzc swaz er weile. 

Gawan» geselle. 

e henoginne lieht erkaat. 

10 ........ avilvn an sincr hant. 

ch drrcb zvbt der sione. 



geboitt. 



AI 



kvneginne. 

vor ir gen dar in. 

D ir eheste ßrandlidciin. 
lö 0 rgnläse in ovch mit cbnsse eapfine. 

0 Itamollana dvreh ifne giench. 

V n vf gnade gcin ir dnr. 

1 r dieker mvut rAt gevar. 

0 en ehvnieh durch «tae ehvate. 
SO D ea sie doch wenich Ivste. 

S ie dahic an Cj'depastps tot. 
D a dewanch sie wiplidiiv not 
D aumich in ir riwc. 
W ol! ir (I.-s ^-elit fCr triwo. 
25 G uviiiu Ml Graiuotianz. 

M it chiiRse ir ifne aiaehten gnoi. 
RtUH gap Ttonie. 
> Graniotianz /.e rehter £. 
D a het er vil gedienet nach. 
B cnc \\ as fni do daz gcscbadk 
13% D itu uvch ir niiuDe lert« pia. 
D en henugeo von OoweniD. 
L yshois wart kviidrie gegeben. 
A m li-evdc stvnt sio leben. 
5 V nee er ir werden mlune enpfiwt 

D ein t\ rknvfoii flurant. 

A rtiu Say^eu zewibe bot. 

D ie het da TOT der kvnich Let. 

D er fvrste ovch sie vi! gerne niB. 
10 D iv gäbe minne wol gesam. 

A rtoe was irowen nilte. 

S elher gäbe in niht beviltc. 

D ea waa mit rAte da vor erdabt. 

D 0 diriv rede wart vol braht 
15 D 0 sprach div hcrzoginne. 

D az Gawan het ir minne. 

H it prise gediente so hohe orchaut 

D ax er ir libe» vn vber ir laut 

V on rehle hcrre wiJre. 
20 D iv rede dvbte sw£re. 

1 r soldtere die manioh aper. 
B raohi'n (h rch ir minne per. 

,awan vn die gesclicn sin. 
Amive div kvnegln. 
25 V ü der werde Parcifal. 

V Ii div herzoginoe liebt genuU. 
8 ayve vii Inmdrie. 

N amen vrlmp Iliuüo. 
B elcip bi Artvs da. 
N V bedarf adeh nfeown fragen v». 
III S rhoncT bocbzit ergictK b. 
6 ynover in ir pflege eopfieocb. 



G: 
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I tonie md Ir Ami«. 

D CD werden kvnich der tnantgeo pril. 
ö A n riteracbefte er di« erranch. 
D er in Itonle minve dewsncb. 

0 e lierbergeu do nianijjrcr reit. 
D cu hoUiv iniune Icrte leit 

D es ahcndcs mibe ir czzen. 
10 If fge wir iiwrc wol ^crjcczzcn. 
S wer da werder minne ptlach. 
l) er vi"in«schet et iinbt fvr den fach. 

Dil k\nirli Gnunoflanx enbot 
des dewaiK-li in liolferte not. 
16 Z C Uoy Sahynfs den siueu. 
8 ie aolden sich de« ptneii. 
D MS aic ahe bni^-bi-n bi dem nicr. 

V 0 Tor tages cbomeu mit siueiu lier. 

V fl das sin mracbaleb nAme 
20 S tat. (liv her wol freiif-m**- 

M ir spen »elbea i^»o) prvfet bidiiv dincb. 

1 ealicben fWatai srnder rinch. 
D es wnrt ■ImcIi Imclifart erdabt. 
D ie boten fvruu da wa« nabt. 

25 ir an nch da manigen tmif^ea lip. 
I) eil ^^rlcftcu Ih-liMi wip 

V ou sweiu »in dicuät \ urswiiidct. 

D az er lones nibt vtndet 8* 
T) cm IIIS /. LTfiii siirv'i n \vi.'si.mi ^ch« 
D au raMcbc wip liclfe uacb. 
ist ITt dabt ab» Pareilbl. 

An flin >vip die lieht genal. 

V a an ir kirsebe «räze. 

0 b er deheln ander gthK, 
5 D az er dicnate niuh luiiine Meto. 

V u sich rnstwte niete. 

S dich niinnc wirt Ton mir (;e9par(^t). 

G roi triwc bct in so bewart. 

S in manlich herce vn sinen Up. 
10 E z ncwart fvr war nie ander wip. 

G ewultich 8incr minne. 

N ic wan div kvncpnne. 

G vndwir AmvTS. 

IHv geflorierte Rea üv-rg, 
15 D o dalif t>r mt icb niinnen cban. 

W ie bat div minne au wir getan. 

N ▼ bin ieb doeb y* ndnne «fohora. 

W ie han ich Ttiiniic sva verlorn. 
M vz ich nach dem Gral ringen. 
20 D oeb ml mieb temer dewingen. 
C livsscHchcr vnihe vnnrh. 

V on der ich schict des ist zelancb. 
S «I idi mit den ovgen ftevde aeh«n. 



y a mfs min beree iomeia ieheo. 

25 D iv werch Stent mgelidie. 
H ebes mvte« riebe. 

W nt niemeii eefter pflibfe. 

G clvckc mich berihJe. 

W az niirs wacfjest drvuibc si. 

I ni lach xin barnascb nahen bi. 

Ttl T\ o dabt er sit ich niuuffcl liau. 

Daz den «»'Idebaften vndertan. 

I at. ich in.itinc die niinnc. 

r> iv tnani^cH lro\ ri^on sinnfli. 

5 M it frevdr- h( If'f crpirilet. 2* 

S tt ich der hin vcrtjfilof. 

I cbn rüebe nv wa« mir i;««chibt 

G ot wi! mincr frcvdf tiiHt. 

U iv niirh dewinget minne gir. 

10 8 tvnde dt vnser minne min vi ir. 

D az schii-idcn da 7v li(vrt<\ 

S o daz VU8 zcHiuel störte. 

I eb noht wol ae ander minne cbomen. 

N V b.at ir minne mir bcni«mcn. 

15 A nder miune vu aller frevdeu trost. 

I eb Un trrrena vtierloat. 

G elvi kr iiiw./.t- fri-Mic w em. 

D ic entbaftcr freudc gern. 

Q ot gebe frerde al diaen aebanL 

20 I Ch Wil vz di^^-ll fl rs .Iclj V;illl. 

£ r greif hin da «in harnascü lacb. 
D ee er dicke aletne pflacb. 
D az er sich balde wnppcnt drin. 
E r wil nv werben oiwen pin. 

26 D o der frevdenflvhtieb man. 
H et aUiu iiuma^ch un. 

£ r aateit ors mit siner haut. 
S ebilt vB aper bereit er vant 
M an borte sin ni^isc des morgens chlagSD. 
D o er dan scbiet do begMido es tagen. 
334 "Xf ''^^^ '^^^ bcdrozaen. 

V Den daz m^crc wat Teralonea. 
G cnvgc chvndcns nie crvam. 
M vn wil ich daz uiht lenger sparn. 
5 I chn tv cz iv cbvnt mit rehter aage. 
W an ich in dem mvnde trag*. 
D az sloz dirro avcutivrc. 
W le der avaae tü der geliivre. 

A nfortns wart wol crcavtit. 
10 V tt« t\-t div aventivrc chvut 
W i« rm Pdrapeyre div kvnegin. 
I r chivschcn wipli lirii sin. JJ* 
B ehielt vnze an ir loucs «tat. 
D as ne in hohe snlde trat 
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15 P aieiftl du iriibet. 

0 b min chvnst niht verdirbct. 

1 cb tagt iv »Ircrst sin iirbeit. 
S wai Bin bant ie gestreit. 

D az was mit kinden ber getan. 

20 M obt icli ditzo iiiii-reN \v:iiiilel htm, 

I ch Wolde in vugerue wägen. 

D CK chvnde ovch mirb betragen. 

N V bc|)tilbc jeli sin gelvckc. 

S iu hcrc-c der widden stvckc. 

S5 D 0 dlv ab«l la der kirschc laeb. 

Wiui ez nie zaglicit gepflm li. 

D az m\i iui vc«t«ovii^c gehen. 

D SS er bebalte w iln l«b«u. 

S fl ez nii den bat gezogt. 
I n Itcstet ob allem »trite ein vogt 
ti V f iiner TiiTerHifteii riBlw. 



D er selbe cvrtfi»«. 

W as ein bii-idciüfciier man. 

D er lorffe er cbrade nie gewss. 
5 "Qarrifal reit balde. 

X Gcin einem grozxen walde. 

V f ciiiiT Illiton -wnstp. 

G ein eiut'ui lieben gaste. 

E 7. iHt vAndcr ob ich armer bsd. 
10 D isc rieheit iv ;:Psn^'cri i h-.m. 

D ic der beiden i\ T zimier trieb. 

S »gt leb de* mCr dünne gnfeb. 

D nnnnrli nmjr i^li iv nier wol sa^cn. 

W il ieb »iiner rli licit uibt gedagen. 
15 S wax diente Artr» hsot. 

B ritanie vn Kngelbint. 

1) ie vergvlteu nihj die steine. 

D le mit edelem aide refne. 



VI. 

SALZBCBGKK ÜKDCHSlOCK. 

Ein mitcii (nm je zwei Zeilen) iH-sclinittenes P» i ;^^inu'Utblatt, in Folio und Spalten zu 
ursprünglicli I 1 Zi il( n, nm die Blittc de« i:-?. Jnhrhutitlort« Bolir hUbsch, aber nü lit besonders 
sorgfkltig ^'fsciirirben , im Beaitzo des Herrn Dr. Zilluer iu Salzburg, der es mir im August 
d«s Jahres 1865 freundlich zur Bentttrang nütgetheih hat. Das wohlerhaltene Blatt ward 
am 1. Jnli 1864 von Hemk Controleur Ladensteiner, «chon abgeltet, im dortigen Stadt* 
archiv gefunden. Die z zeigen mei«t die alte Form der Text stimmt im Allgemeinen mit 



tl7 Wun da;; ib iz wil lengen. 
10 die begunden gib nennen. 

£ dienst mit /s bte wart gedolt. l , » 

flroweii icscuien wart gedulU ) 
Vt ir pferide da si saz. 

artns iUt cliviii^re niht verfya^, 
15 Vu ovh div chvnegin sin wip. 
eine enpfiengen ieaevt» Hp, 

Von frowen nmnir eins »'eaeliaeb. 

Arlvs zoiescvteu sprab. 
Iwem vafer des ebvnie von ksmant. 
20 lanpT h,in irh tfon ircbant. 
Dax ich den chviub' claget«. 

ait man mbr erste sagete. 

Ovh sit ir selbe so wn] ui.'(:in. 
68 ivch frivot irla^en hau. 
S5 Was iwer nnoneelieh' pKcb. 

behielt den |iris /.ekandi^. 
Dvrch iwer sflnjur mere. 
bdeip iv d' isparwere. 



Iwer bant er danue reif. 

avnc nur von Oryiles leit. 
Sn Gcsehcbc ieb enpan iv tnrena niht. 

vli getvn immer swa^ mir gcschilit. 
Mir ist liep daz ir die hvlde babt. 

VII da/, ir fi'nlirbe wat (ao) 
5 i ragct nali iwcr großen not. 

berr« da; vergelt iv got 
Dht ati ir liohet immer bris. 

frowe iesehvte vu ir ami». 
FMwe ItTmeware dsislant 
10 dannc fvrfc al zebant. 

Ein halb audea cbvaigoe riuc. 

Tber eine« prrane mprine. 
•tvnl ir pavelvn vf dem plan. 

alü ii^ oben ein trake i»»iuen elUau. ' 
15 Hat des gantsjen halben opfela teU. 

der traken zvgeu rier wine seil. 
Reble ateam er lebend da flvge. 

Ti da^ pavelvn gein den Ivften ztge. 
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Da bi irchande oryllvl. 
SO w» ainiv w«(^ «mm tn. 

Im bieten er« vn gemacb« 
vb«r al div inci««eilM spraoh. 

Den roteit nnnra ellttk 

niiiit iii i>ri^ gcA6lknit 
S6 DcM iahen »i atic rovnon, 

key bat kyugrnteo. 
Orylleii dienen an siner «tat 

VT clivndc c:^ wol den er tili bat. 
239 Wan er bet ea vil getan. 

vor clamyde Mbrandigan. 
EEy drrh diii^ Min dienen lic^. 

maelde indes fvraten awest' bie^. 
Zeaere alvsen mit eioein atabe. 

dvrb Evht entweih' dienst nhc. 
Ovb was div acbvlde nibt v'chorn. 

Ton der meide wol gewom (w). 
Doeh st hvl" er dar spinc gcnvc. 
10 kyiigrvii «5 fvr Orytlen trve. 
Ea aneit ir brrder sin iipiae. 

frL'We kvnunvarc div wisc. 
jll(.)t ir blatichcn iiudeu bant. 

frowo ieaebTte vor kamant. 
15 Mit wiplichc" 7.vlitrn az. 

der chTuic Artus niht vorga;. 
Er enebome da dir awei eateii. 

vndc liepüchcn a^jcn. 
Dtf sprach er gc eaet ir vbel hie. 
20 di^ enwart doeb min wille nie. 
Ir cngesa^et nie vbcr wrtc« hrnt. 

der iv mit bc^zcm n-illcn but. 
So gar «ne waneh«« vare. 

min frowe kvrnewarc. 
25 Ir svlt iwers brvdcr hie woi plegen (<o). 

gvte naht geb ev der gOCes «egCII. 
Artv8 fvr «lafun du. 

Oryllcn wart gebettet »o. 
Da er einer frowen pflac. 

geftellecbicb (no) rn; an den tae. 
289 Weh ir nv boren wie arlu«. 

ze karidol sincm hvü. 
Vfi ovh von aiuem laode acliiet 

als im div miEBsenie liM. 



IHt^e nuere gibt naht vß Lac. 

to d«5 er avebens plach («u) 
Dei nan den er den lüer ret 
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nante. vfi im aolbe ere bot 

Da^ er in schii t von chvmb' groj. 

des tages do er Ictheren echoz. 
Vä ebnyde vn kyngrvn. 

ovh sande gein dem britvn. 
In einen bot* beavnder (w). 

vber die tarenmder. 
Wolde er in dvrb t:l-)i ltiHhclt. 

laden dvrb da) er nah im reit. 
Also beebeidenliebe. 

bcidiv urmv vii rübe. 
Die achiltcs ampt au want. 

die lobten Artraea haut. 
Swa Mi sehen ritter''i h:ift. 

da) si dvrb ir gelvbdcs ebrall. 
Debetn tiost t^en. 

ez enwer ob »i in C9 bften. 
Da) er 61 lie)e »triten. 

er epraeb wir »v^en ritea. 
In manir lant da/, riiters tat. 

Tiis wol zege^in »trite atat 
Vf geriebiv («0) «per wir mvfea 1 

weit ir daiine fvr einand' sebehen. 
Alü verh r\'den tncistura haut (<o) 

ab« (re^vchet far baut 
Dar TV i( h nibt willen. 

ich den schal »tillen. 
leb hilf iv wn m aiht rat mac sIb. 

de.* wart an d«3; fllcn min. 
Dit)e gclubdc habt ir wol v'noni. 

wdt ir nv boren wan efaoü. 
Parcifiit il< r wnlt-v« 

von snewe was ein niwc Ici«. 
Dei nahte« vnstc vf in gesnit. 

17, onw:i« irlloch niht anewes «it. 
Ist ez als ich iz v'nomcn han. 

artin der meibere man. 
Swa) man ie von dem gesprab. 

:^e einem («•>) plinkestcn da; gesehab. 



Da) nia>rc ist bic vaste ^md'sniten. 

cz parriret sib mit snewcs siten. 
Sine valcbemcre von karidol. 

riten des abendes bi dem blimytl. 
Dvrb beizen da si sehaden ebvrn. 

Ir besten valkhen si verlfin. 
Der gabte von in bald«. 

vä «tvat die naht sewalde. 
Von vb'clirvpf da) gcscbaeh. 

da; im von dem Ivder gab («0). 
Die aabt er bi pneilU« «t^t. 
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da in bcdcn was der wult vnchTQt. 
VI da ti bede harte rros. 

do parcifU den tiirh irclios. 
5 Im was vennit aines pfades pan. 

tQ ngerertes rcil er daii. 
Tber »Ben vB Tber ttcin. 

der taeh i« hober achein. 
Orb begvade Inbten eib i' mit. 
10 wwi d«5 ein rone wu gewalt (m). 
.Vf mnen plan if dem «r ttekifa. -i« 

da wol tvsent kense (#o) lauen. 
Da wart ein michel pagen. 

lOt bfrie ÜTch do nder die. 
15 Der vnlkc vh rIuc ir eine hie. 
So da^ ai im khrme enbraat 

Tader dee gevallea toien aat. 



An ir hohen alvgen (m) wart ir we. 
20 v)} ir wnden >'f den aae. 
Vielen dri bivfes zchiere rot. 

die parcifal fvgeten not. 
Ton einen triwcn da; geschaeh. 

d« er dt Mvte« Mbfre aach. 
Sift Vf den ane der was al irix. 

du dahte er w* bat ateea tti. 
Gewant aa die« Tarwe clar. 

brndwtraaiftt ta mae frr war. 
Disiv varwc dir Kelicfaen. 

mich wU got frevdon ridi«i. 
IIS 8H ieh dir ble gelicbo; vattt. 

ge eret ai dir gotea haat. 
Vöde aldiv creatrre aia. 



VII. 

GOIHAER BKÜCHSTÜCK. 

Ein Pergainentdoppelblati, daa innereto des ersten Quaterniot i*» grösten Folio, in 
Spalt(»Ti Jif> Zeilen, von denen jf» die erste- des Ki ini[)anr( s iioraupg-orUckt ist, mit f»Tosser 
kriiftigtr äcLrifl. Die Hau<l»c:hrift stimmt in den ZUgcn, der Grüsne und der Einrichtung 
^nau mit dem von K. Eefel in der Zeitsefarift ftfr deuteebea Alterthum 11, 490 ff. mü- 
getheilten BruclisttU'k eines Gedichtes von .Ga^ an- (vgl. auch R. Kühler in der G^rniania 
5, 491 ff.). Bit rülirt von i1<>mselben<Schrciber her. Regel aetzt die ßcitrift ina 14. Jahrhundert, 
ich glaube aber, doss s\c noch dem 13. angehiirt. 

Das BraohfltOfilc int von Werth, weil ea rar Reeenakm D stioimt an<i, wa« bei den Far- 
üvalhandRehriften ao adten iat (a. Ladnxuinna Vonede an Wolfram S. XDC), mitteldeataobe 
Sprachfornun aufweist. Der Srlirriber war ein Thüringer, seine Heimat in der XJlhe der 
sUchaiscIien Sprachgrenze. Auöallend ist das Vorkommen des iu im be.-ftimniten Artikel diu 
und iu äL-etUiure u. s. w., es zeugt dies fUr das höhere Alter der Haudscliriit, denn im 14. Jalur- 
hundert gibt et im Ifttteldeutaehen kein tit mehr; im Artfket iat ea an t, ü (tU, diüp), in den 
Adjectivendunj^en zu e, im Inlaut zu ü geworden. 

Das Bruchstück fand ieh bei einem Besuche im August 18*51 auf der herzojrl. liibh'othek 
iu Gotha, wo es die Nuumier Cod. membr. 1. or. 130 trügt. Herr Prof. Dr. Karl Kegel hatte 
die Gute, apSter eine ^naae Abaehr^ Air mich au besorgen. 



Ift, Q Als mir de anentivre grict. 

leb ne hau nv mer f^czuges niet. 
15 Div sufcet sin uianliche krat't. 

Behielt den pria in heidenscaft 
Zv manoeb rade zr peraya. 
Sin baat beialte oaeb aaderewa. 



Zv damascbe rnde sv halap. 
20 Vnde »wa man rittersoefte gap. 
Zv arahye vnde zv araby. 

Das her wa« iegen slriteo ny. 
Vür iesliehera cynem man. 
DiKseu rafi her da gewan. 
25 Sinea heitaea gir nach prise gteif. 
Ir aller tat vfir ym af deK 
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Vnde was vil uach vut nitlitet, 

Sm wai le d«r berichtet. 
Der peKfii ym zivNJcrcns phlacli. 
Xiiii lach ym des zv boldaclt. 
|t Sio eilen st'ebete vmier warne. 

Von (Inn vür her gegen znunane: 
lu dnz kviiincriclie. 
Die klriKCten algeliche. 
b Yseiiliiirteii der den Up» 

Zv vyucr ziost värlo* rmme eyu wip. 
Des dwiae in belekanc. 

Div Roze valüchce aue. 
Dm sie ym ir mytine ni« gebot 
10 De« Incli lu r nach ir mynne tot. 
Den mchen s^e miige. 

Ofl^nflche Tilde ander lege. 
Die vriniwen «Iwiifren kic mit bere. 
Die was mit ellenthaiter were. 
16 Do pumvret quam in ir lunt. 
Da/, von scolteii vridclirant. 
Mit schiffe» her« rar braute. 

E das her danncn wante. 
Nv höret wie v!i-L'r ritfer vnre. 1'' 
SO Das mcrc warf in mit stonne dare. 
Se das her kme gen«». 

Oepcn der kvninfryniie palas. 
<iaani her ^e«igclet in die habe. 
Da wart her ▼!! fcescoowet abe. 
25 Da »iach her vz an dn/. vcit. 

Da was ge^la^^n uuiuich eelt. 
AI mune die etat wen gegen dem mwe. 

Da lagen zwey krcftige bere. 
Da liiez her vragen der merc. 
We» Dir bnreb irere. 
Hf 8 Sie taten «ynni li urcn krut. 
Iz were patclamvnt. 
5 Das irart imdehUehen «nholeii. 
Se manten in bi iren troten. 
Daz her iu hülfe des were iu uou 

Sie ne mgen nielrt wao Tnune dem tpL 
Do der ivnge nnznyn 
10 Vür niun ir k^mheriiihen pyn. 
Her bot ein dienest Tmue güt. 

Also noch vil dicke eyn ritter tat. 
Oder daz «ie ym »ageten vDune waz. 
her mite dolcn der viende hn. 
15 Do sprach vz eynem nivndc 

De sieche vude der gesvudo. 
Das ym were sl geneyne. 



I. i. /Mni OtteA Uli. 



[ Ir golt vndf ir jjuHU'ync. 

Des svite her alles herro wcRcn, 
SO .Vn her mvchte wol by (iu ge)neseiL 
I Doeh dorfle her wciiiich (Söldens. 

I Von arabi des p;oldeü. 

j H«te lier nianigen knüllen bracht. 

. Uvte dinster so div nat ht. 

j 35 Waren alle die von zaznmane. 

liy den dtuhte jni die wUe laae. 
Do iüez her berberge nemen. 1' 

Des mvrhto ouch se vil wol geiemen. 
Das ae yn de besten gaben. 
DieTrobwen betten sirb erhaben. 
|( Zv den vensieren vnde i»a.«eii dar. 
Si« namctt des vii gnte war. 
Vmmc d« knabea mde syn bsnn«. 
W'c daz grefayteret was. 
& Doch truch der helt milte. 
of eynem hennynen seidbe. 
Ich ne weiz n-ie niani^'cn znbel bäte. 

Der kvningyunc marsviiale 
Het is Tur eynen anker ^os 
10 ZV schcne in wenieb dar vir dros. 
Do mvscu syn ougcn ien. 
Daz her bete gesen. 

Diseii ri'lcr "(1,: r >yiicii vcliiu 

Dax mvsc zv iilexandrye *y«. 
15 Do der banieh da(r) väre lach. 

J^ynien pris dar nieman wider wach, 
hie tüt diz mere v krnt. 

Aveativro tob patelamvnt (rol&) 
Sv8 vnr dei) nivtcs riebe. 

Iu div etat behageliche. 
Zen sormere hies her vazzen. 
SO Die riip^efrii liiii itic -azzi-n, 
Da riten zwcnzieli kiiabcn nach. 

Sin dabei man dort rkt im aaeh 
Oar7.niir. koche rade ir knaheit, 

beten sieh hin vure gehaben. 
26 Stvlts was ab geaynde. 

Zwelf wo! ^clinnirr kvnde. 
Du Itiiidcn nueb den knaben riten 1* 
An giter sneht toit snsen alten. 

Fltr^Iii lior was cyn «nrni-zin. 

IJ;u- üat!li iuv«*i'ti uüch {^elreeket ain. 
If Achte res mit zindale. 

Vnr decket al zv male. 
Daz nvnde syncn satel trnch. 
Eynen schilt des teh e gevich. 
5 Den vurtc cyn knabc pcTneit. 
Dur bi nach dem selben reit 
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Eyn bnsvnre der man noch bedarf. 

Kyll tamburre elich vude warf, 
n < 1 1 ) c s ynen llinbnr. 
IQ ilt II lunrn nam vil votnr. 
Um nu rill II tlojlcrre bl. 

Vnd« gäter vidclere dri. 
Den wttfl allen nicbt zv gaeh. 

Selbe reit her binden nach. 
16 Vade itn mamtn. 

Der onisc vnde der mere. 
Swaz da was Volkes ynne. 

MoM vndd noryime. 

Was beide wip vnclf mnn 
20 Der berre aconwen began. 
KuigeB «ebtlt sf broolwii« 

Viide mit speren diircb stochen. 
Der waa da vil gehangen vor. 

An di9 wende, vade an dl« ttr. 
36 Si hcli-n iaiinT vndc guft. 

In die vinater gigen der luft. 
Wm gebettet nniigeni mindeii man. 

Swcnncr dan arzat pcwan. 
Das her doch nicht machte geoeaen. 

Der WM tri vienden gewesea. 
M Sns warp ie der vnpenie vloch. 

Vil rosae man jme wider zoch. 
Direh itochen vnde vir bonwen. S* 

Mani^e tvnkele vrouweB. 
5 Lach her hoiilenthalben syn. 

Nach rabvns varwe waa ir acyn. 
Sin wirt in mynniehlichc ^utficnc. 

Daz im nach vreudcn sit orfriem 
Daz was ein ellens rirher man. 
10 Mit ttincr bant bete her ooeb getaa. 
Manigcn »»ticb vndc slaih. 

Waulc her oyncr pburten phlacb. 
61 dem her onoh mani^en ritter Tant 

Die ir hend«* hicnpren in die bant. 
lö Vd den ir bnnbctc waren vor hvnden. 

Die beten salbe wanden. 
Daz 8c doch taten riftt rsi aft. 

Waute in nicht war an ir kraft. 
I>er hnregraae von der atat 
20 Syiu ii p:;ist do mynnieUiebe bat 
Daz her nicht vnr bere. 

AI das ein wille wete. 
Vber sin ^^nf \ nilc s} iien lip. 

her vurte in da her vaot sin wip. 
26 De ganivreten kvate. 

Des in woynicli iIdcIi f,'cliist(.'. 
Dar nach vur her inbizcn 8an. 
DMktchrUiiB 4« pi>iiD»..un«r. Ca. XVI t. Vd. 



Do dk was alsna getan. 
Der marscalc vür von m zf haut 

Da her die kvninf^ytine vant. 
SI Vnde ieseh vil groz ein boten brot 
Do sprach her vrouwc vnser not 
Ist mit vrcttden ergangen. 

Den wir hie lialn n mtfangen. 

5 Daz ist eyji ritter so getan. 

Das wir av Tlleheae («o) ynoMr ban. 
Vnsorcn guten die in vns brachtaa. 

Daz sie de« ie gedachten. 
Nt sage mir of die trawe dja. P 

10 Wer ilcr riffer mvjje gyn. 
Vrouwc iz ist cyn degen fier. 

Des bamehea soUHer. 
Ejni unzt-vtu von hoher art. 
Avoy. wie weyuich wirt gespart 
16 Sin Up ewa taan in Idiet aaew 

Wie reelitr lu r <1:ir mda daae. 
Vntwicbet vnde keret. 

Die viende ber aeaden leraL 
Ich saoh in stritcn schone. 
20 Da die von babylone. 
Alexandije losen soften. 

Vudc do HC ditnncn woltcn. 
Den baroch triben mit gcwalt. 
Waz H" dar njder wart gevatt. 
36 An der schvmfertivre (*«). 
Da bediene der gebivre. 
Mit sjTiic libe snlbc tat 
Sie HC lieten vUeheas dcebejaea tat. 

Dar ZV bort ich in nennen. 
Man soltc wol ir kennen. 
St Dai ber dea pvia vber aiaideb lani 

bete nlcync 7v syrirr linnt. 
Nv sich ot wennc oder we (so). 
▼B vtg« das ber nieb spreebe liie. 

6 Wante wir han vnMf nl (!is«eu lac. 

Da von der bclt wol riten mae. 
Her of mir oder aol leb dar. 

bor i»t anders der («o) wir gevar. 
0 we ne tete yn daz nicht we. 
10 Das bette ich gerne ervoadea c. 
Ob mir i/. tVw myiir rieten. 

Ich »ulte im ere bieten. 
Getfirbet ber mjt nalien. 

wie -ol ieii in vntpbuhcn. 
15 l«>t her mir dar zv wol gebom. 3* 

Daz aiya bas ddit si vftriora. 
Vroawe her ist von kvninges kvnnc iritanl. 

Des «7 myn 1^ genenaet pbant 

II 
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VroRwe i«h wH nweren Tnivtgii ugsn. 

SO Haz «ie riehe klcider trogen. 
Vnde dRK ge vor v biten. 

Ti» d«x wir XV 9 ritm. 
Vöde 8a^cl iz ovvh owcrti vronwen gar. 
Sw«nich nv bin nider T«r. 
25 So briDf« ich f den weiden gmsL 
Dem »mer minne nie gebrattt. 
Harte weynich des vnr larp. 

tH bebend«lieben wnrp. 
Der marscalr sym-r \rniiwrii bi-t*. 
Balde wart do gamvretc. 
tl Rtebe kleider da iretnigen. 

Dl' tetL' her an .sns horteich aag«R. 
Die harte tivrc wcrea. 

Anker die «weren. 
5 V<ni arriMsrliiiiir ^nilte. 

Waren dar offc als er wolle 
Do au der myanen geltea loa. 

of ( vti r is <\;iz eyri babylon 
Ke^j'Cn ^-m dnrch ziusteren reit. 
10 Den ataeb ber dar af h wa» dem Icit 
Ob sin wirt icht mit ym vare. 

her. vnde sjrne ritter gare. 
Die wRreRR ynnteblt^e vre. 

vnde riten mit cyri and<>r do, 
15 Sie irbeizteu vur drm palaa. 
Da nanieb ritter offe wm. 
Die mvsen wn] fr^kleidet sin. 

Syne kinder liefen vir vm ya. 
le xwei ein ander an der haut 
20 Tr herrc manigc vronwen vaBt 
G<'kl<-idct WD»ii'hli< lic. 
Dv kniingbmea riehei. 



Ir engen raehtea hoen pla. 

Do sie gesach den antevin. 
2& De' wat ao nqrn&ieblieher vare. 
Dax her Tubdoi Ir bertie gareii 

Ii wcre ir liep oder leit. 

Daz besloz da vur ir wipheit. 
Bin weynich ale do ke^en im trat 

Im gast nie sieh kusNi ri t);ii, 
S4 Sie nam in selben bi der haut. 

kepm den viendoi an die wnnt 
Sazen sii- an die venster wit. 

of eyncn koiter geateppel Hamit, 
5 Dar vnder eyn weiches belle lae. 

Im icht lefbli-ri-s diu dt-r tu-. 
Dem gelicbetc nicht die kvningiu. 

Sie bete wiptieben sin 
Vnde wn^ mu li anders ritterlich. 
10 Der touwegen rasen vugviich. 
Vaeh iwartMT varwe wa« ir «in. 

Ir kröne eyn liechtcr robin. 
Ir hottbet man dar durch sat-h. 

Die werän dem gaate apraeh. 
15 Dar, ir liep were sin konicTi 

herre ich bau von v ^niir nomcn. 
Vil rittoifiehar wiidJeheit 

Diirrli nwer zucht lat v nicht leit. 
Ob ich V niynen kvmber kluge 
20 Den ieh so nahe myme hertaen trage. 
Uir hl Ifc vi li vroiiwe nicht irret. 

Hwiii V war i>i.k'r wirret. 
8wa daz wenden kan niyn hant 
Die sie JA (lifiu-stc dar gewant. 
2b Ich bin nicht wen eyn man, 
8wer T lilt oder bat getan. 



vm. 

PFKIFFEBS BKUCHSrOCXR 
1. 

Zehn PergamentblHtter, gr. Folio, in Spalten su 42 Zeilen, aus der ersten Hälfte des 

14, .Jalirhundcrts, in nieiium Bu8it2. Die .Srlirift in eine kräftige, nickt schöne, aber deutliclie 
Miimskcl. Jp dpr erste BuclixtalK' der ersti-ii Ueimzeile ist, zwischen senkrerbton Linien, rt w,is 
lierausgeriickt. Die gemulten Initialfu der Abschnitte sind abwecliäcliid rotlt und blau. 1>1. i 
und 2, 3 und 6, 4 und 5, 0 und 10 bSngen xuaaminen, d. h. nnd DoppelblHtter. Bl. 1 bildete 
das 42. Blatt <!er Handsclirift und mit BI. 2 das zweite Doppeiblatt (BL 2 und 7) der flini'tcn 
],nijv. 1. ü inid 6 i^^t je die shiHHcre Hrilfle wej^fgeschnitten, daher von icdcni nur mtdir 

die erste und vierte Spulte vorhaiideu. Bl. 4 und i> »iud oben beschuittcn, und auf jeder »Spalte 
derselben feblen eeehe Zeilen. 
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HHidaohtift tMt in Baiern geschriebeiif wahrselieinlidi «ohoD so Anfnnif des 14. Jahr- 
hundertl. Darauf deuten die öfter noch erhaltenen ü (z. B. üf), ou für ou und n; tu in diu 

2.'»0, 25. 26. 252, 4. 12; in 251. 1: r m W, ttcnnr 2?>?>, 2^. i'." t, 8. 9.; ferner Abklirzungcn 
wie .ni ld'iK kund'n 234, 1. 2S8, 21 und öfter. Eine jüngere Hand, gegen finde des Jahrhun- 
derts, hat dann die ganze Haoditcbrift dnrchcotrigiert und jene iltem Formen iu die jUngern 
veribidert: oh, in <m, i» tn eu, eie, &t (fbr den Diphdiongen) in ot', aualantendea e in ife^ 6 
in p, eben so die angelehnte gekürzte Kcgationspartikel w (in icA«, tiern) auä<fekrutzt u. a. w. 
Auf dtOHe Correcturen ist im Abdrnrk Itberall keine Rücksicht genommen , sondern das 
l rsprimglicbe gesetzt. Femer habe icii die Abkürzungen durchwegs aufgelöst, und ist niemals 
abgekürzt, sondern «lagesehrieben: tmd oder wuh. Der Tejct gehört xur Reeeneion G. 

Ich habe die Blätter vor niehrem Jahren vom Antiquar Fidelis Butadl in Augsburg ' 
kJluflich erworben; woher si«' stdmmen, konnte ich von ihm nicht orüiliren. Als Buchdecken 
uud Umschläge haben »ie nie gedient, sondern sind, einige ausgeschnittene Initialen abge- 
rechnet, durchaus wohl wlialteD. 



Zwei weitere Di^pelMStter dieser Handschrift befinden sich auf der Uflnchner Bibfiothek 
Cod. Qvno. 194 (firUher: FraLnn. )Iss. e, 2U), wohin sie 1843 vom dortigen Antiquar Stöger 
jtni. nrt'Siebetikt wurden. Nach d' ^sin Aussage sind sie „von l intni Incunabcl Sti iormark 
obgclösf*. Wie bei meinen Blättern Bl. 1. ö. ö., so ist auch hier von Bl. 3 und 4 je die äussere 
lUlfte abgeachnitten. BL 2. S bilden das innere, Bl. 1. 4 das tuesoe Doppelblatt einer Lage. 
Die Btttter enOudten auf 13 TollstlindigeD Spalten 604 ZeUen, dk sieh auf folgende Weise 
vvrtli. il?n: Bl. 1 = 489, 20 — 49.5, 7. Bl. 2 = 5O0 — 512, 1. Bl. 3* = 512, 2 — 513, 13, 
Bi. = 516, 8 — 517, 19. Bi. 4' = :>2S, 23 — 53U, 4. Bl. 4* = 532, 29 — 534, 10. Dn 
diese Blätter einer Öffentlichen Anstalt angehören, genUgt es, wenn ich die Lesarten nüttheile; 
idi flige «ie betreffenden Ortes ein. 

1. 

tn d i nipcn .-»lle ricre 

di zwo «atzten scbicre 
f er den wirf di stoHen 

Jii wart gcdliit mit vollen 
S i stunden samt an einer sehsr 
10 vnd WSTSB alle wol Ksvar 

d cn \ ir'rc-n was j^di'ii'fi ir ^^■:>t 

seh' wa sich nicht verganuct bat 
B nder Tfowen vieiwlsnd swe 

di wtirrn da geschaflet rro 
15 V icr trogcu kereea gros 

di andeni vier nicht verdrss 

B i trogen einen teuren stein 

da ta^ di suine libi durch schein 
d a fkir was sehi nam eibuit 
20 ez was ein granat iok(a)iit 
b oidev laoc vode broit 

duich di Ulli m dmiie sneit 



S wer jn ze einem tisch« mas 
dar ab der wirf dareli reioheitas 

S5 S i gicnj^'fii vil ncht 

Aur den wirt alle »bt 
g egm nvgvtt n ir honbt wegtee 

\-icr di tavt ln IcKton 
o rf belfenbein weiz als ein sne 

stolteti di da kerne» e 

114 M it /Hilten n! kilnilt-n wider gcu 
ZV den ersten vieren steu 
» s den alit vrowen was 
Tokke grvner dann ein gtas 
5 T on aza^ucb sameit 

gesaitett wel laae vnde weit 
d a cnrcitcn {»o) »t zesumne twanc 

gnrtel teure smal vnde lanc 
d i eilt ianemwea klag 

10 iatricliOT <ib ir hart' trtijr 
e in klein bhinien »cbapel 
der graf ywan tob navei 
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Dm. Fhuun F^nrm 



V nd genJa von keyle 

ez v/m vbcr manig ineile 
15 z e diust ir tocht«r dar genomea 
nmn sack dl two ftarttinne kornftn 



iSI (b)ot eins graven sun damMh 
dem WM lefen') hr «i gmeh 

(b)w& der tavelii delieiiicv atant 
da t«t man vier knappen knni 
15 (d) az 8t dinates nicbt TeiKrawn 
den di dar ob ganzen 
(s)weB knieten md Miiten 

di andern swen niebt vernriten 
(d)i tragen trinken rnd czzcn dar 
20 vnd nxmcn ir mit diustc war 
(b)orct mcr von rcicheit «agn 

vier bumtaclien niusten tn^gm 
(m) anic t(>w«*r ^olti'uz 

iklcichetii rittcr der da sat 
SS (d)wii «>eli ti 

ficr rittcr mit ir lieni!pn 
(in)an8 oal'di taveln »cizcn sacb 

lUeiebem gine ein aehrdber nacb 
(d') «ich dar/.v urwolft^ 
vnd ai wider oaf bcrreittc 
IM 8 o da gedint wwre 

nv höret ander nutre 
(h)vudert knappen man gebot 
di naraen in «dse twehln prot 
5 M it sähtcn vor dem giale 
si gingen all zemale 
▼ nd teilton fnr di tareln «inb 

man aeite mir daz »ag OBCh ich 
0 vf ewer ikleiehes eit 
10 daz vor dem gral wuh bcrreit 
8 ol icb des yeman triegen 

BO niiiret irr tiii» mir liefen 
w an 8wa nach iener bot di baut 
das er daa benreit vont 
Ift 8 peifi warm spei» kalt 

apeis uewe vnd da zv alt 
' d RS sam vnd daa wilde 
es enwunl n.v dt ln iii iillde 
b «ginnet maaiger sprechen 
90 der wil tich Tbel reeben 

w au der jun^il was der «a>ldon fruht 
der werid a&xe ein aelic gnnbt 



ij gcu utiä an/ tnur Mmitr. 



S4t w an di man an ir leibe sacb 3* 
partUlü aie gmtte rade ipnMib 

n T wizzet vrowe mir ii«t leit 

ewer aeuleiebev arbeit 
B ednifet ir melna dlaatea iebt 

in owcrm liinnt maii miih siht 
2fi# S i dankt im ovz iaoucra Hiten 

▼nd Tragt yn wann er quem gurriten 
8 i Nprai'li cz ist wider zffime 
daz ymao an neb weme 
6 S em reb in diaam waite 
vnknndem gaate 
M ac hyc wol grozzer soliad gc^ehehB 

ich hanz gebort vnd gesebn 
]Daz hy vi! lout den leip T«rbireD 
10 ^Tid werleichen ende kuren 
k crt binnen ob ir weit gcueseu 

eagt e wa aeit ir b^nt geweaen 
d ar ist ein mcil oder nu r 
daz icb gesacb nie bork so ber 
16 H it allerslabte relebeit 

in kur/.i'r zci) ich dannen reit 
S i sprach der euch gctrcwct icbt 

den snlt ir gerne trigen nIebt 
I r tragt doch eins gaste« »< liilt 
20 eveh moht des waldea han bevilt 
T OD «ibowem lande her gerTTten 

ioBer dreitic meiicn wart ny rcrsniten 
s ▼ deheinem bowe boltz nocb atein 

nawan ein bnre stet »leiu 
% d IT ist erden wansch»-.-; n^^ii h 

awer di\ surlict tici/.ikU ich 
I eider dern rindet ir nicht 

▼il lent maoa doch werben «ibt 
c z niiiv. viiwi'/zcnde gescbebn 

Swcr di bnrk aol ge»eben 
tSl I eb wmn berre di lit iv vmbeiuHil 

munsalvagbe ist si genant 
d er bärge wiri ist roiau 

der deaalvaahe waa nein an 
6 d az hntht der ali tytiircl 

au seinen auu rois frimatel 
b lei der werd weigant 2^ 

vil raanigcu preis erwarp fein baut 
D er big an einer ^oat tot 
10 ala im di naiaiie dar gebot 
d er aelb )ie Tier werdev kint 

bei rcirbeit drev mit iamer aint 
d er vicrd der bat aremut 
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darch got fiir »onde er das tot 

15 d er Ist gebeiMii tfdHiMot 

anfortas Hcfn hrndcr Ipnt 
d crn mac gcrreiten noch ge^en 

noeh gdigm noch gMiten 
d er ist onf tnmBalrABhe wirt 
20 vogeud yn nicht vertwrt 

S I tpfMsh henw wflrt it konifiB dv 

ZV iliT in'incrlficlu'n sclmr 
■ o wasr deiu wirt worden rat 

tU kUDben den er buge bat 
25 d er wiMi xdcr ma^dc sprach 

gnwev wnnder ich da sitch 
T nd manie Trowen wol getan 

iMi der stimme bekant »i den BIO 

5 i «prarh ilv Itist oz i'.ir/ifal 
nv üug Uli Hxhk) den gral 

MI ▼ nd den wirt tarnen eie («e) 
la boren libcv mrrp 

0 b wendic si sin treis 
«Ol dkib der anlden reie 

5 W au evaz di luft hnnt bcsln^B 

dar ob miutv hohe tragen 
d ir dint nun TBd Witt 

l^i'H ri'ic'hn dir wnnsflb gwW 
(FJ ')iU!dfal der weiganl 
10 epracb. wa von habt ir uAA erkant . 
(s) i itprach da bin ichz div magt 

div dir e livmber hat geklagt 
▼ nd iW dir sagte dciaen aamen 

dr eodorilt dich nicht der l^ipa acihniieit 

16 d aa dein nioter ist mein ninme 

weipleicber kensche ein blüm« 

1 et ei golootert ane tow 

got Ion dir d.'/t dirb dn «o mw 
M ein vreunt der m%T aer iy^nl tot 2* 
SO Ich han yn hie on pnfe not 
d i mir b;it pit an im frt-peben 

daz er nichi iengcr solde lebtsn 

6 r pflag nueoiel^er gute 
sein sti^rfifn inicli do mTite 

25 0 ueh kau icb »eit von tag se tage 
Aubas erkennet newe Uage 
0 wp wnr koni doin roter iiiBnl 

biatuz sigvne di mir kuut 
t et. wer ich was an allen var 
dein reidcllwhl lancbronnes bar 
SU d ee ist dein boopt blos getan 



zu de tVirst ') in brczzilian 
s aebiebdiekdoehvaintaaUdeieb 

wie w.TrcRt inmen? reich 
5 d V ha«t verlorn varbe vnd kraft 
deiner berten geaetteiebaft 
r crdrnzze luicb Bol") ich si babn 

wir suUn den toten man begrab«n 
Do naaten omren far d! wat 
10 ouch was vro^Mi Iniiefen rat 
n inder da bei ir gewesen 

div (iet ir vrowen ht geneaea 
d iaeo maa. der dou ewem alne 
er mag ergetzen ench genno 
15 S igvne ftcrte er^tzcns nicht 

uU weip di man bei wanken aiht 
M .•ini-(fv der ich wil jrr-fta^'on 

huret mer VOD ni^viieu Ireweu sagen 
S 1 sprach so) ndefa iht gevrowen 
SK) flnz tnf ein füne r>h in sein dowea 
1 ezzct den vil tronrigcn man 

achiod dT boKIeidie dai 
8 o ist deiu leip wf>l preise» wert 
dr furäst ouch rmb dich sein awet(t) 
25 b asiT geleret des ewertee aegen 

dv m.iht rm finfre?! swertes pflegtn 
ä ein ckke ligcul iin recht 

von edebn geakeht 
w orht ez trebnkcrea Iimil 

ein broone stet bei kamant 
tu d amaah der knde hakst HO 2* 

das «treit bestet gana eban ilao 
a n dem andern ez zcrvellet gar 

wiltoz danne brin^Ten dar 
5 e 1 wirt ganta ron dci ws^zers traa 

dv nmst des vr^pringes han 
V udcnn veisc c es bescliine der tac 

der selbe bnmne haiiet lae 
S int dir stnkke nicht verzeret 
lU swcr roht zciuauder keret 
8 0 si der bnauae madiet nas 

(.'nutz vnd «tcrkcr li^iv. 
w irt im laltx vnd ekke sein 

Tnd Teitisent niebt dir mal (r seb^ 

15 d az pvvcrt i»edurl'" Wdi seL-ens wort 

ich färbt di habeatv laxzou dort 
b ats aber dein mimt gcleml 

so wftchHcnt vnd bernt 
I muier sa'idcu kraft bei dir 

ASMPfV 
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SO über ner« gelcvbe mb 

S o mvz gar dienen deiner hant 
Swas dein l«tp d« wnndera taut 

0 neh militT tngm tdioM 
Immer SKlden kröne 

36 Ii oeh ob den werden 

den wonech vf der erdea 
h astv gewaltikleicbe 
nimu Urt so raicbe 
d er gen dir kogt mngt ban 
haatu frag ir recht getan 
US E r sprach ichn ban geviaget nicht 
Owe des eneh mein ooge siht 
8 prat'b iliv iaiiiiTliiorev mH^t 
eeit ir vragcns seit rentagt 
Sir Mhet mich wvnder gm 

daz riifli \Taf:ens du vcrilroa 
d o ir wäret dem gralc bei 
manir. vrowen Yaltche« frei 

d i >v;T(li"-ii pirsliili'ieii 
10 Tud repaaae de achoien 

V nd auten anber Tod bintie aper 
owa was «olt Ir BT ndr her 

3. 4. 

III g vnerter leip ir psrüfal 

ir labt doeb tat encb trafen den gral 

T sncidond silber vnil Mntip sjier 

ir Treuden letee ir trouren« wer . 
w »r se muiahata« iv fragen mit 

in tieiitciisi baft zctahrnnit 
SU d i Btat bat erden wonsches solt 
Ua het IT ftagw B«r erbalt 
J cn8 landes krnegein 
ferefia anschwetn 
6 N it lefaler rfttanclwft eiwarp 

an dem diu mnnheit nicht verdaV|i 
d iv ewer beder vatcr tmc 
«war bmder wnndera pfligt genuc 
(d) er ist beide swarz ^-nd hianr 
lU der kvniginne »un tou zaianiane 
s r d«nke ich aber an gahnnreten 

des herze falsches w:is (»ripfnn 
T on anschowo ewer vater biez 
der iv aodar eilw Hei 
15 (d) ann als ir bnlit »'rwnrl>pn 
8B preii) ir seit vertorben 
Het ewer mnter ie missct^in 
80 8old ichz gern da fiir han 

1 m mobt ir son nicht gCHuiu 



20 nem ta leite br h«wen pein 
g eloabt von ir jrntor muTc 
vnd dai ewer vater wasrc 
M nnleieber trewen weiae 

vnd svllvi'nk tiobcr preise 
35 E r kund wol mit schall« 

gros bene vnd kleine galle 
d ar aber was sein pnist i'in ilach 

er WM nuueh ') vnd vench vach 
8 ein mandeieheE eilen 

IsUtid den preis wol ^rfstcllen 
918 n V ist ewer preis ze falsche körnen 
owe daa ye wart Temonen 

V on mir hrr/A-lmidun Imrn 
an preis sus hat missevarn 

d i magt lert mit trewe 
10 al klagende herze rcwe 
w ider für den kauic ai kerte 

ir mmr ai da genmte 
8 i sprarh ist bic dehein ritter ' 
des eilen preis hab gegert 
15 T nd da n boherminne 
• ii'b Witz wol vier Vtini^inne 

V ud \"icr hundert iunovrowen 
di man geHM mobte scbowen 

V f tschahteil maireile di sint 
20 iül aventeor ist ein wint 

w ann di man da betamlen maa 

wen 
a Hein 
iehi 

25 D 
a 

e 

Mf k 

d 

5 V 



10 



Werder miiinc hncb !)CTar 
llcinc hab ich der rvinc peia 
leb wil doch beinte draflfe sein, 
iv maget troilrie nirht f^fmeit 
an orluop von dfui ringe reit 
I wenittnde si dikke wider aaeh 
na horcl wi si zeiangest sprach 
y luunsatvashe iamers zil 

WC daz dich nimaa troiten wil 

nndric lazurzicrc 
di vu6Viie vnd doch fiere 
en waleis si beswert hat 
nv wa/. half yn kunes heraen nit 
nd warcv zvht gen manbelt 
vnd dannoch mer im w»« berrait 
cbum oh allen seinen siten 
den rechten falsch het er vermiten 
w an gcbam gcit jircls /.ßlone 
vnd ist doch der sei kröne 
S chaw ist ob siten ein g'ubct v'p 
ennware daa erat wainan hnp 

'/ au au/ radurifr .St«//«. 
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d u pAraifaln den dtsgcn balt 

kmdrie lAsnnicrc alAUfl bescball 
15 ▼ nb also wundcrleich geitchilt' 

herzen iamer ongen eaf 
g ap maniger werden rrowen 

naa uuat hie weiaen sehowea 
k andrie wm ir tronreu» wer 
SO fi reit enwer nu reit durt her 
« ia ritter der trae hohen mat 

ab Bein haraaseh was ao grt 

V on fnze nntz an des boaptea dach 8* 
das auwa flur groae koet uch. 

25 8 ein aiaiierde was iddi 
{ewapeat ritterleiehe 
w aa aeia ors und nia Mp 

da vand «r inaj^ man Tade weip 
T ronrie an deui ringe hic 
da reit er w a\ boret wie 
IM 8 «in nwt atand hoch doeh iamen t«I 
die bede schantz ich nennen aol 
h ooh&rt riet sein nuuibeit 
iamer lert yn henenleit 
5 R r roil uv/./.cii /.v dfui ringe 
ob man yii da icht driuge 

▼ ii knappen aprano dar naher UO 

dü cnptin{i;cn den M crdOB Baa 

S ein schilt was vuibekant 
10 den hehn er niebt von hn haut 

d er \T(.-iaiU'n clIciKir 

tmc des Bwert in seiner beade 

▼ erdekket mit der eebeidea 
do vragt er nacb yn )ji ideo 

15 w 0 i«t artns vnd guwau 

inneherrea aeigtea im di aan 
S ns ginc er durch den riiic weit 

teire was aein koiaeit 
H it Bhtem pfell« wol gerar 
SO fnr den wirt des ringes sebar 
ä tund er vud sprach alsus 
got halde den knnie artn 

V nd da zu vrowen vnd man 
Swaz ich der hie ersehen ban. 

36 S es beut Ich dinatleicben gmx 
wiin einen tut mein r!in>it liaz, 
d em wirt mein dintit niemer »clit-in 

kh wO bei aebem baxse tein 
S waz hazzcs er geleiteten mac 
mein haz im beutet htuues slac 
iSl I dl ad doch nennen wer der aei 
ach ich arm mnn Tnd owy 
d aa er mein herze ie sts rersneit 



mein trcwe ist ?un im al ze breit 

5 d az iat mein herro gawaa 

der dikke preis hat getan 

V nd hohe werdikeit bezalt 
Tnpreia sein het alda gewalt 

d 0 jn sein gir dazn vertmc 
10 in dem gruzc er meinen herrea sine 
e in kuK den indas teilte 
im «olben wiUwn veilte 
e a M maaiM tonaent beraea we 
e das streng moitleteher re 
15 a n meineai kenna i«t galan 
loQgent dee her gawaa 
S 0 antwnrt vf kämpfe« slac 

▼on'herte vbem ^enigiaten tac 
T er dem kmde von anaealon 
SO inder honptstat zctscbanfenzna 
I cb lad ia kampfleiehe dar 

genndrse lEOoea vf kaaqrfea var 
k an sein leip des nicht verzagen 
ern welie da Schildes ampt tragen. 
S6 Do mta ich 3m dannoch mere 
bei do» heliiK s cri' 

V nd durch rilters ordenleichez leben 
dem «Int xwe! retcher Trbot gegeb(en) 

R echtev si lumi vnd werde trcw 
gebent preis alt vnd newe 
MI h er gawan aol aieh oiehl Teraehsnea 
oh er gesellikeit wil neoun 

0 b der tavelmnder 

diT dort Biet beaonder 

6 I r Tischt w«r gebrochen san 

sKze drob ein (reweloser man 

1 ehn Mb her nicht dnreh eeheltco kenen 
gelonbt cz seit irr. liMbt \ ernomon 

1 eh l'order kämpf für schelten 
10 der nicht wen tot aol gelten 
0 der leben nach eren 

wen es wil di sielde leren 
d er knnie ewrie rad was ▼nfto 
doch antwnrt er der n ilv 
15 h erre er ist meiner swestcr üvn 
wmre gawan tot ick wotdt Inn 



b at euch anders yoma leit 

getan, een maehet nieht ae breit 

25 S ein laster ane "(rhnlde 

wand gewinnet er ewer holde 
8 0 das a«B Mp tMehnldie ist 

ir habt an dirre knrzen vrist 
V oa im geseit das ewcm preis 
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knnk^i eint dl ISTto wdi 

nt b f.'ikiirs (Irr sIciI/a' man 

de8 bruder was her gawan 
d «r Btnod vf ni tpneh sehmt 
lu'rrc ich sol da wesen iif;int 
5 S war gawaa M der kämpf gelogt 
■ein wltcben nrich tVMflifte ngt 
w t It ir/, nicht erlazzcn yn 

habt euch an mich aeiy pfout ieii bin 
t «h ml Mknnpfe ftar yn Um 
10 czn mac iittt red nit-bt cr^^cn 
d «z bober preis geneiget aei 

der gnwwie lediUeicb iat hn 
9 r kertc alda sein bnidtT saz 
fiizrallens er da nicht vergas 
15 0 r bat jn an« BT höret wie 
gudcnkc bruder daz dv ic 
M ir hälfe rechter werdikeit 

In mich fttr dein «rwmt 
c in kampneiphci geiscl wcBcn 
20 ob ich an kämpfe sali genesen 
d e* bnstr immer «re 

er bat in frirlin? niPTO 
d nnh bnidoricichcn rittcrs preis 
her g»wan «praeh ieb Un m wnl« 

S5 (D) l ii/. \ch fÜi'Ii TinirlrT nirht gCWir 
(d)ciner bnidcrlcirlien ger 
(i) dm weis waranb ieb nMitsn Ml 
doch tut mir streiten niiht so wol 

4» 

SS4 I ebn ban oncb niobt Mtpraoheo d«r 
•tark kiine wol gerar 

0 etrovvo vnd reiche 
bnt er di vollikicicbe 

e r mac wol f)<ii-;.-pi> (lc>i('r baz 
lü ichn trug gon iiu dulietiit'u liaz 
e r wag mein herre md mein mae 
dnrrh den ich hebe disen bac 

V nser vajicr bruder hiezzen 
die niebt«! «inaiider liezen 

15 ä 0 hoher mnn gekroiiet wart 
uio. ichn het im rollen art 
It ampfes rede zebicten 
mit räche gen im nieten 

1 cb bin ein fürst vz aschainn 
SO der lant^-rave von tsebaufeofvn 

V nd heiz kyn^irinmrsel 
ist bor gawan lobcs snel 

e n mae »idi ander» nicht eniatfeo 



er maze den knüpf da gen mir teagwi 

S5 0 neb g-ilj im irid vber al dasbnt 
ouwau von mein eine» hant. 
Hft trewen leb fnde ciebeiM 

oiizerbalp des kaiiipfei« kreise 
g ot bat al der ich lazxc hie 
wan ein» «r weit wol nibe wi» 
ISI 8 ns scliict der wol gelopte mun 
von dem plimizola plan 
d o kyngrimarMl wart genaat 
gotweiz do wart er schier arkant 
5 w erden wirdigeo preis 

bet an im der Ante weil 
a i i.'ilieii (laz hör pnwaii 

des kampfes sorge muste han 
V MI leiuer waren wulittit 
10 dea Anten dar da von im reit 

4' 

17 ▼ on knndrien «ach man innen wart 
pnr/ifals namon vnd sein art 
d az in gebar ein kunegein 
SO vnd wi di erwiup der aoidiwein 
M aiii,:r('r «prarh wi wol ich wsia 

daz er si vor kanvoleii 
g edinta bnrtlkleiche 

mit manipfni poyndiT reiche 
2ö V nd daz sein eilen iiuvcrzagt 
erwarp ^ Mrideherea magt 
Anflisc di gcbcrtc 

ouch gabmurercn lortc 
d « von der faelt wart knrfeia 
ttv Rill siftt ir.'xji'ir'h hrifeneis 
iti b ie vTcwtm ii»/, vuH der helt ist kuiuen 
da preis mit warhcit ist veiMBMB 
a n im vnd onrh an s'nlimnrct 
rechtev werdil^eit wol sein gewet 
b » rtna bei 1>ei deiu t^igc 

wiiB komon freud vnd klage 
e in snlch Keparrieret leben 

was den holden da gegel>en 
S i stvndcii vf vber al 
lü da was trourcn ane zal 
.S i gingen mit einander aao 
da der waicis vnd gawao 
b ei einander stnndeu 
si trostens als si kvnden 
15 c lamide den wol gebom 
danbte er het mer verlorn 
d an yman der da mobte sein 

vnd daz zescharf w»r sein pefai 
e r apraoh zepanifale 
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20 wart ir bei dem i^rale 

S o wil irh sprechen ane »pat 
in itddeuMlMft tnbMlniot 

If ich geliied toq vreadon ewcr hast 

bi« iat vrow tmiann delalant 
M7 o iidi wil dfr «del ftr«tei> 

10 gar ZV ewemi ^ebot Ida 
d aa ir nimkn dinen iat 

swl« TÜ ri diasl«! geide« Iii 
1^ S i niolite ydoch belangen 

das ich bin ir gevangen 
a lao lange hie gewesen 

ob ich an vreuden »all genesen 
8 o iielfet mir das li ere ncii 
10 M dn ir minne erges« ni«li 
e in leil (U n idi vnn iv vurli/s 

do Blieb der vreuden zil vcriioa 
I eb heiz behalten wol wann ir 

iiv liclfft dirre iiiuirilf wir 
15 d az tun ich sprach der waleis 

itt ci her wol Inrleii ' 
I ch ergcze eacli ^■eme si ist doch nai 

mit der ir weit bei sorgen aein 
I eh mein dir trelt den beaknia 

20 konilwiriiatiiiirs 

T on laufuse dir beidnia 
artri Tnd das weip ein 

V 11(1 ciiinvaro ilelftlant 

rnd vrow ieacate von liamant 
25 d i glsges da durch tnaten wr 

waz weit ir daz man iiier nv tr 
Q mwaren si gaben claniide 

dem was naeh ir mtane wa 
S einrn ?rip pnyi er ir xcinne 

▼nd ir bonpt ein kröne 
SSü d as es A von hurfbien aach 

dtv (ipitliiiii T.V waicis .'.prtt(cb) 
k vndrie nant vns einen man 

det leb aoeh wel m brader gas 

B.«. 

tiv was oiioh von , . . Icomen') 
339 d csn wciz ich nicht wi uuutgeu tac 

gawaa der maBheit pilae 
15 IIS reit der wäre degen hnlt 

seine rehte strazze vz einee wnit 
M tt aainem gezoge darrb einen granl 

do wart im vf diin bnhvl Icunt 
c in dinc dnz nngei«! Icrte 



80 vndael 

d o anah der helt tat mbetrognt 

nach man%«r lianiar togen 
T 11 grozer In« niebt lekraae') 

do daht er mir ist der weg adaiK 
26 f Inhtio wider gen waide 

do Iriei CT gurten balde 
e iuem orse duz im orilus 

gap daz was genennet sna 
H it den kmen oro» kiingvbet 

(.T Ciipfiiifje/- an alk'rslalili' l)i't 

m £ z was von munsalvasbo komen 
▼nd het lelielwn genomm 
Z eliruniiauge bei ileiu se 
einem htter tet sein tyost we 
5 d en er tot der hinder ataeb 
des silier IrufriiL'nt veriach 
g awan dabte swer verzagt 

80 das erdnehet e uaa iagt 
d ast seinem preis gar ze t'rv 
10 ich sol bin naber atapfea tav 
8 wa« mir davon an mac geaebeben 
ir liat iiiii h des nierer teil geselmi 
d CS sol doch gvt rat werden 
do eibeiit er vf di erden 
15 R echt als er habt einen stal 
di rotte waren ane zal 
d i da mit kampanl« ifian 
er aaoh tH Melder wol gaadten 
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MS h «fr« ans heilet der vor «ndi vert 

20 dem doch sein reise ist TDOrweit 
B oys pojdekumnnz 

▼nd der enator de Ii0n( )niiiti 
d a rcrt ein vnbescheidon leip 
dem minne nie gebot deboin weip 
85 e r trelt der vnfbege kranti 

vnd beizet uicitnhknntz 
e c wwr weip oder magt 

was er da minn« bat betagt 
d i nam er iptr in noten 
man sold yn drumbe toten 
144 B r itt poydekomnasec »va 

md wil onch ritt«rscbai\ by tvn 
d er plligct der eilen« reiche 
dieke ▼nveitiagleiebe 
5 W az touc sein miciileicber sitc 
ein swein mvter lief tr mite 
I r ▼erheleiin daa wert oncb sl 



90 • D*. 

lohn borte man gepreisen uy 
w as s< in eilen anci fuge 
1(1 «Ii is \olgent oDch noch gcno^ 
h crrt' UV horcJ ein wunder 

Ut iv daz Mafien hesunder 
P rnz I11T y\:\ch iv tln tiiret 

den sein unfugc rurct 
16 4 er kante mdiain ▼on Bs 

hohvertiklcirhcn 7.ornC8 flis 
b at er gefrrmct gar ane oot 

Tnrebter miinie im das gebot 
il er knappe in »einer zuht veriarh 
2ü bcrre ich sage ir watia ieb sach 
d M konif es meliaiuea Taler 

in todcB leger vor sieh bater 
d i furstcu scins laodes 

vnerlosct pfandea 
S5 S tnnt aein cllenthaftes leben 

(1h7. muBt sich dem tod «getwil 
I n der selben rcw6 

bevalch er vf di trawe 
M eli;nifi('ii <l(ii klaren 

allen den di da waren 
MS E tkoa im tinen smider dui 

der fürst n-as snin hohsternnil 
g eu trewc wol bcwaret 

aller ^alsebeit erlieret 
5 d >-ii li.it er zihrn seinen 8vn 

er sprach dv mabt au im nv tvn 
d einer trewen hantfette 

seit in daz er di gentc 
T od di beitnleichn habe wert 
10 wen es der kmnlMbafte gert 
d ein kit in teilen »ein habe 

SUR wart bevolben da der knabe 
d 0 leiste der ftirtte lybant 

al da» sein hcrre der kanic gacbRV(t) 
15 a n dem todefi leger gen im warp 

hart intzl de* verdarp 
e ndeliaft et wart geleistet sider 

der fürst furt den knappen wider 
d er het daheim libev kiut 
SO all de im noeh ItiHeieh aint 
e in tohter der des niobt pebraeh 

wan das man des ir zeite lach 
S i wair wol amye 

si heizet oblye 
25 1 r ewester heixet obilot 

obijre frnmt tdb diae not 
e ina tagee gedech ez an di stat 

das si der ionge kanie bat 



n aeb seinem diiat ir ndnua 
sie vcrflnohtin aeln ann«. 

Vnd vragt yn weg er wände 

wnmmb er sieh sinnes ande 
8 i sprach hinz im wteret ir so alt 
daz vnder sehildc wirren bezalt 
5 I n wcrdikicichen stunden 
nit bahn vf honpt gebnnden 



149 S vs hat der zorn sieh for genomen 6* 
Iwde kvnigo welieat komen 
f vr benrotslie da man mnz 
mit arwcit dinen weibe gnia 
5 H an nox vi! aper da breekea 
beide hurten vnd stechen 
B earoehe ist ao ae wer 

«b wir beten iweinaie ber 
I aleiehz groaer dann wir liaa 
10 wir miatens mserfuret lan 

M ein reia iit daz hinder her verholu 
dien lebOt han icli dan verstota 

0 vz von andern kinden 

ob mein berre mobte rinden 
15 e in tyo&t iwtA aeinen ersteo aebiM 
mit bnrtes poyndor dar pezih 
d er knappe hinder sieh do each 

«ein berre fiir im balde naeb 
d rev ors vnd zwei weizzev aper 
20 gabten vast mit im her 

1 dl wtsn sein gir yman trAge 
em Wolde gerne zc for flöge 

d i eratn tyoat da ban betagt 

•la Biir div avntenre («0) sagt 
5 d er Itnappe sprach zv gawan 

berre lat mich evem vrloup han 
d er kcrte seinem herren zv 

was weit ir daz gawan no tv 
c rn besiehe w;iz (li-<t»r mairsein 

doeh lort yn zwcifel strengen pein 
St» "Et daht aol ich atrritea edien 

vn<l sr.) ilfs Tlicbi vnn mir geschehen 
ä 0 ist mein preis erloschen gar 

kvm alwr ieb dvreb atrattea dar 

5 v nrl wirf il h da geletzet 
mit warhcit ist entsetzet 
a Her mein werdikleicber preis 

ichn tvn cz nicht dehcinen weis 
i ch Bol e leisten meinen kämpf 
10 sein not sieb in einander Uäiqif 
g en seiner kampfcs verte 
was beliben al se faerte 
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IMCACUSEU BLÄnEBj 



4 «9, 30. muoz /ehit. 

490. 1. di andam. — 2. von blute. — S. komeudcn. — 4. Ö. di. — 4. lerent. — 
5. hohen. — 8. tdier, — 9. di s. di idk bi« /«JUSl — - 14. a. de« apen. — 15. So man«. — 18. aber 

(kh. — 19. von dem. — 21. sneident. — 2% vemeident — 24.'irirtiea. — 25. der des g, — 
27. ditTirs, — 29. der xan. — :]<). daz. 

4'Jl, 1. Ereil m. — i>. dir kiut. — 4. seufteb. — 6. Bnunbouge — D. — 7. maii in. — 
11. pei ««nein. — 21. gankert b A — S8. abndea. 

492, 1. ain^ead. ' — 7. iene h. da zv in. — 9. wagent — ieoa s i>. — 16. abendea. — 
20. z( V, — 21. dnz «per. — ?«. vf 1. — 30. spcr] der. 

493, 2. di wunden. — 4. also g. — 5. alrest an der = D. — 15. zdem. — 17. wirte. — 
19. flinn Buln. — 22. so hober. — 24. kenacbb. — 25. etaleicher at. — 28. h. noch zom. 

494, 3. aohanz. — 4. enpfabent vnd gewent — 5. «i nement — 7. w. aber inder. — 
'.t. daz fehlt. — 10. von des {rrala. — 11. (Ii mn'zzcn sein. — 12, hu*tL — 13. den nuul. — 
14. offenleicüe jr. m. di m. — 21. t. in legte inz. — 28. sterben. 

49ö, 2. vcrholn dL — 7. awer aber dem \gtt\ dinstea sich h. b. — 



506, 17. vntz daz daz b1. — 20. gawancn s i>. aadi. — 21. des danket — 22. hetei e. — 

25. wn're = D. — 29. nahen = 1). — 30. sultz. 

5U7, 1. Ich wände n. iiiu ez qno'nic. — 8. ditz. — 10. Gawoncn = D. — 14. ieli inder 
B D. — 16. vrn^. — 19. da erget. — 2S. w. wunde aegen. — 24. maanea. — 

508, 1. In. — 2. trtniuUn. i]vr !). — 7. sulhc. — 11. veipen bäume. — 12. ol. — 
14. ixi/ektt. - 15, du SU. Ii. niderth. ~ 17. vz dem. — 19. claren. — 21. weibe. — 23. s6 
/Mt. — 25. geachicket ~ DG. — 27. di av. — 30. spaiunenbe. 

509, 7. mir fehä. — 10. das iat er w. — 14. enpffaahet ex. — 15. eiu iat. — 18. hieae;. — 

510, 3. mobtea. — 4. st semftorem. — 7. «wem. — - 8. wan. — 12. lone a D. — 
18, de» fehlt. — 21. 8wiz. — 27. inieh fehlt. - "0. iliuinodi. 

511, 5. sprechet. — 8. seit ir. — 10. dnnnoch. — 12. minne mag. — 16. gehöret. — 
17. ir vus. — 18. uiuzet ir. — 19. mugt. — 21. ez ist — 23. einen b. — 24. pferde». — 
25. «eht ir vnd boret. — 30. loaeta — nach euebz g. 

512, 6. gedaJit. - 10. das. — l.'i. irz vr. — 20. vom«. — 27. vbem. — 28. «aber. — 

513, 4. wand. — 11. den es. — 12. trugetdt. 



516, 10. lieht g. — 17. gawane = D. — 18. somekl. — 19. nucba b D. — 21. danne. 

— 26. n. vf. — 27. gr. »i vs. — 

517, 1. Der — 3. ader. — 9. sih ioii. — 13. di er da w. w. — 



528, 24. ab». — 27. oder I^teh. — 

529, 2. twbohet — 4. dnmune a. — 5. scheide. — 8. da. der iunevrowen geschach. — 
12. doch mu'z er dnunbc. — 13. iuncvrowen. — 17. doeb fekU. — 19. da. — 22. do nahet 

24. docli sueli m. — 29. einen. 
630, 3. wa-ne. 




pK. Fbanx FrKiFrKE 



533, 2. solchen. — - 3. durc lKlt. - 5. bereitet. — ><. deuiite. — 10. d« xv, » alt. 

12. dein. — 14. daime. si dem a. brut-lic U — lö. twcderhalp. — 18. siteii. — 20. vol in. — 
27. da twederz. 

534, 1. ffene. — 8. sonemaL — 3. der miime nicht — 4. im. — 8. wand in. 







10 


inner (Ich diT Btoltz liskleia tpraOO 




7. 




d a er ligen sarh sein »weit 


»t 


w oU er tag vr mtiam i^lmi sten T* 




das gawan der degest (m) wert 




jresttnt liz ich in Iiiii ;rcn 




M it streite vz seiner hende hr-u Ii 




M tt rede warp erz an in so 




maiiie vrowe in aber streiten «ach 




dts wart nicht gut geMiM do 


15 


d 1 aebelde waren so gedigen 




Doch liz er vf den weigant 




Itweder lie di seinen ligen 




•ne gesicherte baut 




V nd gahteu sua zv »treite 




I tweder vf di blnraen aas 




itweder kom beseite 




^'»wnn «eins kvuibcrs niebt vei^gna 




H it heneaieiebar nannea wer 


5 


d az sein ]ifert u :is Sd kriinr 


20 


ob in saz vrowcn ein her 




den \vei8eu Ivrt Heiu gudaue 




z den venstem vf dem palas 




d aa er das ort mit apon fite 




vud sahen den kämpf der vor ia wi 




vutz er verBHchfc seinen fiife 




(1 0 Imb sii'li erst iicwcr zum 




d az was gewapcnt nol tor streit 




itweder was so iioch gehorn 


10 


pMle Tttd aaneit 


25 


d as sein preia Tnaamfte erleit 




w as sein ander kovcrfenrft 




ob in <ler ander wider streit 




acit erx erwarp mit areotenre 




b elm vud swcrte di litcu not 




w ammbe aolt era retten niebt 




di waren ir acfaiit Ihr den tot 




seit er, zeroifcn im pcschiht 




H wer der beiden siiciii ii nnrh 


15 


e r aaa droaf do for ez ao 




ich wwn erz in für komber iach 




seiner weiten sprunge er waa fto 


US 


Zi tskels gwellina 




d 0 sprach er bistnz krinp-liel 




der inngc snze warp alsns 




daz vrians mit valscber bet 




V ledieit md eUenthaftev tat 




e r weiz wol \vi au mir erwarp 




WM seins bdien beraen rat 


20 


da Ten idocb aein preis verdarp 


5 


a r Ihiort maaigea saeÜMi iwane 




w er h:U dich pcwap<>nt sider 




dicke er von gawane spnine 




ob dnz bist got bat dich wider 




V ad aber wider serc vf in 




H Ir adioiie geaendet 




gawan tmc sttctikleichen sin 




der dicke kamhrr wendet 




e r dnhfe ergriffe irh Jicli /v mir 


2ö 


e r erbeizte drabc ein march er vant 


10 


ich sol vil wol gclonen dir 




dea grala «apen was gebraat 




N an aaeb da Tenrea bUefce 




e in türtcitaub an seinen bno 




vnd swerf vf vi erfm dioka 




lehelein ader tioste slno 




s e elleuthafteit heudcu 




d renf toven ptiealalon 




«t begnaden einander wenden 




orilaa wart ditae ors 


15 


n eben für vnd liiiidi r sich 


141 


d er pap ez gawane 




an« not was ir grich 




vf dem plimizols plane 




8 1 mobtenz ane streiten lan 




H ie kom sein trouiie gnte 




do begreif in mein her gawan 




wider in Imlij:*'!""''' 




V nd warf in vndor sich mit kraft 


5 


w aud daz in twanc ein rewc 


20 


mit halsen solch geseOeiebaft 




Tod dn dinatbenide trewe 




M mich vcnueidcn 




d i er nach seiner >TOwen trtie 




ichn moht ir nicht erleiden 




div im am»he bot genuc 




g awan icsch Sicherheit 




n aeh der in jagte Mta gedaae 7^ 




der waa ala mberreit 
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2ö 1 itkoM d«r da radm lae 

nm io er T«n ente ttreiteB pfin 

c r Kprjicli ilv sniinit'st dich an« not 

far «iclierbett gib ich im tot 
l M enden dein imde Imt 
8waz mir ie preiseB wart iMkant 
MS Vor got kh bin venrlieket 

neina pttnm er nlebt mer liehet 



d nrrh 



lIiiscii minnc 



der cdclu hcrzoginne 
5 m ist ntr Bwdc werd nun 

seinen preis zemeincn luiiulon Im 
d V mäht ril preise» erwerben 

ob dv niieli kanit enterben 
d o dahtc des kvnigcs lotes sm 
10 deswsr icba aol also nicht Iva 
8 o Terhire ieh preiaee hnlde 

cralng ich ane srhaldc 
d iseu knnes belt vnvenagt 

in bnt Ir mmne Tf midi genst 

15 d er minne mifli da tivinget 

vnd mir >il kvmbers bringet 
w aad laue idi In dueh al geneaen 

ob mein teil nn ir ko? wcscn 
d am mag er nicht crwcnden 
SO m\ min gelneke eenden 

w and het si vngem streit p'csehcn 

ich waioe si mast onch mir des iehen 
d m Ieh udnne dknen kaii « 

do sprnrh mfin her pawan 
26 I ch wil üuri Ii di hcr/,ogcln 

dich beim leben lassen i 
g roKzer mude si nirht ■ 

er liz ya vi si sazcn 
T on einander yerre 

do kom des «chiffcs herre 
M V on dem wazzer \-f dai lant 

er gise nd free yf aeiner hBüt 
e in mouer eprinzellein al gra 

ex wai sein reht leben da 
5 S «er tieeliMleTf taiplM 

daz er du orae Bolde han 
y enes der da Inge 

vnd der des siges pflage 
d ea faende aold er n^gea 
10 Tod adnen prela nieht veraweigen 
8 US ziosei man im blämen velt 

es waa aein beate haben geh 
e der ob aeb movier aprioeelMn 

ein galandcr Icrte pein 

16 T on anders nickte gie aein ptne 



daz donbt m nrbor genue 
e r WBB gebom von rittera tn 

mit guten znhten wol bewiwt 
e r gie av gswane 
SO den aina von den pliae 

y csch er /.i)litikleiflu' 

gawan der ellens reiche 
8 pmcb herre ich wart ni« kovftnm 

ir niu^'l iiiicli zrillcs wi>l orlati 
25 d CS scbiffos herre wider sprach 

herre ae nmie vrowe aaeh 
d az euch der preis hy ;L-eschefaian 

ir snlt mir meios rehtes iehen 
h erre tat nur reht eikant 

ze rchter tiogt hat ewer bul 
Mir dttse ora erworben 

ndt pieia alTUvefdovben 
w and cwcr haut in nidcr stach 

dem aldiv worlt prcises iach 
5 H it varbeit vsts an diaen tae 

ewer prei;; seinhnlp der golea alaa 
I m vreade hat empftircl 

groc aaelde hat gwmret 

g awiiri s|irHf!i Pr ofnrh mich nidOT 
10 des erholt ich mich stder 

S eit man euch thMt TWafataen aal 

er mac euch Kinn ppleisten md 
b erre dort stet ein rnnzcit 
das «nratp an mir aaiB atrell 

8. 

Ut 8 0 BVa kh doch ir korobcr klagen 

sprach pnwan wirt ir ^nlt mir sa^n 
w nromb ist euch uicia vragcn leil 
90 herre dnrcb ewer manheit 
k unnet ir vragcn nicht verbcren 

80 It ir leiht fnrbaz geren 
d az li'rt (Mirli herzen swiere 
vnd macht tus rrenden Ime 
25 M ich vnd alle mein kint 

di eich ae dinst geboren aint 
g awan sprach ir snlt mirz sagen 

weit aber ir michz gar verdagen 
d az cwor nuere mich vergat 
ich frcisch doeb wol wis da etat 
ä»7 D er wirt spraeh ndt (rewen 
herre so nmz mich rewen 
d B8 eneh den Ttagena nieht berilt 
ich wil eneh leiben einen tehUt 
5 n V wapeat euch vf einen streit 
in tene naireile ir seit 
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b eir« esn wart venuohet ni 

MT marraUe iat bi 
T letaabtel MTveile Ini itnt 
10 ewer leben das wil in den tot 
I 8t euch aventeare bekant 

swu ie featreit ewer hant 
d m. wa? noch pflr ein kindca BpU 

nu imhet euch rewebffire zU 
15 g amm tpfMh Drir wan leit 

ob mein frftiiach ati arhcit 
V OD diseu vrowen hinnen rite 

lehn ▼emtelit e ba« ir aite 

j ( Ii hau oiu h i' von in Tpmonien 
20 seit ich na so nahen bin kouten 
M ich sol des nicht betrafen 
ich ^vrllfz Jun-Ii ei wapen 
d er Wirt mit trcwcu kkigte 
aeinem gast er ngl^ 
25 a Uer komber ist ein nicht 

wand dem z« leiden gewhibt 
d iae »ventcnre 

ist gcharff vnd vngehewra 
f urbar an allez lie^^n 
berrc ich kau nicht triegen 
Uft t Awan der proin i.'rkande 

an di vorlii er sich nicht wände 
6 r sprach berre nu gebet mir rat 
ob iv g«Uel ritten tat 
5 S f>l ieh leisten ruchetz {rot 
ewern rat vnd ewer gebut 
w il icb immer ferne bau 

lu rr mir « z \v;cre iiiissetan 
S old icb ans hinnen acheid«Q 
10 di liben vad di leiden 
b eten mich für einen zagen 

alreet der wirt begnnde klagen 
w and nn lo leide nie gaa^adi 
hin y.v t^ciiicm gast er apraeh 
15 0 b das got erxeifirc 

da* br nieht »eit veige 

fl« werdet ir berre dita landen 

swa?. vrowen hi<» stet pfände« 
d i groz wnndcr iier ertwauc 
20 necb ni rittmn prria errane 

M nnif sariant edel rittf rschaft 
ob div erloset ewer kraft 

8 0 adt ir pnlaes gdieret 
vnd bat eneh gar wol gnret 
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25 1 r mögt mit rreaden berre sein 
vber oangen übten acb«n 
T rowan von mangen landen 
wer yebe eneb de« Meehaadea 

0 b ir acbeidet hin «len« 
seit lishois gwclliuK 

|Sf e ndi Heinen preis hy lazzen hat 
der munige ritterleiche tat 
g efhunt bat der auce 
vnn reht ich in alsns 
6 M it eilen ist sein rittcrsebaft 

«0 nanige tagcnt di gotea Imtft 

1 II iiiiimu'H Iht/.o ny geotiz 
an Ithcm vcm kahewiex 

d er Itbem vor nantis alnc 

10 mein sclx-f in L't-Kter vIiit truc 
0 r bat mir fumf ora gegeben 

got in mit vrenden laxe leben 
d i knnige vnd hcreopen riten 
swaz er hat ab in erstriten 
15 d az wart ze|>elrapcirc gesagt 
ir siciierheit hat er beiagt 
S ein schilt freit mnniger tiost mal 
er reit hie vorsehen vmben gral 
g awaa apraeb war int er komen 
SO sagt her ivirt hat er vt niomcn 
d 0 er 80 nahen was bie bei 

was diM aveatenre «ei 
h erre ern liat ez nieht er\Tim 
ich kvud mich dea wol bcwuru 
25 d az icbs im vr gewoge 

vtifui-'r ii ti ihiiiiii* triij^'c 
b et ir vrageu« nicht gedaht 

nimmer wteret in innen braht 
T on mir waz hie nui^re ist 

mit vorbten stark ein strenger list 
Stf w elt ir nlebt erwinden 

mir vnd meinen kinden 
g eacbach so rechte leide ny 

ob ir den leip verlieset hy 
5 8 oltabcr ir ilin pn is bebalten 

md ditz landes walten 
S 0 het mein armut ende 

ich getrowea «war h«ide 
S i hnli mich mit reicheit 
lü mit vrenden lip ane leit 
M ag hie ewer ftreia erweriien 

sult ir nicht er8teri)Cii 
N V wapent euch gen komber groz 
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(lannocli saz gawan alWoz 
15 e r sprach bringet mir mein hamaiK'h ber. 
der bet was der wirt Min wer 
V on f«/e \ r wappent in do gar 

di sttze magt wol gevar 
d er wirt nach dem orae titar 
2(1 ein srliill sfiiicr wende Uac 
d er dicke md hertc waa 

daroD dorb gawaii genaa 
S rhilt vcil IS iui wurden biallt 
der wirt wa» also bedaht 
25 d az er wider für m stuat 

er sprach herru leh tBD eiuA kmt 
w y ir Kiitt irfbiircn 

gen ewir.s nxrkes varcu 
M einen Hchilt sult ir tragen 

der itt (Iiik Ii stochen noch durch «lagen 
SSI Wand ich streite selten 

wea noht er daaae eakdten 
80 ir vf di burc hin koiuct 
ein dine euch danne zvm orse ^Touict 
& e in kramiere aitaet ver den tor 

(Icui l:it liitii; urs tlcrvor 
k auflet rmbc in rncbt was 

der behell eneh das ore deater faaa 

0 b ir im verst f/(^t 

10 werdet ab«r ir nicht gclctzet 
8 e nngt in ors gerne han 

do sprach mein ber gawan 
B ol ich nicht zc on reiten in 
nein berre alder vrowen acUn . 
15 i at vor ir verbürgen 

Bo nahet cz den sorgen 
d cn pala« viudtl ir uiue 
weder groz noch kleine 
V indi't ir riit lit d.u ila It-Ito 
*JU 80 walt ez di gutes gehe 
a la ir in di keninaten get 

da Ict inarvcilc stet 
d az bette vud di (»tollen sein 
Tan marroeh der nabmnmelefai 
25 d es krön rnd al sein n ii luit 
wer das der gegen gckit 
d aniit et wnre vergolten nieht 

<l:ir an zclcidcn ic gescbiht 
ü was got an ench wii meinen 
nach Trende es mtt ereehdaeB 
MS D enket herrc ob ir seit wert 
diaen schilt vnd ewcr »wert 

1 at nindert von euch kutucn 

lai, f it^. t«Mii OMTMirsr. 



aLTDKVraCBEN DiciiTrNr.r.x. II. 

I Ro ir w;enct daz ende habe ganeoMO 

5 £ wer kvmbcr grozleivh 

9. 

#14 das der torkoite florant 9* 

V nd der henege von gomrüa 

I von mir geknsset golden sin 

I 25 M ein st^e wirt in doch nimmer ganz 

I di geln dem kvnic gramoAans 

M it State ir hazzen kvnncn tragen 
meiner mutcr aalt ir dsx verdagen 

V nd meiner swcstcr knidrie 
dc8 bat gawan Itoaie 

Mi H crre ir batt mich alsas 

daz ich enpfahcn soldc ir kvs 
o neh ist ▼eriteren an meine mont 
des ist mein herze vn:rcsuTit 
5 w irt vna zwcin immer vreud erkaut 
di helfe atet an ewer hant 
f vr ^^ nr der kvnic meinen ieip 

minnet for alle weip 
d es wil ich in genissen lan 
10 ich bin im holt für alle man 
g ot lere mich helfe vnde rat 
•0 das irms 1H vreaden iat 
d o sprach er vrowc nv. leri mieli wie 
er hat incb dort ir bat in hie 
15 V od »eit doeh Tudcrseheiden 
mobt idi nT wol iv hciden 
Dt it trewcn solhen rat gegeben 
de« ewcr wrdiklichcz Ie1>en 
g eunzzc ich woldcz werben 
SO de«n liz iidi riieht verterhcn 
8 i sprach ir null gewaltic sein 

des werden kvnigea trade nwin 
e wer helfe >-ud der frntr<! «cj-en 
muzze unser tzweyer miniie pflegen 
26 6 o das idi eilende 

seinen kvmbcr wende 
S cit all aein vrende ligt an mir 

awenne ich vntrewe enbir 
S o ist immer mems herzen ger 
das ich in inuner miane wer 
•3t QawanbortandemTrowelein 
daz si bi miom- wolde si in 
d arsT waa ooeh nicht selaz 



das Bol ich lassen anc haz 9* 
tit E sn sei dannc gar ein vras 

weit ir si babnt gnnc da gas 
m an tme di tiiehc gar her dan 
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do m^t mein ber gawan 
6 ▼ mbe fvte vMAlnr» 

oh der il« dchciiK r wrrrv 
d o was da der werden knappen vil 

I r dcliciucs kunst was so gauU 
10 er mvst streichen alten tautz 

» ew«r tBBB WM da wenic ««nennen 
der VHS von (Inrinfri-n vil ist komen 
n V dankcni («o) dem wirt« 
ir vreDden er ay nicht irte 
16 M anip vrowc wol pevar 
lj;iac lur in zetauzc dar 
B m wart d«r tsnte gfliieirat 

%vnl vTirtf-r pnrrir^t 
d i ritter tnder d.tz vrowen hur 
90 gen der rewe komen d le wer 
0 Ufh inoht mnti da scliowen 

xwiBcheii £wi.'iit vruwen 
e laen elaren ritter gcu 

mnn molit vri>nd nri in vertttCB 
25 S wflcli ritti-r ptiae der siuuo 
daz er dinst bot onrh miane 
d i bei was vrlnnjili'icli 

di sorgen anii vud vreiulvn reich 
M iit rede veririben Ire itiude 
i:;en iDaniKetii »uzeiii mnnde 
M Q.awaii vnd scyvc 

viid di kmiginoe araive 
8 azzen stille bi de» tanzcH schar 
di hcrzoginne wol gevar 
5 h er nnbe zv guwnne sitzen gine 
ir hant er in di seine enpfin« 
6 i sprachen sas vnd so 

ir komm was er zrzim uo 
8 ein rewe ma] Mm vreode breit 
lu wart do ans verswaot im sein leit 
w a» ir vrende an tame gn». 

10. 

MI rrowc f;cn dem herzen ndn 
- M US irb balde kereo 

weTl>et Mta diae naeh ewem ercn 
z V einem kamnere si spraeh 
20 aehalie diaem knappen grt gemarb 
S rin ors aoUr leluwan 

8ci dnz mit sporn verbowen 
g ib im daz beste das hy 
WOM im ander kvmber bei 
S6 e a si pfantlose oder kleit 

des so) er allez sein berreit 



]tl' 



ä i sprach nv sage gawan 
im sei mein diäat mdeitan 

V rlnup ich dir zdem kvnicrc nini 
deinem hcrren siig oacfa dinst von im 

ttl ITvwarp der bmie seine vnrt 
oHch wart der tüvlrnnder art 
d es tages da vol reket 
«s bet im Treade erweket 
6 d az der werde pawan 

daonoeh sein lehn suide han 
d ea waren si iane wotden 

der tüvlnnider orden 
w art da begangen ane haz 
10 der fcvnie ob der tavbvnder an 
▼ od di da »itren Äfdt»>ii 

di preis mit anveite holten 
a U di tavirnndien 
f;cTinz7Cn dirrf niTn- 
15 n T lat den kuappen wider koinen 
von dem di botscbaft »ei vernumen 
d er hnp sifh dan ze rehter zeit 
der kuiiigiime kamnerc im ßeit 
p fantlose ors vnd ander Idelt 
20 der knappe äan mit vreiiden reit 
w and er da u' arlvsc rewarp 

da von sein horrou sorge crstarp 
e r küin wider in solhcin tafreu 
de« ich iurwar nielit kan sagen 
25 T f Ischahtel roan cilc 
aniivc wart div geile 
w and ir der portnairc enbot 

der knappe wbt mit des onea ttol 
b ald wider gestrichen 
gen dem si kern gesHchen 
ICt Alda er in verlazzen wart 

vnd vragt in vnd) sein vart 
w ar nach ouz w»rc gerrilen 

der knappe sprach daz wirt veimiten 
5 V Towe ich getar eneh nicht gesagen 
ich mtta ez dnreh mdnen eit Terdagen 
0 ich WBT es mebem herren leit 

hneeh ich mit nueren meinen eit 
d ea duht ieh In der tvmbe 
10 vrowe mgt in selben dmrobe 
8 l apilt cz mit vra^c de manigeo ort 
der knappe i«(irach et dise worl 

V rowc ir soinnet mich ane not 
ieh leiste daz mir der eit gebot 

15 e r gie da er seinen herren rant 
der tnrkoyte florant 
T nd der herzöge von gawcrtin 
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vnd von lagrois di heraopin 
d a MX mit grozzer vrowen schar 
SO der kuppe glae raeh iraia dar ' 
T f Stund her gawan 

er iMtin den knappen 8tnidcr dan 
e r Uk in willekomaii lein 

er sprach no sage p^seltc meis 
25 e intweder vrende uiii^r not 

oder Bwaz man mir ron hon «nbot 
f vnde dv den kvnic da 

der knappe sprach herre ia 
I ch yamt den kviiie «nd sein weip 

vnd dn tr innnpen werden leip 
%H S i eobieteut euch dinst vnd ir kouivu 

ewer bot«ebaft wnit tod in Temonien 
• lifo werdikicicbe 

daz arme vnd reiche 
6 8 ich vrentcn wand ich tet in k^tit 

daz ir noch wieret wol gesRDt 
I ch vant da hers ein wnnder 

onch wart di tavimnder 
b eMzset dorcb ewer boUchaft 
10 ob littcrH preis gewan ie kraft 
I cb meine an lanj^r werdikeil 

di eint euch alle da betreit 
15 e r sagt im oneh wl das gesebadii 

daa er di kvniginne gesprach 
T ad wai im di mit trewen riet 

er eagt im oaeb Ton aB der diet 
v on rittcm vnd von vrowen 
20 das er di moht« achowea 
s e tsebeflun Tor der seit 

e wnrde aeins knmpfes streit 
g awana wige gar Terswaat 

nicht wann vrende er imne heneo vant 

a Her spiiKT sorfTcii er do verjraz 

er gioc iiin wider vnde saz 
r nd fraa ant wenden da ae Im 
VI)/, daz der k\ nie artus 
%ii M it her in seiner helfe reit 
BV boret ISp vnde Mt 
Guwan was zallrn Zeiten fro 
eins motgens fugten «ia also 
5 d as vf dem releben palaa 

manio rift< r vrowe was 
I n ein rcnstcr gen dem pflvm 
kos er im amider enum mn 
d a er vnd arnive n:\T. 
10 di mmder mier nicht vergaz 
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g awan sprach zer kvnigin 

Owe übe vrowe min 
w oH es evdi nicht betragen 

daz ich euch mnze vragen 
15 a Utt« getaner nuere 

dir iv Temrigen wmre 
w and daz ich von cwpr helfe gelte 

aisns mit werden vrenden lebe 
g etme mein beree ie nuumes ehi 
20 den het di edel Herzogin 
M it ir gcwnlt beslozzen 

nr hau ieb ewer genossen 
d az mir «^r-fipTnft ist di not 
minne vnJ wuaden wier ich tot 
S& w and daz ewer heMHeber trost 
niirh V7. banden hat erloirt 

V on ewern schulden han ich den leip 
m sagt mir «eldchaftes weip 

T mb wnndcr daz hie was vnde ist 
durch waz so strenldicben lief 
tM d erweise elinsor bet erkom 

wan ir tet ich het den leip verlorn 
D iv heraenleichev weise 
mit 80 wciplichcm preise 
5 k om ingcnc anz alder nie 

^>ntch herre seine wnnder Ue 
S Ist da cnge^n cleinev wundertein 

gen Aea starken «andem sein 
d I er bat in magJgmi tanden 
10 swcr vns des giht zeschandcn 
d em wirbet nicht dann sende da mit 

berre ich sag encb eelnen alt 
d er ist mnniger dit worden sonr 
sein lant beizset terralaboar 
15 V on des naeb komen ist «r geben 
der onch vil wnnders bat erfcom 

V on napels virgilins 

kinabor (m) dea neve warpahna 
k aps ist Riin Imuplstat 
20 er treit an preise so bobez pfat 
a n preise was er onibetrogeo 

von dinnhor dctn hvrMf^i-n 
S pracben weip vnde man 

vns er lebaden ans gewan 
25 8 ecilie bcf <-in kvnir wort 

der waz gebeizeo ibert 
I biHsbisi 
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di tTUC minnikleichcn Icip 
d er ye von brnstea wart geuuiuea 
indsr 4jiitt wm er kumen 

Ml r ntz siz Diit minnt n lon<1fi 

daramber der kvnk in buude 



S ol ich tv «eine tor^pit anjcren 
dez ninz ich ewem orloup trageo 
6 d och unt dir Mlben nuere 

mir zc snjrcn ^npehspre 
d nrcb waz er koiu in sonbers Site 



2 

Ein Porframentdoppelblatt, Folio, in Spnitrn zu tirsprfinplich 42 Zeilen, ans der zweiten 
llälhe des 14. Jahrhundertof iu lueiuem Besitz. Das Blatt, in einer lateinischen ilaadscbtillt 
kttekewredididieii Lthaha ab Vorsetablatt Trnrdndel, mude im August de« Jalrai 186S 
bei onem TrVdler m Salzburg geftuideii, und kJtuiBcsh Ton mir enrarbem Der antere Baad, 
mit 8 — 9 Zeilen, ist weggeschnitten, die ttiiBiMM Ecke des enten Blatte« (Spalte be) abge- 
riBBen. Der Text gebiert sur Kecension Q. 



473 Li az er uit vragt dcz wirtcz iichaden i* 
SO er wae mit ehvnier so gdadea 

E Z wart nie errhant sn hoher peia 
da vor kom roys Lehelein 

0 le pfapnnie en d«i ae geritea 
dnrch littst hct sein da gepHen 

2ö L ib«aU der werde helt 

des tot mit tioat wert erweit 
E r wnz pt hnni von prinlacon 

Lebeleiu i&i beides o» 
D «inen eoeh mit eeiner bnat 
da wart der rcranp beebant 
414 H eire seit Irs Leholein 

80 stet in dem stalle mein 
D en orsen ein or«. ;. li i< Ii ^eaar 
die da Iiorent in dez ^alez schar 
5 A u dem äatel ein türtcltanh »tct 
das in von niiintschaiitasob gel 
D ey Wappen Gab im Aufortaa 
do er der yread herre waz 

1 rsebOledntm alter so 
10 Titore! si prachto do 

A n seioea sno roy frimntcl 
dar vnder verlos der degen snel 

V on einer tiost fleinen leip 
der minnte sein selbes weip 

15 D as nie tob minne mere 

weip wart geminiKt hu soro 
1 cb innia nüt recbten trewen 
sein Sit sfiltirneiNB 

V ad minnet von henen «wer konen 
20 seine sit sah ir woncu 

E wer varb im treit geleicb mal 



berrc durch ewer 1» 
m 8 ah Ir in nemen 
mein vater hier 
£ r waz von art ein 

berre ich pins nit lelielefn 
5 O enaiB idi !e den reraup 
SO was ieb «n wiesen taap 
E s ist Idodi von nrir gesebelien 

der seihen .«und niu/. ich iehon 
I kern von Cncomerlant 
10 den dse sneiB sasdlgev haat 
I eh legt in toten aafdaa glas 

vnd nsm was «a im was 

0 wo werft wie tnstn so 

sprach der wirt der wart des ners vnvrs 
15 f) n geist den leutcn htn-zen ser 

vnd rcwebers chuiuerä mer 
D aane der vrcnde wie stet de 

SOS endet sich dez iamers den 
D 0 sprach er lieber swester son 
20 was lates moehP ieh db* na 
D u hast dein aigen vercb eislsg 

wildn für got die schulde 
8 eit dss ir hede wart ein plCt 

oh pol recht fjerirhtc töt 
2ö S 0 gilt im dein aigen leben 
wn Wiho im da se gelte g 

1 cliern van Cabauis 

der rechten werdichait genis 
D es dn «erlt was geriet 
het got an im etschaiaet 
411 11 iswcnd waz sein rewe 
er walsam ob der trewe 
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11 gefrumtrt'it «oihc not 

swester lac auch auch dir tot 
laad ddiiiHitar 
neina hcrre puter 
15 W az sagt ir nn sprach Farztfal 
idtar Idi d«ii hcffe vlwr den gral 
D er mocht roJf h erpet zcn nicht 
des mm oiir ewer mant ^cbt 
B is ieb t/wttr twMtor cUnt 
SO 80 tat oI/. mit trewen sint 
V nd aa^ mir sonder wanebes nar 

•int diese nnr beide war 
D 0 sprach aber der gut man 
icii pio« dU der da trigeo ehaa 
t6 D einer uniter du ir trew« ermri» 

da da tod ir schiede tehaat et ettti) 
D Q wiert das tier daz si Htnr 

Tnd der trache der von ir du viuc 
B I wi«kT fiir ir in slaflb gar 
e daz dev giizze di<'h gepar 
471 M einer geswistreit zway noeli aint 
mein »weiter Seesioi ein ddnt ■ 
6 cpar clor frnoht lac si tot 
der herzöge kiot 
fi V «n KatelnngBa was ir man 

der wolt anch seit nit >Tead haa 
S igBD des selben tochterleiu 
bcvaleb maii der mnter dein 

. . . . fraii ti>t niirli sinerr/.cn 
10 mu8 in meinem herzen 

. . . .weipteieh berei was eo gut 

ein art for ^-ncheasch plat 
.magt mein swester pfligt noeb 

22 dem ist laider vrend vem 
W an da/ rr hat pcdinppn 
in Huil ticiü chuiuer priugen 
25 2 n den endlosen gemacbe 
mit wnnderleiirher sarhe 
i 8t ez im chomen an rewes zii 
als wh dir neoe chmden wO 
P fli^estu dann trewe 
ao erpamt dich sein rewe 
Iis D eeh ftfaranlel den Mp verlo« 

mein vater man nach im do i Ikis 
S einen eltisten aon se ehunge dar 
Tber den gral rnd des gralex schar 
5 D az w:iz mein prüder anfortas 

der cbn» vnd reiebeit wirdic waz 
D nnoob wir weae »naB 
do vdn pmder gefa den i«i«n 



C hom für der graneepninjr? zeit 
10 mit solcher ingent hat minne ir streit 
8 0 twinget ai ir Trennt ao aere 
Duin mag ir et iehcn re vnere 
W elicba grales hcrrc minne gert 
mden dann der aelwlft wert 
16 D er idqz dez chomen in arbeit 
vnd in seuft^r berczelait 
V ein henfe vnd der prnder ndn 

fho8 im ein freiindein 
D es in dancbte mit gutem ait 
SO wer der was das tey da mit 
I n ir dinst er «ich zoch 

ao daa dev zagheit in vloch 
D es wart von seiner claren baut 

dttrebel mann aeUltaa rant 



49* D a hair not für <lie suiilor not 
da wart das sper platic rot 
E tleich 8tcm chomen in dem tage 
die dev dict Icrten iamera ctage 
6 D ie BD liocb ob ein ander «lent 
\Tid vngeleich wider gent 

V nd dez manen widerchere 

ait bat aneb nt der wanden aere 

D ise zeit di irh hic boiu'iint't Ijan 
10 80 muz der cbonch rewe han {so) 
8 0 tat dem dmnge feeet so we 

sein fleisch wirt chelter dan der Wt 
8 eit man dax geläppe baia 

an dem sper eisen wah 
D ie zeit mans auf die wunden leit 

des firost ez aaz dem leib treit 
A Ivmb das «per glazvar idx ein eia 

das nocht aber chain weis 

V on dem «per nii-iuan pringen dan 
20 waai Trcbuilict der weis man 

D er worcht zwei messcr di ez snitsn 
auze Silber din ez nit Termiten 

D en list tet im ein segcn chnnt 
der an des chlnges ainnt 
36 M atipcr ist der gerne gicht 

Aspcnde das holez prinne uft 

8 0 disea i^aaet draaf it apraneh 

fewrez loilien da naher swanC 
A spende da von verpran 

was wnnden dies gelnppe ebao 
4fl K r tiinr pt reiten noch gigcn 

der cbunrh geiigen noch gesten 
E r laittt ane «intaa 

mit s«s geparen wiesen 

la« 
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18 D a mm eliom m «!■ imn 

c-7, \v >r ein riischcro 
15 D KL iDcre magt leide 
nimm lonpride 
H et er dwh Inczel veile 

der traurig md nit der gaile 
P arafsl sprach alzeliant 
SO auf dem ae den rhonc ieh vaat 
ti eanchert auf dem wage 
ich wand durch vischena läge 

0 der (lurfli ander rhurezwcU« 
ich hat fuäflge mcile 

S5 D ez tagcs dar gestrichen 

Ituilr.ijiir ifih waz entwirhoD 
R teilt viiib den mitten morgen 
des abcndea pfiac ich sorgen 
W a Jev herwerg mochte sein 
der beriet mich der oheim mein 
4lt D a ritt ein engstleiche vart 

sprach der wirt die wart not b«w»rt 

1 gleiche so besezzen ist 

mit rotten selten iemans liat 
5 I m hilfet gein der niaa 

er chert ie gein dor vidM 
Wenn «ia her 4a s« in rait 

•i amnen aiemans sicherhatt 
S i wagten ir leben gein i«M l^hea 
10 das ist f&r sünd in da g^b«a 
N n chook icli ana atreitaa 

aa dea selben setteB 
G eiiteD da der cbnnch was 
«pmeh pansifiil den palaa 
15 8 aiA leb dei abeaei iaoim Tol 



wart dea ebaage nie lo we 2' 
28 W aa do eeia komen salgte eas 

der Stern Saturnns 
D er mit grozem vroste waz ohomen 

dranf legen mng vns nit gefroaea 
A Iz man ez draut lipen sach 

daz aper maa in die wanden itaeh 
4tS 8 atamn« lavfet flo beeb eapar 

da/, vz di'vv wunde wesse var 
£ der «mdcr Trost cbom her aadi 

den tne was ainder lo gaeh 
6 E r \-iel aller erst au diT andcTBllBCht 

in der sömerleichen macbt 
D o maa des eMage« Tnwl na weite 

die dii;t C7, vreiidc hertc 
D 0 apracb der cbeilscb Treoiesent 



lu ei «Opfingen iamcrs soldimoot 
D aa eper in nead eapifinto 

daz ir hcrczen verch sns rtnte 
D o macht ir iamers trewe 
dez taufes leral newe 

16 P arcifiil z(i dem wirte sprncli 

fonU vod zwainczik ujhuI k ti üauti 
0 ie aor dem chänge stunden 

vnd wol mit znch'cr pluif^d^^n 
l) er wirt sprach ez suiicn meid pflegen 
20 des iwt sich gein im bewegen 
O ez graloz dem si da dienten vor 

der gral ist mit Lulier chdr 
8 o sollen sein rittet baten 
mit cbenschlcichen guten 
25 D er hohen steme cbomcnder seit 
der diflt alda gnnea iamer g«it 



4M| 6 S i enpfahent cblaine chindel dar 2' 
Ton hüber art md wol genar 
W irt in der herre loz ein lant 

erchonnct si da dev gotez hant 
8 O daz dev dict ein?, lu rn gert 
10 von dez Gralez schar ist si gewert 
D es mäzen auch si mit s&ehten pflegea 

sein batet alda der gotez segen 
6 Ott schaffet mbotai dann die maa 
die meid «Ifen leiebea daa 
16 D n solt dez sein vil gewiz 
daz der cbnnch Casti» 
H erzcnlande gcrte 

der man in schon werte 
D ein mater gtb nan im ae ebenen 
20 er mU aber alt ir miaae wmea 
D er tot in Icit in daz grab 

da ver er deiner mnter gab 
WaldeTadaergal« 
Ic^anfoleis Tnd kirinals 
25 D aa ir mit aeld wart gegeben 

der draneb nit lenger aolt leben 
D az waz auf seiner raise Trider 

der cboneh leit sich sterben nider 
l> o trae ai eroa iber zwei lant 
do crw.irp si Giiuiurctez hant 
4H S US geit man ron dem gral dan 

elfenleidi die maid Teiboibi die maa 
D nrcb fnicht /edinst wider dar 
ob ir cbiat dez grales schar 
5 If It dinat sall«i merea 

da/ ehiin si j;ol weil leren 
W er sich dinst dem gral bat bewegen. 
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STARNßKROER BRUCHSTÜCKE. 



Zwei Pergamentdoppelblätter, aus dem 14. Jahrhundert, Fol, in Spalten stt 38 Zeilen, 
auf di r k. Hof- und Staatabihliothek zu München (Cod. Gt rrn. 194, frtlher FrafrnL Msh. 
e, löj. Dieselben wurden von einem Aktenband in der Registratur des k. Landgerichts 
Stanibeif (Briefiprotolcone de« Jiihras 1633) abgelSst und 1860 an die BiblioAek ttbeTgeben. 
Nur das erste dieser Blütter, welche die beiden äusBem DoppelblHtter e'num Quatemio 
bildeten, ist vollsHindip erhalten, von dem zweiten und dritten sind oben je 10 Zeilen, von 
dem dritten und vierten je ein Drittel dee äussern Randes (Spalte bc^ weig^eschnitteu; auMer- 
den «ie dnngli WamfrMi vielfocb beeohadigt Das ganz oder CheilwieiM Eifcaltene ort- 
aprieht Ladunaim; BL 1 » 402, 16 - 497, 17. BL 8 » 407, 28 — 602, 10. BL 3 s&623, 
4 .'')"27, 15. Kl. 527, 26 — 532, 27. Je die erste Zeile eines Reimpaars, zwischen senk- 
rechten Linien, ist herausgerückt und der erste grosse Buchstabe roth durchstrichen. Die 
Initialen sind abwechselnd roth und blau. Die Sprache zeigt die Formen der baierischeo 
Mnmdut in der sweitMi HHlfte des 14. Jafarhnnderts. Die Hradsobrift berobt «uf t&aee gnteo 
alten Vorlage, was die um diese Zeit sonst nicht leicht mehr vorkommenden IndUnaiionen 
und Kürzungen deutlirh erkennen lassen; z.B. 493, 7. mmi schthntjes. 494, 10. vons, 497, 
12. m^a. &00, 19. na7iis. 26. dirs. 526, 19. ims u. s. w. Der Text stimmt im Wesentlichen 
mit D. Wegen ibres jungen Alters gebe teh «Is Probe bloss die erste Spalte ToUstündig, von 
den Übrigen die LesarteiL 



4lt wie tct in iaiucr da so wol 

B is ehosb alds ie der tur ein qtrancb 

da von der palas ianiers cUuch. 
D er trag in seinen hendsn 
20 «nen Mshafl sft den vir wenden 

D iir Inn ein s'per jilniifr rnl 

dcz chom die dict in iarncrs not. 
D er fnftt spneh seint Boeh .ee 

wart dem chvnig nye ho we 
86 W aun da sein ch&men zaigte b&b 

der sien Setnnifs 
D er chan mit grozzcm vrrt^t ehomen 

der auf legen niocht irta nit gefromen 
A Isnans .e. daranfBgeo HMh 

daz sper man in di' wiindn ütaidl. 
493 S atrmrs laafl so hoch enbar 

des «s dif wAndn wease w 
.E.fl. r riiili-r frost c\uem Imt 1 

dem lai uindort als gseh 



5 C r ri'l alvcrat au d' andern nacht 
in der sAnrnfioIm nHoht 
D II iiiiuiscfiCiii^tj.s fre^t sasi wcttS 

di' dj'Ct ez frawdn herte 
D 9 sprseb der ehnfseh Treftesuut 
10 si cnphiengen iHiner H ildiiiic-nt 
D as sper in frawd cnpbärtc 

das ir bertn veridi eist rirte 
D 0 macht ir iamers trwe 
dez rufet 1er al newe 
16 P arldTSl den wift spnelt 

fuuf rn zwainlzi^ mnyd ii-hdsssdl 
D i vor den chüiiig stünden 
▼fi wel mit sieben «binden 

D er wi'rt sprach ex sallen mayd pflegen 
30 dez hat sich got geiu im bewegen 
D «s gnla dem ai da dienten für 

der f;Tal iat mit Jioclur ehftr 
S 0 svlln Bcin rittcr büttcn. 
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85. «luiiindiT. — 30. sprechen da. 

494, 2. wol macht. — 3. schantz. — 7. hernlos. — 8. erchennet. — 10. von' gr. — 

12. hutt. — 13. schaffet v. in dann d. m. — 14. offnlich g. man mayde dan s i>. — 15. sein 
dez. — 20. ab', nihf J'ekif. — 28. legt »ich sterben. 

496, 8. offiilioli diV mayde verholn di* m. — 10. dn. • — 12. h«ini iu iMirnlosiV. — 

13. bot. — 14. mynn. — 15. riet. flae%. — 16. werden fehlt. — 18. hertanlichn. — 21. 
seltn. ^ 3!^. hertzn. — 24. strites. — 25. mymn. — 26. den. — 27. ako. — 28. kaidn. — 
29. warn, gelciche. — 30. div dauchtn m. 1. reiche. 

496, 1. i«1k. — 2. tailn. — 3. Evropi«. — 6. Gaviirn. — 8. pei]ge. n ftmorgao. — 
10. perg. — 14. BW. m. lyostyni s. — 15. Roas. — 17. windiscU^. — SL dttick frivl «n 
dnrch a. — 24. sechn. — 25. Ahsaiz. — 29. fliv Idi f. — 30. tyo-stirn. 

497, X.kein Absatz. — mcina. — li,/eblt von. — 9. aevt. — 11. pürograf. — 12. auf«. — 
13. chuabn. — 29. schunes. — 

498, 3. vngestabtn. — 5. leli ina. — 6. fineodii. — 9. chebBon. — 11. wiirehii ava 
einmi St. — 16. d*. — 20. (uor/ekit. Roa». — 21. dcu/ehU. — 22. mont. d& fefUt. — 

491*, 8. ist daz. — 10. landen. i:^. Ytlu rn = D. — IT. wiMu = A — 18. »olt du im 
= D. darvmb. — 21. du J'eMl. — 24. von dem. — 28. et /fhU. lunb = IK — 30. rewe. 

600, 1. als. — 16. V. dv daa gy. — ako. — 18. dein a. — 19. nam». — 26. waa ec 
it. — 27. Absatz. — 28. dir». — 29. want. soltz. — 80. vn dar z. m. 

501, 5. bi dt-n. — 6. aulu fehlt = D. — 7. koltor. — 8. et/Mt. m e. pacht. — 24. al- 
reat ä D. — 25. schcrmcs. — 2b. doch. 

602, 1. pettriaen ss i>. — 2. vö tu, — 4. wüdn = D. vnd vnreokt wirdiebliehn v. — 
9. der g. 8. — 12. >e pt — 18. erde. — 

.''r>3, 8. mirt. — 0. mnst — 15. wiar. dann. — 16. ea want. — 17. vnder. — 30. ratet. — 
29. dunkcht. — 30. nent. 

524, 1. ohne Absatz. — 22. dir dez. — 29. wolt c*. — 30. biet, ich fehlt. 

586, 2. [reire]bier«. — 28. ir laater fieaa ireaen 26. aUi^. L — 

527, 4. wnr. — 5. dann ricktat — 6. g. ere. — 15. AbMit. — 19. ima vn den p. — 
34. mant. 

528, 1. ohm Abiatz. — ö. vnd. — 13. ze dinst. ers. — 15. aiu w. (io). — 17. AUaU. — 
27. ww. — 

529, 1. ohne Akats. b$m. — BpaUe 4** veraAnitten. 

531, 26. mifrn. — 

532, 3. gebn = D. — 9. mit frseudn etswenn. — 10. rechtiv. — U. div »tr, — 13. also 
tut daa keim uoan ger s D. — 20. tkt/«IA. — 84. mynne. — 26. d. at mynn a. — 
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B. ZUM WILHELM. 
L 

MOKCHNEB BSnGH8TÜ0K& 

1. 

Zehn PergamentbUtter in Uctov auf der k. Hof- and Staatsbibliothek zu München, wo 
sie nun mit den Ubrigen dort vorhandenen UruchatUcken zu Willehalm (die frilhcfc Besdoh- 
mmg' war: IVagm. e. II — 14) uneer der Nummer Cod. ferm. 193 vereinigt eiad. BL 1 
und 2, 3 und 6, 4 and 5, 7 und 10, 8 und 9 hängen suaammen, sind also Doppelblftttcr, und 
«war 4. 5 das innerste, 3. 6 das Uuaserste einer Lage und zwisclmn Bl. f'. 9 fi lilt ein Doppel- 
blatt Vollständig erhalten sind bloss BL 7 — 10. Hier zälilt jede Seite 34 Zeilen, und, da die 
Vene iuMbg«setet sind, eefaw«iikt Üue ZM. nnedien 60 Ins 69. Die Blirigeii olwii venehnit- 
tenen Blittw zählten wohl cbon &o viele Zeilen, aber, da hier die Schrift eine grossere ist, 
weniger Verse: Bl. 1. 2. s. B. auf der Seite nur 50 — 54. Der Inhalt vertheiU aish auf fol- 
gende Weise: 



Bl. 1*, oben beschnitten, noch 27 Zeilen — Lachmann 79, 2ö — 81, 17. 
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B 


B 






II 


82, 1—83, 23. 


n 






I» 


» 






II 


lOS, 19 — 105, 16. 
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2'. • 


■ 


tl 


n 






• 


106, 1 — 107, 24. 




3", „ 




r 


22 






r* 


152, 27 — 154, 5. 




3S „ 


n 


r 




n 




I< 


iö4, 20 — 156, 29. 




4'» » 




* 


27 


» 




II 


159, 28 — Itfl, 18. 


» 




» 




a 


n 




l> 


161, 26 — MV^. 12. 


n 


" 1 R 


n 




n 


n 




II 


163, 20 — 165, 7. 


r> 


h\ » 




» 


1» 


IT 




1» 


166, Xo — 166, 29. 




6*, . 




91 


81 


» 




ff 


167, 20 — 168, 26. 


« 


«*, - 




0 








n 


169. 17 — 170, 25. 




7 H 8 


voUetftndig 












315, 22 — 324, 15. 


» 


9 et 10 














333, 11 — 341, 21. 



Von dieHoii Bliitkrn liat Lachmann nur 4. 5. benOtzt, nach einer Absflmft Beneckes, und 
dieselben mit J bcKeiclmet (s. Wolfram, Vorwort S. XXXIV); die Übrigen sind erst später 
vom Vorschein gekommen. 

Von allra bieh» bekannt gewordenen Haadecliriften der WolframieGben GedicAite iat 
diese leicht die älteste. In den vorliegenden Bruchstücken lassen sich sowohl nach Schrift 
als Orthographie drei Tcrschiedeno Hfinde iintf rscheiden.^ Die Scliriftztlrrp und Schreibweise 
auf Bl. 1 — 6 sind noch sehr alterthUmlich und rühren jedesfalls von Schreibern her, welche 
0ire Knnat noch im 12. Jahrhundert «ilenit haben, wKhrend die dritte Hand auf BL 7 — 10 
■cfaon mehr de& Sdirifteharakter ans dem Anfiuig des 1 3. zeigt. Die erste Hand kennt flir a 
nur die Formen t, bei der sweken wechaelt % mit bei der dritten herrecht « vor wnd nur 
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zuweilen erscheint noch v In der, schon von Laehmann bemerkten, häufigen Anwendung dt s 
Circumflexes stehen sich alle drei gleich. Wie schon erwähnt, sind die Verse nicht abgesetzt, 
sueh die AbrittM fimgen nickt mit vewr Zdle «n, «ondera es «oUten dieselben dnrdi gitte- 
■ere farbige Initialen (wie in Lassbergs Nibchin<;en1iandächrift) aus<r<'zcichnet werdnii fÜr 
welche der Raum zwar freii^classeii , aber nicht auH}relulIt Ist. Mit dt-r RciHsfcder ^czog«ne 
Linien zwischen den Zeilen sind nicht sichtbar. Das Pergament ist nicht geglättet, daher «um 
Theil, namendicli Bl. 3—6, sehr weich anzuftthlen. 

In Betreff der Orthographie, auf den von der dritten Hand henrQbiendcn Blättern 7 — 10 
U lli ich liier ein paar bemerkenswerthe Ersrhcinnn'/en .infllliren. Erstens die Afpiration des 
h vor t: nicht 316, 29. 317, lÖ. 25. 31», i, und öfter; sieht 322, lb\ »acht, züchte 317, 18. 
319, 3, was in obodentiahen Handeekriften dieeei Allen nickt leieht Torkommt. AoADender 
noeh ist das hlufige w für iit: dtu di» SIT, 6. «« s At S36, T. ewr ho«r SSO, IS. 
334, 23. 338, 5. 340, 16. heule 3" 5, IH. Es bestätigt dies meine in Forschung und Kritik II, 
H6 f. ausgesprochene Ansicht, nämlich, das« in der baion'schen VoUcsmundiirt dsr Bf pinn 
jener bekannten, vom Mittelhochdeutschen abweichenden Lautverüuderuugeri in weit früliere 
Zeit mrOokteioht, al» auf Qriind der biaker gemaobten Beobachtangen angenmnmen wnnle. 



79 




25 


dv gvlti'R iiiine mäge. 


25 


do der Uaregranc siiiiv nort. 




mit des todcs wage. 




vetnani d«^ er lo grottee bort. 




Awifel Binacli mkcli fenuin tian. 




Tur sin vi rsrlmrliiv leben bot. 




dar tiinbc «In midi tiathm man. 




er dahte an Vivians tot. 




alsvs rerhöwen lazzcst leben. 




wie der geroeheD wrde. 




dee «tat dir aD vor ndch gigeben. 




VD dnz sin i»nier8 bnrde. 


•1 


Nv «th dnrt s(rt Vul.itin. 




«in teil giseoilet war«. 




daz ors da mit div scnlde min. 




des kanieh engte er anne. 




gegiD dir wäre Teigohen g»r. 




daz er im seile vnibe sin art. 




ich nnm durch min frinwc wnr 




uon weliteut laade sin ab^ruart. 


5 


zeheo konige mines bnidcr kiiit. 


5 


H tSma eeadea wm getan. 




di Me mit grozzer ffre lint. 




er sprnrh ich Hin ein Pfr^nn. 




dnrrh dii- vur ich uon Pcrsia. 




mit i banic icb aUia der vurnl^n pblacb. 




ist iu miaem riebe alda. 




ofi mit chrsfl onz an disen tach. 




Ott dee dr gerat vnr nnnen lot. 




nv ist div rtwHi-hi'il worden min. 


10 


daz nini nn In mh-h lehrn mit nAf_ 


10 


gy brvdcra toltter daz ich din. 




war rmbe soll ich cz iangc Kagcn. 




mit seiden te sna tO eakelt 




AraM wert eniegen. 




AhiM un TyLalt. 




<!n-;\7. hnrnaüch vnt zymierde oant 




ir ligi( uur mir biüc erslagen. 




an im des Marcgrauen hant 




iwcni tot man nienitner »olte cblHgi n. 


18 


dnz wart \il gar abe im gezogen. 


15 


(D)eR knnidi niwan der warhoii ineb. 




vh da/, h'i]ii sin vor unbelrogeB. 




Der Margrane mit zome sprach. 




baide an im geswenchet 




dr ganiegt «He min faeiee Sfire. 








BD daz din brnder Teiuicmere. 


81 






mineu besten mäc irtotet hat. 




«wie chundechliche rede er bot 


20 


no daz din helflicfaer rat * 




div zymierde i^^nti i liostbam cdiia. 




dabi so nollcchllh was. 




Aaorels ors hiez Volattn. 




ob aHcz gebirgc Kavk««M. 




dar vf «laz er alzchunt. 




diner hant zi gebene seaie. 




bedfr Swert er nrnbcbaat. 




dai gelt ieb gar itiJit vm». 




AieMe seilt er da si nem. 
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der kuaige wol sevureD geznu. 

Pnmt Bin on wu Mte wimt. 
10 den zom i r dar alie /.och ander i 

das er sich haagers werte. 

nitime es daimoh oMrta. 

■war ain henre von ime reit. 

d! selbes eil es niht vermett. 
15 (S)vB reit der rnrenuigte. 

■0 das in utemon iu^rte. 

vnz er Orauigcn mch. 

üf dem palas sin licbtcz tai-h. 

Att mut ain awde «rbobet. 

20 div P . wri<t erar frivlobet. 

vnze Hincm hertcn hin zetoL 

von Pnaiiieii hört er aolud. 

un «ach uon ROttc manigm «top. 

Terremeit bet vrlop. 
25 riner tohter vm % gigeben. 

ila/. er Kyburge ir leben. 

vf Orikuywt meme. 

vr seht wie daz giziemei 

Don Griffanye Pondy^-s. 

daz er einer mvmeB aus. 
83 der sippe wolde Iflnen. 

billirhvr sultcr scÖDSH. 

ir vn aller wibe. 

zischcruiü Kyburge übe. 
5 rhom gflet der knnic Tessereiz. 

uvr war ii h nah jin den wiben ' 

swelh aiter al sulhcn Site. 

der Tesscrsi wente mite. 

das der niohte ir tninnc linn. 
10 des wibe« berce trcit der maa. 

so gefaint dir wip hohen nift 

8waz icmao weniicheit tvt 

in ir banden stet div sal. 

werde minne ist hoch an prfaens sal. 
15 die phade uü di strazze gar. 

verdecchct waren mit [manejger schaa. 

swas der gcgiu Oraiijree lach. 

der Margrane einer kanstc phlach. 

daz hin mmt woi heidensch vprach. 
20 sin seilt wa« heidensch den man da gach. 

iSm ors was heidensch daz er reit. 

alsvs öch sinir wnp|ienliphiv ehieit. 

gevuret vz der beiden iunt. 
IM 

francoyscr rhnntf n. 

20 oder das ich han des tot gcnomen. 

ob nod gfoner wäre ir uMfat. 

der tneh het ende vn was do nnlit. 

unkM^rtnu ttt fMtMtM. Ol. xvir. im. 



der Marcgravc erbeiz. 

gabes pitit manseis 
25 daz trvgen jvncfrowen Juk, 

sin hamaach lach bi iine gar. 

saelle en was g?ewappet dar in. 

mit al der */,_vinier(lc hin. 

anlange er daaoc varbas giench. 

nt in dir lumeginBe mbe rienich. 
M4 Kyburch sprach berre Marfcyi. 

ia diuen irwcItcD hoben pris. 

au mir nv weaen sttete. 

daz dv durch mannes IHM. 
5 niht wenchcst an mir armen. 

%-nt la mich dich erbarmen. 

gidenehe an din werdi^eü 

ich "■(■iz wol f)n7 (!ir wsere*Troit 

in francrich maiiich wip. 
10 so das si ir tre vfi ir lip. 

mit niinnc nn (liclt wante. 

ob denne din i^vte irluwte. 

was ich dnrh dieb han etUten. 

der wcrchc wrde an nicb gebiten. 
15 ob di clare franzoysinne. 

dir nah dienest bietent nrinne. 

daz si dieb wellent crgezzen min. 

an pidt'rt'^hc an die triwe din. 

vü ob dir ieman gebe nntrost. 
20 das ieh Dieminer weide eiiosL 

da^Ti Ift nm dir riten. 

nrr den tnrren striten. 

rB bidenehe was ieh dnnh dieb Hes* 

daz man mich tp AnnMe Ides. 
25 aller der forsten rrowe. 

dennoch was feh in der soowe. 

daz itiiiii mir clnrlu if iach. 
nrivot uä vtnt swer mich szfh. 
dn mohtes nleb aol wol (so) liden. 
vnt soI nna chnmber flüdea. 
IH er gab des fianse. 
das dir iamers huise. 
■in beme tomrocr tvrqge. 
mt im HO wol gelange. 
5 daz er si da erlöste, 
mit manlichcra tröste, 
oft loh( ir dcnnoh nvr bax. 
daz er durch liebe noch durch luiz. 
niemoMr niht rersefte. 
10 von spisc div in nerte. 
niwan wazzer vn brot. 
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t. das er ir bwl»iiteB lOt 

mit Bwertes st. .te erwaDte« 
alm in non ir uat». 

... .mit ganfMi TUbtiii 
IM (D)az heu wir Orantt« pUaeb. 

i'boiiif-ns uiu an den vnril'teo tMh. 
den&ocb nvrea si allcz daa. 
▼U numige rhihtigiT «om. 

5 Jen hcrren uh nirtpcii tot waren bdflgeo. 

die mvseu alle iomen phlegea. 

•l ikbra Apolk» OB TemTignit 

UM MahinCt wcren gescint. 

au ir goüicbem priM. 
10 TerraineK der wiM. 

difhe vrnfrt marc. 

wie ez da ergangen wiere. 

du nmohte «r ein« nibt f^r cumImq. 

waz da vvTulprs wicrr g-isrehen. 
15 an den hohen riehen werden. 

WM Tcbton vf den* crdn. 

wart nie kh s<'a>l(.'haftpr strit. 

ait her noo ancgcugcs cit. 

AroM TOB Pwafo. 
SO in mailiger zunge sprach alda. 

wart becbtaget daz tet ocb Pessereia. 

Fynd vi FbTfiuneis. 

tifi der TTiilfc Ncvppatris. 

EskelaboD der maniges pris. 
S5 betklt dnnb d«r wibe knie. 

vnn l'nctanyc der ktmirJi Taltmon. 
wart mit den anderen och verchlaget. 
Tnptvn dar mif WMgtti (w). 
der l^uiiirh von F.ilfnmyc. 
des tot der hcidensccite tet wo. 
IM (l>)o at dfla aebadra crwlaehten. 
■nii mit der warhcit mischten. 
dKier uä i^weinzch kunegen di da tot. 
waren belegen. Ttmmm noi 
5 phlach dehciner rirc. 
Aniasvr na E<ikeliuc. 
uodo crameral vngczalt. 
der lacli sii iiil da lot ^rcvalt. 
daz ez auc tricvca gar bctcip. 
10 div niTst dir TcRncincr treip. 
in so berzebierc chlngc. 
des WRre er«torbvn lihte ein zag«, 
do apracb er tr^rcchlirhcu. 
«wer gibt da/ ii-Ii si riebe, 
l.'t der liai micb aurelile irchant 



airie al d« beiden lut. 

mit dieneat ste ze minem gebot, 
ich mach der ohriatenhett got. 
aUertte w groBzea wnden ieben. 
20 solh wnder ist an mir ^'eschebett. 
daa ein haut . .riter mich 
bat nacb «ntwoibt dnnb den ^rieb. 

daz ti viip-lol»cn radi 

den man non niinen chinden .... 

m 

irret. 

mohte Buufter wesen tot. 

dem uaibgraren lora gebAt 

daz er dennoch sin swcster schalt 

dir eteawa onacbaide enkalt. 
Iii (D)ie ninB« Teile baut dir «tpi. 

Romischer kviicgiiine lip. 

wart dicke aUo benennet 

die naneo bei leb beebenaet 
5 ob ich die woldc vor iv »agen. 

n? mvz si drrch zvht nerdageu. 

er Behalt ai «t uew denM ganfeh. 

ob er ie Tiianheif pctrvob, 

ode ob er ie gcdäbto. 
10 das er «in. dienet brtbte. 

dvrcb herzen gin in wibe gebot. 

ob er frode ode not 

i« enpU« dvib wibea niuie. 

sinem roanneltchem sinne. 
15 waa doch div chvsche zvht betrogen. 

enae wait ide rilter b«s geugen. 

vn ane «nlscVi nn kvrfo^s. 
er iaeh T^ebait der aiiabo^». 
wiere Ir iMer nwaegei tadk 

30 dem worden kvrpp« öch si wol mach 
bieten £re mit minnen IGne. 
er bat ri diebe aebftne. 

mit armen vmbcttan^rfn. 
daz ist noch utero ergangen. 
86 ir manne zc 8nia>h« deiuie dvrcb ate. 

Tj'cbaldi- icdi KvuvTiar Te 
bete enphveret wau daz ich räch, 
das TDaem knnege !e gescbacb. 
swaz TycnAi.r hie geborget hat. 
KybvKch daz minucu gelt fitir lät 

IM (D)» eboni kunegen tohter. 

.At i<*z«e do Dcmobtcr. 
sine zvht nicmer brechen. 
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IM 



10 



J5 



25 



IM 



tmu^ er MtneB ehtnde i^rechcB. 
der mit fßt drreli A rnmifen. 

ein woden. 

ir dmehe biat ban gdbn&ea. 

da da:j mgenant vnere bi. 
beUbe dir nibt bot Mbaden M. 
<Bt m^ie enketten wndcir*. 
oiceii gurtel braht tion T^vnden. 
wol geworbt lancb vn m»\. 
ita^ dmn te( vf die enU [v]tL 

<!iv riiifke ein nvTiiin tivre« 
da mit was div gebivre. 
unlKNUHigMi an dcf ofarviidie. 
noch denne ich gedeicbc. 
lüt si getnpplert tSn. 
81 gap 80 nrimiedilieben achtn. 
iK-s Hille fiii früilc hicberuuuL 
wider hoben mvt gewan. 
ir bmt se mder noeb le hAdi. 
der werlde TTigesrhafi si tificb. 
ir Up waa wnacb des gerdent 
«n du tmtt des frode iwerdent 

sweiii ir niviit ein frTv:^ crbilf. 
der brnht soib sieldc vnj au den töt 
TOB der neide cboD eis glaal 
daT; <\i-r hciiilirlie vn der gaat. 
mit gellchcr Tolge iäben. 
di^ n ms geaabao. 
dehein maget so wol geuar. 
geiu ir spraub snelUcbUcben dar. 
ir obefaB Bvba tbb liennaat. 
vnd dcnnofh aiulrr fvrstpn dri. 
die machten rvra der clärcn. 
all« die da wIn«. 
beganden gcmpinltr h(»n iehnn. 
da) dem gro; swlde w<ere gcsrhehen. 
awea da erreiebte ir ogea bSekbea tmuirb. 
Acm wart Anr nach fin trvren i 
&u uaudvl in ir rocbe gie. 
dir maget. do d mit tÄi BBpIde 
ir fibeim do da^ go 



8» 



a»eigib ich mich an allea aMt 

genangeoliVh an dinen rht. 
din gcb6t den ülvz^el bat 
(r)RiiEN8iiART div aide, 
näch dtncr mvter balde. 
sprach si zc Alyzcm der maget. 



Mlk lt. spvah. 
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wiit BT Bibt Bon ir geachlaget 
dir drrren berxenbicre atre. 
die drrcb TyesAUJCN Tcrrb 
an dinem gesiebte bit getan, 
ir aol gelraweB aiemer wu. 
gench mit ir Bt°bb von Komani 
Tfi SoBaams tob PaataiJ 
Bag«t ir beaebddeBltehas dort 
den nnnerzorfcn iamera herti 
der ^ir gesiebte liget 
ob das; ir bene ringe wiget. 
Sil ist ir witilii'h ere. 
zergangen iemer mCre. 
AlyxK mit Titobe daa. 
fvT. mit ir die zwene mal« 
Bif be vn EsviURtKs. 
Biit rieben aold« vil ich nsa. 
non minem frien übe geben, 
wa; toch odr doob mia altes leben. 
diT ibratioBe apraeh ob laaiemeBiui'r. 
le OransHC ein \ ar1. 
icb von miner choste tvu. 
dir le betfe lieber am 
min bort ist vti^'un ret. 
des wirt nr aU zefvret. 
ehaa iemao golt enpbUieD. 
swem daij nihi wil uentimllRii. 
(D) en teile dvrcb dich ail liebei^ kint 
a««i{ absehea mer Hat. 

p<-s(inde mvfjen pcztehni, 
icb newil dir niht enphllehen. 
da^ baniaaoh lafi aa Bifaea Hp. 
icb bin starch wol als ein wtp. 
da) ich bi dir wi^ppeu trage, 
der eliealhaAe ailÄ der sage 
mach mirh h\ rlir »cböwcn. 
icb wil mit swcrtcn bowen. 
ti6w9 apraeh der mark^a. 
Sit iwer hilfe vn iwer pris. 
ao noUechlichen r4t mir git. 
BT dTBohet wöA d«a geia ir stt. 
da) ir boret minen rnt. 
icb wei) wol da) ir triwe bat. 
aeadet aiir aihieo aater dar. 
der cban vfo\ h(*rR nemen. . . 
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2G derm richüui soldu. 

•choDir on vtt wappcn liebt. 
Hvii ich wil dich tricgcn uiebt. 
ich autvrtc dir des genvcb. 
mcr dcnnc ich dir de» ie gewch. 
WZ ( W)clt ir nv hören wie es oooh gfMb. 
vnibe den £om den ir hAret t. 
wer den M briüitc. 
wie dem marelignoen Blhte. 

5 belfe yfi hoher ufi 

wie ir lip vti ir gvt. 

Tfi ir gonst mit horzen «iiuie. 

dir Homi«Gbe kvoegiime. 

mit tiiwtn ergab m sin geltöt. 
10 de> w«a «dl KTfiwes nfit. 

ob dem mrcfagraven wol geUncb. 

den miime vn iurmcr (to) dwanch. 

wa; phaades hU er tlueu dort. 

nv prrfet oeh den groraen mmt 
16 da rf Autscbass gcBchach. 

dar sr der grosse nagfimaeh. 

da KTBoach inne bekip. 

div io Däeh helfe van ir trcip. 

Knuaea w«e «ia liebestes phnut. 
SO Bich ir im aia frode Bwaat. 

rngedultecblicheii nivbc rr li li u. 

ein esae im niemen vber geben. 

cbrnde. an lo gewflndem ril. 

dir flvet der riiAgc dwanch in uil. 
25 . noch mer div uöi der KTBuacb pbUch. 

nitteB in ainem hemn lach. 

graiitnrste sorgen fuiiclanniit. 

er mohte erbarmen die halt siuu 

de« wlren lieben toe. 

ivdvi]. lifidcii. publicünc. 
IM (M)ich tuvt öcb noch »in cbvmber. 

dtmehe *^ iemen deate tnnber. 

di Kiiiff'ho lidc ich gerne. 

•wcnnc ich nr rede gelenie. 

6 IO aol ich in bereden bA^. 

war ymhe er sinor 7,\-hte nerga^ 
do dir krncgiitDc eo brogte. 
da; er ai dar nnb« «ogte. 
<1t s ilwaDch in niinnc ni ander uOt. 
10 \1i usiige. vä manne töu 

(AXjae was nv wider ehonwn. 
dohttii nfter wel. . , 



ifif, u. a> ttattii er,i bort. ts. «* «iwnf M apll« 
fttntiitrtM ep iW <•'» a gtttm. 



20 niht CBwolde. 

den rigol danne entsUeneii. 

ia moht ich nibt gonieucn. 

des kanegea noch der forsten sin. 

dar ZV des worden nater min. 
25 tohter hvte da:^ mir dio fride. 

niene ucrscherte mtne Ilde. 

ÄLyze sprach mir 8t€t hie bi. 

Escbenins tu Bvbe aon Komarsi 

di hant dort sinc enphangen. 

der Zorn ist gar zergangen. 
164 (S)t tte die maget wol geaar. 

darin, dir saget ir refate gaa. 

den grßzzen iamer Eaebeaiai^ 

wie odt tftde gftben alai. 
5 ff AiJtsebaas Ir nSge. 

vn do der knnich so trage. 

den marebgrAnen blrte enphtench. 

do er dardi obhige Ihr in gieneb. 

Arowe des enkvltet ia. 
10 owe apraeh ai hfit er mia. 

da; bSbet niln hin abe geslagea. 

80 enbi diirft ich tii. iiilit langer ehbgeiU 

da; wiere ein chvrzlfcher tdL 

1«. die berfaaften nAt 
16 vü div w'ehiT di r nirfjcn. 

den &bent vn den morgen. 

beide tacb vä naht 

ob mir tc triwe wart gesläht. 

tragen nAcb mioem cbiuine. 
fO twer ttir ur ghes giime. 

der Wüsche et da^ ii Ii stcrb«. 

i da; iamer mir erwerbe. 

abo hentebiBriT Mit 

daa^ der msiii die wipbüt. 
25 an mir ihl entdre. 

ban ieb äon Teaaeiifae. 

die h6hcn ^vM vf Atitaeblaa. 

et beas ainis Viaiaus. 

wie «ii noob angesippe wtp. 

diiicn gcflorierlen Up. 
IM Scbvln chlagen dyreh die minne. 

phtaeb min brMer slan«. 

der tierpf 7,7cti ander /.tt. 

dr dv mder dem scbiltc giebc strit. 
5 der waa «edi diaer ivgeode eb hat. 

mir '^n\ nTich dinem iode. gast» 

icwcr «So der hß 

5 

tttS, so. nioDC, ttithi, Htn*ek* latfoltelt uiehl. 
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15 in Römischen riebe ü. 

den climdc ßvbe aoB Konuai. 

der BOmischcn knm^gn'nne solt. 

rade dcnchc ob si dir wasreu holt. 

TDBer möge die wir bAn iwUm. 
80 was niinen> l)rviler bivte z6ra. 

da) ich iu so ^wache enphfe. 

wtglicb er) doch ane nie. 

do) irh daz loben brähle dto. 

ich 8ol den kvnic vh 
86 helfe vngenftde bitten. 

gint die mit ellentbajllen «ten. 

daj riebet mser nngemacb. 

ii gie her vz. da gein ir •pmoh. 

der marehgrsue WiLLeuALa. 

tmich WM ftiner stimme gabn. 
*W (N)v mvzze senftcn iwcru zom. 

der «ndem «hrroe het den dorn. 

H einem hebet m einer ehrOae. 

weit ir nach ginem Idne. 
5 mit deheinem dien«te ringen. 

Ir evlt di riwe Iningen. 

far in an dem rrteilleichem tage. 

du ir nach den ait in chlage. 

di wÄren m hr aen-hsippe eint 
tO iwer br^'dcr vä iwcr swMter Uot 

driwben oon iwer art 

die mir TeaitemeRS vhemart 

nam. er nant yns doch nibt Ino mr. 

■mder etor^e t& srader iien. 
IS TS mb' aon ernder linde eliltaneu. 

ieslich hat mir die benomen. 

der rtoh« lidhe TeaaeMCne. 

BT t(t geb stoier ^eawen eher«. 

der AdAmc!« worhte. 
20 iwer chvune da) Tnerforiite. 

gotea vnneT)agtiv Imntgetit. 

die mir TeitKEveR ertötet hät. 

die ergebt an gotea bierade grö). 

V* mixOe in da; er dvroh ma gdt. 
tb rf die erde v) sincn wndflO hlit 

ob er nv belllicben trt. 

•0 erbame ich eine gotliMt 

frowd P7. iH'li iv vvcsen leit 

da) ich bin trvrens erlöst. 

IM, M. «K t»mjitiiftrtr Omi mf «mt hmm Mr* Mi*> 
f mra t* * t ia r mtf «Ai tvrtfHUifUeJkat g n i m mU mm g to l n ä l w 
iUrrtjtrunitnm Ledk. SA. na in an t jii tfr ielMi vmd 9m 

JüHfer» HanJ HehcT darüttr ^w^AWIftn. 

K.Ä, 6- rur rivi.: . in t ai..yrir,.-(i(. Ki. ifalioti und dlo m'nJ 
dureMritiien , üi»r trtttrtm tvn jHHgtnr Uand der ImUW. 
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80 nait-u von KaitiboM. 

waz was crWvet vz dincr frvlii. 

chivscbe. mitte, manheit. zvbt. 

mir ist xefr* misMlngen. 

an dem clären ivngen. 
2o den div iLvnegiune KvbvHcu mir naui. 
in ineeh als ir da) %aoi. 

div Bvzzo non sinem bliche. 

noch manegem wtbe diche. 

•el i^ges ohlagctore not. 

et wie ^ctorsi dich der tftt. 
IM ie gcrvciuQ Viuiua:^. 

yfl daz erleit min ber)e gtOB. 

brvilcr markjs trvrecb man. 

ich sol (iieb trdgtcn ob ich chan. 
5 dam» eh uls cz mir dar vmbe atit. 

nv pt'lölie da) mia uäben gftt 

div svre flvat non TOser art 

wa nv von Panc lamsuAat. 

^'L ilencbe ob dv midi bMt getragen. 
lU hilf mir dit)e Idt mit fariwen ehlagen. 

abe' Bprach div kvnegin. 

mine bri'dcr die bie ein. 

nr gedcnchet da) wfar Stn tin lt|i. 

ir heizzct man. ich bin ein wip. 
15 da ist nibt radertcheiden. 

nibt wan *^wereh TB« beiden. 

tngen wir triwc vnder brvst. 

M cliiagen fsaer gemeine flvat. 

Hdmniciu vfl «ir zwei 
SO ^neh LtMsnART non V&\t\. 

■da atme hie ode awa ai aiot. 

ir Bit ado fimn tÜ oneh nun ehint 

wir loben des got vu sii;.'en im danch. 

daj ineh nr äne ualacbeu dinmeli. 
^ erbarmet Tnserllieeen. 

alSrst nv svln wir chiesen. 

ob ir) der fristen irowe. . . 

Hf 

17 iwer 6rc. 

•0 d«) ir Teaaentee. 
Ounw leger wendet 
20 trn da) rtche endendet 

t6C, 39 bin eonjünjtrtr Band fntTUhm, ni*tkm tlfttWH 

vä erUst iM; bia va aoriUwyeteVMm. 

M Auf (fem iH»mm wU unUnt JteaJ* Üimr M( 

ruji anJrre- Hand »aot^ra^H I'. lö— IT: Kan ich «rmei wSf 
verloro beide di von uiir erbota wM«n vn ich von ta. 
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daj i(h der «tarchen staogc luiu. 
Bv wtäm dritten mal rtl^g^. 

frowe ir uart mit trinbeii sften. 
•pneh der kvmeb weit ir der bdfe biteo. 
der M br hftt eiiMit mieb. 
bet er ba^ i ntbalden sich. 
25 da; gediente ich mobte ich dienest hia. 
CT ]«l hvwr blöder tB tat min mna. 
waz mobte iv daz ze8tatten ohtmaL 
er hät mir ere eiu teil bendmeD. 
da^ mvz nv sin stfit vf sprach er, 
ich berate mich viiibe iwer gea. 
!?• (V)f Btvnt div sere rlila^endei» 
da Qon was st beiagcnde. 
da^ bI in ir brfder belfe «nrarp. 
des sf( vf Ai.ifsi HANS er«taip. 
5 manecb werder Sarrazin, 
•bra flpneb div kwtegin. 
8wa5 ifh hic fiirsten mäge hAn. 
die gelich ich dem anuen mäa. 
der grlQe tB der bar^. 
10 ob halt ein swac-ber grar^vn. 

uon minem gcsltchtc were erbom. 
den bete dir sippo niht nerlorn. 
Bwcr mir dit^c leit bilfot tragen, 
der Bol mir billich armvt flilafr^r». 
15 (d)cn verteg(it)h also ^m)it habe. 

(da)^ er nicht > <l'i ^rf wen(eh)en dnrabe. 
da^ si den (Vcuiedeii 'x h beBMtt. 
e^ s! rilter odc sariant. 
tnrcopel. ode ewwr 5« etrite tvge. 
20 ob ditze mnrc iht vcrre flnjrc 
es warp mit ehraft helfe grö^. 
den dir aime Ktbtimb wo! gen«v 
do sprach Bcrnhart nott Bifbnnt. 
ob ich belflicbe baut, 
udt gft 



dem boten ich dich w Sr. 

dar vns die Stange bringet ber. 

25 ein wol pcrifen sardfant. 

nach der stange wart gesan». 
er T&it Max Onngea wider. 
'' div sJangr was f:elcget nider. 
ein tweder karratsch ode wigeii. 
iiMch dem ber Ue atange niTie trit-e». 
SM (Hiciniricli viit siiiiv chint. 

"Veh die andurn fC'rsten aiut. 
170, 13. e,^ tngra üt reehM dtmü fi^ntt, g^ff^. 



ehernen an ein schone stit. 
da nuut; her sieh legen bit. 
A wol gcherbcrgcl wart daa ▼«!!. 

prfmervii vnt ander fTPTclt. 
ekkuUc trieistcii vat Tvlänt. 
man vil da vf geslagen vant. 
e da^ ber sich gar f;tkfret nider. 
10 rennwart chom sin stange wider. 
Bit der Bndibvte. 
des was im wol zomvte;. 
alda lagen ai die naht, 
de« noigeae g^ der betden oMht. 

lA sich da/, ber bejjvTidc vnhriren, 
mau moht da w°uder hören, 
von bnainen vnt Ten aadtM «challe^ 

nv Willi Kl iilicr alle. 

Benawart Tmbegahea. 
20 die Teiren vnt die nlben. 

dort ein storic div ander hie. 

er Wolde brvvcn dise vnt die. 

■ehOde vnt ir banier baz. 

vnz er der stange eto wigw^ 
25 die licrlierpe w'rdcn nnfro^vnt. 

do si 80 verre fvreu do wart chvnt. 

mit som den imgen sardiant 

da:^ tüv Htanp^e wer in «iner haut. 

tiit ht danncn was gevolget mit. 

in sinem kenoi wiia malt. 

*i' (S'i rhSrnt er sieh ster l€ra. 
ez wart ^wlemt mSre. 
er epraeb n$ hat mir tnmpbeit. 

aber frefC^^et ben-eleft. 
5 de& scheidet sich selten von mir. 

•wer dem grimmigeo veder spil die gir. 

>ei1ia1)ct da:^ han ich doch gesehen. 

man mva im danach blvcheit iehen. 

icb bnn min aelbea gIr veibnbeL 
10 wider vf die strazze wart gednbet. 

anelheit er zetglen siuiv betn. 

der knappe brp sich dan al cfu. 

ein ors von solbrom kolopd^ 

nivsc reren sinen swei^. 
15 daz im gevolget solde hän. 

10 gab waa im wid# diu. 

er tn'rh harnnseh oh al den liden. 

sin zvcht daz chuiidc nicht gefridcii. 

rin manheit bet großen ton. 
20 ae gesellen f\T hohen nivt ert t Arii. 

er aprach waz w^ndcis mach dits sin. 
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da:^ mh | werdicheit ir has. 7 
25 oicbt Mdcrg mach cnsefgco. 
iek WMi daz svln dio veigeu. 
bringen wider drs todes ?.U, 
waz otj mich vcrsuchcu wU, 
der aller wunder hat gewalt, 
ob Diin nianlioit sie lialt. 
SIS (I)ch liez dvrch zvht rnt orcb dmb scbfm. 
(fan ieb le diMn Tutoveh Mdam. 
nicht sprach min wider ehem. 
daz 8ol min Uater mSreo. 
5 ri wtecnt ieh li ealrfinen. 

ich hau midi des versvnnen. 

wirt min hcrrc dort bestanden. 

der gronen hovpt nluuiden. 

svln min mapr- enplililite hau. 
10 03^ bonct nuuiigen edcln män. 

di «rat erboni nnneir Mt> 

mtn w6net da:^ min wider wnL 

tä dvrcb zagheit erdaht. 

da mit der chra wSr versmaht. 
Ift den mir g»p siner sweater cUnt. 

bi der in Rtrite bcidiv sint 

min herze vnt des hercen wiUe. 

tmgo ieh des lasten stille. 

c:j wirt doch »n mich {crsaget. 
20 ov chom der ivngc rnvcrzigt 

d» die liTtlflB von lovbe. 

von rfire vnt von gchovhe. 

waren verbmuien vnt begvnden brinuen. 

er okvnde sieh nicht Terriraen. 
SB wa sin starchiv stango lach. 

tU rmbesmeiffes er do pbincb. 

beeenget was sin Stange. 

iai^ sovmet in bort lange 

TU) «r sie Tsrlosehen vanl. 

ti m* »war; als ein brfint 
Ml (N)vB mhet was sie d mshsr. 

si ist nr vester vnt zeher. 

er zvchtc si dem fiwer. 

vut lief getn aventiAre. 
5 der marcgrave was so nahen chdocB. 

▼f etsen bercb het er gcnomea. 

fliner haUhr vit dvieh sehUwen. 

an den hnTden vnt an den owes. 

biea er stille haben ain her. 
10 nris^ea den gehh^e rui dem mftr. 

bi Larkant lach Terrem£r. 

der chreftich von ardc her. 

>i7, 30. balC aiu beuüt galtutrt, daAer tnteh «i« «t. 

SM, t». «a MM iril j rti w w « . 



vnd von einer hohen werdicheit. 

Tf alitschanz dem veMe breit 
15 sin chraft man moht erAfiBBen. 

solt ich si RviidcT nennen. 

die mit großer zer da lä^en. 

nt snader ringe fihMgeii. 

livtc mf lant mit nauicn fli. 
2U 80 het ich arbettte vil. 

SO beherb e rget was das velt. 

nicht Tvan iner \TiX pe^clt, 
aafaen die des namcn wären, 
de« bcirmde iwhreto etKoh aelilr. 
S5 die vil ^-cnendicblicbe. 
6 diche infironchnche. 
besnlt" brie nit vngemaeh. 
der marcgrave ze in allen sprach, 
frivnde | herce unt vieade chrafL 8* 
nv pr>iie iglich gesellesdiall. 
tM (D)ie hie dvTch got sin vnt dntih mieh. 
ief:clirh man bedenche sich, 
wa^ er mit stritc weUe tt-a. 
dort Kt der ehaBab«re s^n. 
5 terremer der richc. 

also gewaltichliehe , 
da; wir fVr war vinden »trit. 
nv mv^ ich fragen des ist ziL 
wer vebtens welle eroendeo. 
10 got sei tf aUen senden. 

in Iwcr hvrj^c sMien iiivt. 
da) ir iv selben rehte tvt. 
m ewer dehettteu haa ich d«$ ervoriit 

diK-Ii \v°iirdc da/, ^ni'ifi her c 

15 bvbe Tuser debeiner bie die flvbt. 

liUoh man dviieh rin wht. 

epiech ab er; in dem hm^BD «ei^ 

alft vns nv manich pvaelj,. 

ce gegen strite dringet. 
80 ewenne dan sin herje twingot. 

wider hinder sii h vnt nicht her ffr. 

der habet hie ba^ ander ivr. 

da; er wider ehfire. 

riannc er die flvht dort mtre. 
25 islich fmte sin man. 

apiaeh swent gel der eeldeo gl». 

da; er mir ritters rrtÄil. 

vmbe da; endelose heil. 

aeeh bivte wirbet wol den wirt. 

eittcf her ehonMadea virt. 



all, 17. irr ■'«( lu her ptUuerl. 
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221 (L)vis der roGaitche ehrone trvcb. 

het fn-atea dar genf «b. 

mit gronr-cr riter schapbt f^'CHant. 

di ivlrideii almeistich da gescbant. 
5 ediebe nnneii üi ir nAt 

dü si der beiden solicb fivt. 

dort vor in ligan sIImb. 

al wolten wider gtben. 

gefn den landen zefranchlidm. 
iU •ich berteten «rnieliche. 

vnt nimcn vrlovp zevam wid«r. 

du gcroT sie mit schan) sidcr. 

Hwa7, !<• Oranges vf dem pal«> 

bct gein in ergangen was. 
15 uicliflls nire nBn «i Ue btt 

sie namen rrlovp an der Itat 

vut iahen bi ir ziten. 

Intvnioy vnt In ititlflii« 

mobten üi da betme behalten prit. 
20 aia woidea uietumeo« t»rki«. 

da dn debeiii wQe. 

daij iriiii ii sin pliile. 

in ai dorilc stechen. 
. li begmden wider treeben. 
25 «ebamlirh wider wi iult n. 

diir cbnrce «oldeB acbendva. 

dir tn ri wSieD gwnacbet 

ich dinge da;^ ir ii-ht lachet. 

als ir nv frci»rhet wie ta flüglt. 

alda 81 Rennwart bealSt 
nS der mmlich " Tüverzügt. 

vnt der manipen prih boiairt. 

DV meine ich nbir der marlty». 

apraeh den andlMan fm. 
5 nv werbent die bcliben. 

die aiut die vnrortriben. 

Ton der dTfdttlagea «evwon j baut 

div fvr div helli<'!ioti bant. 

an dem crrce ain blvt dvrch viu veiswi}. 
10 die aelbea bant nooh nte bedras. 

(S) werz mit cinvaltem dienst eibolt. 

«in t»U den endlosen aoh. 

die beliben eint t eder aelde «rwelt. 

8wer die schal vor hin dan sebih. 
15 der »icht alrerit den obeme. 

neeb Ufte aehdb wi«r Itiiia. 

wie div gotes seswe ms lone« pbf. 

debein steme ist so Hebt. 

em fvrbe sich ctswenne. 
20 nnn r\'chet lat sin waz deniie« 

sint vns die banlihber entetten. 



8» 



sint div wip da bi^ime mit rehtcn siten. 
•i eitoifait ia drfmbe abokben ba^ 
da;} in shiulc bie bollbcn bftz. 
2Ö wir mvgen hie auude bvszcn. 
vnt doeb werben wibe gt^aaen. 
vHtiT vnt brndcr nv nenite war. 
vnd prvnen wie manieb schär, 
wir welicn baben nrit der säl. 
daa^ ate ander wisen wftl. 
nS (D)eK römischen Icuncginue solt. 
wart nv mit prisc da geholt 
Tnt die von pavfe IrmdiaoaiL 
hei C'rcliovfot vf die vart. 
5 dem weder von den beiden, 
dvreb Ivebt weide aebetdea. 
«iner swcstcr sitipr mvter hör. 
bi dem markis bcliben zewer. 
die da vor didie emaateo. 

10 vnt manipen stvmi erchänten. 

scharten sich zcfi-uf «cbäru. 

inne de« die livbtigen wiren «evan> 

in die enge scpititbvnt. 

wider sat^e wart ia da livnt 
15 inae dea ai sogten htr. 

manger slaht wart ir gSr. 

etUcber wolt aehen wip. 

ao weift der aadar aiucia Up. 



20 



25 



»4 
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nach dem gro^^zen mgemaehc. 

du^ er vnsanflc was gelegen. 

da fh der ander wdt pblegaD. 

ventvsc au sieb setzen. 

vnt arbeit sich ergetaen. 

d«r apraob daa nie an gtt goaeft. 

chomc vf wiven noch vf velt 

er n£me ein chemen&ten. 

da Ar wol bebten. 

mit «^i iiiürti pblnmiten. 

turea solden atriteu. 

mit ao manjgen sairaaiiieB. 

wir snln v^ disen pfncn. 

da wir genucb rinden gro;;. 

ia dnt der aavrazln «'gcscho^. 

gelvppet s&m der nätem pi^ 

si wellcnt da^ dcboin pilwi:}. 

sie da schiczze dvrrb div chnic. 

Bennwart aacb ürebtich sie. 

d<»m was mit 7.(»m gefn in gikh. 

e da^ er ze ir dehcincm icht sprach. 

ir lagen wol fnS Tnt Tirateb tdt. 

«ine mebteo von der granen nftt. 
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nicht eatwichea an der 6ng«. 
dTolite li luurte Mng«. 

15 e 81 gew*nncn chrn 

SU dv mU die flvhtig^ haben dir 

«In der konighuie midier. 

het sich vcnitoln dvrrh Hinen pria. 
der aehar von dem marki«. 
15 des man in ah frr eUen iaeh. 

einen wartnian er haldeD aacl. 

TT^ der beiden her aldar ^riten. 

da wart thiostteni nicht vcrmiten. 

in hct da nicnicn mflr geaeheo. 
20 da mvse dti solirh tvost fjesrhf hen. 

des der fronjolB vnt der Sarrazin. 

bttde gepriaet luvtMi ain- 

der Ii.'^ifloii sinrn pN-nci:^. 
80 86r uam dem knlopseix. 
25 das) rin tliitet wart mit chrmrhe IM. 
der frnn/ofs rcTt »'in nr^ -ii;? I. 
dai) er mit spors so sere trelp. 
dem umaSa ain «per Iwlofp. 

dmh den arme ? (Ivrirli den 8i-hilt. 
mit bvrtte vu^ \i die bn-st gezilt. 
114 der IVonzto* iVrt dea iiefdea aplr. 
in sinem acbilte wider hflr. 
(D)ea sarra^iitea chlre. 
WM «dder gein terrenfire. 
5 dft die dri na$;cl siot bechant. 

ein gpcr dvrich sinco schilt man rnnt, 
srs aol der wartman wider chomeii. 
aobtere da^ mir wart vefaftman. 
an terremfira ringe, 
lu da^ die cberliuge. 

mak aeham rite» gdtn aUtaehan^ 

thrscroir, vnt vivian^. 
geroclien Wrden ze b«der sit. 
n9^ nahet e^ der vrteiliichen vH. 
15 daz man mit gNvi rfi'ii iiiv/, beiagen* 
•wer BigavDft danncu sol tragen, 
der wartmttt mit lome apradu 

do er Tern'mr'ni sitü^en 8ach. 

8wa3( chnubcrs iwcrm her geHchiht. 
20 da; weh ir haben doch fh aielit 

ir liget vnerwärmet (so). 

das) ir noch bivte erämet 

nv eieht wajj cwcr chvnft de« tv. 

<)ie franzöiser riti-nt zv. 
2h ir mobtes ivrb vor wo! Imii bedabt. 

hinlo wa« div dritu- nabt. 

fron^üiser hardtcm. 

vns wo! chvnde pvnglem. 



ietunicr swa div enge wäa. 
Ae aeümi ttefini TandmiAa. 

335 (D';i vi-rlvst ir livt.- \ nt liniic. 

ich wart alda gcatocheu ake. 

bi den man achine. 

min tiiiost ovcb lertc pinc. 
5 einen riter der mich ralte nider 

dai( idbe tet ich im lün wider. 

8wa lemu cbvmber dnidi ivcb nein«. 

da^ ahtct ir als ein chldniv brfim. 

TÜ vf einen greifen owur. 
10 Killams der cbvnc pvTii\T. 

fvrct der froti/juiscr !ant 

manige thiostivre nach priae crchaul. 

ieb bins der ThaschteliTr von cMr. 

pcin der fron^joiscr her. 
15 hon ich H>in \ lifstvnt gestriten. 

dfi) wirt avch htete nieht Termit«. 

ticbnit ist der lierrc min. 

der sul noch hi\to der erste siu. 

an die riter ob in erlorliet im. 
SO diVA selbe vrloup ich von iC nim. 

terremer sedem wartuan sprach. 

halt mir iat lett din vagemach. 

din carsit ist blvtes hat^. 

man sol dvrich rehte dich haben biu^ 
25 denne einen der diae tliioat verlach 

der diner hoher nvt do pblaeb. 

dv bringest wartniannes mal. 

nv «agc mir belt an svnder twäl, 

der fran^oiaer gelegenbett 

ob Bi entrvnnen dai wer mit lott. 
iH gelovbct mir sprach thaacbelivr. 

wütebalmM bar dvrieb aventinra. 

noch hivte wagent manigen Up. 

da; arabel uiins berren wip, 
5 ie Ton brveten wart genonten. 

drr,^ iiKK-li \ wol zi> \'ngtaten 

ir seht si sebiere zv ev vam. 

mit aeba geflorierten acbniA. 

da chomen die gcmde BiinM. 
10 nach priaes gewinne. 

da; beweinet etaiiebea amte. 

icslicbcr schar chrle. 

hau ich snndcr gebort. 

da des richcs van baldct dArt 
15 die r\fl'cnt alle Rennwart. 

da:j gebort ich " Ine vf ir vArt. 

fronzoiser wellent e; wagen. 



sa»»i«, im a»»r 



ntfr^uMtar. 
1$ 
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iw«ni manucD vnt iwen nlfMl. 

vnt von trietiden den gcalcii. 
2i> wU bivlv zc8cliadcn glcstcn. 

de» •ternu;^ des luargnif en ranen. 

Dv Kolt ir elimertc^ mancn. 

vierteilen kunige mit sandcr her. 

iiriiht er mit im vhcr mcr. 
är> der w^den im siben alhie ersinnen. 

wil der toten kuniy^e her nv ciliare». 

penendich ir berren tot. 

des ehomen die fronzui!>er iu uöt. 

wir hau liie vukhes daunocfa mit. 

iu dem mdhen hcn^e ■8r. 
892 (T)errc!U>£r der riebe. 

•incni reble sprach geUche. 

laatr^ von etlU im niwditBltvr. 

der so uianigie »TQOtivr. 
5 luit .s[)eru hnt renaehet. 

nres dannc diu wille gervchct 

■a mich mit IShen vnt mit gebe. 

den wart vf ndcb die wile ich Mbc. 

dar ZV Jmt dv der Wibe lüu. 
lu vnt in mnoieen landen eilen dOn. 

da man »pricbot din «rerdiebett. 

div i^t hediv hr>bc vnt brett. 

gagfi mir spraeb der von Teoabaf. 

wcre dv fromjoyseni ao nahen bi. 
!.'> da^ dv ir ehrie horist Hvnder. 

chnut Loia dar vnder. 

An bovpt rondaehe chrAne trtget 

de« wirl »1 min mabt erwehret. IU' 

dv gibcat da chom dea richea vän. 
So btHlcb ieh gtm dea rbvnfte nUn. 

riebe vnt arme »wen ieh ntaeli. 

vna ist crsehinon dos geltes taeh. 

dn:; wir ptneia ttM. 

»enln rhbgen mit der gotovften nAl< 
2.'> tfac«enet)} ru Nopp.-UriB. 

die cwcne kmifrp mnnigcn pria. 

beten viil der brnili r min, 
* aruffel des mri^ ich sin. 

in fravde teb gereebe «fe. 

li ti liii i\c]i alle diüc vnt dtc. 
33» (F;vr4tca der kunige h£r. 

die dvrcb vnaero get afliie ae wf r. 

vnt dvrich div wip den lip verivni. 

die vi alilsehaus den toi erchCru. 
5 ewer dchelnen des betrüge. 

reehet herrem (so) vnt mAge. 

ir habet alle wol vomoiuen. 

der teildebatleii ^ cbonen« 



in miuer ivgcut ehvndc ieh den lipb 
j 10 wol zirufprn dvrich div wip. 

daj} erteil ieh noeb den ivngen. 

de mir erste die Kran sprvngeo. 

mieb nani div niinue in ir gcboi. 

noc h scrre denue debeiu min ^l. 
I 15 dvrich die got vnt dniicb die nlntw. 
I naeh prisea gewinne. 

scrln wir noch luvte werben. 

also da^ vor vna ateiben. 
' Kuis roin^tre. 

• 20 du ich billicber W^. 

herre ir bort mlcbü lange cblagen. 
i min bovpte acvit römische ebrone tragen, 
j 25 vf renÜBeb cfarone sprach ich svs. 
] der edel FompcüvB. 
) von des gealehte bin ich erbOm. 

ieh hau die vordervng« niebt verlOm. 

der wart von roiuiHeher ehrfine vertliben. 

ae vnrehte ist manieh konich beliben. 
Sit da alt vf minem eriie. 

ieh WH-nc e^ noch manigeo atdrbe. 

(F)iT Terremitr was geboten. 

in al der heidenaeheft goten. 
b vnt ovch bi »in selbeH ehrafl. 

maniger witen geaeUeaebafU 

kunige von rasnlgen landen. 

die Hpraebcn oveb von den edumdeg. 

die der heilige Tervigant. 
10 vnt Maebmet bet erehant 

vnt ir Werder got apolle. 

ai sprachen ovch von dem ;olle. 

den ai dem tode mvstm geben. 

Bi iahen in w:i;re vnm6r leben. 
' 15 ain gcr»cbeu £ den schaden ba^. 

an dtsem rate maniger aa). 

esk elter vnt Emmeräle. 

amma^rr al ae male. 

vnt die hehsten ksnlge vber al das; hCr. 

2ü pt~Iii li._r vlicT il.i^ fvnfte iiicr. llj^ 

mit nuini^cr rotte dar was cbömcu. 

beten maiiier von den lebt geoemen. 

da:^ ahtc ich niebt für tv*oder. 

da sasxcn ovch besvnder. 
25 vil frrsten die da bfiten verMra. 

ir berrdi rlvrch ilnz, wart gcBurftm. 

ein ber\'art vf die ehristenhelt. 

■i weiden roeben hereelelt. 



938, M. «4. /«Mm «I. 
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vnt al ir potm Kccn pift. 
Oran»be mt Paris. 
Mt de lerffnB aolden. 

darnach sie ftTbas^ woldpn. 

(V)f die chiistenheft dvrich rflche. 

termntr den »tTt 4«; Acbe. 
5 Wolde 1)1 sit3;en. vnt datmo zd rdme tin. 

•iner got pris also bewArn. 

«He iesra beUe iroldm leben. 

da;^ die dem todc w(?ron ergeben. * 

»n wohe er romiache cbrdne. 
10 TOT tiaea goten wbAne. 

vnt von den iVo) lioidenReheft (lagen. 

do der wartmaii »vn l)e°rvnde ngen, 

dir bervart wart wendich. 

tenentr wit g cnendieh. 
15 er sprach cwcr aller lu lfc ifh ?er. 

der Cliarls svn da {.'etn vn» her. 

ritet Sit da^ de» riebe« van. 

v»in i]( n kriston ist pi'bvtui-'n flu. 

si briugent ir rehten ho^^pt man. 
80 des Täter mir vll bat fretln. 

ncmpt alle ininfR L'i-Iintes wir, 
ich wil haben ^chen schar, 
der iiHefalf ba^ freroWnt li. 
drmiic Her prii/,'<trn Hchar dri. 
25 die miii vetvr Bali^än. 



in itTTine gcin charl mohte hiiu. 
Swie vil tuir hcr8 si tot gcvalt. 
Ml bsn noeb ben vn^Fe^t. 

(Inj; \r, iiTcnien wol p'eprvven maeh. 

8WCIU herrc ode mach hic tot belach. 
SM «de m ein Helte geadlle. 

der r'i Ii es; ob er welle. 

(D)a nach al« in atn eilen man. 

atn Halxebfer nv eol din Tin. 
5 hivte zeniersten an die ritter -\u. 

ich getrowe wol der nianbeit diu. 

die fmten xedir der vnder oini. 

PincIa her von mmm. 

den mir cator sande. 
10 werdirhliehe vt ainem lande. 

em het ehindes nieht wan in. 

Pincls ich immer ianiereh bin. 

der vater ist min (so) dem sün er«la|,'eu. 

icb meine so »tr beginnet er eMngen. 
15 i(-h »ehafle ovch zv dem vaneo din. 

di« von Oraate gentcgtn. 

die der ame Noppatrb. 

hraht. die hant manigen prta. 
erstriten mit rorinen spem. 
SO die iKiHnBent web bvte thioef pexn. 

ir lirrrrii heree tr\'eh ein wip. 
dvrch die verlöse £r. . . . . 



2. 

Zwei schon von Lachmann benutzte und w bezeichnete BlUttcr (».Wolfram S. XXXVII). 
Das Fonnat ist nicht Quart, sondern Folio, nml was das Alter mibelangt, worüber Laclunann 
fiicli nicht geäussert, so gehüren sie noch dem 13. Jahrhundert au. Die SchriftzUge zeigen 
den starken kräftigen Ghnrakter, wie ihn um dieee Zeit die tiiUringiachen Handsckriften an 
iioh tragen. Dmb sie wirklick dort geachrieben ist, lehrt aberdie« die Ortkograpbie, die «ien 
mitteldeutschen Ursprung nicht verlSttgnet. Die» ist Mch der Gtund, wsnan ich den Inhalt 
des ersten Blattea hier mittheile. 



IM «i^ ejnera bafen er den alUL 

da bleip der heidenseaft genfik. 
tot vor reunewartes bant. 
er warp niebt andera vmbe p Amt. 
2.'> berehtrani was im i<i|>pe nicht, 
rviiuewarteu men anders gicbt 
vor ainen sear genoien. 
Mit starken siegen groz-en. 
Franzoyser worden nieht geapart. 
8e begfinden itfea renaewnit. 
SN Se woHen ntiatcD gerne ir leben. 



1' das beraejrehen was bit gegeben. 

do =ir-1i (lor markis scarte. 
vn des riehes vaiien bewarte. 
5 franzoyner wart da kvniber krnt. 
wrn II M> nber pyfipnnt. 
Mit gemache heym geuaren 
So ne waren ae mit eo grozen aearen. 
So vngeuoehliehen nicht getrot 
10 da wart echmereja beret. 
vft der khiine Qpbalt von kler. 
von des stolaen ionweyses her. 

i;>* 
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der BoU iz kiUlichen tun. 

Jemnnyum bwen toehtor abn. 
16 waS'dcr hu/i' kvniiic vi-liiaerey«. 

BiDes rieben magcu püucyi. 

WM im da SV tUten konen. 

da wart gegeben vh gonomcn. 

. .nrea hurte als eyn wölken ria. 
20 tiv kom TOB nuibs poydnwi». 

der manlicb tä der liuk^a-iiiüt. 

di r vurte manifcfn rittcr göt. 

>lcn höret von sime eilen iuhen. 

bl viendcn wart er nie gcKben. 
25 er ncFf hi( (!e dan gepriset. 

Mauieli thyost hat in gcwiact. 

dat ais viiill« bant wart kie. 

ZV L-yiiCin forestere. 

kvr ich vngcme itiue bant 

•it der walt von fan ao yemnoA. 
I9i Mcii tüt vou siuer thioste kviit. 

der awane walt vü vii]gunt. 



Sliiäcn da von ode ligcn. 

das Bgco aolt teh ban terawi g ea. 

■6 begönnet itslicbcr sprecben. 
wenet er aelbe breohea. 
das wah cjn ander nun. 

v5 babe er uerre bin dan. 
der kvoinc pojduwix ron raaba. 
10 Wider Rtapfea noch draaba. 
kotn gcuMrcn ia dea atrit. 

er vür rechte so iiipn da f^t 
den orRcn wuudcu mit den spuru. 
Im was nffe terramere zom. 
15 daz er in nai li «bcn scarcn. 

alrcsl geyn ritteraeaft hiex varen. 



h'h vftre sn mnncf^on werden 
vz andren kruinrichco (•«). 
SO Daalebbillieb«. 

Solto dan bibmt bau bfhaben. 



Ei» verstümmeltes P«rgiinjentl>latt, 13./14. Jnhrhundert, Folio, in Spalten zu ursprüiig- 
licli 4J Zeilen, Cod. ^orm. lOS (früher Fragin. Mss. e, 141. Es be.stcht aus drei der Liluffc 
nach durchücluiiticucn Ötrcifen, die als BuchfiUzc verwendet wurden, von denen zwei die Breite 
vou drei, der dritte kaum die Eines Fingers haL Qauz vollständig iat keine Spalte erhalten, 
oben sind sechs Zeilen und siriscben den beiden grossem StreJüan ein Ueindrer WQggescbnitten. 
Das Erhaltene (435, 10 — 436, 15. 436, 22 — 437, 26. 438, 2— 439, 7. 439, 13 —440, 18.) 
hat ausserdem durch T.fim und Reihen pt'litten. Ich gebe da!u r nur die er<f'v imk Ii .mi t» sleii 
nusiächende Spalte. Der Text ütimnit zu keiner der bekannten Handuchiilten. Dai*» er in 
Thüringen geschrieben, ist aus Sprachformen, wie 435, 15 her = er, 436, 4. Aoen; 4. 7. kein 
B gein; 6. 9. ms»; 11. «Am = pitdten ersichtlich. 



10 



15 



20 



£^va wrden die da waren 
TwdiTcket Ton deine tovfe 
so der edela vorlovfe 

der «iner grvze nicht verzaget 
vn vn(,'esvnt doch nach ia. . . 
swcniic her geswiuiniet dncb. . 
daunoeh nianich kobcrxng. . . . 
an der aittersealt der tmrniz. . 
das tat wol rf der verto sein 
Fabor« vü knnlvvn 
vü Euii'x tbichaldes avn 
daa si wd ksbem konden. 
Swa sie beknamert Tide» 



\ieii\f ir jimjfc vn ir man 
Den bvlfcn sie also daa 

26 Des ir ritlerseaft batte ere 
Daiinoch hardierten aere 
Die getoWten sv mit kalopoi 
Hoebta ir hrrten gofeweb 
Vf dco wndeii orsen sin getan 
So were da phundcs luu Verlan 

436 Du entweich der riebe adm. . . 
Des enwas do dehcin a. . . . . . 

Vf sime orsc brahane 
kein der boen montane 
6 karte dnes hoics gnve 
Des man da sIt vü eniTe 
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Etslicbe kein de» meres atad . 
AI gcwapcn Irioa im bftde 
Mengen vursten mcn kcren a. . . 
10 Desliuiqwestennieges... 
Etdidie tIvb in du mvr 



ALTOEUTSCnEK T)irnTl"VOEN. l[. 117 

Manicb siden zclUnvT 

wHft Tf der tlft euwel get. . . 

D:i wart niiin vn nr< l-cw. . . 

15 In dorn wauer larkaut 



n. 

WI£N£R BRUCHSIOGK. 

EmP«rg«meiitdoppeIbbttiii(^uitiiiid Spalten zu 31 Zeil«ii, 13/14. Jahriiaadert, «uf d«r 

k. k. Hofbibliothek, Cod. Vindoh. 12850 (hiiher Suppl. 270). Kräftige deotUohe Schrift. 
Die ersten Rnclistalwn stehen zwischen senkrechten, die Verse zwischen wagrechten, mit 
Dintc gezogenen Linien. Die Initialen sind rotli. Von BL 1'' ist der LUnge nach ein Streifen 
mit fittt der Hlllfte der Sehrift weggeMhnittai. 

Die HetmAt Aer Handsdirift ist, wie die Orthographie dendieh sdgt« Mitteldeutsofaland. 
Der Text stimmt mit den Handschriften Lo,p. 



2Ai D aucketeu der kuuigin 1* 
D «I sie in Twter rat Tb«r gieno 

T g von magcn noch von mue inliBiie 
5 D ikeiu ir sonder vrbot 

S ie islMO rie kelle den boMsn got 

V die wcrflicliehe minno 
M it getruwelicbem sinoe 

A n des naregrsiUHi gieret 
10 V n ir wipheit gemeret 

D 0 sprach beniart von bmbaut 

M inen ran nun Iii den vteuden vant 

D en phallcnzgrauon nu-nlich 

D ie andern aibene ir iegUch 
1& T OH «rde imne nuife aint 

D Wacbto ist vor war min kint. 

D er nebeincr ist mir so trat 

I eh enüese aennen ron siner hat 

8 niden. t des dipelialt 
20 0 yburge vn« nomc init ^cwalt 

0 der sie ab uuä irkovAe 

V n des prioes vns bealionite 

1 rh höre \\<A vrciiwe sprach der witt 

V wer bUc die beiden nioht verbirt 
8& I r Sit in an den engen nodi 

S ic intizcn mir des iehuu dseh 
w az sie mine mage hant 
A n aeh lian leb wol tar die phuDit 
S ie snin aber andern borgen nemen 
0 b sie atrites kau £;«zem«n 
III D er wirt olaite eere 

D as der ritler wae aleht ame 



T z dem ber käme. .. . 1* 
E r spracb af demp.... 
5 Ii ii li ir cttewa. . . . 
I r iiiiiget woi nii. . . . 
M iner ma^e tat des 1. . . . 

R nlchf hfimsturc .... 
I z ist maiüc min vber g. . . 
10 ▼ f wScmm eehadea da . . « 

S oldcz lliyi'balt lia 

S nlch hervart wc 

a ne tentnnerae g> • • . • 

h et is im geholfen .... 
15 D 0 qpraeli er vater m. . . . 

« ie dn die Tanten 

G cbnt bic als zu t . , . . 

T ncz durch den g. . . . 

h eil diu ammeeh 

SO b ie nffc dienea ba.... 

w az ich tmrhtsezen o . . . . 

M arschalc vu käme 

0 a sie den beiden sc 

V n nicht den vaneri i. . . . 

25 T nz «ich ir reincz bl 

H in Tsilaal ist sae m. . . . 
A n ointiifri-m herzen . . . 

1 ob cJage als ich zi ... . 
w aad ieb baa ir aui. . . . 
h eiz die dine grife 

MS I ch bedacfatez £ wol .... 

D Is ttbie aa lan d 

I rbekenaelmipol 
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nit SDcbten so «in brot 

6 aine «olden leben 

schone ban gcg:eben 

cb« TUT getragen 

ds von niebt me tagea 

ir da hcime sin 

10 abe die ist wol min 

neb mir min vn we 

.h Kwinel nie gewan 

dl sie gerne 

che todycrnc 

15 tB aniby 

idfji lejTcn vri 

dien8tc weren beiiaiit 

kh alle in nwer h«nt 

dnrrh nrinttt 

20 wcrs aaua gut 

I knm Inrerten 

irz virzi-rtvii 

n die den irz gebt 

nwenne gebota lebt 

25 bnuler uwer kinde 

ingesinde 

h Twinate niwie iln 

.helfe ist worden aclrin 

....... .Ett neb vimach 

nnu oransche brach. 

Mt ptieh der grisc man 

ich niac oder Itan 

istes von mir gewert 

miaea rates gcrt 

5 A Iii- imm nifij*e vn inirif Icinr 
M it truwen zn nwemi geboje smt 
D ie knnigin er sitsen bat 
E r iarh sii' snirlp die «clbc «tat 
h aben vn die vronwelin 
10 L at midi bnte w(rt bie ain 

I ch kitnic tu r wiiler ziizuch dr«D 
M it urlonbc ^cne er dan 
I a aiaer hant was ein slap 
L) az sitzen er mit triinen frn]) 
15 D em inugen knnige von tandamas 
B ine aite nf dem palas 
O i« goin der kunigin aber stnnt 
£ r tet dem Hchetis e Icnnl 
fi r aold dem kiini;:e sitzen tii 
20 T fl bnae von cntii.truy 
T n hcmart von ltrali;ii;t 
D io viere beten eine want 
D ie Torsten m vranorirbe 
£ r da latate ritterlklie 



25 



SM 



ü ie der romiscb knnic «ante dar 
B r bat Ir achooe n einen war 
T S hies ir werde ritter phlegm 
E r wmiBchte daz der gotes segen 
D ie spise in lieze wol gezemcu 
E r bat sies willeeliehe nemen 
w az wurde ald:i von in veraert 
D az^hcteii vrvwen hewdo irwert 
O ein ataikar viende nberiaat 
M nnrc vns-cfdnfter «rast 
D ie han ir zom bie nicht gespart 



tlt I n diwedcrs riebe irwarp 
M icin«terstta»4d«eTnMhi 

E r hat kuschlicbe zucht 
21 M in herse giclit ottewes nf in 
D amnuBe leb dieke trarie bin 

8 it bnte morpf« dar. iclm sai h 
K ir iol nottde oder vngemacb 
25 r il sefaiero von tiner knnft gesehmi 
I eh mnz im antiizes ien 
A Is iecitcb min geslecbte bat 
H in hene mieh des niebt Mat 
I rbn si im holt iehn weiz vium« was 

5 II tri it er lichte gein mir haz. 
Euidicwart der inngc sariaut 

G iene da er sinen Imrren Taut 
T il ßobieri' «Iciii luarcgraucn knnt 
was daz sin rrunt vor im stunt 
5 D e« bot er ninneeNeben gmx 

E r Hprach durrh zucht ich werben nma 

6 euc zu bone vor die wirtin 

V B vor den der ao blanken aehin 

D ort hat st'" •^in ili( ii>iii'M wert 
li> N u sieb wie lobelieh er gert 
B r ist ndr nickt ?niner» 
D er selbe mnzere 

£ r irvlngc den chranch wnrf ichen dar 
E r ist deme gelicb gevar 
1» H erre sprach rennewart 

M in dienHt blibct im vngespart 

V n allen dies geriirhen 
D ics gütliche virauehen 

S 118 gienc der ellens riebe 
20 v or die kuuigin gezogeutliebe 
h einrieli rief an den irirt 
w az ob din pist tiirlif rfrhirt 
E rn biete vns sineu zorn 
D en habe wir an« aebnlt irkom 
25 I eh dol vor dieh was er dir tut. 
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S iae vnbescheidelichen mal 
8 mipncli (los landesbuTC 
E r wns tuit mir der erre 
h nti' iiiorgcii da her ia 
K T kiui wol Trnnt vn vieot ün 
tu Die taiul was knrtz vn breit 
b eimrich bat durch gcsellekeit 

V fen teftpee aa der taaela ort 
R cnncwartcn 8it7.cn dort 

& B i der kunigüme nahen 

D IS eBkonde {r nielit Teminbea 
D er knappe f^n/. mit /ti< Lten dar 
h einrieb luun siocr sitcu war 

11 D ie kvBiginiie ludit TÜ-dro» 

D az tischlachen gein gime •tihoi 

M it guten wiUea ructe 

R ennewurt lieh oigeofl bnel» 

16 8 wie die kunigin oh im gas 
S in huubt was vi! bober baz 
D az mnste von einer groze sin 
S ie vn er ir beider scUn 
8 ich koude al.sus rinneren 

SO A Is ob ai« beide wcren 

V felningeeigielgedniat 

V ü gahes d» von gczuct 

I X vnderwkiet niwan sin gran 
T eh Wold« wer lie mi lier d«a 

S5 M an kur den man ror daz wip 
S 0 gelicb was ir beider Up 
M it mete. mit wine. ndt elaret 
D iirdi des alden beimricbcB bet 
w art sia gepUogen «o an atont 
B n daa im vor I« irere kont 

m £k irRchoab also der wangen want 
M it apite dier da vor im vant 
D ai dan nlekt dorfte »nlen 
I S en beten zehcn bien 

V eme napfe nicht »o ail gesogen 

M icbn haben die dmoke Bin betrogen. 
S ie beide wcnie azcu 
D ie Ina d» keten gelaimi 



273, S6 tom taaten ü..vrtfA /rA// ein Slüci, w Jomm m 
Mnlr em r tan kann, 

tu, 9. tO >Uni top. 
174» ». 14 Min mi» l 
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f den taneln gestanden 
ie waren in sorgen banden 
estrickt merckol ^vio si 
r gebcrdcn was doeh vroude bi 
il knappen qoaniMi gegaagwi 

ie woldpn sine ?<tangen 
an genict rn hin getragen 
leB uoekte eki ttuker wagwi 
anindcr niorhtc irkrachen 
cnnewart begonde lachen 
r epraeh m in ir spottet min 
an l:it ir hiiIcIk'/, si^hinipfcn ain 
az ir mit miner staagen tut 
der ich innme etKcbet mnt 
r woit sie heben als uwem toten 
ch 8wer noh bi dem ewelbotea 
er do wont in gnUci» 
acob heizout sie in da 
olt ir nicht Inzen snlchcz spil 
s wirt etlichem gar za vil 
ch czzc dise spiso 
az (Inn ein cleitic 7.ise 
ochtirh vor nwcrme schimpfe 
ttt nek vor ragdlnplk. 

Rrniipwfirtp was znr spisc fr.tfh 

acndortte uieman nigen nach 

ea er von taneln aanto 

iropcl mit pirmcnte 

laret vä moras 

ie ataiken wine gvrM im Int 

an in der kuclien daz wazer 

ie apiae vngesmehet azer 

odi larten >-ngewonh^ 

az starke trinken in vbcrstreit 

ine knaeka anckt Tfl lait in zom 

en edeb hohen wolgetxira 

il knappen der langen 

ich mit der Stangen dranfan 

ntz sie si nider ralten 

B dm palaa iiaehallan 

ennewart spranc Ton der taneln dar 

ie luiappeu intwichen im ao gar 

«I er 1^ waato Me kn «not 

r nam daz drnm in eine hant 

in knappe was gcslichen 
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III. 

PFEffFEfiS 6BUCHSIÜCK. 

Ein Fngamentblutt, p-össtes Folio (12 Wiener Zoll breit und ungefillir 14" liorli), in 
Spalten zu urspriln^lich 62 Zetkn, iti ineinem Besitz. Ich fand dm Blatt, als ActomHiiH<Mnir 
verwendet, im Herbüt 1805 zu 8ukbui-g. Cs i»t unten beschnitten und fehlen auf jeder Spulte 
11 V«ne. Die Susiere Seite, Spalte v d, ist tarn Uten abgerieben, und «ODrt auch die Schrift 
durch Schniutz und Nttssc verdorben, so dasB nicht melu* Alles mit Toller Sidierlidt sa lauen 
ist. Die Initialen sind durehaus roth. AbkOnvngen üetden gansHob. 



9t S was ich liasse ic i^-i w.m 1* 

W an ich gen dir uiclit zoni chan 

K II ^ben paide an ander tront 

V^' i; sein docli tmurcn« vuerlosJ 
M Ti^ Wortes Kybnrch »et cntrbni«he 
1} Sf gedaobt efc idi in fragen marhe 

D er rchten tnaer vaa Alitiebancs 

0 b er eolb vad Fiaiaaes 
5 D as T«ld behalten mit gewatt 

G egen dem knnich Tybalt 

0 d«r wie es eigangen waer 

A 1 wainent si fingt der maer 

W a ist der chlar Finianci 
10 M Ue rad Owigrimanca 

A we dein ani« cbamendeT mt 

W a int Witschiirt vnd Oerbart . 

D ie gcpräder ran Blani 

V nd dein gesIaeM an« Oonmani 

15 RniiipsdiL vnd r.n//,i'i-.-iii('Z 

V nd Uaes van Melaucz 

V nd der pfkleignif Beihfiam 
D er »elb deinen v;nii n nsm 

V nd Hunas von Sauctes 
SO D em da nie gewanetea 

D haines diriisti's noch er dir 
U err md frcunt du sage mir 
W a ist Kaatier« vnd Oandia 

V ni\ der Kabilin 

25 D er Margraf bcgunde eblagen 

B T spfacb ich ehaa dir alebt gesiigea 

W an ir ieglrirhs snndcrnet 

B euamen Finianrzcs tot 

T B mein selbes schon geschach 

I) fr tot srin innprp<< hcrcz pruch. 
ti "lyr Ir bat dein vater Tcrramer 
JltGeMmt nanigev heieaen aur 

V nd ti'it rti^rh f rrs hirzp 
M ein tlu«t iHt auc larzxe 



5 D o es Kyburcb aU&^i het vemaiBea 
D as ir vatcr waer cbomen 
A uf Alitscbancz her vber mer 
S i sprach all chriBtenleicher «er 
M ag im nicht wider reiten 

10 S ein hclf ist «o weiten 

T an Orient vncz an Pozidant 
D a N allev Indiaischea laat 
V an Oikeb her ncs an Mamodi 
D a zu den weiten »trieb daniioeh 

15 V an grifiiinge Tnez an Kaagulat 
D la hoekstea er niH faa Ue iMt 
8 da nan Tod aU nein dmaie 



D a« sni wir nibt «o gahcs geben I" 
S i miigcn wol Bchadcn erwerben 
£ das wir van in sterben 
f S f\ Banaebe ist so teste 

U Eh gemiit tinch all di gei$te 
M anieich sprach das weib 
A Ir ob ai ntanteiehea läb 

f) V ml mannet« hcrcz trüge 

E r was wol so gcffige 

O ai er sei nahm sä im gevieach 

E in ebne dn fn iititli ii Ii ergieaeh 

V nveraaglleicb er sprach 
10 N eeb senil bort Tngenaeh 

W VT iiiaclit 1ki1ii'Ii den ^owin 

A h ich van dir geraten pin 

A n Irober minne tail 

M fiü li'lK'n w<icr dniinlj vail 
lö V nd allea daz er ie gcwau 

O Aten troet ich vor mir hau 

M o< bstu In liulten disev ^Uii 

M anich först dcu ich noch ulv put 

D nreh mich reiten in dio Isnt 

20 M it swortcn los ieli deincv |it;iiit 
S waz «i dir mit bcsczze tünt 
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M ciiur inage trew ist mir wol chnnt 
D a xA der fiomiuh ehfinkh uch hat 
H «n •weit«r der luicli m irfht lat 
25 5r i'in altur viitcr van Nuriboil 
S ol dir mit dieiut geb«ii Ion 
8 WH «r vnd allev lefnAT drint 

V an deinem pn in gi ert sint 
M T «ag auf deia wcibhait 

I at dir mem dar rntm lait 
9$ 0 der lieb mein hie beleihen 

S war mich dein rat wil treiben 
D ar^ilidielimvBMiadeiiiot 
D ein niinn ie tVmmx mir pot 
5 8 eit micb enpficncb dein gAto 

II o choD dm ber mit iMt« 

D er künirh v:in Marnn h Akcrcin 
D a cbom mit manigcr storie sein 
T emuner der Togt wna Baldach 

tO G owajjjtent gen Oransche ilAMih 
Q ahens was er mohte 
8 wai allea des heree tollte 
P aiilcv se orsg vnd zc fuzzen 
F ttr ürauBoh chomen mässen 

15 8 oBeh waa der Panier IM Tttt 

A Ib alle die panm in dem gpeklbttS 
M it xendal warn behangen 
8 i Warden nOrt enphangen 

V U staiu man vnd weip 
A irfdwr wer Mg ir leglaielies Mb 

0 si maist rDohtcn crdinaeu 
wollen doz leben verzinsen 
T MtamerdoaelbaibtTennatt 
Z e Tar vmh oranscli er rait 
ö S einer tohter schaden or spcbt 
D o das bere gar versdiefaC 
leslrifh gtoric mit ir chrnft 
D as si dbain Ritterschaft 
A n sinne nodi an porten 
10 W errkr siilicn noch horten 
D ie man zc urss sult t<lu 
F «bora Temnen» «fl» 

G at> icsleiehen CfiSni:^ <ttat 

A 1» in sein vator ligcn pat 

15 T afnHBST'nid T^U 

S ich schon Icjcrtcn mit gcwalt 

F ur dev porten gen dem palos 

D a CfairlMirdi aelb anf was 

Z wen chnnifT reich crchant 

20 V ohereiz vnd tiorsant 

A D der «ndaia selten lagen 

t «ir |iWI.>feblo«i Ol. XVn. M 



So s 
Si 



0 ie weiter ringe ] 

1 n dem Idadiierte 

H anieb Orst der aimierte 
SS M it reicher chost seinen leib 

I ch waen da beim durch der weib 
D ie swai seilen «int gelegen 
W ev 8ol der dritten porten pflegea 
D er aoa gie gen dem plaas 
D er Icflnieb van griflbiis 
W TT nd der Knnich Margot van Pes 
V Vnd der b&mein Qorbant 
D ie pflagen der dritten p«rten 
Z ü (kr vit rdcn seilen Itorlein 
5 F abors vnd Tesereis 
M orgwanes vnd Fadgeweis 

K yburj^en drei prüder viid alnif 
S i mohtens vogcro län 
Die ilbigen lEflmge boebgemflt 

10 W ie div fümit seitt sei bcböt 
D er pflag der k&nich Uobebier 
N oeb nur ist benennet mhr 
A rayso vnd Gordweis 
V nd der Knnich Matribulciz 

15 V nd losweis der relebe 
D er lag wol dem gciciche 
D as Matasaies sein vater 
D i peaien ans den pöaei Ister 
8 0 den disid ans der sat 



A la d Tjrbeh donsb pst 

M f\ !{Hiiseh wart nmb legen 

U Ab ein wochen langer regen 
N ibt wan Hilter gflsie nlder 

W ir halten sehen gefraiseljt nlder 
5 D az 80 tuanicb cbospaer gezelt 
F 4r dbdn etat vber d das Telt 
S o reielilieh wurde auf geslagen 
D nrch sein gemach vud dnreb ir cblagen 
K ybareb den Msrgninen daa 
10 F nrt den »trcit mandcn {»o) man 
D a das ausser her verübelt was 

V nd daa inner wol genas 

S 0 daz nieman stnrcmc («o) pot 

V nd das gestUlet was dev not 
15 1 n ein diemenatan giendi 

K ybnrch dev es sost an domb 

II it ir ameise. 

D a entwappemt in dev wdae 

S i srhnnt in den sfnndcn 
20 ü b er het dbain wanden 

D er ti von pfdlen etleicb vaat 

1« 
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D cv Kaniginne wät ir Uracbsn iumt 
G eUzurtc Tictam 
A 1 blft mit oani 

S5 V nd 80 bonA ttent ge]»llt 

V ud die pintiicn sint auch 

0 b der pfeil da waer beliben 
D « mit «r ward her tm gMOm 
S i want «i so das nnfortaa 
M it pezsem willen nie geoM 

IM TTNd eii|ifl«iidilB aniMit 

V Ob da scliimpfeH waer seit 
W u Mlich da vou spreelien uo 
W «n ob «1 wolten greiffen 
5 Ze pcder scitc in frcihait 

D a. engegen nibt le Umge atnit 



m Au'iwu'tvciiidi DiumiiHmi IL 

W an er was ir vttd ti WM sein 
I cb grciff mich pilleicb an äm mda 
8 1 vielen aanft an allen baz 
10 T «opalmatuf ein Main» 
A 1 senft was aaoh der Königein 
R echt aU ein lindes gaensclein 
A n dem «ngriffb Ibid« 
M it TcrramcrB chinde 
W art leiht ein «efaiapfea da bc&alt 
8 wiesondeb er vnd ^balt 
D orl atizz in ictwcdorr waer 
I ch wacD da oindert awaer 
D en IhrgiMMD Mfeoi Boeh dach 
D • dmIi d«r Endglino pladt. 



NACHTRAG. 

Zu den im Vorwort vcrzeichntttii Bruchstücken de« Wilhelm kommt noch ein weiteres: 
das vom Anti(puu- Stargardt zu Herliii im J. 1857 (h. Cittalog Nr. XXXI) zum Verkauf aus- 
geboten wurde. Dasselbe (Pergament, 13. Jahrb., Quart, in Spalten zu 34 Zeilen) bestellt 
ans Bwei ganzen BlSttem wmI swei Streifen und omfeset naeh Laehmann 55« 15—60, 3. 78, 
7—82, 22. 92, 30—93, 3. 94, 4—7. 110, 27—111, 2. 112, 1—6. 113, 5—10. 114, 9—14. 
Mit dem von Laclunann bezeichneten Münchner Bruchstück hat da« Staif^iinlt 'sehe nur die 
Zeilenzahl, sonst über nichts weiter gemein: jenes zeigt iiochUeutsclie Sprachformen und 
Mbsche st^Uehe Sebrift, dieses ist niit breiten starlcen Zügen in Mitteldeutschland ge- 
aolirieben; letsteres erhellt aus dem kleinen Facsiniile, das 8t seinem Oataloge beigeA^ bat 



III, 27 Vn der sele nüedec gebende 
Tor mrcm got temagsnt 
lu-li i)i>n torcn hat orkant 

III Du terramer recht ersacb 

Dsi keines stmnes TOfemaeh 



Itt, 2 Ir enwas nicht vor was d' tot 

(I)ch enbabe d^sal idebtt'BTiBai 

Wie maniges tages er w' komSB 
Zu Orlens d'marfcys >av*seit 
Bbi haib'gen ist nir g«a«il 
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KLEINBAMBUSFAKBIGEN SCHALEN 



BEITRAG ZÜE KENNTNISS DER MÜNDART VON JEDO. 



Dr. AUGUST PFBMAIER, 



AM t. 



XJnter den ji^fiMDuMliHi Litmdiinreiken sind diejenigeu, von äenm man glauben sollte, 
dass IM in allgemein venUbidKolicr Spnclie gsBcliiielMii dnd» au£foll«nder Waiie für da« 

Verständjua» die ßehwk'rio-stcn. Was drn Grund dieser Erscheinung betiiffi, so ist derselbe 
bei Werken erzülilcnden Inhalts liauptsiidiljch in der so hfttifip anpcwt luletcn G( npnlchsforni, 
in welcher ganz eigenthUmUche grmiuunticuliscbe Formen , eine Menge neuer Wörter uuti nicht 
wllen An^ii«haigen auf unlidEaniite Dinge aidb bemerkbar ma«lien, m raeben. Viele« iat tlber- 
dies auf Rechnung der Mimdai-t zu s( tzcii , welche nicht allein nach Gcgendi ii , sondern auch 
nach dem StniK^c de» Sprichtinkii vi rscliieilen ist und wobei als Refrfl freiten kaiin , fluss flie 
Sprache der in Kuchem redend vorgeftihrten Personen von dem gelehrten Forscher des Ja- 
paniaehen imi ao «chweirar ▼entanden wird, je niedriger die LebenaateUung^i in der dieae moh 
befinden. 

In der vorliefrtnf^en Al)hanilhin<r werden durch Erklärung der Sprache des Wi ili h 
^ ^ P ^ ^ ^ Sasa-iro-no tsio-ku-kojomi-de „Uer Almanach der klcinbambus- 
fiMrbigen Solwen* aebr reicUudlige Beilrlige nur Kenntmaa aowobl der Mundart von Jedo 
ab der Atudmckaweiacn der Yo U ti daaaon von Japan geliefert. 

Das genannte Werk ist, wie als gewiss anzunehmen, in einer Sprache geschrieben, 
welche in Japan alljjcnieiii vprstilntllich ist. Dasselbe ist dtirchwe;Ts , srihst in Hr^ug auf 
Wörter chinesischen Ursprungs , in i^ylbensclurift Firorka-na gcsciu'ieben und tiiiden sich die 
ebineaiacben Zeichen nur in den FUlen, in wdohen die Sylbenaohrift sw V^deadidiung dea 

Auadrucks nicht hinreichend schien. 

Wie alle iilmlichen Werke, enthHlt anfh ditsis Kirforni^] Bihr viele Wiirtcr, welche in 
den Wörterbüchern, namentlich in dem lithographirtcn Zio-gen-zi-ko , tehlcn. Von denselben 



I) So tostet dar UuAnde THal des Buku. 
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wurde eine kleine Anzalil in dem Wort, rliuclif de« Fürsten von Kakats und in dem Compcn- 
dituu Faja-biki jiufpefinH?< n , bei der Mehi-zalil jedoch musste die Bedeutung: nach dem öfteren 
Yorkuutmcu, der Analogie der Zutiammtiuaetzuugeu und den Kegeln der Lautvcrändenmg 
erst beRtimmt werden. 

In dieser Hinsicht boten bcsundei-s die Wörter chineetvchen UrBpnmgB und die hjrbriden 
Ausdrucke müiichc Schwierigkeiten, imhiu bei dem Umstände, dass in dem Buche überall 
nur Sylbenschrift aii^a ufiidtt wird, die zu Grunde Heckenden chineBisclitn Zeichen ürrathfn 
werden mu8»ten, wju« bei der bekuiuiteu Vieldeutigkeit der Laute derselben nicht immer leicht 
war und faiiaweflen selbst die Möglichkeit des Inthttins nidit anseehloa«. 

Diigi^n konnte das Weten dt i •.n-ainniatlschen Formen, eo »bweicbend sie waren, Uber» 
Itll genau angegcitcri und rntsprcclK iid i rlilutt-rt werden. 

Ein weit( res Hinderuiss für das AufFiissen de.s Siimeu bildet der hinge überaus künstliche 
Periodenbau, der in aikii japauischeu Büchern, die nicht etwa chinesisch geschrieben sind, 
«uffiQlig hervortritt. Nicht allein, daw da* Sondern und Überblicken eines Salles gewOhnUdi 
Iftthe und Nachdenken kdHtet, ist es oft scliwer, sogar unmöglich, einen solchen Sati in 
einer fremden Sprache wiederzugeben, wenn er nidit, wie es häufig in dieser Arbeit gesche- 
hen, in ine'hrere Sätze pri^theilt wird. 

iu liücksicht auf die luintzi erwälmte EigeuthUmlidikeit möge nebenbei bemerkt werden, 
dass es in Japan mehrbftndige Werke gibt, weldte von Anfang bis su Ende ans ein«: dualen 
Periode bestehen und aus dem Gnuule zu einem solchen Umfange anwachsen, weil sich zwi- 
schen den einxelnen, übrigens sehr sahhniohen Olisdem des Satsea eingeschaltetes Oesptilch 
befindet. 

Zu deu« Zwecke der Beleuchtung der jupanischeu Mundarten wm-de der erste Theil des 
genannten Ko^omi sprachlich untersucht, der Inhalt eridfirt und alles in grammatasdier und 

lexicalisclicr Hinsicht Neue angenitrkt. Der iUigefUirti' Tt xt tmtersoheidet eich von demjenir 
gen des ja]»anisc]icn Buches dadun^h^ dass in ihm, um nicht den Druck unnöthi^er Weise zu 
verzügern, die i'i"ra-Ärf-?fr7-Schrift in Kaia-lca-tm verwandelt wurde. Die wenig zahlreichen 
cliinesischeii Zeichen wurden jedoch sämmtlich beibehalten. 

Die etwas dunkdn Angaben ttbw den Titd des Buches bestehen wesentlich in Folgen- 
dem: An den Text der Lieder des Hauses KctUUrma Nchliesst sich ilh Anhang ein alter Alma- 
naeli (mukasi-gojomi), in welchem unter anderem der Name Wo-scai der Frau des in der V.v 
zahluuj; \ eikommenden wieder Ehren frebrneht wird. In dem Jalu'e der Ersclieinunjj; 

des Bucheä wird der drille und lliulie (nun-yoj grosse Monat mit der Aussprache ko-man 
{das ldd,ne Zehntausend) belegt. San-go-lrjc und Ko^mm sind handelnde Personen der Ersiih- 
lung, und d»i» Buch selbst cnthillt (h eissirr Doppelblätter, was die Zahl der Tage eines Monats. 
Aus diesem Grunde findet sieh auf dem Titel der Ausdruck kqfomi-de (Abnansdihand), der in 
dem laufenden Tit( 1 einfiieii kojomi (Alnianai'lLj lieisst. 

Ausserdeui bildet 8asa (das kleine Buiubutfrulir) einen Theil des vollständigen Niuuens 
ScutMw Man-go-bfje. Ikia^ (Trinkaehale) hingegen kommt m dem Buche nur ein ehuiges 
Mal TOT, und wird sonst immer durch Mha>-dssuki (Weinbeeher) ersetst. 
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9 f ,t ^ ;f / ^ - - : ' ^ ; 

ga ßma-de^ t&ori-no tUd-dasi-tai-ko-no woto-ni nami-no wota doro-doro iooai4e nm-gui-tmn 
ato-ißa fi»so-to fib-si-gi-^i tsionto tomurf-ha Im kura-kara fijori. 

Die Entacbeiduugen in dem Schauspiele, da» in Fortsctsungen ersclieinen wird, erfolgen 
bemta moi|g<BiL 

Bei die»en Worten dämpfte der Ton der beim Austritt gefloliligeiieii 'nromiiiBl von JM" 
qa fnvia rollend der Wille Ton, und als die letzte McTtsphpnjrnippe vor der verborgenen 
Klapper der Naclitwachcu vorläu% stehen blieb, war der Himmel heiter und trcundlich. 

f* ib tet die Wuiil Ton ^ ^ 4mtru »herrorgehen'*« welche« ectneneiti die AbkOnning 
▼on ^ idamt. 

^ -3 mased, da» Fntvinnn von yt- ;^ ma.firru, wilehes in <h-T «„'twöhnUchcn 
Sprache als Hülfszeitwort gebraucht wird und al« die Abkllrzung von 7 ^ -3 nuhiraturu 
(chin. (sm) „darreichen" betrachtet werden muss. Im Präsens wird /u ^ ^ «MHlut* »Mt 
ta X '9 «KUH abgekttnt, wdehes letstere audi der Wnixel ^ 9 ntaii m Gnmde Uq^ 
Bewerken^werth iet die Wiederholuiig dieee» Wortes, wodurch die mehnudige Bandhingbe- 
cdchnet wird. 

* ^ 9 ^ t Ä;i«-^e»i (chin. kuang-yenj^ wörtlich: die wahnsinnige Rede, bezeichnet 
das SdiMsptd. 

9 ^ t ßihba» («bin. ping-ftui^ die «EntBebddnng", beüehtstoh «of die Bkndhiog 

des SchanKpiels. 

^ )<t i/ siba-i (chin. tsch'-kiü) die „öchaubülme", wörtlich: diw Weilen der Pfianse der 
Unsterblichen (chin. tschi). Übrigens wird das dlin. Udd nut der japanisehen Ans^iabhfl 
/f «nhi, das sonst sneh «B«isig, Brennhols** bedeutet, ab ein nur in Japan flblioties 

Zechen betrachtet. 

|- 7 P t ;f «o-<o stellt Rir | 7 t /»o-to, das mit dem sonst gebräuchlichcu -^3 7 t 
ßto-ka „heimlich" zu vergleichen ist. 

^ iX ^ ^ t fio-si-gi («Un. tuM^ die „Kkpper der NaGhtwachen^ Das Wort, sonst 
Mich ^ ^ A ff^i-gi geschrieben, iHt nach seiner ZuaammensetaHMg SO vUX als ^ 
/«d-« (chin. pf-tf~c) .,Takt" mit nachfolgendem f ki „Holz". 

|- .5- a ^ tüiontoy eines der vielen Adverbien der gewüluUichen Sprache, welches 
dasselbe wie Y ^ f ieß-do (ekln, tiioo^) „votlHnfig« ansnidrilcken sobeint 




Digitized by Google 



120 Du. A. l'nz.MAlKlf 



Matturi-no woto fore-Jco'to käee-ba homa-geia-m mari-dBi-wo fimde ßäari-dmma luMnim- 

W athta ko mmlnri-tiitr mmi gm^fo-h^-xan sakki-tii kara mi-kake-iurt-do de-bem-no kiaku-giü' 
ga wflt/ri'hte ttiotto foiiztuu ß-ma-mo wmhokoro-d« moja-kiffa toota6te ittiy «o-a i»ai(Md jvJd- 

Jau-jsetj-lu. 

Als man den diiiiipfci)Ton de» Opfenis tmdentlidi verD«tii&, «pndif indes» sie mit klemem 

Holzschuh (It'ii Kitsboden trat und rOckwKrts der Staub zurUckSog, die Verlobte JTo-MMRf 

HclT Gcii-ijc-htji ! (_)b>rlt'ich i<-h vom Anfaii;,'- an hinjji'eblirkt hatte, ^röinit»- ich mir nicht 
üeit, bi» die Gäate dieses Alx'iuLs, die in Gemeinschaft nufszcbroclicii, Ricli }:r''>ii!lich zerstreut 
ImImii würden, und ich Labe im Herzeu Uamig iuicbgcd;iubt WoUbin, wii- werden uns in die 
Beihausmig begeben. 

,1-^1^ |. ^ <roAv-,>((///fri< , da» VerwirrtHcin des Tones'-. 

I / »ore-ka-tOy wOrtüob: es frfkgt «icli, ob e» dieees ist, so viel als imdetttlich, 

kaum veniehiubur. 

p. Y ge-ta (chin. kia-4d) „etnHoIseohuh". p ^ st -d hmoFfe-ta, neiii kleiner Hohaohiili'. 

f- l] ^ T^V zuu-i-ilzi. ,der Kiesbüden'^. Das den ersten Theil dieser Verbindung bildende 
I) ^ znn-i ist IjIos in der Form ^ ^zori „kleine Steine" vorgekomraeo und übrigens 
de«»en Ableifimg auch uugewiss. 

■s y"' 1) ^' t ßdari-dgtmoy wOrtUob: QAttin der Lin)cen% eine Verlobte. 

pt P Jt y atbta^ die ZuBammenziehung von p 7 I* 7 aftMoA^, was auf den 

Puffjpiiren uach<reja]^'t hat. 

D k<> (cbin. /l^j), eigentlich pScliniinkC, dann aucli Hir ^Pulver" und ^Staub- gebraucht. 
I" \ inodoru (chtu. Ii), eutgegeugcaetzt sein. ^ lj Y l i>iodort-m, sich (jntgegen- 
Mtaen, eine rttokglbigige Bewegung machen. Gebränchlicb sind die AuadrQcke ^ t >) 1 
wo(/(>r/-m/As' , (h l- Lut^'^L^engeMtBte Weg, der Rückweg«, ^ 7" ^ t mo<Kor(.iMi« ,dai 

ZUrüekkehreiHle Scliiff-. 

v' l iiiosi, eijkc Partikel de» Zurui'es. 

> ^ «o», den Eigennuneii nacligeeetzt, ent»priebt dem Worte nHerr^, aueh ffEran", 
„FrSulein'' und be£eicbn( t > inen geringeren Grad von Hochachtung ale ^ «omo, von dem 

ee die Abkiirznnj;- zu sein selieint. 

f ^ ^ v«/7.« ist eine veräuderCe Sebreibweiiie l'ür ^ naki „öridicr". 

^ L mfAsofeeru ,die Blicke auf einen GegenMand heften*. 
V do steht sehr httiifig fUr ^ domo „obgleich«. 

J^ jy^ f" dt 'Um ,.der lan ortret<'nde Abend-*. ^ Iian («'hin. wun\ „der Abend"« 
p y ^ ^ W'itsi-h (chin. 16-ho] „/.usaniUien ablallen'', wie ülHtter. 

^* ■** Jtulzutiu (diiu. icai) „läsen, losmachen". 
^ ^ ^ f fno/d^jeu/a, ungofilhr von derselben Bedeutung wie ^ ^ ^ mt^ti-mieja 

ndUster, verschlossen'' bezeichnet Tranri;.'k '' n il Tietsinn. 

^ iru „weilen" in flent Atiürlnirke p ^ J ^ \ ^ tooM^ iria „idi habe nach- 
gedacht" gibt dem Verbuin den Öitni dea Imperfectume. 
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J ^ «o-a, ein« IhtflrjeoCion wie „wdiüttil'' 

3 V f (chin. y»-«)) „(Irr iiitoliclie Ort, die gemeinschaftliche Wohnung". 

>y ^ ^ ^ a. jtiki-Jan-nfS hat im all^pmeinrn denselben Sinn ^\'ic da« einfache 
^ jukb, „ich werde gehen". E» bezeichnet jedoch mit Bestimmtheit die kurze einmalige 
Handfamgr, wobd a- ^ jtm to ^el ab i ^ j!tMH* (öbin. t) „inneltRlten'' und ijp ^ du 
Fittnram von ^ «itni «ihun**. 

7Vr»>li»-tD0 /orot ho-gt)j9^ natte kore faMnon ar0>are a&obhmi goaaruFWhwa 

kmhtib lüceta tooja-ilzi-sama /tt-dai'fit>-$aKMhni imgai- ica uai, d6 iü wake-d» kumOi-kura-je üsu- 
goro wo-fcuf1nri-i>a.sarcta-t<; tnware-mo «mm, kono vU-m/urü'dtttajoao-magara tBorija koko^ 
iDO-kaioo-too toogande im kamo-to. 

Indem er ibre Hand strich, sprach Gen-go-beje leise: O Ko-mtmy deijenige, der sieh dort 
unter den Leuten befindet, ist kein anderer als Herr Fu-dtd-fuy der Vater, dessen Ungnade 
icli mir zu^rzo^en hjibe. Fs ist keine Fra^c , duss i r in der hcwnssten Angelegenheit einmal 
nach Kama-kura gekommen ist. So lange sein Zustand der UnempHlugUchkeit andauert, ver- 
«lire ich hier sein Angesicht. 

f /»^ \- toru-te, wördidi »die nehmende Hand** ist so Tiel «b ^ fs „Hrad", dessen 
Uehrdeutig^Git b(.i dem Gebrauche der SylbenncLrirt «omit venuii,<Jin wird. 

1^ \* ko-goje, w ürtlicli: der kleine Laut", bezciclinet <lii.s Fliistern. ^ 25 noUe ht 
von /«- naru (chin. mitig) „ertönen", nicht von a- -f- naru (chin. tscbüig) „werden" gebil- 
det Mm sagt ^ 2 3 ho-ö-nant «d«« ErtMien des Lautes'*. 

IX 3 iore, eine Pkrtikel des Zunifiss, weniger Ehrinrcbt ausdrilekend ah %/ ^ motif 
welche« die AbkUrz^inp- %'ori y ^ \ m'.ii (ehm. schin) „das Melden" zu sein scheint 

\y y ar«, „jener" als alleinstehendes Pronomen, während / J ano (chin. p{) vor einem 
Substantiv um gesetzt wird. Aul' ähnliche Weise sagt man 3 kore, \y ^re, 7 
«Ol« «dieser", wenn diese Fronomin« allein atehen, und ) ^ ham^ ) ibano, ; 7 «ono 
vor einem Substantivuni. Die Verdoppelung ^ ✓ J arv-ore bedeutet: jene Leute. 

3^7 asoA'/ „dort-'. ist die Abkflrrnng von ; ^ rmo ^jener", das dem Worte 3 f 
soko, ebenfalls „dort" in Nichtbeachtung des dem letzteren zu Grunde liegenden |- ; 7 
o 9 «ono iakoro „dieser Ort« vovgesetst wurde. 

^ *r ^ ^ jT "fi kan-dh-vkeru „sich die Ungnade des Vaters oder des Gebieters 
inziehen''. ^ pt' ^ ^ kan-db (chin. khan-thang) heisst in Japan die hier erwälmte Ungnade. 

P 'i ^ y* „was Jemandein gesagt wird". Von ^ Y dö (chin. tkuHg)^ im Sinne 
Ton Hg«DoiiiaabalffieIi". 

\ fi' ^ -f" MMNmn», em Ehrcnseitwoirt, ist das PssaiTnm von X f" imm» nAnn". 
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;^ ^ l ✓ )* toware-mo term, wOiiUoh: „e» wird anob luclit gefingt", von dem m 
Qrundc liegenden n- |- toware-mru ^pefragt werden**. 

), ; :3 kam nU^ ein Ehrenpronomen der dritten l'ersou, von der wörtlichen Bedeu- 
tnof : <Keaer Leib. 

^ PT^ 7 furti^ara KB««ubiaig, Un«iiipfiiidBobkat» ÜnempftiigBdikflit«. Au« 7 

fu-si (chin. fuvg-th.sc) „daa Aussehen eines vom Schlage Getroffenen", ^ da, lo viel ab die 
Kelativpartikel ^ ^* ^Zs/o, und der PItindpnrtikel 7 ro zuKainmengcaetzt 

^ jf 7 ^ jo-M>-nagara (chin. tsö-i/il-*o) „während etwas äusserlich iat*. 

^ )] ^ woryjtt ist so vid ab ^ «0or« ^vAf^ mit Anliängung der InterjoiMittoii ^ j«. 

A- ^ z'ru »weilen*, beseidinet «udi im FMbwns die längere Datier. 

/ >f kcU-no vertritt die Stelle einer Endpartikel , die eigendidl P ^ ^ ^ koi^ 
(chin. fcKMM) nttlleB aufgenommen" geschrieben werden sollte. 



Me-too siba-datake-ba ko-man-wa btkkuri gmmara amUa-ga wo-toto-sama dai-Ju-iama-de 
^osoN^nfi», jeje kon Whhmo^ m^iOMii-mm lOarifotari^ täuidw kuradf atoit' wOatija 
ko-man-da gnariiuuUt d6-zo mutw> ÜBsm-dbHeo juntd-te Jom«-io ktUa ßUhhoto «Mssgjolfs 

hudasart-mase-to. 

Dabei nickfi' er mit dt'n Au<,'C'ti, und Ko-man sprach «THchrocken: 

Also iat t's ( lu r \'ater, lUr Iltrr Dai-fuf Ach, indem ich diese« Angesicht ««heu will, ist 
das Tageslicht mir ziu- Seite Dunkelheit. Uört! Ich bin Ko-man, MOget ibr dem Qeliebten 
wieder eure Qnade niwenden mid dies Eimdge bewerkstelligen, dass ieb als Branl aner- 
kannt Inn. 

^ > jr/*i^uM«a(dM,w1ttißiAt »hBnfig schlagen", in Bewiga«f die Augen: „nicken«. 

7 f* ^ 7 sonrutra steht filr )^ ^ f ^ sh-vn-r-ln „wenn es so ist", und bei 
lotztcrcm ist 3^ xh wieder die Ziisammcnziehung von '^ f ^-j» (chin. tso-yang) ,auf 
diese Weise", f m „so- ist übrigens, obgleich es m der Wörterschrift dwch too (Unks) aos- 
gedrUcltt wird, kein Wort ebinesischcn Urspnmgs, «ad dasselbe findet sieb anoh in der reinen 
Sobxtftspraobe in Sätzen wie ^ ^ Ja «4^ «s-nt-wa ami „es verhält sich nidit so*. 

^ \- toto (chin. g0) «Vater* beseidmet etwas grossere Ebifiurcbt ab das gewtthnlidie 

% ^ (jsitjsi. 

X. .X .^»a- gozan-m ist die Zusauuneuziehung von I) -j^^a" gozari-m „sein", wobei 
;C Mf das abgekfinte ^ X turu «tkttn*. 

^ Z Jefe, eine die Verwmtderong aasdrflekBnde Inteijection. 
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y %/ ^ V wattusi-Ja ist so viel aU i/ p jl 7 wulakusi „ich- mit dtr angcliUi»;,'Un 
ruitikfi ^ ^a, 

/«^ y* i«t 9f Y tiung) „gemdiuchafilidi'' mit der Expl«tivp«rti- 

20. 

iy 7^ .Gebieter-' ist ein Ausdruck, mit welchem Krauen den Oeliebteu oder den 
Hunit bczoicluu'ii. 

X, Z3. j ^ -Ja feii».d&w«o>r«M<, wörtlich: ,, von der Ungnade abl»»«eii'*. 

T ^ ^ «nua^atte hat dteselb« Bedeutung wie das einfiiehc J it^tüf „ämend". 

Es ist zusauunenjiesetxt aus der Ehrenpaitikc l ^ wo. aus .v»; Wiiizcl von /t- ^ *u/v/ .thun- 
und ''f /a' « ..•«•IlickrTi- nU Vlülfs/.citwort. Da:« eingeechHltcte /*« dient zur SchUrfiing 
der t-rsu-n Sylb> uihI 4> r Vcrtloppiluug de» i/ si. 

^ ^ ]'j ^ ^ ibiefa«ar»-m<i«(! ist der Lnpcrativ dcK mit dem indifiercnten HUlfe- 
zeitworte A verbundenen EhrcnKeitwoiteK ^ ßT ^ kudoMwura, das eigent- 

lich da» Passivuin von Z Jf 9 kvidum (chiii. AvVh//) ^lu rablassen-, wobei aber die ab^je- 
kürztf Form ^ ^' ^ hv^n-^nrn %\\ GiuiKb' liefft. Durdi ibi» rassivnm wird, so wie «Itirch 
das Transirivuui. ilie Klirfun lit aus-,'etliUckt. Übrigeuä ist da« ungikiii-zte Eljrcnztitwort, 
des>*iu Wurzel ^ pT !^ kttdaaare lautet, ebenfalls gebrBucUicb. Eine Eigentlitlmlichkeit 
der Constraction ist^ dass demselben immer das Parttdpium auf f le vorfacrgeben mnss. 

t 7 ^ ?^ ^ 1^ ^ J f ^ 

1 4 ^ ^ ^ ^'l ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 



h ^ ^ ^ 1 ^ ^ ^ t ^ ^ ^ ^ ^ 

( ^ 7 7 f f ^ t f ^ T * 



Uuki u4!al'na koto^e-wa wo-ki'fci-ire-naaarvto-UMt knätueu-mut damatte jb-4«-w> mäe i-jan^ 
tUa-ga koko-ra-WO uro-uro-to nani-tco sitc gozaru jnrn-tn. 

Kr Irirt»' Kn-xmn. 'lie r'irli ziidnhvjtc, ili< Hiiinl aiil den Mund: Indem mau dies thut, 
bürt es der Vater bei j^eiiieiu leldiaiten und durcbdriugeudeu Geiste nicht als etwa» Passen- 
des an. Laset ims schweigend sehen, wie es sieb gestaltet, und aus den Umstttnden vorsich- 
tig üTutsen ziehen. 

9 ir ^ kake-joru, wörtlich: ^anh^ngen" und ,,auf eine Sache steh sttttsen«. 

») $/ si-tari, die Wursel von fl- ßt at-iaru „geüian wradcn, geschehen", welches 
letstcre an« /u- y 7" si-te aru zusmiinicnprfy.oircn worden. 

!P 7 , raseil und (Inrehdriugeud«. Ua» angebHngtc f na ist 

»o viel als f nuru „seiend- das seinerseits die Zusannucnzichung von A- 7 . niwu. 

^ S? ✓ « tmare-imki ist eine andere Form von f p « miUMrt4tvk£ 
(diin. teng-tsehi) ,der angebonie Stoff, die GemUtbslK-seliaffenlieit, der Charakter«. 

5? u-kat ist wahrscheinbrli der Laut der fkm Ausdrucke t / ) 7 *'^*** 

(chin. yeti-ho) „passend"' zu Grunde liegenden Wörteischritt. 
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\ yf \ ^ ki/.t'iruru, durch Uns Goliör eingcli^n niochon, anliöron. AIh Eliren- 
«eitwort liejrt hier (Ins un-r* kürzte ^ ^ ^ hnJ'/fiinint zu Gi umli'. Dif fctn pi lit itm lt 
* V" ^ fl'* zweite» Kla^>ll^<^itwo]t im Farticipiuiu uihI mit der uugeliUiigten 

beBtiuimendeu Partikel wo voran. 

9 T .7'^'* (chin. yanff-tse) „iw Art uml Weifte". 

/»- ^ {j'trf-iiiiru ist (In?* Passiv um von zu- ^ ^r« pVerfreilen", wobei die 

Anliäni^riin^ des Hülfszeitworti s ^ zn In :n rkeii. 

^ o ^ utO'Uro prolleJid (von »Inn liltekej, voi!>iehliji, äujistlieli-. 

a. nani „etwas-', hier iu Bezug auf eine Sache, die nicht ansgedrQckt wird. Der 
wttrdiche Kinn den Sätzen ist: Indem man dic»e Diii|re, die miBgeAprvckeu worden, Ingfttlich 
betraehtct , ist ir;:eit(l ( twns zu tlillii. 

7 ^ ^"/•'f, eine Kndpartikel, wird zwar in der W'üiter.-elnitt dureli deiiAui^riii' Ja (chin. 
hai), verbuixleii mit f ra (ohin. la») „ttberbliekcn' auRgcdrllckt und lautet detishalb Aueli 
? ^ jor">i, ist ober ein einfaches Wort japant»eken Urupmiig«, da« von a- ^ Jaru 
pscnden" abgeleitet \M. 

>r f, t f' ^ Y .y ^ ^ 

; T t ^ . i ^ ^^ V 

Jü-mo fjiu-fixo fn-ifii'-fii-icn slljri->-t>o maj'-wri juki-tsu moilori-hu: o-n hofija dC-ck-lOO 
airetm wna ji-jotma koto-'ff wonuimom ßma liu j'oj'u rattn-gü aht-Uu mmiv-dzia'to. 

Indem er die» sprach, «cbritt an der Vorderseite dw Schanbflhnc lewo hin 
und surttck: Aeli in di< si r. wir es schien, mir imbekniniti-n . jrelu inniissvoUen Sache komme 
ich tinenvarteter Wcisi- zu einem Lichtpunkt, und ich will scimell die Laut'l>idin eWiflfnen. 

^ y t ß.vj-Ji.-io ist ungelalir danselbc wie -- 7 t Jt^oku-ut .heindicli-. 

ij 3 kori-Ju ist, ttbniich dem obigen ^ |) yj" icwi-ju ^icli", die Zu^ammenHctzun^ 
von 3 kor« , dieser* mit der Kudpartikel ^ jfa." 

7* vj Y (fi*-<f'ii die Heziehun<r zu dem Sulijecte aus<lriickend, Ut älM Wort ff Y 
(ohin. //iHiifj) ..fri-nieinsehnttlieh" mit der Loeativp.nrrikel f" . 

^ ^ *<<-?)« ist die Zu.sauunenziehuiij; viiu ^ ^ ^ ^ sii-j'>-)iiu-ii ^dergestalt". 

jr ^ a t ß-jonna wt »o viel «U 9f ^ ß.js (chin. /if-^nn) „geheimniagvoU" mit 
augehüngtero j" d. i. n f ifirtt „ seiend 

■3 t ./'''"< I'diin. kij bedeutet ei^rentlieh eine LUuke, einen Zwiscbeuraum. 
7 roAs* (chin. ^«e^ „eiue lieitbahn-. 

Die Buaamutengeäetste £ndpattikel ^ j-'- ) ^ mono-dsia entspricht dem chin, wi-tvAe 
„die Sache, 'welche". 

7 ^ ; ^ j ;r f 4 ^ f V V 

; >r •> ^ 4 / t 3 r t !■ 

^ U U ^ <7 D t [■ ?J H 1) 

^ ^ ^ o |. f / ^ ,^ 5 ^ 
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^ M i f ^ \- r ^ f ^ f 

^* ,) : 7 ^ ^ ^ V I- ^ 

xy s 1 [ y P , ;^ ^ . 

J'ffnn'-qntn-siff tnfifjnmt tithoro-i» !!Oi>-si/.'_ n kojric fitor>-)io wotoLo (sio-fsiri ungcte atsi- 
koUi-tij iconazi-tokoro-KO itro-uro-'iieju-'fa>-ju-iC'i Loje-wo kake: kore-kur^ sono Jo-ni saytunuuti' 
Jaru-wa mMt nau-sa tnn-wttOM'mono-de-ino «ita-to i(k jb-na koio nara kotui-ni kokoro-atari 
k^o-je gozare-to. 

Als er, s ' Ttiit sicli silli.st spi-Lrluiul , iitif- und iiiidtr^injr , liiolf «in iiiizcIniT M;nt!i, dif 
Fiirbf dos Aiifri'siclits wtrliweliid, (Iii- Latenu' iiitdcr und hitraclititf \nvr und dort dio 
nümliclii* Stellt- mit lia«itigcu lilii-kcn. Fa->lni-J'u erhob seine Stiiuiuc: Ilir, die ihr so suchet, 
wenit der Fall sein »oUte, diM« ihr, wie man safst, etwa« verloren Itabet, so mag bei mir 
die Auf'nu iksiunkt it liierauf <ri rirlitcr .st in. 

^ 3 1/ ~ jf (faii-siokit («•liiii. i/t n-.sf), „d'w Varhv di > Aujrt'.sielitti , die ZUl^i 
> ^ «i/ ^ ^ ^ä/o-/*//* ist SO viil als ^ ^ T (<'hiu. ^-te«^), ^l in»- Laterne"'. 

> ^ 13 7 VT^viMimurtt „etwiut mit rollenden, hastigen Blicken betrachten". 
\y -3 kore'kof'. die Wi« derliolun^ von 3 kor»- „dieser**, «ine Inteijection, 
ilert-n man nieli zum Aiiruli n liedien». 

- ^ ^ ' ^ s'>/i-> Ju-ni ..luif tliese Weine-. ^ (ehin. ^owy) „die W'eise"'. 

^ jy f jf f .s'i^it.s'is.^i.Jaru ist «einer Bedeutung uneh »o yid. als das einfache 
X. ^ s'igri.vt suchen" und »teht in der Form den TrandtivwiiH. wodurch ein geringarer 
Grad voll Ehriurelir ausj^ediiiekl winl, mit dem jiii;:eliiiii<rt<ii Hfl*'-;/! tr^vllJt" ^ Jurn 
„bcliieken". Das cinfj-eselialtt te ^ fsn ist oitliojrrapliiscli und dient zur SeliüHiin;.' der Sylbe, 
I" ') 1' /"fi-iCoOmt, würtlieli: „waa mau ert'aüät, iallen labseu", d. i. f,eim'u Ge- 
genstand verlieren". 

j' ^ ^ P ^ ..von der Art. wie man sagt". 

7 j" /tarn stellt statt y f" wiro-lta ^waiin es ist". 

^ 2? 3 kofui, ;{i « üliulieli D koisi gescbritbeu, ist ein l'rononien der ersten 
Person , das ursprilnglich «o viel ab ^ 3 ko-t»i, diemr Boden. 

. r 1']'/ - 7 I- ^ ^ 



^ ^ . J - ^ ^ S ^ I ^ 



Jobi-kakaui'- hon« tcotoko-wu urvsi-gvni : Wonaijai'U towori laslka, /.oko-ra-ffv Jajia- 
ff<mi-buhtKo-ico (oi'i-wiot'm, k'H-iU'Wa ko-ban-de «mi-rib-to koma-gane-ga it'nt-Uiu mu-lau jiort- 
wa vadstUca-m koto mre~do fuäci-ni-va na-kere-ba naranu^ kttkMiHono ton^e Uta-ja^eara 
tatsi-kffferi-to* ' 
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Der Miiuii, <ler niigmifen worclt-n, onvu-derte freudi;!;: l>if sc^b ist wirklifli <[* r Fall. Ich 
liabü in difwer Gegcud die Brictlascbe verlureii. Das Gvid i>etrug uui' der (.'oldwagc drei 
Tftd, und 4«b« in kl«n«ii Geld»tlldceft fltnf bi» leclui. Ks ut dies swar etwas Geringfb(;i- 
ges, aUiHD es mim sich darin befinden. Indem ieh der Schriften wegen aus dem Theehanse 
sofort znrtiokkolirtc 

X /u- 7 >7- -^j 3 jobi'kuk<:raruru „aiiffcruti n wcrdcii", 

a. y i/ \y ij uresi-ifeni , so viel als ^ i/ \^ *J uf*n-ku „fireudlg*. 

1^ ^ |- towtnri (ehln. äat»g) bedeutet anprtinglich den Durchweg, dann die Art 
nnd Wiisf. 

^ > ^ kiii-.HU (oliiii. kin-tse) ^Stückf Golile.s-'. 

J't :3 Ico-bau (cliiu. stafj-jiuan) pdit* klciuu Unttrscheidung" , d. i. die Goldwage. 
^ jjF ktma-gaaef wOrtUch: „kleines Metall". 

^ • ^ tsia-ja „ein Tlieehaus*. 

^ 7 7 ^ ^ f ^ 7 { ^ ^ ^ ^: 

Fa»-bm ki-iU /u-dat-/u-^ too-wo jori'josi tore-vm towre-ga ßirhte woi-ta, nm-no tameni 

kami-irc-iift nnj-jh-tco ara»i(Uii ü'ta-gajni. 

Zur Hälfte ihn liiirend. spt-tieh Fii-ilai-j'a: O! e» Ist jfut. < s ist ^juil ili, > lialn- ich selbst 
uufgckseu. Mügct ibr der Krinnerung willen die Ges^tidt der liriettiixciie in Kürze bescluvibeu. 

7 5^ t ßrb^ 80 viel als 7 « t ßr6 „auflesen". 

J- ^ nen (cbin. nien) .die Kriiiuei-uujif". 

\y \. ^ /,//;;//• //r , wrullirli : Pnpii rheliiiltui-ss" , d. i. Brieftasche. 

^ ^ t mo'jb (cbin. mu-yang) „die Gestalt einer iiacbe". 
^ -9 7 J aramofi (chin. ta-Uö) „in Kttne". 

^ 9 ^ pt P 'f i^'to'pajoi „saget", eine besondere Lnperativfonu, deren wiSrdiclie 
Bedeutung: Es ist gut, dass gesagt wird. • 

fki, waau>t&-iou »ei-ß-ni ura-wi ko-fakH kane-in-ioa »ä-m^ito riv-meu hana-woiKMeu 
kari^ «Mo^ /ttnar» nu'Mtki-ni Mtkoz-dd^ um-zorwo Istik^t-mo gattumt-n» he-bori-ga bib-mo' 

de gOiWt'-masu. 

— .Ih. Die Aus»eii»eite ist vun Körmrleder, die innere Seite ist lienistein, da» Geidbehült- 
ni»s zwei Flüchen von Atlas, die Metnllzieratltcn sind nachgealuute Beisähren und wo sie sieh 
bei der Sdiliesee der Trennung an den kupfernen inwendigrn Sits legen, sind auch Zwischen- 
zflumc von Achseiinageln mit GrabHtichelwerk vwu Sc-hilfblumen. 
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t ^ (dnn. tnug'/H) „Roobealtattl:". 

^ ^ ^ ^ kofie-ira, „ein QeldbehitliaiiKii''. 

X 3- wV/-.v« iVliiii. _/V/-/4C') -Atlas". 

^ ^ ^ rii>-i»'n fchin. linug mieu) „beide Flächen". 

7 ^ ui (i-za (cliiu. /i'-tso) ^dtr inutiL- Silz^. 

L *? -jf gatmmi («liin. AooR.^^) «Scliilfbltitiien''. 

, ^ ^ f von ^ ^ if^A/V/-, sonst ^ toS (ehm. ^oo) ,die sur Venie- 

rnng dienenden Achaennügel" , und s ma „Zwiscbennram". 

T'-u sure-iii tsiiiai-ifa-vni , .sihit'ii kf>ko-w<i fo-tiiO-iio kofo^ ki-iaina-ito tnöi-jn-'i' 'I '-.'tffe 
aratamete kajesi-te sin-sxü, are^ni iru-no-wa too-tsure wna-ga aore^mo i«aio-ni tsugi-no ma- 

^ O! es »t dnvon nicht veradiieden. Jedoeh wir befinden uns hier auf dem Wege. Ich 

werde euch zu furcin Theehanse begleiten, und es euch noc-hmals zurückfrebo» und übcirci- 
du'ii. Dcijt'nipf. dir dort weilt, winl {r'wiHsmiuissen als Begleiter in der gemeinachaft- 
lic.hfii BuhauKuiig his zu dem aiuitoääinden Ziiuiucr — 
t ^ «"tr, ein« besondere InterjecHon. 

^ -jll ii^^ea-ti, rindern es so ist, indessen, jedu« Ii - . Aus i/ t^M „SO* lind {/ tif WuT. 

sei von /i- X tlnm-, das iuieli fiir ,.sein" frelirrtiKlit wird. 

^ ^ \' to-Uifi I ellin. thu-Uchumj) -in der Mitte dt-u Wege»". 

-3 ^ f hi-aama (chin. kuti-ynng) wOlilieh: „die vornehme Weise", ein ehrendee Pro- 
nomen der sweiten Person. 

^ Y d/'-do (chin. thmip-tan) «der nXmliche Weg", mit X. «irw verbunden: »sich 
aut dem Wepfc zu Jemanden peselien*'. 

i> Jl f J tnutamuru ^erneuem". 
^ pS f/ »m^um («hin. Um) »überreichen". 

- \y are^i .doi-t, »u jenem t,)rte'-. * 
\y ^ tntrt ,ein Geführte, ein Begleiter". 

^ ^ - I 7 y V ;j r t 7 , ; 

U - ' 1 ^ f ^ j l J ^ Jl \ - 7 
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Wa-ga ho-td ko-jo^o joto-nagara »irasu ktOo-bit-wo umtdzukaßaari kudan-no «otofto-wa 
iiMno Uuhazu:/a'tt tore-wa <ui-gatfii. tsia-ja-ica are mukh-uo ntsi nid-hb-vto sazo tm-zito tnutst~ 
kanctf won'-Ma9e6 Uitto-nto fyfoku go-üuio-m si'ta-ffa tuoko-m gozaru wo-hator-wa watakusi-HO 

to fht$ure-df-wa. 

Indem er »einem Sohne durch Zeichen andeutet«, ditf« er kommen aolle, nickten beide 
zu seinen Worten. Der erwldinte Mmn «praeb, ohne aufsuatlimcn: 0 dieac« ist hoehnehAta- 
b«rl Djiä Tlitiliini.-* ist dort iifli^ fft «.'* iitUu r. Mein Wt ib winl, weini kic Hwa iiucIiki Ihmi 
sollte, r.idit M üi-tcii könndi. h b bin ein wenig «cbneUer dort, wo ihr eure JiübauHung habt 
Ujitis ihr III» III B< ;.'U'it( r seid — 

^ icaga iitlich das PoMesitivum der ersten Person, wird aber auoIi, wie an 

dieser Stelle, fttr das Possessivnm dei* dritten gebmncbt, was seinen Grund darin hat, dass 
iiiaii, niK-li d( ni 3Ill^'t('r des t-liiiiesischen ngo^ diesem Worte in gewissen Verbindunireii die Be- 
deutuii«: „selbst, (igt:!»- biik-gt. 

3 3 kn-ju ist der Imperativ von p kam » kommen*. 

') ^ ? ^ 7^ ^ 9 WMuhmku futari, dem Sinne nach: „diexunickten, d. i. beistimmten, 
wwen Beide-. 

' J?* ^ k»if(iHiio „vorbc'iumnt- ist Abkürzunjr von / l) p^' ^ kicf^n-i-»». Die 
ursprüiigbche jupitiiisrliu Jicdt»Um»{ä; von ij p kuäuri (thin. kien) ist „hcralistLigviulc 
Reihenfolge^. 

y i"- fu-a, eine gi wissc Inttrji etiun. 

^ ^'f ^ 3 — niö-ih (rhiii. ih'i.'-i'. ;.■,,! \ -I III Weib". 

/w ^* y an-zuru (cliiii. Htfunj ,uutLräuchc'U, iiachsclien-. 

ft^ ^ -fi kamtru, der Wnnsel des Verbums aiigclilin;:! , liat di« Bedeutung „nicht 
können". 

|- i> -f fyit('> ist so viel als j- ^ hifo ^lin weiii;.'". 

^ |) ^ iro'k'.itfi (cliia. yit-fang) würtlich: ..die erhabene Seite', i4t ein ehrenvolles Pro- 
nomen der zweiten IVtsom. 

7 ^ 2^ * t >" ^"^ 

« 

IJa (su) "-<hia l u tna-a doko-madc-mit tsure-ui'Mte tutin te gozaru-gu ieore-ji-no rei-to. 
— Die Ik^j^leitdiig mnss sein. Fürwahr, bis wohin immer ieii als Begleiter mich anschliesse, 
CS ist ftlr mich eine Ehre. 

^ /f ijoj eine Inteijection, wddie mit dem gleidilauteudeu ^ ^ ija „nein" nicht zu 

vei'weeliseln ist. 

ij 7 )-h ist line F'artikel, weJcltc bi.sweilen der Wurzel de» Verbums angehängt wird 
und eine Art Imperativ ausdruckt. Dieselbe, auch ^ 7 ran und o ro lautend, scheint 

ursprUnjirlieli so viel als 9 ? 7 rmi, das Kutiiruiii von n f /jr« „vorbai!'!' 11 m in ■, in dir 
Si liiiftspraehe y "J ar"!i. Iiier steht /wic hen dieser Partikel ntit! 'Ii r Wurzel uoch 
^* <lzia, die dem ehin. Uclte , welche»"' cutspreehende Piirtikul der Volksspraclic. 
7 "9 ma-a, eine Interjection der Versidierung. 
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3 Y doko »wo" ist di« ZuBatntueuzii'hiuig von o 3 |- / y dmo dokoro, „ wel- 
cher Ort*. 

^ i 7 ^ t ^ V f ^ 

^ ^ " t I- ^ . r ' ; 

M'nfhwi f/a-ten-juktate-damo lada urtd-sa-ni ki-mo tfaka-iJtAu »a-jb nara to-mo kahu-mo 
ma-a go-an^-ntü itaai'mtueo-io, 

C)b;.'lc ioli Jener «lit-se "Worte nicht vorstand. envHc (leite er mit Fr«iiden und mit zuatiiii' 

nitii'l* r .MiL'Uf: Wenn vx so ist. wcnlt- ich jedenfalls euer Wo^wci-ser sein, 

' 7 -f .V«-^" ''^t «o viel ul» ^ f g(Uleu (chiii, hö-tien) „verstehen'-, p » juku 

«gehen" en«txt hier das Hilfeiieitwort /«- Jt, suru. * 
f i/ \y ^ ur-m~!ta ^die Frendo*. 

^ ßt' daku-dakii, rlie Wiederliolunjr von ^ ^' diA» (chin. nd), „znatimmeD". 
,'7 ^ ^ m-1/h, ^JinC solche Weise". Dos AVort ist hier unfrekfirzt 

t ^ I" lo-mo kakti-mo , jeden tnlls-. nach seiner würtUcheu Bedeutung: die-sea 

auch, 80 «u«h. |^ lo \*t so viel als *j | ^< (eiiin. iharnj) ndi««e8^. 

yf ^ y taumi (chin. m^-tiM) ,dtut Fuhren auf dem Wcgo". Die un^rttn^lielie Be- 
deutang des «n Grunde Hunden duneeiicheu Ausdrucks ist: innerhalb der Vermudiung. 

I " ^' ^ ^ - !^ f ^ - • ^ ^ 

f t ^ i t 2 / V- T ,W 

GSe»t-<i«iire-»o>6orti Uia-J'i-»o /a.s/\go ato-ni Uudvmt« gm-ijo-beje ko-man-mo tomo-ni mi-wo 
ßaome tstigt-no ßto-ma^ni tikagai-iru. 

Hinter der Treppe des Tlieehnn^?« s,. zu welchem man in riesellschaft empor«itie«:. ver- 
steckten "^ir h. unniittelltiir folgvud, Gm-gti-b^e und Kobern xngkich und blickten spähend in 
das atistossende Ziunuer. 

4 ^ Hin nschlagcnd" dient «ur VorstüriLunjr des Verbums. 

i/ feuti'go (dun. A>Ae) ^Treppe", aus a fati, welches fttr sidi allein ^Treppe' 
bedeutet, lind 3* (j'>^ wörtlich ..Suliii" r.iisoinmengesi'ist. 
i> 7 t fisoinuru „ \ ( rber'ren . 
■3 J- t ßto-via {iihm. yi'iJi Ii) ^ein einzelnes Ziunner-, wurtlicii; ein Zwischenraum. 

;^ =»• * i * s> 7 D 7 1 ^ W 

8aki-no vmt/ohtt-wafurdeii-fu'Wi zSHsa-m $u4tm9te mi-vm /nri-kudari: toatahiui-ioa kdhzt- 
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Der firUhere Mann filbrte Fu-ebu-fu in dem oberen Sitse und spnidi mit UnterwUi-figkdt: 
Wisset üuy das« mich mit Namen Mo-feßy Stdlvertret» des Atisstellers J-«wji, nenne? 

^ ^ y ^ ziif-isa (cbin. schanij-tsn) ^Avv obtro Sitz". 

A- y \ ^ xHxunieni ^vorsclireitL'U iiiaclien"*, «iiich ,;inrL'<.''t'ii-. 

^ *J ^ \ (cliin. kitig-»Si), würtlicl»: ,ikr Vorfjcsctzu- ili.r AusstoUuiif^", d. i. Vcr. 

fertiger von sierliolien Schriften und Zierathen atif Papier. Da« angebHnfrte ^ ja „Haus" be- 
leiehnet ila> G «werbe. 

/■^ ^ ^ ^ aoH-wru (obin. <«ä/<}, eigentlich amoineu", wird gewölinlich fUr , wissen' 
gebraucht. 



+ ? : ^ ' 7 ^ - r ' - ^' ^ 



3 



üiü'Zin-mt iiiolo Icib-to-no mono ziit-ka-nen i-::<'n-jo) i kouo kumU'kura-»i mi-*e-voo idasi i- 
siun koio-mo taHa ima-de-wa go-tö^i-ni dziä'kio-itwii aore-ni txuki teaiaJcim-mo kio-kio-nen 
kudari b^taku-vm kamty^-mati-te kühzi sai-ku wt-de-tri-m jortUeirhara /eÖ-gtMii maittaß$mi- 
gire taii-znku »ono uUi-ni gozari-Tiuuure-ha m<Mr/ «ors^a de-maaeHH-to ato-oio-no ia-tei-no «ama- 
teye vii'sd icake-uio nai toknt o. 

Der Herr deM liauseti itit ein Eingc-burner der HaupL-sUidt, und er hat seit sehn Jalireu 
hier in KaMa^amt einen Laden c^rOfRiet. I-tim selbst hat erst jetst in diesem eurem Lande 
seinen Aul'ontlialt «feuoninieii. In Foljrc dessen bin juieli icli vor zwei Jahren hierher jrereist 
und habe ein besonderes Hans gefrrihuli i. Tin die VVerki "i r Ati-^-trllcf -.irli mitcr t\cn l^i ncli- 
stüukeu vuu äclirifti-n und den kurzen 8elireibhelteu lietanilen, die aus dem zum Ein- und 
Anstritte bestimmten Ssale als ßildenciimuck heremgekommeii waren, so Ulsst sieh, wenn dies 
nidtt im!«^eht, kein Hindernis^ Rlr ein endliches Fortkonnncn erkennen. 

^ *J \- fö-tti ist HO \ ii 1 als -| Jl th-tsi («rhin. t/irnig-ti), „dieses Lan<l". 

3 f * dziä-kio (ehiu. Uchii-kitiii) so viel als ^ L X eami-iru „wwhnen und 
verweilen*. 

n- a. 'S hamtQura (chin. Jceu), eigentlich numxitunen'', wird auch als UOfsseitwort 

in der T't'ilriifnn;^ .« iTiehten, besorgen" gebraueiit. ^ 

^ ^ f äui-ku (chin. si-kuug) „ein Werk, Kuustwu-k". Das ^ sa ist hier derZusammeu- 
aetzuiig willen zu -j^^'^a crweiciit worden. 

^ ^ ^■^1%« (dun. wortlich: ,die Ausbreitung des ^tusea**, ein Saal 
^ ' 9f --\ fi o.ga (chin. jWlO-kiH) wOrtlidi: „die äussere Vorriclitung", au%ehilngte Bil- 
der, vvt 1< Im x,nr AuHHchmUekung dienen. 
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^ -^'^ ^ tan-zaku (cliin. tuan-td), wörtlich: „ein kurzes Scbretbheft^, eine zur Zierde 
dieuende laschrift in Versen. 

Kore wo-tama icort-ga wotost-ta fana-gami-irc-tco anata-sama-^ ^oo-ßroi-tuchtui too^ko' 
ftai'n ajiarett' kudasartn-to icossijattt' go-i-^sin-ni j',, ico-tei mosi-te ktire-to. 

Wo-tnma^ es hat tUt-Ktm Hirrii «refHllcii, flie BriiftiiHchf, wclohe ich verloren hritti', von 
dem liudtn aufzuheben, und er wird geruhen, sie zurückzugeben, wobei es gut ist, wenn er e« 
in der Behrasiinfr ttiiit. Bcseige ihm deine Hochachtung. 

✓ Y \. ^ /anofgami-int gleiclthedentend mit n p 7"t.^^ /ana^fowu- 

buku> " .. Hrit'lblsrlic-". 

'S ^ $1 f" J anata-mma, würtlieli: „ die Weise jener Seite', ein Ehrenprouomen der 
zweiten Person, hier auf die dritte Person bezogen. 

J* 7 y asobaaa, titt Tnauntivum von 7" 7 J bdnstigen' an sieh 

von ehrenvoller Bedexitung, uinl in ciiilurii Füllen hIk Ehrenzeitwort gebraucht. 

^ ^ kure, als ilefeetives Hü&zeitwoit im Imperativ gebräuchlich, hat uraprUnglich die 
Bedeutung „aufwinden". 

Ki-it' icn-tama-mo je-si'jku-xit''- a»n fowori-no fitn-go mt-juje sio-nen mo aru-mai'ga nai-to 
iu-te-wa irarenu-to ton-lo mm-wu Jm-kiUigat stt-na4 toki-no kaini-danomi moUai-iiai-to *iri- 
nagara wote&iMf-mo Ä»tto iii4eai-de wo-ßahhdo äoM'-ls ioori4ntui4a, /on^ni anata^wt inotri'no 
wq/Of naorto wo-r«i-V)o mbtb-jaru. 

Als Wn-tüvm die« hSrte, gesellte »ie Kich hinzu und erklärte: Indem er nicht dabei blieb, 
das* ein »ulclier Mann uns vorfiussichtlich nicht fehlen werde, war n)t In Mann thfSriclitcr Welwi^ 
hsdb wahnsinnig, und obgleich wissend, dass luizeitigcs Beten zu den Gütt* rii etwas Uustatt- 
hufles ist, habe ich es in diesem Stockwerk hnndertmal gethon. Ihr seid eigentlich der Vater 
de» Leb^M, wie soll ich euch meine Hoehaehtui^ heieigen? 

^ ^ 2 je-4Üdm (chin. hoei-*M) «in Ocaelbchalt erklSren«. 

M im MMM.'MiMr. Cl. XV», M. IS 
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3* |- t ßto-go, SO viel ala das eintndie j- t Jito „Mcnscli". a" (chin. vü) ist hier 
die Ehrenpartikel von der Bedeutung „erhaben". ICnn sagt auf ahnfiehc Wet«e ancli X J» 
a* ^ iRttstt^m«^ «die Tochter», J aid-ffo „die altere Schwestoi>*' und anderes. 

-a- ^ 3 V' gio-xeit (cliin. so-tsnieu) „was vorbereitet ist, otlcT fnncHs* n wird". 
vj ^ mo (h-ilckt dir 0 cnuinifichatl mit dem Subjecte aus« und »cUciiit ursprangUch da» 
chin. laung „erluvlteu, crlaiigeu" au »ein. 

|< ttm-to (chin. Übt) «stnmpfsinnig , thöricht*' , in adverhialer Bedeutung. 
^ fem (chin. puaa) «die Hülfte*. 

^ %r net-titii fchin. WJM-As^) ^obne Einst'Iiriiiikun<r, regelloH". 
|_ ; {_ A-<Tm>-</«MO»»/ „(lit- Zuverfiicht 7A1 (len riiUti rii ilas 1^ tpTi zu <1( 11 ^ 

^ ^ \ mottai (chin. ice-/<) ^dio Begiiliulung , die U irkliclikeit oiner Sache". 
^ ^ ni-hai (ohin. m-kiw) „zwei Treppen'-, der Theil des Hautes Uber d«n Erd* 
geseboM. 

^ *f t teo-ßak» „hundert" t hier mit der Ehrenpartikel, weil von den GiMtem die 
Bede ist. 

i ;^ fun-iti ptn) „UTi^prUnglich, eigentlich'' , in adverbialer Bedeutung. 

7^ *j \ 7/<^>A», HO viel alfl >C 9 ^ vtbau „einem Höheren melden*. 

Nan-no-nan^no v>ore-ga me-ni kahatta-ga Jaj}pcri solt$i-no kami-no ri-tib h^ed-k eimaje-ba 
k<mo fb-mo hohere-gakari-ga nbie oimIo »a-a aratamete mirart-j<^4o. 

— Um zur Sache zu konuiicn , da ich, was mir in die Au);en gefallen, das noch inmier 
dort in dem Papier befindliche Baargeld zurUckgebe, mOget ihr ohne Sorge «ein und ruhig 

es noch einmal ansehen. 

f ^ »'tn-no-nan-no ist die Wiederholung von * ^ uam „etwas", 
ij ^ ^ juppo'"' «noch immer". 

^ :5> 7 aoltsi „dort", auch ^ 7 lotsi gct*chriebcn , ist die ZusammeuKiehung von 
^ f 7 «(MIO tn nj^ner Boden". 

fj i/ ^ ri-Mb (chin. U-teng)^ „der Nutzen lebendig", d. i. ein Geldbetrag, 
ein Capital. 

y -3 X/ simh, ein ziemlich selten gebrauchtes Hilfszeitwort, dn» <^o viel als p -9 X 
sumb „ringen" zu bedeuten acheint. 

9f ß o konofb (chin. t$0'f«ng) „diese Seite" , sonst ein Pronomen der ersten Per^ 

SOn, hier jedoch f\lr die zweite gebraucht. 

Y - t' an-do nnnn-tu) ,.ruhig''. 

y 'f !>a-a, eine gewis.se Interjectiou. 

3^7^ m/rare-jü, der Imperativ in der ehrenden Fonn des Passivums statt s L 
nU'Jo „siehe!'' 
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t ; r ^ r ^ ? I- ^ 9 ^ ^ 

Mo^fefe^ waan4e/u-d(ii-fu-VMt kokoro-jo-^i uUiAoanU fan-rU b^tti-no iü hoio-Meari 
ano zio-tniä-ga go-ntii-fb /»-»-gi-m hoiO'de «^«Miw-to mi-mAmAi tekoro-gtl kaau-no hakari/A- 

zoku-f" i'-i <h'-j'.ira t'-fsf-no runare-de-tca vnsn .t'na-to. 

AIh tT e« Mo-fcjü iibt-rjrab, lUchclte Fu-dai-Ju fTt'Uiullich und fiilir fort: Was ich eigentlich 
sagen wollte, jene „hohe innere Seite" unter den Frauen ist su einer KeltsHmcn Sache gelangt. 
Die Verohrung d«r Gotter, die ich bu aehen bekommen, schdnt mir, wm die Sitte betriffk, 
nicht iiiis die$!cni Lnndc zu stammen. 

^ I 3 suhtsiA (chin. niU-tiokung) , „inmitten der Franeu'' , eine ehrende Bezeichnnng 
der Frauen. 

9f ^ f- tuU-fh (chin. uei-J'ang) „die innere Seite "* , eine ehrende Beseiclmimg 
der Gattin. 

^ i/ y fu-st-gi (jämi, pi^-ne-i), wörtlich ; „eine unvemnithete Weiie", etwas Sonder- 
htte» oder Wundcr^nro«. 

tp fj vli-ufceru „zu sehen bekoninieu''. 

o 3 |- tokoro (chin. «o), eigentlich »Ort", entspricht dem Accnsativ des relativen 
IVonomens. 

') "^^ / t tcfimi-no kalcari, aueh l) ^ ^ \, ^ kami-kakari, wörtlich: ^da« 
AnliUnjrcn an die firittr , d. i. da« Flehen SU den Qottem. In der alten Sprache )> ^ 
/*" 7. 'ij ■» kavm-gakari-sta-ti. 

7 ^ Y f^Hor« ist die anf daa Subject besttgliche Partikel do (chin. ihung} , ver- 
bunden mit der Endpattikdjfo-m (ehin. tei^iSim). 

^ j" nasa „das Nichtvorhandensein", ist das aus demVerbum 4 nai regelmüssig 
gebildete SubstanUvum. 

^ ^ ^ y pt ^ ^i^'^ ^ ^ y sf ^ 

^ i> ; v- ^ 7 ^ I ^ - I A ; 

B ^ y ^ V ^ j*": jtz 7 f ^ 

JitHoi whtoma-ga te-4Po UnäeuQ*' vakdeitii-wio kib^-no mono, ««ft-st» i-Mm-ga go-tö-tsi- 
£ifcia«ire-m4M«-<(> «ono olo-ds «uwmip toidr»;/« Jomeii käe muäa /on-iMaHno folte^a telosn 

18* 
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toore-mo kore-kam kanta-kura-Je kudattt ije-wo molsu-to tüte tcalakmi Jitori kil-to-ui nokosare 
hom goro jo-Jo miikai-ga käe wtt^-tsalkt-ioa si-go-7utn Ateen. 

Indem jener dies »pracb, stellte Wo-Uma die HUndc atif den Boden und enriedeite: 
Auch irli 1)in in i!f>r Hauptstadt jfoboren. Naclidt-m der Gebieter l-xtun m titi scs ctnT Land 
gezogen, wurde icb an meineu Miuin vermiilt. Es nu)cbtc nocb kein halbe» Ji\)ii' nacli meiner 
Ankunft sein, als auch er von dort nach Kavia-kuva zug und, indem ich diu« Hiiu» bewuliren 
loUte, wurde kh aJlein in der Hftnptatadt surUckgelMaen. Qegenwilrtig: bin ich ihm erat ent- 
g^pen gereist und da«» ich mich mit ilminiedergebisscu habe, geschah vor y'u r ndur fünf Tagen. 

AI- -N ^ i T ^'-"'^ tsukajcnt j-die Tllindf 7,uni Zeichen der HucliaL-lituii^ ;tuf den 
Bodenstellen'', 'i- A ^ teeiifl/eru , dessen 6ynonyinmu "\ \ ^ sasajent^ hat hier 
ursprünglich die Bedeutung: pStÜtsen". 

X ^ ^ ^ yp?«o«<! ist die Zuisannnenziehinig von ^ ^ y 9 J<m9-iU», doa Parti- 
cipiuni von /i- 'f ^ g jonv-iru ^vermiilt wcrdm". 

p^" s »w((/a 80 vid alrt : P' 3 'f inmda, dem gewöhnlich, wenn es mit dem Ncgativum 
verbunden wird, die Bedeutung: ^noch nicht* sukommt. 

«7 tattu hat hier &t Bedeutung: ^sieh erheben, von eineni Orte aufbrechen". 

^ won , sonst das Pronomen der ernten Person, »teht hier für dasjenige der dritten, 
indem es dialektisch so viel ala: v^' 7 gleich dieaeni letzteren ursprünglich „selbst 

eigen"* zu bedeuten scheint. 

{ 9 T J^S^t «kaum*, vieUeielit dmsdbe wie: ( ^ m Jd-jd (chin. yao-ymg) „noth- 
dnrftig". 

/u ^ ^ ^ wotsi-f-sitrii . die AVikOrzinifr von: ^ <u p ^ ^ tcoUi-tturwu, ^rtttÜiisht 
„herabfalltfud »ich ausclilietisen'', d. i. gemeinsciinfriich sich niederia.ssen. 



Iwi-'hvirr-je saje-ma-in-mascnv-ha i-t>iiiH-sama-toa donnn tco-ftto-ka kan-z{i>->vi dttuna-ni 
taje-wo-Usikadzuki-ni-na» narauu utsi sita-dzi-ga suki-na siia-i-m ßb-ban-jare äore-(o num-wo «it- 
gttme ke6 ken-hut-w> womo-mv§a-moßfou-^ koto^ ki6-ga aam td-wak-u-mta-mo go-^-züi-Jc 
fajii Ute wo-me-ui kakaranu sono Uitsi-dv frozati-waiteß-to. 

Da ich mit meinem Gebieter nicht zusammentreH'c h. ivd- icli . \^ ;illl . ull zwischen mir 
und UeiTu einem wohl schwaclisiunigeu Manne, als eigensten Gebieter duichans keine 

AnnSherung statt g«ftindon, meinen Hann zum Besuche der Vorstellung auf der lieblichen 
Schaubühne des niederen Bodens. Heute bin ich bei der SchOnheit des Schauspiek, durch 
ein ungewöhnliches Ereignis« aufgeschreckt, in Bcstttrsnnggerathen, und dies wird die Strafe 
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dafUr aeiu , da»a ich uicht aclmeli bei dem Gebieter du« Huuases ciugetreteu uud vor ihm er- 



.a- ^ fon (ehin. pea) „in ZiiwuMn i tnictMingen „unprUngKch, dgen", mit Besng^ auf das 
Bnbjeet 

j- dnn» . „Herr, Gebieter", ein Wort, das auch j- ^ p tanna unt\ ^ -s- p' danna 
geschrieben wird und durch LautverUuderung aus ) [< tom „Gebieter" entstanden su 
Bein acheint 

f" ^ Y t^"»?"* (chin. tUn) „schwachsiuiiltf • . iIh Adjectivom. 
■i- ^ ^ J3 kan-zi)i (rliin. kan-.nii) , r>( bt r und Hera". 
j-' p. v' sHa-dzi „der niedriger gelegene Buden". 

/are ab Partikel ist die Wunel dea Paanvnina dea Ifilfiidtiroiles ^ jaru 

g^Bcludten-'. 

/ 'i' -jf ^ 9 f hr'h'po' v/w» (chin. hing-kiö) „das Aufstehen und Envachen". in dem- 
selben Sinne auch durch ;^ 'f *J ^ \ kih-mmi m\A nls Verbuni dureh J> ^ «Jf 3 ^ 
kiO-samuru ausgedrückt. Die eingeschaltete Partikel -ff ga Uat keinen Einfluss auf die Bedeu- 
tung, und daa Wort ist, gldoh dem oben vorgekommeneii /■.• ^ ^ t ^ ^ mdeat-ga kint 
«tatt /i^ t t ^ mukai-Ünt „entgvgen kommen* , ao au betarükten, «1» ob dieae Partikel 
gar nicht vorhanden wKrc 

■ P V ^ [ ^«'-'^«■'i:'' (chin. <«/«(;4möJ „im Begrifl'e sein, in liestUrzung zu ge 

^ hat^ (cliin./ä) „dne kleine Strafe*. 

^ ] I - V ^ ^ " : ^ ! ^ U ^ X ^ 

^ 9 ^ ^ ^ ^ 1 1 ^ L r^'^ ^ 7 ^ 

, ^7 ^ f ^ . ! ^ 

') f ^' T o ' i ^ :^ 7 t ;r i 

Jt'anasi-no aida-ni fana-gami-ire mo-feje-wa aratame-tomi-iiadukt : ija-mn so-i-ica gozari- 
mtuenu, VMr9-ware dö-si-no ßroi te ruu-a wo-rei-no gi-Ju-mo gozari-mascö-ga nani-ioo tnösu-iM 
m)-6»-h6-stma ^tm-nt-w §a$ti-masi-4e hono mo-wa wo-morai-mSti-matu hon^M loatahm 
tokero-goki bu ,n:g<!r,i age-tcoki-matu, äu'WS-na 0O;fS-ga an^Ut nan-nari-io go'jtn-rio- 

naku v<os.vjfrr'-hiik' t'^ k,t,J,uan'-via-i(-lo. 

Walirend sie dieses sprach, erhob Mo-ßje die Ikietltuche wiedei' über das Uaupt: 0, es 
iat kein Untersdiied. Wenn irir die weite Huid der gleichen Gedanken wRren, würde es ein 
Hittel ^eben, euch unsere Hockachtimg zu beseigen. Indem i<1) t:t^vas !;u<^e und unter!«uclie, 
worauf der Herr Krieg-er «^rusHen Werth legt , möchte ich in der Zwischenzeit voit fuch fol- 
gendes erbitten. Ich verehre euch, obgleich die« nicht artig ist, meine örtlichen äclu-iften. 
Wenn ihr davon einm paaemden Qebmndi machen kOnnt, so mttget ihr, waa ea «ueh aei, 
gevuhen, aie euch ohne Schflcfatemheit «nsaeignen. 
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^ t ^ -f ija-mo ist zusammengesetzt aus der einen Zuruf ausdruckenden Interjection 
^ >f und ^ l md, d«s so viel nl« ^ ^ m^i ^melden, bitten". 
^ 9f ^ «^t' (ohin. Maff^-t0«i) „von einander verschieden sein-'. 
^ ijf y* (chin. thnng-txchi) ^die niiuiliche Absicht, die nHmliohen Gedanken". 

7 /«im steht nbpekiirzr für ^n* 7 f" narn-hu 
^ ^ %/ ni-Jo, würtlieli: „die Weise der iinndlimg-'. 

^ <jf o 3 (• Ulkoro-gaki „Örtliche SchriAen die fUr gewiwe Orte heitimmtei) aeiv 
liehen Sduifte». 

^ 3 Jo (chin. iiung\ ,der Gebrauch". 

9 I) ^ 2 jen-rio ^chin, tfuen-UU) »ferne» Bedenicen, Schiit liternheif;. 

Fn-ie-toogaMe-bn utJti-utmlzukt : sono koto-ba-m autajete wore-ga tammi-tcU koto-ga aru- 
ga nan-to ki-ik-toa kuri-Jaru-mai-ka, 

Ale er sich bei diesen Worten ni Boden wurff «prach jener nut dem Haupte nickeiid: 
Würde es euch nicht unangenehm sein sn hören, dus es etwas gibt, tun das ich, Stolz auf 
dieses Wort, euch bitten wolhe? 

^ ') ^ kuri-juru. von /i- ^ kuru „winden, drelien** mit dem Hiitszeitworte 
n- ^ Jaru „schicken" , hat ungetUlir den Sinn von i> ^ kurusimu „beschwerlicli, 



ISatig sein'. 

ij ^ >) >) f r f >r ^ 7 A 7 

Sorc-ica kajettc kotsi-rü'kara ttegai'iiuui-tai'tcori-m ioitoai dono jb-ntt Aoto neai-to tßossi- 
Jari-tsuk cte kuJamri-mcui. 

— Indem ivir im Qegentheil unsererseits eben danun bitten wollten, ist es da Olttcfc. 
Was filr eine Saoha es auch sei, mOget ihr geruhen, e» dtircb die That encb anaudgnen. 

f" ^ ^ ~^ Y (if^no ',h-iin _v.>ii welcher Art" , als Adjectiviim. 

l)f>r Ausgang auf «Ue Winz* 1 -> mn«!, lü'^st fikenneu, dass der Sats unvollendet ist 
und dnrcii die nachfolgende Erwiderung unterbrociien wii'd. 
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Wo-tco kata-zike-iia!-to koJe-UfO ßt^nx : moto wore-wa k^'koku-no mwio, tai-dai-m ka-ts^ 
nite kafztt-mn fit-da/-fit-fo i\1 xaun/rrri, mo-bihwa toku-m mi-tntdeari fo»4H> taufO'm'mo fastro' 
ni-mo yn-go-beje-to i>\ segare H^i-ntn. 

— O, ich danke eudi! — Seine Stimme dStupfend, fuhr er fort: Ich bin eigendich ein Ein- 
^ebomer der neun Reiche, ein Angestellter in dem Heuse» des growen Inneren, Xamen» 
Kat9ti-ma Fti-dai-fa. Iif«n Weib ist frühzeitig gestorben und mir blieb ein einziger Sohn, Na- 
mens Gen-go-heje. 

0 ^ ico-wo, eine gtwiKsc iiiterjectioii. 

t 1^ kata-aike^Mi ist der gewöhnliche Ausdruck fllr »ich danke'*. In der 

WSrtersehrift wird diesem Worte „besdritmt" oder ha^ «ehrfurehBToU* zu Grunde gdegt, 
Ubpr die cigontliehe japanisühc Abi«tanmniQg wurden jodocli keine Andeutungen vorgefunden 
und lässt sieh hierüber niehts Gewisse>* bestiiiiinen. >r \/ «Av steht HiieJi für \ ^ >r i/ 
aike-üo, ^Rohseide-, wörtlich: ausgebreitete Seide. Der in Rede »ttlitnde Ausdruck könnte 
daher naoh den japsmtsohen Lauten bedeuten: „es gibt keine Seite AuHgebreitetes', d. i. kein 
halbe« Stock Rohseide. 

/«- i> 7 t fisomuru „verheindielien, dilnipfen". ' 

^ o ^ \ kiti-knlm fchin. kieu-kttö) ^die neun Reiche-* wird ln* r filr ff ^ kiü- 

xii'i (chiu. kieu-tscheu) ^die neun Landsti'iche " , das der N'auie einer bekannten grossen Insel, 
gebraucht 

^ ^ Jl üu-dai ohin. (to-net) ,das grosse Innere'*. 

9f ^ -j^ ka-tsin (chin. kia-Uchmg) ^in dem HauKe*. 

s. p \' toAp«-Hi hat eigentlich die Bedeutung: .schnell". 

-Ja ^ mi-makaru , sterben, verscheiden", bedeutet wörtlich: mit dem Leibe »ich 
surOdczidien. 

f \ i T ^ \- ^ r ^ t 

^ t t ^ ^ t t f * 3 7" 5 ^ 

Woja-no sukume-ka sirant-domo toakai'-ni tti-msazu w^aaM4e» hu-gei-tca violo-jori ßto- 
iiami-m-wa gaht-mon-mo suki m<hzi-mo kaki egßpan ja$at9 Lxitsu-ma-ao ije-too ßki'Vokotwbeki 
ki-riv-mono-to jorokonde i-tn. 

Obgleidt er den Zwang von Seite de« Vaters nidit kaimte, Imtte er kdne Ihnlichkeit 
mit einem Knaben. Als er erwachsen war, wurde mit der Kriegakunst der Anfong gemacht 
Wie e» gemeiniglich der Fall ist, liebte er aucli das Lernen und «cin'ieb Scliriftzeichen, und 
ich freute mich Uber den talentvollen Mann, der offenbar das Haus KnttU'ma bald emporbrin- 
gcu konnte. 

f*^ ^ if ^ ndamuru »einzwängen, zurBck- oder in Sclu^nken halten*. 
^ a y \ mtOo-jori (chln. jfue»-kß) „der erste Anfang". 

1 ^ I* t ^to-nojnt j, insgemein, gemeiniglich-, wörtlich: die Reihen der Menschen, 

^ 7 fjjiparr .mcrlilirh. auffenscheinlich-. Diewi's Wort wird in flr r Wttrferschrift 
durch die Zeiciien von thitn-tning „die Klarheit de» iiimmclj«'' ausgedrückt, dem gemäss es, 
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weim eine «ololie Atjleiiiiiig uWriiaiipt richtig ut^ die Abkürzung von ^ a ? ama-/are 
■ein wOrde. 

K f t r ^ ^ ; ^ ! ! ^ f > 

t > ? * '-^ r ^ ^ : t 7 <:-jH: 

1 5> ^- V : . ^ ^ > ' L ^ 4 



Kai-mo naku knjio kama-kura-Je ztii-ban-lsiu ko-tnan-i / jara iH gei-kn-ni nazimi (sittome- 
mo tookolari kiti-gin-ico ttiukai-/(Uasi-tc sfiipjx»» (16-sen tükkiu Jatm-me natsu futa-Uu-to womojc- 
do ima-de-wa siu-zin-no kin-ziii tcaga ko nagara-mo toaga mama-ni naranu-ga are-ga si-avoase- 
to naäe Mte^joH naga-no han-t^. 

Unglücklicher Weise machte er Bekanntschaft mit einer hier in Knma-kura nnter zehn- 
tnusend anderen «irl» VictiTKlt tidrn Klinstlerin. Namens Ko-matu vernachlHssigt« den Dienst, 
vergeudete alles Gold und tjilbor luid obgleich er glaubt, daass die entlaufene und mii* ver- 
hRMte Dirne eine Matnh/atO'tm so ist jetet der Unutand «ingetreten, dam der Vortrante 
des Gebieters des Hhukcs, wiihrond er wein Sohn i«t, nicht mehr nndi meinem Willen hatidelt. 
Daher meine bleib^ ttdo rn^mailc. 

p j" ^ ^ Icai-naku (wörtlich; ohne Fcrhnuschelj „ohne Ehre, heillos-'. An dieser Stelle 
wurde die Partikel ^ mo eingeschidtBt 

tf j. A ^ ^ j^" zai-i«Hrt»ü (chin. Uai^wan-tt^utf^) „in der Mitte von Zelmtatuend 
befindlich-'. 

3 Jr^ gei-ko (cliin. i-t«e) «eine Künstlerin". Von ^ ^ gei (ckin. i) »die »chtoen 

Kinistc"'. 

^ > ^ Imt-gm (ehin. ki»-gdt) „doli und SUher". 

^ PL ^ ^ ^ 2? <«Mia/-/a/a*»< „alles vergeuden ■', zusaniniengcsctzt aus /*Mto(chin.,^ii»j) 
J islnssf-n, verschleudern **, und Jl faiasii ,.zu Ende bringen", Transitivum VOtt a J" 
tu J'utet u (dtin. ko) „/.u Ende gehen", d. i. sterben. 

i. ff dd-zen (chin. ÜUtng-jtn) ,.auf dieselbe Weite". 

^ ;iP i nikkiii ist so viel als f i jukiti ^verhasst, vcrabscheuungswürdig''. 

y 2? T j<ttiti-iii' ist ei;.'! iitlicli ilas Wartjp ^ JaU» (chin. nu) „Sclave" mit der die 
Verachtung ausdruckenden Partikel jt me. 

3. g> j:. f ki»^ (diin, anch durch p zt. ^ f korZ^A und ^ t 

kät-si& auagedrfickt, »dn Vertraut»*. 

^ ^ J n-amm («bin. «w-Ad) «das Znsammentreflen der Umatünde". 



■) DiM Ut offcabu der ad Abticbl atebt richtig wiodergvgelMU HaiDe der KAutkiin MiMt» guti^ Iv-uMtm. 
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Sikant^ käMim kmt-moto-nüe tano-no m£4atai-js ib-mkit^ »nobi4B0tut9 wo-ya-no ftiiora 
tei-ka kib-no wo-gura-no siki-si-too iibat-fottr jvkuje sireztt. 

Indesaeu drang voriges Jahr in dem Kelche daheim ein Räuber heimlich in den Pidnst 
des Gebieter» und imulite den Seb«ts des Knue«, «ht «nt Wo-gura Btatnmendes Farbcnpapier 
dea Tsi-ka-JeHif obne daw uian w eisi, wolun er lich begelien hat. 

^ M - -y «dbani-n^ die ZnMumeiMeteang von J f/ täearorurw „indem e« 
80 ist oder war'. 

I i - ^ ibM^•moto „der ursprüngliche Wolmorft in danBeielie'. 
i f ^ H <&-eo&tt (diin. Aao-s&) „ein Bttuber«, «adi »Dieb*. 

I^ 3 ß sinobi-komu „heimlich eindringen". 

^ ^ ^ f ffi-ka-ki7i (ehm. finn-h'a-king) „der «Ins Hans einriobtende Minister". 

7 ^" f mo-gura (chin. staa-tmng)^ ein Ort. de« Reiches Mi-kawa. 
%/ ^ s&i^ (chin. ««<miAi) «ein Farbenpapier'*, d. L eine ttllientliche Schuldver- 
aebreibun^'. * 

/»-■ I' t J-f ^/ ubai'toru „durch Raub wefnielniun''. 

"\ ^ a. Jukn-Je, sonst auch x ^ * juku-je geschrieben, „der Ort, hu welchen man 
aidb beim F<»iigeben begibt". -\ fe (cliin. pim) hat Wer die Bedeutung , Seite, Gegend". 

^ 7* ^ / ^ f ^ i t -i l 

iy - ^ ^ ^ 7 ^ ^ i^\^T ^ jt- y ^ 
P f ^ ^ 4 r ^ ^ y ^ ;^ 

Wtiga adzukari-to iii-ni-wa araat-do eono ten-gi-wo si'idam-li'ki juku-gi-wo Jita-mra mgai- 
nJ» «POMole>4Mu%i-t0a f^hnm-nte him kama-hura-^ kudari'»-tDa gen-gu-beje-ni ^wsi-fK) «poie-ipo 
tmige-Mratät kano iakara-wo gen^^o-ltiji-ni taiumc4äcuam «ofv-teo iktf-m* Aun-AMPo Jwiui-ie 

ytttfr-fnhi 1:af.s'i-ma-nn kn-trikn-vo scqnri - ni jnri-tnf sifn-qnknro. 

Obgleich »ich nicht sagen läüst, dasa dies eine mich angehende Sache ist, erhielt ich 
durdi videa Bitten ein Amt, bei welchem ich mich mit dci* bezüglichen Untersuchung befiuaen 
konnte. Anacbeinend «in lümn obne Amt, begab tcb micb bierfaer nach KtOM-htrtt^ tbeilte 

Gvn-go-hfje die Umstände genau mit und lieas jenen Scbats durch Oen-go-hfje aufsuchen. In- 
dem ich ihm die? ztini VciYlirnfJt n clme, ist es meine weitere Absicht, ihm wieder die Gnade 
zuzuwenden und zum üM citeu Male meinen Sohn mit der Autsicht Uber das Haus Kcäau-ma zu 
1>etnnien. 

9 ^ */ 1 ods"^<^''^ ((^liin. ^) „das Betreffen, da» An^ben". 

IM«kl*MlkM«»f«DM.-Ul*w. Ct.XVU.B4. |9 
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^ .ten-gi (cliin. tsieti-i) „in allem Bflth halten, untersuchen". 

7 ^ p. ^ ßta-sura (chin. ^Aai) ,gi-Undlicli, voUstäudij,'". Von Ungewisser Ableitiuipr, 
mSglichcmeise von ß t Ji-fa „trocken* und 7 «ura «tatt 7 mra-ba^ dem Cou- 
ditioiialiii von X ««ru «reiben*. 

>r ^ ^ -f ^ negai'vkeru „durch Bitten erhidten". 

t i> 7" t ^ loomotc-muki ,der OlKTflfii liP zugekehrt, blos ttiUMrüch, sum äoheine*. 

'i f i-nai (cinn. «jw-ä«) ,geuau, ausitihrlich**. 

I*- 7, 7 1/ ^ tnuge-mrunau «meldeit und zur KetantmBB bringen". 

^1 ZI k6 (chin. fo^n^) „<ks Verdieuat, «Jne Terdwutliofae Httttdlung*. Der Sftte f \y "J 

* ^ D More-ieo ho-y»' f-TitliUlt eine Ellipse. 

P \- ^ Ica-toka (chiu. kia-tti) «der Aufseher de« Hause«'. 

o > a* p, \/ sita-(joknro (ehin. Ata-«») ,die letzte, die fernere Abeicht*. 



3 



r 



K«6-mü hoho-ra-de mi-hak»-teare'da bt^si-; -" itian km-dbsäa 9egar«-ni koUt-ha-tco fcatoaai 
tc-wn knre A' " katana-no tc-majv-fja sutnamt-dzia-m jotte ar9-J&'V>a iuumu Id-stma-^ni /atUUU 
too kiki-toW: kanarazu s^n-gi-too icohotaru-na^ 

Obgleich ich heute in dieser Gegend auf ihn die Augen geworfen habe, habe ich, ein- 
godeuk des Wortes, daaa wenn ein Krieger einmal mit dem bei ihm in Ungnade stehend«t 
Sohne ein Wort gewechselt hat, hierdurch die Geschüfte dieses Schwertes kein Ende nclinien, 
Wim nicht ^'csnirt, und er wird, indem er das, was ich au euch spreche, anhört, gewiss die 
Untersuchung nicht vernachlässigen. 

pL ^ (chin. yi-tau) „eines ]i<Nrgens, einmal*. 

X. >^ ^ ktmom (diin. b) nweohseln, austauschen", das Transttiviim von a 
kawaru. 

s f f'-mnjc „was vor der llnnd ist, die Oi srliilfte". 
/i' I' s ^ kiki-toru «dui'ch das Gehür auluchmcu, anhören''. 

. 7 4 I ^ A t 7 if 

Kano tihsofei-jfa tm^i-40oto»8-n b^M» haki-H tän^goii-nt kano-aawa fakkei-no koiihwo tau- 

dzuri-si-ica to-goku-uo mono-to iil sio-ko. 

Dnss in den aus sieben Wörtern bestehenden Versen, welche auf den von diesem Kiiuber 
verlorenen Fächer geschrieben sind, der Gegenstand der aclit Schatten von Ktma-zawa ausgebes- 
sert wird, ist ein Bewds, dass man es mit einem Eingebomen dieses Beiches su thim bat 
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^ \) -i- ^ i/ aitsi'-gon-rii (cbin. tü-t/en-Uü), Aas SylbenmaHS von sieben Wörtern. 
^ >r ^ /fl^^t (chin. j«i-&Myf), „di*; aobt Schatten'', ein unbekannter Gegenstand. 
^ ai^ ^ |- ti't-goku BO Tiel tSn P ^ ^ ih-<joku (chin. fhang-Luö) „dieMi Rötet*'. 

J 3 



Kin-kohb-Vta moto-jori kei^ nani-wa avtaneku sagani-viotr/mo-^ea-do koUu-ie sirenU'Wa 

kam th-zoku wonore-ga ko-kf^i-j" mn(si-J.'rijer> •^itsi >re-situ-ka lada-si mala uri-faiota-ka uau-iti- 
mo xe-ji). ßtO'iio iri'komu kama-kura-ni asi-wo iodotnete aen-gi-wo ai'tqru «irmu-koto-tea jo-mo 
aru-wai. 

Von den nenn Beiehen angefiiiig«n, wurde in der Metropolis, in Nim-toa ttbernll nach* 

pt'torsclit, ila man aber Bnf keine Weise etwas erfuhr, so macr es w«»hl der Fall «dn, dasi jener 
Kifulft i' mit (lern Gofrjnstnndr In <c\w Heimath zurilckfjek» lirt U% und ihn vcrjjfjliidef oder 
auch verkauft luit. Wenn man in Kama-kiira, wo die Mensehen ciiitrcf ™ , v( rw( ücti und Unter- 
«uchungen anstellen wollte, würde die Sache durchaus nicht unbekannt bleiben. 
^ ^ fr kei-gi (cliin. yng-tae) «die Metropolis". 

7* *? -Ja kattu-H (cJiin. .-' hÖHf-sdiett), wOrdioh: «die Ubenvindende Hand," mit deni Nega» 
ttvum s'> vifl _auf' keine Weise*". 

^ p j- i ■ttKitai-knir^ni „mit etwas zuHiekkcbrcit". 
j- i/ sitxi (clün. tschi) „v'm l'fand^. /»- X ix' f ü eitsi-irc-mrn ^ „verplilnden". 
\^ ^ ta/ä«b-$i „es ist nur*, « ist die Wursel von «irii. 
J J >- il nn'/arb «verkaufen", p f faro hat die Hedcutnng „fegen". 

9 /I- y l 3 jfHm aru-mai^ wörtlich: »es wird in der Welt nicht vorkommen". 

? T = f =• ^ t 5 7 j 7 5 f 7' K ^ jtt 

z> hi-i^l J 1 -f )i f vi \ !) t » 

Kono /it-dai^H-$no joi <o«i-«V« artd^oa daktt-slo-no ti-tum-iBO « arui-wa bm-ri&-ken-to iA 
je-wn sfrenu na-ico tsni-te tai-fvi-ki gun-/n'n-vn Ic'-thtn ßto-wo ats^ivrrfr jo-wa(nr{-lo imsuru-mf> 
xiki-si sen-gi-no fe-gakuTt kiki-nlaso tarnf jutu-tm-ni-wa fu-sio-zon-viom-m geu-go-beje-ga ßuttn- 
siie soHO utäi-ni kuru-koto-mo aro-ka-to ari-jo-wa matte i-ta. 

Auch ich, mir dies gut zu Nntsoi machend, veraammelte, indem ich entweder fllr das 
Lesen der Btteher Fingeneige gab, oder mir den Namen B^nurkm und auch unbekannte 

IS* 
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Kinnen beilegtf, die Mennchen der Gespräche tlber das Kriegsbuch Tai-/ei-ld^ beobnchtete sie 
hinsichtlicb ihrni L«beiiBwaDdek und wartete th>tillehli<>h| ob nioht, um die Knnslgriffe der 
Untersuchung der l'arbflnpapiere ra bOren, an sweiter Stelle der ungeliebte Menad) Om-go-h^ 
xnfitUig unterdessen koiiuncn werdo. 

i/ \' tosi (obin. U) «scharf", das Präsens des udjccti%'t3i Zeitwoits, wird wie das ent- 
epirediende Zeicben der WOrtendirift auch ftlr „NiAen* gebrandit, iru jedenfUb ein Sini* 
damufl iet. 

^ f i/ jMto» (ehin. <*d&i-iM») „mit dem Finger nach Sttden idgen, unterrichten, 

belehren-'. 

3 1/ ^ ^" (fun-sio \chin. kiüti-schu)^ „ein Bueli des Kriegsheeres 

fj p a jo^wakat „im Obersetsen des Zdtalten, der Lebeniwandel". 

ij N jf 7^ /c-<7oA,-ari", wörtlich: „das Hängen der Hand", ein Kmwtgriff. 

^ ^ kiki-idasti , •k\'>v\X\v\\: ,lir r;inslif^rr-n". 
3 i/ "J fu-sio-zwi (yXmi. }iü-sO'tsUn) „woran luau uicht denkt, ungohelit". 
ij y ari-jh >die Art des Vorbflndenseins, das Thatsttcbliche*. 

I- " 7 f 7 7 :p /J> ^ ^ >) ff 7 

Keu-to iü Iceo tcore-ga me-ni kakaru-koto-ica k iJcari-nagara kan-dh ul '-ta sono wokori-no 
ko^an-tn !.sf:i'i-?>'! tsure-datte-tca nawo-nnra koto-ba-ga kake-nikiu, sore-motfe faja Lyrj^rc-to. 

Eben iieute, wlUu'cnd es sich ereignete, dass mir eine Sache in die Augen liei, brach er, 
dem meine Ungnade xu Tbeil gewfwden, in OeseUsobaft jener fieberartigen ATtHnon nach der 
beliiiusung auf, und dadurch ist es mir noch mehr zuwider, an ihn Worte sn richten. Somit 
dürfte ich bald zurückkehren. 

P ^ 2 ^ I" 7 <r keo-to iA keo, wörtlich: „heute, was man iitute ntnnt". 

^ m. >l we-wifcaÄjaiv» vor die Augen gehängt sein, in die Augen fallen, ersc^ 
^ 3 ^ wokori „das Wecbselfieber* / ^ 3 yl* wdtorMio beseidmet eine Eigeoscbaft, 

der gemfls'? rtwns Ich rlcin WcclLSelfieber ]:'tst\jr ist, 

tsure-äatau „in Gescllschalt mit Jemandeu sich erheben oder ^veggeheu". 

i ^ i ^^^^ ^ ^l^^^M 4 f 1>Jt 

^ - ^ T r ^ ^ - ^ ^ l - i p 



Kudan-no hgi-ifo kam-kami-no suki-ma^ori nage- idasi f ata- to tate-kiri h^-tinmi: 
namazi-i ima kan-dö-no wabi-datc si/c Iccuo-ß dent-to säsi-xf-fo made Jen ktra^ao neäei-gifje 
kika«€te tosi-woi-Ui wt^arni mom-tco womovoasuru fu-tÜHsou-motio J'u-kb-moitO'to. 
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Er warf den erwtthntcn Fächer aus einer HUlie von chinesischem Papier, Bchlug ilm 
THttch auf tind fahr mit bewegter Stunme fort: Eft ist Mbnienlichl Jetit Vreche ich durdi das 
Feststellen des Sclmiwc» der väterlichen Unjfiiade das VerLältniss ab, so dass ich selbst, indem 
ich ln( }i erklimmt', ditfilr ein Unterpfand gebe. Man hörte mich laut weinen, tmfl «1er ann^eliebte 
Mensch, der pflichtvergesfleue Mensch, der dem bejalurteu Vater Sorge bereitet — 

■a f ;Z «KÜ»4na (diin. tt»4eien) „ein bindcurdbgtlieitder ZwitdieanniHi, ein Dircbzug". 
^ T M ftrte^e^ «an&teUeiid idineidflii'', d. i. mit Kraft oder Gkiwandthe^^ 

2> fi^ ff Z zj h^f'^-ui'umu „das wi f^tsein der Stimmt 

f jr 1^^ V wabi-daie „dos Anrufen und Au&tcUcu". /i- 7 lealntru (cina. tö) ,die 
Zuflucht neluucu, anrufen, beten". 

jt- a; Jen (ehiii. yum) «das VerbliltDiiB, die Beiiehnngen der Frenndsduift*. 
2 f :^ naA*-<7oje „der Laut de» Weinen»*. 
fi- Z -fi f kikiiMtru „hören lii'^sen". 
p. Ji y' \' tosi-tcoi-ta „bejalirt". 

MoiNhwo wmomuunt „Uber IHnge nacbdenken laeaen, Sorge 

bereiten". 

^ ji P /it4eb (dun. pMdao) «die Pflicbt des Sohnes nicht erfUUend". 

Mtt^iant-«ii nokont fiMBO hanU-Mna namiikhwo k(dBud49 gi^Auri-lo tum» ju-ni-museie 
aeki'iru-tco tco-tama-ica ki-no cfokii se-na nade-sasuri kai-fA-nirt-ha mo^^g-wt k^oro-k(joro 
wakatta jh-de soko-zumi-senu karco-wo agete soba-je suri-jori. 

Uici- presste er die in weiten Zwiscltcnräuniea noch Übrigen Zilhuo aueaaimcn und ab 
er die Thtiaen yeibarg und von den heiarnn Tropfm, die er binabtrank, achluchste und 
Imstete, etreicbelte ilun Wo-tama den Rucken und nahm ihn m Schutz, während Wt-ftj» auf- 
^re{ft und mit EntHc-ldosaenheit das nicht au Boden gesenlite Angesicht erhob und sieh au 
«eine Seite drängte. 

L ^ hami-mmurH „beiasend niRammaidrttoken*. 
h 1} ^ 5? 3* giMtin-t,, (in Wort, das mit s* ^ kugum »einweichen, untertau» 
heu" verwaiult zu sein und das Trinken von Flüssigkeiten zu besdchnoi acheint. 
- ju, eigentlich „heissea Waaser". 

^ f ; t hHM doku (chin. ki-iA) wOrtUeh: «das Gift der Seele", d. i. Leid, Betrilbnisa. 
In der Wörtersofaxift werden dieaem Worte gewtthnlieh die Zeichen »iao-Udu (das Aulhüren 
des Lachens) zu Grunde gelegt, die flbrigens audi doicb die ebenfiüls gebrMachlichen Laute 

V' ^ t sc6-si wiedergegeben wi nlon. 

f ^s<i-na^iiOU6t ^ f ^ «f-rtoA-M „der Rücken-'. 
^ ^ ^ kai^ (ehin. kkti-pao) „unterstOiaen und bewahren", 
l ^ ZJ 7 soko-zumi „das Weilen auf dem Boden*. 
fi^ a surirjcru »reibend sich anlehnen". 
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^ ^ - " l". 7 ;t t ^ t >) t ^ n 

^ 7 t;' * ^ t > r . |. X / ' 7 ! 

* ^ i> ^ y ^ ll^ < ■< ' y 
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iSore-loo nam-jori ico-jasui go-Jö, sasnoku souo gcH-go-Lcj(-sama-tu> tco-takit-wo df%ka 
ßogan-idan leo-koto-dzttke-wo-ino Ham-moKd^ mata tiA-lm-^ara-wt htOo «oito «tib-<MiK> 
ari-sii>-int9-wo tire-mai mom-d»-mo gozari-WMMnu-ga naii-ho tea»-dO fuuareto toif gm-dai wo-in- 
(iMthasi-nagara tcula ßto-koto-im tco-koto-fm-wo-mo wo-kaIc/'-na9ar«n»-to mösi-maneru-tpa üfedMH 
V>o-bu~ke-mma-<fzia-to ifitp anviari ico-kata surfi-masurit-to. 

— llitr lilsst «icli vou irgend einer Seite ein Gebrauch machen, wobei ihr beriüiigt sein 
kennet. Ich werde flcKlounigst die Wohnung die««» Horm Gm-go-6tye für ench darohsuohen 
und sobald ich mieli liicrmit befasitt bab«, wird uucli die SutAie derTheilnehmer an dem I landet, 
je naHi flim Ort«-, wo dieses Fnrbrnjri^iit r '^i« h Ijctindet, nieht unbekannt bleiben. Indem 
jch ihm -"^Jige, Mass ihr, weil ihr iiiiii irui inlwic die viUerliehe Gnade entzog-en, unsrnrlitet 
«ures gegenwiirhgeu ZussHunicntrclTens, nieht m einer einzigen Augelegeulicit da» Wuri an 
ihn richtet, habe ich den Auftrag von euch, dem Herrn Krieger, und ihr werdet inm Über- 
flliKBC, wenn ich vorübergehe — 

^ pt ^ mgasi-idasH „dnreiis>H^h<Mi'', 

>r |- o kofo-dziike ^das Het'asscn mit einer Sache 

7 ■i J''^ V ^ sio-bai-gara (chin. sduuig-nuii-Üiang) ,die Genossen eine» Kuul- 
handeta". 

fl^ ^ nan-ho^ so viel all das einfache » jr naai «waa*, kann die ZuBammeniiehnng 

von \ =. ■f' navi-mn „sein". 

-3 ^ y unmuri. au v'iA als ij -3 "f nmari „übertiiissijf ". 
pl ^ ^ loo-kata ^die erhabene Seite, ein Khrenpronomen der zwi-itcn l'einon". 



•3 



Ji t t 1 \- > t \- ^ t ^ ^ 

^ ^ T ^ f . f f , 2. ^ iy - \' 

V ? 1 ^ 7 ^ ^ 'j i i ^ 
f ^ ^ ^ ^ ^^i^^ 1 : ^ f T 

Jü 

nasak« mu-ri-ni konaia-no Isure-no j<}-ni i-i-ktmmett tegare-me-mo ionari-zasiki-je tturtte käe 
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ima liita-uo-tea koneOa-ye iancnu'to ar$-ni käiaturu fulormitBi-wo U^eiMmtäe kt^etta «6-na go^ 

nai-j'ü ikai rro-gf-tra-m nan-moMrta, 

Fu-dai-jH unterbrach ihn in seiner Hede und rief, indem er in ein Zimmer hinnusblickte: 
Da bei einem Lieblosen die Liebe des Vatere nicht in der Ordnung iat, habe ich, dich ver- 
achwttrxendf so gesprodien» ak ob du von meiner Seü» ein Beghnter würest, und der unwür- 
dige Sohn begh'itete niieh zu der benachbarten Sitzhalle. Jetzt hat die, wie e« sehe int, znrHck- 
jreliflirte Frau des Hauses, tndein fie die zwei Wetre bemerkt, aiuf wclrlw ii it li was 
ich gesagt habe, nacl» clieser tjeite eine Bitte, dort zu ülu-cn bringe, irgend etwa.s zu tliuu 
bekommen. 

ft f" o konata, die Zusammenxiehung von Jt ß ^ kono kata „diese Seüe". 

r*^ 2> "O ^ t ^ i-i-huromuru „durch Worte verschwilwen*, 

■j- i, P 7 /«/a-OTifov (ehiii. ni-tao) ^cin Doj)]!! Iw cj,'^. 

'i ^ ikai ist 80 viel als j" "fi 'i ika-naru -irgend ein-. 

^ ^ se-ica (ehin. atiti-nif) „eine BeschSftigung i»k ZettsIterS) ein Gesehüft**. 

P >r ^) ^ pr T j l ^ \, i } > r Y 

JTan-NO wo-rH-vtakatri^ra^Biau mmmIs iB-» go-t&t^o4tU'to kajem-wo to^oviuru tu'hai'm 
fvtnri f)f^-(jo-h^jf'-wa ko-ipan-tco (sttre xri^^h-xrino ffirnrn knffo-nr> ktUsinikiiri-m terati-te kudoti- 
HO bgi viijaru wori-kara mawasi-kata ja-suke-ga uro-uro tatsi-modori. 

— Die Artij^mt erfordert es^ du* von unsarer Seile wenigstens eacb ein Ehrenwet» — 

Lidern er mit diesen Worten zurttddcefarte, luelten ihm die beiden Personen des Stoefc- 
werkcs auf. In dem Augenldickc, wo bei dem Liebte der Lampe des Thores, durch welches 
C!eii-(p-l»-jp in Gest llsrJiaft Kn-mans leise austrat, der erwtthnte F&cher sichtbar wurde« trat 
Maicujit-kata Ja-suke ilmen hastig ent<;egeu. 

T ^ ^ ^em<-/e „wenigstens" , von /t' ^ ^ Mmur» „fordern, snr Be^ stellen* all« 
geleitet 

3. iy 3- i rluii. -der erliabene Wein, der Ehrentrank*. 

') ^ / f ^ /^«/■«'-«A'on ,. das Lieht, die Lan^e an einem Eingang«*. 

^ l mijaru «zu sehen »ein, sichtbar ««in". 
p ^ -9 mavtad-kalUty -vi^ärflich: „die drehende Geatslt", sdudnt eigendich einen 

Stand, denjenigen dnes Gehilfen des Bilderverfeitige r s , su bezeichnen. 



T ^ ^ t ^ ^ ^ l ! - ^ ■ 



P'} 1,. f ^) l < ^ ^ ^ 
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^ \ i T ^ f - ^ ^ 1 ! !f 

Ko-man-tan waAu^wa ippeji tadztauMMd^ gm^o^^t^-tama na>ii-"-o nkkari mio hgi 
dore-dorr irn-mf!!''-nf!f:arv-maj<{ vmi~da-ka mppari'Si-iea Jomenu-fja icn-wo k-ono kal:'-(':-irn. .sHte 
iru, sore ko-man-san-ni i-te<'>-ba-no asi-da-wo fai'te kubi-täu take taio itasa-no san-go-beje-iii 
tsm-te anäBu tai4ea-i-$ia tt»/ulm leoai'on-ga U -ni tsigtti-^no ntd^wa ftono wobo ttr. intj ior^ 
wo nan-d^ medtvrtui-t^-ni-H>, 

— FrUulem fo-MOfi, Herr Gcn-go-hpje, den idi ttberall ^^CKUclit habe, zeigte mir mitHMt 
Vorschiedenps auf s< incni Fdchcr, wobei eini«re vprs<-lilo«s**n<' Zelcluii nidit zu li scn WHrcu. 
Wolilan, ich kenne denjenigen, der ^eses gesclirieben. Dass es von keiatr andern Hand als 
derjenigen des warkteehreieiischen Arztes Tcd-fitku ütott-an, der im Gcfolgir jenes Sata^ 
H<m-ffo-i«fe, deeeelben« der bei Flrftulein Ko-man den Sehub des Plntee* der Silberaprikoeen 
trat und an dem "Rtine Ranibiis tni^, unihcrwanddtf hübe icb an dieBem Siegd bemerkt 
Indem ich dieses, wie es scheint, etwas Schiltzbarcs — 

l] ^ "5? ukkai-i (chin. hifi-ld), in der Würtcrschrift „leere Luft-, d. i. „krampfhaft, 
aufgeregt, hastig^. 

X/' Y dore-dor« (obin. hfoAo) die Wiederbolmig von »eliro«'', Hehreres, Versebiedene«, 
fT ^ f" nanr4a-/Mf so viel «Is -J) ^ ■» tuud-ebm-ka «es dflri^e irgend 
etiras sein". 

') J'* ^ ^ «o,^pari-zi (chiu. tuchang-ke) „verdeckte Zeichen", d. i. unerkltlrbare 

Wurter. 

^ ^ f ^ i-UÜa (diitt. ym-kaig-ttelua^) ^iat Ilats der SilbersprikoBen*. 

^ /f zt ^ fl taiJeo4-tia (chin. thai4eu44td^) «ein Arst der grosse^ Trommd, ein 

Marktsehreii t 

> /f in (chin. ym) „ein Siegel". 

=^ j ^ ^ M T f T ^ ^ f 

^ 4f ^ 1 T ^ t ^ ') I- 

Ki-i-ie fh'tn ()eu-(jo-heJe maju-wo fisometo tatsi-agati: sotmora kono $io-wt taU'go-h^fe-ni 

Uui-tc arnku tai-ko-i-Kin ko.si-aii in >V) JatfU-u/\ fai txigai-wa gozari-ma-getiu. 

AI» er dies hOite, sog Gcn-go-UJe mit einem Aufrufe die Augenbrauen zuisainmen und 
eibob sieb sofort. 

— • Also ist diese Scbrift von derjenigen eines Kerles^ der sich den Hsrktsohreier Koti-«m 
nennt und der im Gefolge Statr^hhej^s umbcrwandelt — 

— Jn, isic ist nicht verschieden. 

*J ^ Jü, als luterjection ein Ausruf des Stautiens. 

9 Mb (ehin. scft») „die Sehrift". 

*7 ^ jatm (chin. nu) eigentlich «dn Sdave*. 
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TtUri-no Uma-mono «am jo-wo «onwu Ig-gtJiettri Jv-ta^no kami-w magtmi-lo mi-kt^tru 
tn-kat-ni tooja ßt-dai-/u nattMoo udat-ndzi madajukanu^y ko^mtm-vo-^ää uUt'ttttn-datn-U 

hcyeri-keri. 

— leb habe einen Anhaltspunkt erlangt, dem zu Folge der Geist des \ atcra aus der 
Welt nicht «oheidet, und die Gfn«d« der Gatter — 

In dem Stockwerke, nach welchem er sorückblidcte, rief der Vater F«rdai/u: Was 

ichwätzest du da und ptlisf noch nicht? ^ 
Jener gesellte sich ixt Ko-man als Bej^lciter und kehrte heim. 

) \ ^ pi tavm-monuy so Niel als ^ ^ tama-si-i oder -3 pi tavia „der Geiat, 

die Seele". 

^ udzi-udzi, so viel als ^ ^ »J^ tai-uzi „lilrniend, geräuschvoll, schwätzend 

r)ii Partikel ij >r A^n, die in der Worterschrift durch Itii ^kommen** erklttrt wird, 
bezeiclmet immer da» Ende eines Abschnitte«. 



t *!f 9 I- f ( ^ A ') > t^' t ;r ^ t"^ 

Buppö-tö-zett tniri-menu nuUjtu-ba-ga Jatsu-uo tea-mei-ko ttiH-zia-to uica-ki koki-vmeeU 
ftam^mo josMitHHo kami-zai-ku nort^to ttäearthiU ke^eri-ztdÜ kammi-wa küi'to tatri'ktoßari 

nalca-ni-mo. 

Die Auslefrnng der erhabenen Xamensvorleiluuig des Tliales des I'ichtenplatzes, wo das 
Gesetz Buddha's in allmiÜUichem Fortüchreiteu nach Osten nicht verloren geht, erregt mit 
dem gOttlidien Altare die scliwinnnende Luft, und die Blumen, der göttliche BildcrBchmnek 
von Jrrm'-no^ crblUhen durch die Kraft der Vorsctiviff von Neuem. Die Dünste vorwandeln «ich 
aufsteigend in Nebel, boi der s^tillcn Tiefe des Ilinnncls kommt «It r 51. mi! drs kb tnt it Frilli- 
liugs, macht den Weg der Heirakelu- zur ZicUcheibe, wiÜurend an <ien iSteilen der Durchgänge 
Bogen Yon Weidenbanm, Pfeile von Mnaspflanie Torbanden «ind. 

iz'^ ^ I 7 ?f> P 7" hippS-tö-sm {iMn. ß-fä-lhuttg-UieH) „daa Geaets Buddha'« 
dringt allmUhlich nach Osten". 

D*ia<ol>ri(l««4>f ]>kU».'liM4«r. Cl. XVIL Bd. M 
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\ ^ !) j Imi-utvru „sich sentreucn und Terioren geben". 
*7 ^ ^ 4 mtduit-ba-ga jaiMU «duThal des FichtenpIatKes*'. 

^ ^ 'f ^ iro-mf/ /. ' frliin. r///-*;<r;/^-,(/i//.j(/) ^ rlie Auslegung der erhabeuen Namens, 
vtrli iliung" , ein Fest in Ehren «Ich biuUUiisti(*cheu Uüiligea 2iäsi-ren. Da»tfelbe iUllt aul'den 
dn-i/A-lintcn Tag dea zclmtcu Mouuts de» Jaltrc». 

^ ^ ^ ^ «tVipsAi (ehin. luAtn-teiu) »der göttliche Altnr". 

^ )^ ^ utoa-ki (chin. /eur^Bt) »die Behwlmmefide Luft". 

A- •fe*" -3 ^ 3 koki-maztrtt ^znsamnif^nfflsscii und unn-ill>ren . 

; V/ 3 jüni-no {c\\m.faiig-ye) „Joa glückliche Feld'', eine Gegend in Jauuito. 

t >) ^ kajeri-zaki „diu nochmalige Blühen". 

^ j\ ^ ^ ^ tatsi-kawtini „sofort verändert oder verwandelt sein". 

9f 3 y ge-k'', so viel als ff -fi ^ i/i -kh (cl\\n. hia-hia)i;/) „nach nntni <^( kehrt ' d. i. 
die Abreise. Diesem Worte werden aach diu Zeichen von o ^ ki-i-o (cliin. kuei-iu) „der 
Weg, auf «elehem man heimkelirt'' su Ghnndc gelegt. 

^ f ^ ^ ß>-kiü (ehin. j^on^ibiiM^) «ein Bogen von dem Holze des Weidenhamnes^. 
, ^ ^ 7 /"^'■'*'J^i Pfeile von der Pflanze ^ ^ f"^' (ehin. kiian-tung) „die Mnsspflanzc*. 

9f /\ j.* ^ tsH-äzi-fh (chiu. tkung-U-jang) „die Gegend de« Boden« des Verkehrs". 

t r ] ; . ; I - 7 >■ ^ , f j ^ 

Kono gor" »fi-dai-uo nitMfiii-matca.si tfu-suke-ga nttari mhtari iki-sei fari-age sa-a kot'e- 
knrn-na jn-g^-ri-t'/ i -f>-jr.?pf,n-no ttuktU-ioake josi^-Jo-no don /aaman-fasmarif Jai mmu-mt 
nati-de siami-sm ßki-woranu-to. 

Um diese Zeit rief der steUvertretende Pnppendreher Ten^mke, indem er, bald klopfend^ 
bald tanzend, die bewegende Feder aufspannte: In der jetzt folgenden Weise KU binden ist es 
die GesandtHrhnft ha-j' -w»/'«. \h\» Ereigiiiss des Hauses von /(W»-c2a beginnt— • es beginnt— 
Tochter! du .spielHt ja nichts mif der Laute! 

^ \ ^ 'i iki-sei, wörtlicJi: „die Kraft de» Athenas oder des Lebens-', die bewegende 
Feder der Fi^)pe. 

/I- y ij >^ fari-aguru „spannend orlieben". 

\) ^ J jn-gi-ri (chin. ke-i-Ü) „die Weise rn }>indi-n"*. 

^ ß^' Jan (chin. tuaii) „ein Absciuiitt, das F>eigniss einen Abschnittes*'. 

^ \ \. ^ JUMR»^», so viel als ^ ^ t M-siMen (chin. amt-weirtiien) „eine 
Laute*. 

' ^ ^ 1 ^ ^ 

? « / 4 ; ^ I 5 / ^ ^ 
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J:un-h"ifri -ha ico-kaju-ga nikkori Mo-san ma-a jasunda-ga Joi/ai-nOf ima tsühdo ßto-no 
to-dajß vo'inaj'-wa sorma-ni aktirM-ktt4o ß-mo-ziS-wa goBtm-teiut-ha-4o iwareteJiMo heieoro- 
dbttit': Fon-m worl-ja ben-ih-mo vicukt^ (Uta rlure ßto iki-jarh-ka-to. 

Als er sich rascli zu rück wandte, sprach Wo-kaji \\\<\\<A\\A: Vater, niöpet ilir euch Tfiihe 
göuncn. Jetzt ist alle« iiieu«d»eulcer, und ist es niclit den gauaeu Tag, daa8 tiir euch eine 
so acidtcbte Featzdt kt? 

Bei dieser Anrede fblir er plOtslich fort: Eigentlich hatte ich noch sn leben. Wie mOehte 
ich ir«hl In Einem Atliem so fort? 

^ ^ \^ 7 f itri-kajeru pzurüekbebea''. 

)) 3 :? i«)Wx)rj, so viel als ( 3 * «IfctHiiÄ» (chin. ioo«-«/) „ liiohehMl». 
^ 3 jf ^ Z ^ Jatunda-sajoi „wenn man geniht 9>*t, ist es gut", eine Umechrei- 
bung de« Imperativs anstatt >l Z )"-■'"'■ -l ulie^ 

Y fj j- tsio-do, HO viel als Y ^ T (''^"'- '^'^-'«) rglcichmassig, völlig", 

x I' to-dajt „das Abgeschnitteuseiii, das Uuicrbrochenseiu der Thülen", d. i. der 

menschlichen Wohnungen. 

-V ^ ;J- wmajt (chin. ytf-O^) „die erhabene Gegenwart" , ein Ehrenpronomen der 

zweiten Pei-son. 

M. f ^ y «aMHff-H«, so viel als f ij f «o-«a-m „nut diese Weise, so". 

^ t ^ y a/cM-se-A,H „ ein schlecht» Ferttag". % w-fc» i»t eo viel nb ^ •? ^mfefcu 

(dun. ttie-kimff) „ein Festtag*. 

^ ^ l t fi^mo-ziti , dasselbe Wort , das gewDhnUoh durch ^ % y t /-«»«MSI» 
(chia i«in-je) . (If ii frani^pii Ta^r- ausgedrückt wird. 
1-^7 _/M«o „plüt/.lich". 

tl ieB-Ä, (chin. pien-tkang) »eine tragbare Küche, die Kost*. 

f J{ |. t /lo^^/or», wörtlich: „Einen Athem entsenden, etwas in Einw 

fort ihun". 

7 / ^1 * ^ f. ! t 2> p t / / 7 ; ^ 

Utai-kuUuroge-ba hateaeartt-no ista-Ja^Jnb-gi-mjasut^ tamurai kata-no vtti-Jori «ad^M- 
zoki /a^ kirMma-4eM4ßa icoja-ko Am-gajol miu-u-me-wn motsi-nagara sono jh-ua koto sezu- 
to db-de-m» uki-Jo-wa raku-raka4o st^otareß-ao-ni tui-kiS-to v<m$-wa/ott^io ta-nin rüf-ken 
nan-»jb-«»^a arb-no-fo. 



so» 
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Als er sich jetit beruhigte' , .sprafili ein vor einer Bank 4et *mr Seite befintUidien Thee- 
lumees auf- und niedoipehNMler Angestellter , indeia er unter seinem SonnenRChinn hervor- 
blickte: Ilir, oWdtlii sti-, sclu'iut Vater und Kiml zu sein. Wenn man, im Besitze einer 
scViöiK n Torlitt r , t s tiir Walin«inn «1er Trunkenheit hillt, dass man sich in einer Lajje be- 
findet, iu der man dergleichcu Dinge nicht tbut, imd dasa mau dabei durch die vergJluglichc 
Welt in Unter fteude wandeln wird, von welcher Art werden dann die eigentliclien ErwÜF 
gnugen anderer Menacben sein? 

7* ^ • wi'rtlich: „auf diin Wejje". 

\' { ^ 7 riiku-rfik><-t'>, i'eliin. fö-lö-f/ii) „m lauter Freude". 

■w ^ 3* mgaaaturu ..ilberselirittcn werdeu'', von o* «ugosa „überschrei- 
ten", das auch durch ^ ^ suqusu ausgetlrttckt wird. 

^ ^ ^ >) (ohin. fiao-Arten) „die ErwKgung'. 

^ f t f :^ / ^ X X/ \ ^ ^ f 1 )^ \ 

l i r p ^ 7 7 ^ l ^ M ^ r \ - i ^ ^ r 
^ f ^ ^ ^ \r i> f ^ r f 1^ f M ^ 

Toicarelt ''>)>-!(iik" »f^wo KHui-datfl ' f'ui Icoiina ico-ta-ftiku-di' ffos(iri-ma-iu-ga tt-ku/ir—ni 
wokote U)ore-ga kakote Jte-ioargite Jaru-to iu ßto-no uai-ift-mo na^kere-tlo watakusi-mo /u'tai-kala- 
bd^wo saii-ta aga4M JUttri musurme-VQ md^-nai ßto-no n/iffusaMi-mtmo-ni sttm-ga ]RM>>teN-M 
tiCi»^ lotfe-mo iamur€u-m nühiA naraUta (ma-do-mo Jaru ki-tHorga i-ze»4oa io-m> iadca-mo 
nM^';-wa kot-ziki do-zen-no ico/uia-wo nan-dt- mmitrai-ga mri-bh-m morai-mojif'i't-to. 

Hl i dieser Frag«* iiicktr- T'-»-s>il-i mir ilc'u Au}f«'n luid ej-\viederte : Ja. fs fclilt !?wnr 
nicht un Menschen, welehe sagen, ieli möge es haudgreillich mttchcn, da-s* es lür sie 
ein «o gr()Kses QlUok sei, wSlirend ich, um sie einen Kreis siebend, mein Gesebftft 
aufgeben »vllrde, allein anch ich halte midi an die auf die Stange der Seite des Unterbalts 
drnfcmlt' Elngangsstrophe : «Die zehn Löffel voll l'nbosouin nln It , tlic t i)izi<:i Tochter zur 
Trösterin eines uuurdentliehen Menschen EU machen und würde sie, wenn sie daa Weib 
eines Angestellten wird, jetzt sogletdi achidna. Für jetzt, bevor sie eingezogen, tat sie 
jeden&lls dne Betdwin, nnd ein solehes Weib, wie sollte lie ein Angestellter snm Weibe 
bekommen? 

^ X J'f K sil>a-d<itaku , wijYÜ'ich: ^hUufig 8chl:i;^ i n"". 

3 kounn ist muthmasslieh so viel als i' -fi kh-naru »was sich autrigt* 
mit Zugruiidckgung von ^ (chin. Äan*;) „gehen, handeln". 

i/ f Z. tudai-mti .ohne Streifen" , d. i. unordenüieh. 
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9 v«« 7 ^ ^ ? 7 3 ^ |. ^ ^ I- )j 1- - ^ 

^ ^^^'^ i i ^ ^ ^ ^ l ^ ^ ^ ^ 1 1 1 . 

^ ^ l . ^ ^ { T ^ [ ^ 

f'^^Yf^^'^M^ ^ \- ^ ' 9f ^ 

T % ^ ^ f ^ \- y ^ f f ^ ^ ^' 
r M f ^i '\ Y ^ t -f 5 ^ t ;z ;r 

l^bnoM vmJa'-kara umtm-vte wo-haja Mo-tm mSjoi/ai^, jod-mU hot>w> w-tot-naaare 

naga-viono-gakiri-wa toxi-jori-Ho litxr-dzia-to icomotf wo-bn-ke-sama kan-nin-nasan-te. kvulaaari- 
mojie, watasi-ga tsi-inui toki made-wu miida toto-mn-mo niavu -mame-siü asoko koko-kara kakaja- 
tai-to iü xeo-kata-mo aUare-do ä-kun-to jara-ni-tca tiiuk(yenu-to vi6 iUH-na wiiare-tsiüci kb-site 
int-ga ki^raktt-dejoi-to ka-äomo taratMuo nm-gilhnuMtui «Ut^ara lähyara ufnu kom^a» ib^<»> 
ho hunui4e toori-matUrto. 

Als er dicH trisprocliHi , crwii di m dti- Tnrlitcr Wo-kaja von der Seite: Vater, lasset 
dies gut »iMi. Indem er nach unbe<rründeten Dingen triigte, uiüge der Herr Kriegex beden- 
ken, dasB lange« EnShleo eine Gewohnheit alter Leute ist, und sich hemhlmen, Geduld zn 
so haben. Ich hahe swar bis zn meiner Kindheit noch den Vater und ein Uansweib gehabt, 
welches, wie man (*afrt, j^leicli einetu Kieuienfuea liifi- di>rt sieh uidiiin^en wnllte, indem 
ich jedoch einem ei^'t nen Gebit:t«:r nicht dient«, wobei es bei mciuom einsichtttvullen Chai-aktcr 
gut wnr, beim Einzüge in die NtederlaMimg ao m handdn, Terbringen jetzt, bei eineni boI» 
eben Znsninmenlialten der Kinder und des nährenden Pappendrehom, Vaiter und Kind, ohne 
zu htin>rern und zu fi iin n, ilirc Tage. 

t ^ kuse (chin. pi) „die Gewohnheit^. 

^ i mame-mame-nid „das Insekt der Bohnen" , sonst uuch i/ -a 

flMme-HKMRe^miMtund > { ^ 9 Mo^maf-iiR»» genannt, ,,ein Kiemenfhss oder Etnange« 

ti^ '\ \ ^ kakoj'ru „unisehliessen, festhalten". 

-5- ^ rJ' zi-kuu (chin. tse-kmn) „der eigene Gebieter-'. 

A- ^ kh-mm ^auf eine gewisse Weise etwas thim". ^ kö ist die ZuBaminen- 
liehung Ton ^ ^ ka-Jb „dieee Weifw». 

i/ 7 p /«ra«, 80 viel als ^ y p ^^ra-/^/ (chin. ifdktt^VK) .der Familienva^^^ 

der Wüi-ti rs< Iirift (Iiiicli ,. 'Iii herniederljw.iende Brust" ausgedHlckt. 

7 ^ kttrusn, wörtlich: „verfiustero" , die Nächte oder das Leben verbringen. 
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Kikuriii kudan-na samurai vtst-unailzui-tc teikaku jori: ki-rib-io i-i ri-fattu i-i joi-musu- 
me-yo-wo motareta na a-a Umr« nan'Xthio womdfe-mo wtre-mo tma-de-iKa rihnm^ono takit- 
tpaje-m jo-kei-m» nai, semett kore^oa kokoro-bahari-to. 

Als iliis (Ici- oliio-i. Atii,T«;tclUf^ liHrtp , nirktp rr mit i!i-m Tlmipt?-, trat n.'ihfT nii'l ^prarli: 
Ein nu8gt:zcicLock-8 Wort! Ein vcrsUludigcs Wort! Ihr besitzet eine friitf l'oeliter, und 
hierauf irt amdi etwas su halten. Idi bin jetet du Kaim olme Dienat und besitze keinen er» 
sparten Überflms. Es lei wenigstens dieses von Heraen. 

T ^ l ^ r X ^ " H ') t.^ 

r.f ^ - ^ ' ^ 

Kami-»! tstiti^uride itsi-bu-ban mui-idmt-ba tensuke-wa U-ni tori-agete bikkuri-si sausen 
mMetMoo koko-je nagete kuAuare^ ima-de-wa aore-ga inoi^-dsima Juje itadatd-fKom d6-tiU 

kore-(fa-to. 

Als < r liit iMut imil' ttliiilVi Mas Goldes, in ein Püpier gewickelt, hinreichte, erhob es 
Tmsuke in der Hund und riet erschrückcn: Wenn ihr drui Mus, zwei Ma» Kupfer hierher- 
geworfen bittet, so wQrde ieb es für jotit als ein Lebensseil nuf dem Haupte tragen. Aber 
dieses bier — 

j" f ^ it.si'-hu ,ein Mas", oder der \-ierte Thcil eines Tael iti GuM 
^ \l ^ i.tsen r,ein Mas" oder der vierte Tlicü eines Tacl in Kupier. 
^ "P f ^ inolst'dzunu, wüithch: „das Seil deis Lebenslosos-. 

^ 1/ "^^j ^ P 7 Y i ' ^ ^ " ^ t 

^ ^ / ^ ,^ ^ ^ ^ ^ f , . ^ ^ ^ .y 

Stm-modom-ioo »imurm-wa toosi-todtme : y« aom kavoari mu-sin-ga am , mo iza-Je-mon- 
NO nöt^l^-fo non4o id kawo-n» kakurem kuroi dsu«fe*»-t0o ttUto-no aida woreHNt' kad4$-iBa 
kure-mai-ka-to. 

Hiermit wollte er es zurückj^ebcn, jedoch der An<rc8tellte wehrte es ihm: Nein, znm 
Taiisflir- (Infiir t^'iht es etwa.s Sinnloses. Würde es euch nicht zuwider sein . wenn ihr diese 
Puppe Isa-je-muii'a und — wie CS hcis«t es doch? — das 8chwai-ze Kopftuch, uiit welchem 
das Gtesicbt verdeckt wird, mir für eine kurze Zeit boi^ctf 

\y *f Üwrer», sonst ^winden, dreben**. stebt hia illr 1*^ ^ ktmui-i 

, lästig sein". 

^ t ^ t ; ; ^' - ^ 7 * - ^ 
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Ki-ih ijo-ijo akire-J'ate sori-Ja kore-wo Uadaki-masure-ba kottsi-m soti-wn tuk-kere^domo 
mOra homU n(uart-ma»urto. 

Als jener diee hörte, geriet er vor Steimeii gani anwer aidi. 

— Es ist zwar, als ich die» aof doD Hsttpte tmg'i flr miob kein Sdiaden geweien, 

was aber niaclit ihr damit? 

1*^ \y ^ y akire-fatcru (clüu. wajig-ko), vor Sclu'ecken oder Stauuen ganz 

auaeer lich sem. 

^ ^ 7 *ori-ja , so viel als da» einfache \^ f SOre „dieeee". 
7 MRf (cbin. tUu) „der Schaden". 

TS-m tgo-kiija-ga fiUotU W)4mr^-9ama4ca nasimi^ nio^&-to iüjihim whkala-ffa hoho- 
rorno Uä^jo'm k64e goxaru-kara hawo-wo kahm-tv matar3<ma-ga ttin-gib-mavHui-'ni naU» 
Juki thtto mtrai-tco toru mti^M-to iüjlHM koto-de ard, wo-leoBi-nUiti-U wo-mq;'e-4Ro heS-wa 

ioMUida-ga joi fai-na -to. 

Bei dieser Frage zog ihn Wo-kaja su flidi. 

— Weil Jemand, wie dne geliebte Dame, vielleielit in «einer Begleitung au einem Tliee- 

hause in dieser Gegend gekommen, wii^d e« sich etwa um ein Eutjregeneilcn handeln, wobei 
der Herr, et in Gesicht verbilllend, als Puppendreher verkleidet einhergeht und laat Uber ihn 
gelacht wird. Möget ihr es ilim leihen und heute ruhen. 

^ F 7 ^ /if'tH^» ^ Zueammensiehnng von fu- y ^ ^ ßei4mt usiebend er>' 
greifen oder halten-'. 

|. 5» y thtto, (eilin. hi/:,>;7] JUnm-nA", vnn Stimmen, „laut". 

/u I* y t 7 7 icurai-tco toru „Laciien erregen**. 

f ^ 7 t ^ I ') ^ ; 7 ^ < ^ ^ ? 
t t ./ - ^ 4, ^ ^ ^ - t ^ ^ 

Wo$i}trar^ fata-lo te-too tUsi: tco-too ah-ihia rh-rh , sa-jh-naru h^BO-wa simbte are ano 
mori-m ntsr-ra-no naka-Ja-dc wo-kaj ri-rco matsi-vmse '-t i kano nm-gÜhtBO gemurai^ V<U(ui-to 
toko-ra tori-kataJzuke v>o-koija-v>oßä-taure-tQUi-sari-keri. 
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Somit bc-lebi-t, achlug jeuer ia die Hände uod rief: Wolilaui dies ist eine Diea«tentlas- 
tung. Ich werde also diese« thirn und tu dem Weinhaiue jenaeits jenes Waldes die ZnrOdE- 
kunft de« Herrn abwarten. — Er übergab die Pappe dem Angeatellten, nabm mdirere Oegenp 
itSnde auf d\p Scliultt-r und eiitferate »ich in Ikpleitunfr H'v /. v/V/v. 

1^ ^ 7 rb-rb (ellin. lao-laHfi) r'lic I)icnsfeiitln8sunp^ eiiu-s AnrrcHtellten". 

737 *i/A»-ra (chiiL üaVeny) „melu-ere GegenstUudt;'*. -j 7 «o^o ist hier gleichbedeu- 
dend mit ^ f ihi. Auf Mluilidie Weise «agt man auch *; yt s f toko-baht statt p J( 
^ ^«iX»^^ «wie vieK 



^ i \) ^ f ^ ^ 't:> V ^) ^ l [ t 

JSMtO'4Ut^(t-tto ßroi za-sikMii i-nntjare-si ßtn-mure-wa kib-zi-Ja i-siun san-go-bfjr rei-no 
ko-mmi-wo i'zami'-t" viatsu-ia-ga jalsu-no modori-mH-si go-ki-;]vn tnri-dori ta'-fuku Icoxi-an zia- 
go-suke ilaru-faUi-bai-riä nando amasarc-Jiu»io-ga tUti-kakomi iiunui-Jara nib-Jara toake-mo 
ntui aaii-go-f,ofe-wa iWdft-nt wutkai kod-tm-ya fori-motti-de faio too^SnibidlstiJbi^*' mofor^^Mr^ 
fi-qoto-no yj'Ui fio-siukkicai to-kaku wo-k"korthjastfdal»-de nani-ka/uja si't-rei-gatsi-to. 

V>v\ lIimt in der weiten Halle des Hauses Knsa-vn <\v\\ uniliertreili< nden Schnnr hatten 
der AuHsttller I-siun und Saii-r^a-lxjc die Klintitlerin Ko-mau iierbeigehoit, wHlirend Tai-fuku 
hoü-QH, Zia-go-auk':, Daru-fatsi, Sai-riu ond nooh mehrere Ändere, die auf dem Bttckwegc 
von dem Tluüe de« Fiefatenpiatzes sich eingcKehuieiclult luiUen, einen Kreis bildeten und 
trinkend und tanzf-ml von ihren Gt'><'1i.'ifti 11 feierten. I)a waii'lti >irli Sm-qn-liejc zu T'.snni mit 
den Worten: Mit lier grossen Auuilherung Koti-<m'« bei der L'nterhidtung bat e» ein Ende. 
Bei euren täglicben Klagen wird «r, indem er um jeden Ftels eurem Henen Ruhe verscbafit, 
wohl bald die Achtung veilieren. 

^ j" f ^ f' "fa-iiu-Ja {chhi. ls(io-Titing-u6) , das Hau» des Namens der Pflanien*. 
- >^ jf i' i-uay(triiri/ (c\m\. kiil-lieu) ^weileu und benmiaiehcu''. 
rd (chin. Ung) „die Musik, der Tanz". 

^ y ^ lei-gen (chhi. la-Uatt) „der Icünstliebe Argwohn y f ^ ^ f ki-genrmo 
toru »den Aigwohn benehmm, sich einsclimeicheln". 

X /i^ f -3 y emamruru aiiberfiüasig gemacht werden". / ^ ^ f v J cmmmot»- 
mono „noch Andere". 
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1» 3 ^ ^ utsi-kakxmu „umzingeln, einen Kreis büden". 
ij ^ s makari {chxn. pi'} -das Auflnssen. äns F.mlon". 
- ^ ^ f I* 3* t fi-goto-no jb-ni „in täglicher Weise". 

V ^ P ^ «^ftiUnM» (cbin. «oAd-ih«A} «autBiigeii, ww man in dem BuMD birgt^ 



deh b^lagen, ▼erwtlnadien''. 



t-sdäng) »dos Vorherrschen der Unartigkrit". 




JH-wo toiUrmele a-a wo-katai-kutai sb mi-tsu jubi-de-ioa kcyette mei-fahi na-a loM-an. 
Jener nntetbrach ibn. 

— O die« i8t ftlr euch ichwer, sdir mHww. So mit drei Fingeni — m itt im Gegentheil 
klar. — Kon, Kum-anl 



— So ist es, so i»t c8. Herr I-siun hat eine Sache, von der man mit MUbe su Überzeugen 
gewesen, durchdrungen, deswegen haben diese Herren beute Ka-man üun in Ehren begleitet, 
and da man dm Zeitpunkt, an wetehem er «aegeht, genannt hat, wohin mOgen neb da noeb 
die Pfade dieses Kindt s windi-n? 

fj »Ij- ^ tsi-sb (chin. ischi-Ueu) „einherjagen und laufen", für nEhrenbeseigong" and 
«Anfwartuug" gebriluchlioh. 

^ ^ X. tni^fb ediebt fllr ^ yf nu^o (ehin. tui-pu) „anfiditogend eehreiten'' 
anf die Tage und Monate angewendet, geeetct m «ein. 
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Iii der IT.illt , ?.n wt Idu-r er zurückblickti . setzte sich tlk- drf hendc Gestalt Ja-wk» and 
rief: Uir habet ein ächlcchtcs Gedäcbtuiss. Jetzt ist die liadestube gänzlich geöflfaet. 

^ X. Jen (cbin. yum}, «o vidi «I» f i/ za-sUci, „eine Halle, ein Saal", 

^«rfi^9^ iExw^o utii4eaker»f wOrtBeh: „die Hüfte anlOngeii«', d. i wi£ 

einem erhöhten Gegenstande mit herabhKngettden Beinen eitien. 

p y aku „geSffiiet sein". 

i ß t f \ ^ jrf 

Wott" njnmari-ajamari, sika-mo nnr, ko-no ko'SoJo-tßo morp-nn loko-iti (xm-tco site i-nagara 
ija madatoasureta koto-^a aru-toa sono sia-vü-seu-no vrorje lurn-zo kai-te kure-r9-to ko-mai^vat- 
ga iaaondtMto^mo trat torm-narif «als tdei-foki-wo /azme-nuau tokka4atti'mo nan-ao itmde-m 

— Ja, e» ist ein Irrthiun! Jedoch wJthrcnd ich das kleine Ämielklcid dieses Elindes be- 
warlu , finde ich, dass ii'h nocli etwas vergessen habe. Ks ist dieses, dass Fräulein Ko-man 
mich grbeten hat, etwas auf den RUckcu ihrer Laute zu sdircibcn. Wohlau, ich beginne die 
eingeHcUoMene Sdirift. HOget ütr, o Hetten^ eturae durch eine Einleitung begdiren and ich 
werde c« in der Schrift anbringen. 

I" /J" wotto „ja", t'iiie Pürtikel der Zustimmung. 

Z. f ^''^ bau-wo mru so viel als }<t baii-jsuru „bewachen", j- j'f ban 

(chin. /an) „die Waiohe". In dieaem Satie wird, nie dies Öfters geeohieh^ eine doppelte SelBOng 
der Aceusati\^artikel ^ wo beobachtet 

f jf ^ t-tiaffara (cliin. taö-khiii) „wlÜirend man verweilt". 

/f 25> fsui, so viel als -=- /f 5? tsui-ni (cliiu. Ischung) „endlich^. 

f \l seki-gaki, eine ciitgeacbloBBene Sebrifi, tod f ^ »eki „ein Engpaas". 

•)) ^ 7 $Mca (diin. dd-iba}^ wOillieh: nunter denFaeBen", ein Ebraipionomen der 
swdten Person. 

^ f i .Isf f t ^ ^ ^ 4 

4 i < ^ \ t 

M-ni za-tniti-ga kojr-ipr, snroje wo-^ed-m Itgi-wo jogotOT^ mai-do «OHTOHDa non-^iMeo 
wru-iü ko-man-wa lontki siu-kiö-mono. 

Hier vereinigte sich die ganze Halle sa dem Bufe; Indem du durch ein Kcbswcib den 
Ficher vernnreinigat und jedeimal im Alter in Oelafar biet, iat Ko-man entflogen, dem Wahn^ 
ainn da Trank^heit verbllen. 



Digitized by Google 



Du AMAMiwii DI» xuiMMiannvAmoni Sgrauv. 168 

*f j aaM (ehm. Ua^tKkmg) ,di« Mitte, d*« innere der Halte«. 
^ \_ acn, soust 7 \. seS («hin. Crici) gescbrieben, «ehi KebBwdb". 

A- t yt «>(MrM „altern". 

^ >r } ^ T r 1 ^ t f^f 
¥ o S.'K Jt n 7 ^ j f 

Kon M 9^4» Uio-hHii tu-Mbaram, äMeaia-dA^jaUt mktö^ ko-&m ^t^nSm-ga fiuie-te 
jeirga-to. 

— I«t di^es 8oV Es bcdori nicht der Triuluchalea. Ich werde es auf dem Wege der 
flehtaiblltdieD «iMmdaii md vAgen. Werna dieaer Wein «nd Fleiacfa binsagibt, ist es gut 
'f MOy eine Interjeetion. 

^ f so-kfi ^ist es so?" 

^ 7 ^ -< sii-bekarazu „man soll niclit thitii, es ist nicht uotliwendi«?''. 
^ p[' "0 ^ ^ B i/ svi-kuordö (cluD. sung-hoa-tao) „lier Weg dtr KichteublUthen". 
3? 'f 3 ko-Utm (ehin. A»e-n»), aus ^ / 7 honojubiu adieeer Sclave' lOMunmen- 
gWogen, ein die Veraclitung nusdrili^kendes Pronomen demonatratiTara. 
^ * » {/ t&^ku (cbin. tksieurjeu) „Wein und Heisch", 

Fäori UnAujak» ho*i-€ti^ga mMDO uiiro4eara JutcMda^wa ta-a daiwla aleia mMut4o. 
Die Person, «reiche diese Worte ftü* aich flüsterte, verdeckte die Augen Kon-taf» von rflek- 
wBrts, indem sie sprach: P'rnithct, wer es ist, Dhnc zu sehen. 

Jit' liare-da, so viel als f' \y ß tare-thia „vfer es ist". 

A' J f uteru „treffen", hiw lo viel ab »eRatfaen". 
f L M^«»! daa Ne gativum dea Imperativa^ 

f_ t -r -X 7 ^ ^« 7 ; ^ 9 » - 7 

nekkt-uo aru-wa itaa jit-agari Jappari fcora-wa ko-nuahsan-da, tiore nu-tamofe gti^rh^ja i^an-ga 
tM4sit} f' h-i-t.-^-i'f}. izn hnppai-W" hi it-.-i-j'-fo. 

• Ziorgo-sukc, Lkiru-J'atsi und Kim-ati laciiten laut Diu Lctatert- lurschtf Lin wenig und 
apnieh: Die Finger dfinn nnd weteb, haben daa beiaee Fieber. Die« iat ironierhin das FrJtulein 
Ko-ftum, die jetzt aus dem Bade geatiegra. Sehet, ich habe es enrathen! Wohlan, schenkt ihr 
den Strafbeoher dnt 
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7 Y ('''"i'i i-nqmi) „in Gedanken vcmuitlien". 
*} ^ \ J teki-isitl (chin. ti-t'^rhmg) „üw IVefFen des Zielw. 
^ ^ ir kwhvt (ohm. hen) „einsdieDkoii''. 
ff a j6 «teilt fakr für di« bnpmtivparlikel a /o. 

h ^ 7 ;f- 7 ^ -^ X > ») /J. t t 

; f f 9 i> ^ ^ ■ 7* I - ^ 

T V/ ^ - 7 ^ r t ^ ^ t ^ / 2> 

Snxi-hitkn-ii ^-ffL-'/iIzi/L/'-iro ko-man-ioa firari-to scai-go-beje-gaaolxi-jv fwIzHsi-te mi-muki-mo 
9esu : ja-siike-don watasi-ga ki-gajts-ito Mta-gi bakari toko-kara tsiotto dasi-te kunna o-O kor&-d»- 
mo mada atnii-io, 

Ko-wm liesB den Ko%edmiigenea Beehcr baatig nadi der Seite 8aifff<hhe^» Im und 

spracli, ohne hinzublickcn : Herr Ja-ituke, ziehet dos Unterkleid, welches ich gewedtselft habe, 
von unten auf einmal heriiu», ohne es zu drehen. O, aiit li so ist mir noch heiss! 

j"- Y i*' Umliildung von f" -i- p^' dunnu „Herr" und bezeicluiet einen weit 
Grad von Achtang ob das letotere. 

'\ jf ^ ki-gaje „das Weduebi der Kleidung". 

j- ^ kttnni ist dir- Zusammenzieliuiii,' von f- /u- ^ hurwna gdrebe nicht''. 

f* \^ :3 kore-dc „hiermit", d. i. mit dicsci Kkiduiij;-. 

1 i t 7 ^ t 7 [Tg ;i |. o l ») .jf ]^ 

^ ^ t ^ < : 7 f f t 7 ^ 

Jvkata /o-idt9 wofi* guni-gtiru Mtsa-^io-ga ßziMd hUari4o joriJciAan'ba bat-äb-ga ija 
dmma Mtn^fo^e-tama kern goro made-VM tnm^gmt^jatle-mo indtam h^^Kum-MM-fftt 

ii'-go-n/isi soki-kara fita-fita-to ühu-vio-de muttdu homi^mt'dziiM fiffi^ßmu»mi Mdamt- 
naki tnkoro-ga uki-jo-de jappart joi-ka-to. 

AU »ie mit diesen Worten das Badekleid wcg^varf und der Gürtel im Umwenden getrennt 
an dem Knie SaatMua^t blngen blieb, »pnuih Bai-A; HOrt Oebieter, Ekir 8an-go-bege^ dasB daa 
Fritult in Ko'jimn, welehes bi« zu dieser Zeit mit Beharrlichkeit »ich nicht nilherte, seit vier 
oder ftltif TncTn . iTKicm sie dir rcirhür-li zniii Vorsfln in kornmeiulrn Unterkleider kndpft , in 
dem gütterlüscn ilonate zittenulen Leibes und nicht zitternden Leibes ohne EntSchliessung, 
iat dies in der vergänglichen Welt noch immer gnt? 

^ 3^ fo-um oder ^7 4$ f^rUf gleichbedenteDd mit A' ^ nt^feru («hin. Im) 
«wegwerfen'*. 
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{ ir gumnurUf so viel «U ( /i^ ^ kum^atm und |) ^ ^ Aurun' «rolknd, 

drehend". 

5 ^ I> bettari, (chin. toei-pic) „getrennt, gcaondeit". 

^ Ijr t «ndf^, von ^ t tndnt ,,in«Id«i'' abgeleitet, «me biterjcetion wie: 
hOrt doch ! 

|< ^ X? tanv-fsnm-to . dir Ztisammenziehuug von dem sonst aDcb vorkommenden 

|- ( tatan4auru-to „iu i'urtkureuiier Reihe, ununterbrochen". 

\ y/f ^ i^tiMHo, matfmumlieh «o vidi ab t ^ idzvnuno die „hervorkonk- 

mendcn Unterkleider". 

^ f l )3 Ansm-fio-tisii/n' (ohin. ip«Meijbmpy«(<) »der gOtterlose Monat, der sehnte 
Monnt des Jaki ea*-. 

ij 7 furi'tni pSittemden Lnbes*. 



^ 7 > r t ; 



<7 ^ ^ Z 



Vkasi-kakure-ha «<m-go-beJe m-a te-vic^e-tatsi-no iü-towori mate-ba kan-ro-no fi-jori-ga ka~ 
taattBmomidd^ ttrvao ub^<m-itimtrt4aAatlaru wa^no^tHno mada awoitro ffototi, kon ho- 
ma»hl^ii^m(Htdi^ dai-gium^hake sono mtti-gaM» nmm» vtti looU-ßmo ia£4ß^wa mrarmurt» 
iü-vto dfi-jarn ifxrm'fs' nnprrrr n» ji>^ käcqfrte nmda im-rm^ tannara ^o-yo gtH'^ihb^e'Wo 
mi-atari nl-dai-ni kircru ki-ka-io. 

iUs er 80 foitfalireu wollte, »prach San-go-beje: Als icli axif das, wovon ihr, o Uerren, 
iprechetf wntete, vectnderte sich das heitere Wetter dee eile»»! Thanee und die von den Qe- 
fllhrten des Glanaes des Maulbeerfieigenbatmiefi eben befeuchteten Dlätter des Bambusfeldes 
ßchcincn noch von grflner Farbe zu «ein. Ko-man! Wir haben in einer Weise, <1r>>s niis kein 
einxiger Tag entkommt . gcJiöit , das» ihr vor dem Ciotte , desaen Mutter die l oc-liter eines 
Dümons, ein Qelttbde gethan, daes, wenn ihr vor dem feetgesetiten Tage das Band des GUr- 
teb löset, nidit geläutert »ein soUet, und ihr seid noch ungelilutert. Wird es also , wenn ih( 
Gen-gn-hejr m In n lu-kommt, um so milir iinrh der Ordnung gebroeben wirrli ii? 

7, ^ ^ uka-xn, dixs Trausitivum von > /«- -Jj ^ uharuru ^«ich hcnimtreiben'*. 

-\ -3 ^ te'fltq/« „vor der Hand" , ein Ehrenpronomen der aireiten Person. 

; X ^ MUthno (chin. tdd^) „das Feld der Ueinen Bambnsstanden hier ein Theil 
des eigenen Namen». 
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V T ^ ft äai-guan (ehm. to-swe») „mx gromei WunBch, ein QclUbde". 
j ^ 7- "3 ^ / ^ ^ ^ ^ 1 7 «MIO »tti^^M-iM mmon» «te; wo 
die Grenze dea Tages nicht feststellt". 

^ \y \. mlf^m (diw. imMI«») „nooli nicht gdäutei t". 
-i pr ti-dai (diin. ,tdie Anordnung und Bdhenfolge". 

In jj f ^ f kireru ki4ea „mxi es gehroehai werden?« ist ^ fa' die WiumI von 
^ Aitr« ^kommen". 

^ ^ ^' : ^ ? -f 



7 



I- l ^ ; ; t Ä 7 



I-i-kakxte homki^ mi4a^ fja i-t^nrdomhno to-mqfe-flio /aebt-mi «MMpfioibt sj-cfaMno 

flo anhebend • tifiekte er nach seiner nSelistvQ Umgebung zurück. 

— In Gegenwart de« Herrn l-t£u» sehame ieh mich nidit, die Ehre iet auch nieht an 

dtr ( )rf!niin(j. 

^ f -3 Ä»Ha/«, Wörtlich: „dit'He Seite", hiiT, in <Ui niuhsten Unigcbiin«?. 
^ vum-boku (ehin. mien-mö), „Angesicht und Auge" , d. i. die Ehre. 

' ^ f ' 9 t ^ * » i f ! ,S 

Ogi-wo katßO'vi tUsi-UKUDoJc-ha k(m-an-g(i lori-tsiikuroi : ija-ija Idzuku totc-vir} iro-nn m-kai 
wo-«aH-Mi»i<i (oh iihukusf-i wo-ktimi-sa)i-ga ari-uaguru sh-u-ju j'oka-KO wo-kasegi nasaru uwa- 
mi , ked-vw son- kami-guia-viono-nu ju-ni viijeru tsi-iscv ki-na tmi-nm atu-ni mri saki-ni nari 
hono hua-na-ja^e fa-äbt-^ i-niktt-samti-no wo-me^ tomari vo4i6-diu imge^je'mtm-^ toattui- 
gu itsi-ian-Z' t-ni kakc-ßt-sti-tca mit'- mu-iri-miise''i-t(>. 

Hierbei hii lt er den FUcher vor das Angesicht, und Koni-an, <iie Hncln- wt iter ;ui>»seliniük- 
küud, üpruch: 0, in welchem Luude e» immer sei, es iüt die Welt der l'ari>e. Wulireud 
Fran Wo-tm^ die ecbDne Gebieterin des Hattte«, vorhanden ist, heiest es, daes Heit /•mm 
auf geeign^ Weise noch anderwMrts Gesehftftc betreibt Audi heute ist die wie eine Bewoh- 
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nenn de« ftlrstUchen Hofes erscheinende jugendliche T»s>-ma, sowohl später als frillit r, in 
dieses Haus Kusa-na eingch-ptm uikI vor tkn AngroTi des Htmi I-m'nn stehen g^cblicbuii. Siiu 
Stellvertreter T^e-Je-mon »agi: ich werde sehen, wie e» sich in der ersten Zeit vertiält und 
trade in die Veraamnlttng Irammai. 

7 o ^' 5> 'j |- tori-tsukuro (cliin. tfn'U-ächen) „anuolliu.llokm*'. 
^ L ^ iro-hüiu-stin „die Gobieterin des Hnnsps". 
^ kaiseyu (tliin. (muf, auch hö-lci) , „ein Geschält betreiben''. 
Jl i. ^ katni-gata «ein ftradieher Pahat". 

-f ^ isi-ümki-na „von jagendlichem Geiete". 
P ^ Jfc ^ «/.«-ian-STf* (ebb. ^ftin-tsie) , der erste Äbeohnitt der Zeü 



/U ^ 7 ; 7" I < 3 7 :|: \ 



Art-areanosa-siki-m iru äore woiautrga kotsi-ra-wo mui-ta Jmmrto-ja-v>o tsubu-no siro-mo- 
no fenbi-aotnaMTa tothmajoi'fiasar»-^ ma-ri'xk-wa nai-io. 

Die ihr dort in der Halle weilt, das Weib hat uns geschält, und es nicht mit Unrecht^ 
deea Herr I-simi sicli im und das H:uis der Brrpftliiirc für weisse Kiiriier hält. 

^ I" "3 ^ jama-to-Ja (chin. mn-hu-ttö) „das Haus der Bergthüre''. 

; l o airo-nono «der ireisBe Gegenstand, Reis, E^aawaaieii''. 

^ ^ 7 / t ' ' 



^ ^ ^ - ^ f f l 



norlo. 

Als er dieees vorbrachte, erwiederte endlich I-siwi mit bekümmerter Miene: Ks ist nicht 
die Snehe Kod-an'sy ee iet nur deriiches — 

r t t ^ ^ ^ ^ 7» -f 



^ f ^ f 9 ^ 1 T r 3. ) 



üsi-dan läki-tai-to, 

IhM hier Geeagte als etwas Vollendetes gelten laeeend, sprach Tmje-je-mmt Jeae sogen 
eben etwas. Fräulein Koman, wir wollen irgend ein Stück hOren. 

J" iy ^ f rle-kasi-datf „tlan Aufstellen des Vollendeten'^, mit Zufz^rundelegung von 
'fi 7* de-kasu „vollenden" , welches seinerseits da» Transitivom von do-kuru 
„hervorkommen, vollendet eefn*. 

P ^ J a-ätu jaMr", die Zmammenaieliung von ü? ^ f J ono jaU» (diin. 
pf-N») »jener Kneeltt*. 
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I ^ M ^ ^ i ' t ^ ' " ') 

JR»MMMeo imwii fciia'«wMl9 «oiMniibsni «ono i(Aoro-J* fiata ßeo-ßhhio Ungc-je-mon: 
«mcit-tM im<i»-tt»a ono tod^ma^ea me4cäei^ towtrv^ hami-gata-mono tei-t&t-ga kern hämo- 
kura-J« kasegi-ni kita ato-ole m-go-nitii mki-ni kudatta iokaro-ga kano t»-«iä-ga Um-n^ at» 
ottM-wa t^ih-do «U-ia kutti motti-kakem-to ijorta-ioa iwami jo-a danna-Mona ma-a tnaUo go^ 

zari-mani-to. 

Indem er somit da» Geajttidi yeitOdt^^ mid fwif dam Quittemrege anlegte , »prach 
Zlqi^e^-mott, die Hase rllmpfend: Es ist kitadielii Jene 3li«Mna ist »nf seharimehtige Wdae 

der Wirthin aua einem filrstliclien PnTastt , die hierher nach Kama-hura des ErwerbcB willen 
gekommen wjir. nachgesetzt, und naclxltm vor vier oder filnf Tjigen, als sie ankam, jene 
Wirtliia piötziieh ge«torbeu , lüsst sich nicht sagen , ob man an jenem Orte durchwegs reinen 
Mmd halten wird oder nieht Wohlan! Herr Gebieter, ich bin sogleidi da. 

h y A 1j| ^ ^ hufrin-dd (chin. AMhfilMao) »der Weg der QuittenUtume». 

( o t auebindemAnsdnieke ^ ^ { 3 t ßko^SBiHig<iMjpAxaxuibtt 

beieiehnet die Beweginig. 

7 ^ |- y a/o-o „nachjagen, iiiulillilgen'', 

4 P y »ttoif so viel ab -f J «fo/ „dort, die jenseitige Gegend". 
4 ^ ^ y ai-takutsi „der geOffhete, der leere Hnnd". 
r ^ y j- »aUsogleich''. 

Mu-ri-iii i-siitn-ga te-wa totte izaiiai-JiJce-ha nokori-no mono sore-mo kore-mo tonari-ito 
ntot$£-isuki kotsi-to-ra^ kutsi-Je-toa fa-tramt kazari-mono^e-mo mite k64M4». 

Hiermit ergriff er ohne ünutitnde die Hand I-süm*» nnd führt« ihn fort Die ZorOekhlet' 
benden sprachen : Hier wie dort konunen die gentossenen Kuchen der Nmdibar»dkaft niditin 
unaeren Mund. Sollen wir sie nur als Gcgonsttinde des Schmuckes betrachten? 

P ^ i f" 'i izanai-juku „fortftlhren und gehen*'. 

t P ^ l moto-(«fi&<' (chin. /M/«^-«ao) „ein sersfeosi^eir Kuchen '<. 
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Iii y \- ^ u hotsi-to-ra „uns niigchöreudf daa unsere" ist die Pluralpuitikcl 7 ra der 
fiielativpartikel |< to naehgeaetzt worden. 

*f 3 k6-ka ist dait Futurum /t- ^ ^»tnt „kommen* mit der Fn^partikel ita. 



7 ^ 1 i 1. - ^ ^ 



3- 



i&iEt^TO'MiAv eliaru^/ate' AotV^ kosi-an Ja-suke-mo iemotti ide-juk^nu akMoa ko-nuairto «m- 
go-h^ naathttf^toa tirazufaO'Jtio-to mono-gatea^ wovtolt-no kata ntn-ffühmamtui^ toek^-ga, 

Zin-go-siiJce, Daru-fntxi, Bat-zh, Ko.si-an and «TeMufee waren mit cinaiiiltT fortfrc^anfreii. 
All» hierauf Kfs-ni'ni und SrrrhO"-f''' /' . die nicht wusHtfü, wns es j^ebe, heimlich sprechen woll- 
ten, stand vor ilnien ein puppendrehender Absamnilcr und rief; 

^ } T i womote-wt kata ^die Seite de» AngesiehtB", 

^ f* f 9ode-goi (cibin. Mim-JbiU) „mit dem Ärmel bittend, ein Mensch, der Öffentlich 
Qeadienke einaamtDeH". 

^ 7 - ^ ^ ^) ß ^ y ^ P 

f t 7 / 9 w 5> 3? - »j i ^ r 

Km kono tei-dt-ma ßtdzt^no i-za^Miton »amurai küikui-4u> jtr^^ 
hiii-turi jumare-tari kerare-tari-mtm, num^zai gei^sei toku-wUea-ni ko^mto^gai nam /aru 100- 

dzia to-wori-j" t' iror>-!ft-io. 

Habt Aciit! In dicsser Stclhing ]iat sicli dt-r Angesti lite J-za-Je-mon aus dem Hause Fudzi 
an den Kilian des Gastes geheftet Er hat sieh an ihm festgehalten, er hat ihn geaerrt, er ist 
auf ihn getreten und l>at ihm Fusstrittc {^ej^ebcn. Die Kruft der Künste von zdintausend 
Jahren Hind bei TchurtB<äca die kleinen zehntausend Jalure. Ich spanne! Ihr Herren, versteht! 
vcrsttla! 

^ J tei (chin. ei',^entli«'h ;,der Leib" „auch die Art und Weise*. 
P ^ f küdat (chin. ki) ,ein Gast». 

-f ^ 27 I* Mtmi ist die Zusammensiehung von ^ 27 >) \- tarif-Unki „sich fest- 
halten-. 

'f J?' 2^^ t fitUiui ist die Zusanuneuzicliung von 2? f t ßlci-t.iuki „zerren, 
amerren*. 

^ 'i ^ ^-wt hat die mudmuMsliehe Bedontung: »die Kraft der schönen Kttnste" 

(chin. i-s'hr). 

IxukKkrldui lUi |iiiU>>i,-tiUior. Cl. IVII. UiL 2S 
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■fl V P ][■ toku-waka (clüu. U-Jö)^ „die Tagend juug*' kt üouat d«r Namo eines 
Hauses. 

^ ^* ^ iWM&ia, ans der Ebrenpartikel ^ 200, mit dem RdutiTom ^ dr/a (chin. 
taoke) cueamroengetetst, dient imr fiei^ohnung von Penoneiif deren Name unbekannt ist. 

^ ^ =» * > t -f 

I- 7 t t / >f 

I-i-kere-ba tan-g<hUi muUo'gawo e-Je jttkaauui-i hot-g>iki-me wäre koso Jajdc» towore- 

loioore. 

SaH'go-bfje enviedcrte mit vi-rdrieasiicher Mic-uc: Ei, du lärmender Bettler, ich verstehe 
dich nur su Bchnell! 

yf 'bei ist die Abkflrzmig von 3. £0^/0» dessen nr^rlingliche Bedeutung ,die Leilv 
wacbe tU'r Kriogtr" (eliin. /j^j^jMsei). 

^ I' !^ ii /r^'i'/ frf'fr'' .niif vt rclriessücher Miene''. |- 2> m H(f< 1 M hv'mi C\\t ff 
fj ß uttb (cliiii. yO-tkat>) „vorschloHSen, dilster" gesetzt zu »ein. Man sagt auch: t" ^ i» 
i*' f f mOlo-MUs int ,verdrie«slioh sein". 

■a }\ 1^ t ^ ) y 

Jja mare-soi gei-sei-no wake-tco nmnu sono uisi-wa metta-ni-wa toworu-mai-to. 

• — Nein, so lauge ich die Kralt dtr Kunst von zehntausend Julireu niclit sage, wird mau 
es achteehterdings nicht verstehen. 

•=■ ^ P y «letto-m, ein tlic Verneiiiuncr mit Nach<lnick bezeichnende« Wort wie 
,sclilechter(ling8", von dem zu Gninde liegenden ^ 'JP M mefM ichin. m^thai)^ dem in der 
WörterschrÜt: die Bedeutung „Grösse der Vernichtung'' zukommt. 
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F/ii-si-zii kakatif xifa tumlziimi »pponn fasira-ni inof.t>'-mo icr>snn<r~u. rii'- fon-no fasira-ui 
niae-no kata-me, san-tmo Jasira-ni aan-zan ku-do, si-fon-no J'<mra-m »i-kat nami utawanu ba- 
lutn-no/ukirj-fa naka «Ofe-teo/ofeiHn* ine-^a h$reh, go-fon-no fasira-ni go-gib^»o wamre^ rop- 
pona JimrO'ioa roht-roJaiHti mhzBHno siretm kiaku-wo ßkskomi, nisi-fono faxira-ni täd^mai-gi^ 
sib a-a %oore-ga ki-inama-ni jfarii ?iam-ba, f'jrjtnno ß/sira-^ ttUt'^MdM tokoht, ki&^OIl-no fasin- 
«I fcurimvii-zim'-wo mi-nu-ffa kujasi-i ktitsi- wosi-i-to. 

Indem er den Takt einhielt und die Zunge aU Trommel gebrauchte, fuhr er fort: Anf 
dem ersten BaDEen Bcbont er sneh nicht »ein Leben. Anf dem sweiten Balken iit du fitlsche 
ciiK AiiLfc. Auf dem dritten Balken Ist iL r sin Uhi-nde Ofen. Auf dem vierten Balken ist er 
z\\is( lu u znx'i Menschen, von denen „<'.ic Wrlli-n i1i r vici- ^rccic- iii< ]if gesungen wird, und 
indem er dieses im Stande ist, wird sein Auge verduixkelt Aul dem fünften Balken vergiHst er 
die fbnf beständigen Tugenden. Anf dem sechsten Balken sind ihm einfaeb die drei Arten der 
Nachgiebigkeit unbekannt und er serrt den Qaat an stA. Auf dem siebenten Balken sind sie- 
ben Bitten an die Götter. O, wenn dies nach meinem Wunsche gesehilhe. Auf Jim arhtru 
Balken i^«t die Bergälster hoch. Auf dem neunten Balken sieht er nicht den Tod tu Bedrüug- 
niss, und er ist bekUnunert, er ist rasend. 

f/ 9f t BO viel ala f/^ A/e^'(ohin. j>«-((e) ,derTakt«. 

; ^ :P /f ippono steht für f ^ 4i ^ ippoiMio „ein Stannn", daa bier als «in 
Wort für Ziihlungen gebraucht wird. 

=fe a f«-*e „fahich, unecht", «iigeutlich die Wurzel von /«- y< - ni-suru „nachmachen''. 
Dem Worte liegt * m (chin. ws) „übnlioh aein" an Grunde. 

f iHf ■> «on^ono atebt für / ^ ^ ^ sun-fm-no , der dritte Stamm*'. 

(t f Mtn-ao» (cfain. mm-m») «lerstrenf, der Zustand der Zeiatrenung oder Ver- 
flüchtigung. 

/f si-kai (cbin. ue-hü) „die vier Meere'*. 

p 9 /oün» (ohin. lAs oder mftg) «vennOgen, im Stande sein*. Ein Wort von nngewiaaer 
Ableitung, vielleicht ao viel ala das in der WOrteracbrift vorkonunende p » j<iku (cbin. yi)^ 
^niederdrücken ". 

f ^ ^ ^ roppono, so viel ;»ls 1 ;f> ^ a roku-fon-n " .di r sechste Stamm*', 
i» 3 ^ t fUdiomu steht fiir i> a f t jiki-kumu „hereinziehen, an sich ziehen oder 
aerren*^. 

^ *^ i/ i( gi-tSt, so Tid als 9 ^ i/ ^ bi-iilt (cbin. lAi-timg) »eine Ktte an die Gat- 
ter stellen". 

/f ^ ^ ^ h{j<uti-i {diin. hoei-fu) „reuig, sorgenvoll-'. 

'^ff-f^f^^rr. I- i 

* i » f < 7 : " I = = 
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l'jfukat'-mo naremt m'n-ffio-wo ko-man-je ate-buri san-go-h^je sore-to satofh- foht-kakari ja- 
tuica-iii ilzu-kin kanaguri-sutc »atc koso tcari-ja gen-go- bcje i-niu-ga at-u-nara dciki-üziki-ni 
kono »an-go'btje^ai-wa nukan-toorasu hakure-^inofuh woiEsK-fttiHnono-lo. 

Mit «ItT (Gliederung nicht vertraut, schwaug er die Puppe g<*f>' n h' -man. San-yo-lf^tf 
der dies bemerkte, sprang hinzu, hob und schleuderte das Kopfhn ii in weite Feme, wobei er 
rief: So ist di«-« für mich von Seite (Jni-ffo-ljirji-'» blos eine Helusti<»^ung. Du er auf {ycradem 
Wege mich, San-go-UJc, nicht bcti-Ugeu kann, bii'gt sich und versteckt »ich der Feigling. 

ßi^ f" f J ate-btiru „in einer Riehtonsr ■chwingen'*. 

■» ti'* 1* t<Ai-kakaru „im Fluge zusetzen" oder , hinzufliegen und sicli anhängen". 

A - ^ Avörtlich: „dieJbüüle der Ffieile% ün Ausdruck, durch welchen ein grosser 

Zwischenraum bezeichnet wird. 

^ Jj ^ kauuguri-sutjsuru „emporheben imd wegwerfen", 

(* f f* dsiki-^ztTci (chin. tK^4tt^ «ganz gerade, geraden Weges". 

X, ^ ^ nukasu „tiluschen, betrttgen", daslVonKitivuni von a- ^ mikaru flSchlttpfHg, 
klebrig sein", ^ ^ 7" "«A-aM-iroru „eben oder lätngere Zeit betrügen" • 

7" f i/ ^ -fi kakuresinotu „sich verbergen und hinterlistiger Weise sich verstecken 
oder nnclistellen". 

^ ^ ^ ^ «fett-ii^ (chin. yi-pixg) „Feigherzigkeit*. 



' ; ? * i> ^ * 7 ^ I- A ' ;t 

U ' t ; ■/ f ^ . ^ * ^ f ? 

l'iki-jo.surv, <e»too faroi-wAe mmof^ gotaJei^ioo ffo-nm tät-ttm moiuH*f> keau-to-wa w>- 
motoam-do tai-mo-too kedeqjetorkararxbt tore-^a-ntjottejo-M^nagara ko-num^m vnmi-w> i-t-ni 

küa säeaai ko araicare-fura niof-mo amu kakitre-md nenu ai4^^ narh-fo. 

Er Hchüttelte die Hiaid. mit der jener ihn anzog, ab. — Bei riirc"? Gleichen be achte icli, 
was die Zahl lü^trifft, nicht tiinf Menschen, nicht zehn Menschen, allein ich lmlt<> mich an den 
Namen, mit welchem ich eine grosse Hoffnung eifiwst Iwbe, und ausserdem bin ich gekom- 
men, um Ko-m<tn meinen UnviDen durch Worte auszudrücken. Da es übrigens auf dicHe Weise 
otTenbar geworden, so ergreife icli nicht die Flucht, ich verbctge mioh nicht, ich werde mit dir 
handgenu'iu werden. 

/t' ;^ 3 ^ t Jik/-insKr)r ,.nn "«Toh zt'-luni, anziehen''. 
^ / t 7 Jtirtu-Hoi.ui H ^iibsi liulleln". 

f ^ ic"»on (chin. U) „sclb.st", hier als Pronomen der zweiten Person gebraucht 
^ \ p. toi-mo (chin. tai-wang) „eine gro.^se Hofihung". 
fj k'<i. so viel «le ^ -Jj lo'jh (chin. ko-tjung) „auf diese Weise*. 
^ ^ t * m>e^ aenu ,mcbtdie Flucht ergreifen«*, von fi^ x y ^ mga-mr» 
„fliehen'* mit der nach der Wursel eingeschalteten Partikel \ mo. 
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7^ t 7 i ; = )) 1] r 

l)okk ari-!o si< !-}iJi--!-.Kujiiri -la nan-ffo-bejc tco-wo womo-.sirot sono iki-no nr-irn.ffi. 

AU CT sieb niit dicäcu Wortco fi^t niedersetzte, tief 8aa-go-beje: O dies ist mci'kwilrdi|;! 
die Wnrael dieses II adtes — 

H) 2P dokhari (diin. tttStang-kUl), ein Adverbinm, sonst mit r> x mtmnru 
„feRtBitxen" verbunden , bezeichnet die ünbewewliclikeit. 

/>- 3. ;^ ^ ^ )j ^ Mrt^u<«wtyur» Q»ch fest niedmetseo", 
auHegeu. 

^ o ^ ^ ^ ieoMo>-<»'o» bedeutet eigeotlicli: «weiss von Angosichto, wird «b«r in 
dem Sinne von ,scbttn, firObliobf merkwlürdig*', gebraudit 

t ^ ' i ^ 7 ^ j 

Tatsi-kakaru-tco ko-man-voa nakaje tcatte iri kore gen-go-beje-san watasi-ni koso urami-mo 
are^ wo-mo^ nom'-mo Mtaa-no-Mm-«t* u4-6u»-wt j^osan-m-maf, ibors nu^a »-jtm-te-t», 

Ahs tr mit diesen Woit( n lii*braf'h, trat Ko-man trennend dazwischen. 

— Hi l l- nm-go-brje! nur Uber micli tmiu" t ihr unwilli«; sein. Es wird nicht der Faii sein, 
du«8 ilu* dem Herrn Sa»a-no etwa« zu sagen habet Sehet einmal! 

f*^ ^ T ^ wotfe ITH „trennend eintreten". 

^ 7" t 'f i-i-hun pder Theil dcB Sapens". ^ 7" 6«« (ehin. /e«) „der Theü". 

^ ^ ^ t .^i\j'>!i-.''i> , ' im VI 1. stärkte Form dvf IinjirTativs statt 3 J, ni/-Jo 

„siclie". Auf die WuratI J. 7«/ ^»eheir folgt die Aiisrufvingspartikel ^ j", liii r;!ul iX *i , ilie 
Wurzel vuu ;^ ««r« „thun", ^ Jan, die Abkürzung von ^ («diin. /J „auf- 

boren" und \l tff der Imperativ des eben genannten Vcrbums. 

/T f ^ / f t" f ^ ^ ^ 

f^f'si-dasn sia-nii-nn gi'n-ffrf-fjcj'c kitto me-iro t.tnk«': ,ikar<'-vi>'-no iikttrctc (iriku tnbi-Ja-kata 
Hiimi-tsuki-gataki mono-ni-zo ari-keru, nia-Hiisfii-ni kai-ta ko-ka-wo wore-ni mi^aeta te-maje-no 
kokoro-wa. 

Mit dienen Worten reicbte sie die Laute hin. Gm-go-beje heftete fest die Augen darauf 
und las: «Der Grasthof, zu welchem das herumschweifende Weib herunucbweifend wandelt, 
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ist t'twHS, wo iTKiii nicht woluu-n und «ioni man nU-h nicht iiiiheni kann". Wa» habt Uir für 
eiuf Absicht, dm» ihr mir da» auf tlio Laute gfHclirifbfni' alte Lied gfzcijft habt? 

|- ^ kilto „genau, Hchiu-f", die ZuBmnmenxiehuiig von |- ij f kirüto und von ^ 
kfm „■dmeiden'* abgeleitet 

Jl ^3 ^ ^ tahi-jn-kata, ein groHse« GebUnde zur Etnkehr tÜr Reisende. 

p. -f f :P i. >^ mmi-4suki'gatam „wo das Wohnen und dtia Nahen sohwer oder un- 
uiogiieh ist**. 

■; i ') " f 7 ^ '1 ^ ^ i ^ 

i ^ T t ^ ; f ^ 7 ^ ^7 ^ Z 7 
r / - ^ ^ - ^ I >■ ^ 

^ / t -N ^ ^ - / 7 ^ ^ 

Ji'/r- .tor^- Kohoje-no tcanii, qci-ko-mo onazi ukare-d^uma ukarete ariku t'tadzitra-kara 
too-majc-ni-ica ai-so-pa tsuki-tc /i(nt-ffn-bej«-Mairm nori'kajeia^a mmi-tauki-gataki mono-ni-zo 
ari-ktn-u gd-ko-no luirai-de gozati-suru. 

— Ei, hier habt ihr ein schlcehtea GedMehtniM. Die henunsdtweifende Gattin, die ao 
viel als eine Ktt&stlerini wandelt h^nmtdiweifend und hat sich aus Leichtsinn euch, indem 
sie sich vorliebte, genUhert und indem nie wieder zu Herrn San-go-btje {fcfalireii ist, ißt sie 
etwas, bei dem mnn nif-ht wohnen ond dem mon «ich nicht ntthem kann. Dies ist bei KfinM- 
leriunen utwa.s Gewöhnliche». 

•3 ^ ^ ukar9-dsima «ein« honmiehweifende Gattin^. 
7 ß /f äadsura «Httseiggang) Leiditainn". 

y ^ J ai:w, 80 viel als i)f ^ yf y ai'-#o (chin. ngai-nai^) «die Gedanken aus Liebe 

auf etwas rii-litru". 

A |J Jj ] nori-h^eru (chin. schiug-d) „den Weg, den mau iu eiuera Wagen oder 
einer Silnfte aurttcklegt, wechseln*. 

t 7 ^ narai ,die Gewohnheit". Das Wort /i* ^ > ar gogm-mru »«ein* wurd 
gleich A'^s/' gosoTH mit der Partikel de constmirt, wenn eine Eügenachaft bejietcbnet 
• werd«i «oä. 

Sort-Ja-a te-vwje fon-nuj-de. 

— Dies ist aber eure ursprüngliche Neigung — 

y ') 7 tori'ja-a steht statt 7 «ore «dieses* mit der Inteijection J ^ ja-€u 
^ ^ ^ ^ fm-tib (chin. pen-te»^) «die ursprttngHdae Leidenschaft oder Neigung". 

Wo-wo ku-dn. 

— £ii ein feuriger Ofen — 

; j ^ ^ >^ r ^ 7 

~ Hierdurch wird das TorlSufige — 
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^ :^ ^ j 7. 



/ - ^ ^ ^ ^ " 

I'ate-nanm-vto ivcwti'jtm-tVrJaa toatasi-wa fito-de-wa gozan-senu tt3cu~*ib-ni katnatoazu-to- 
mofajb dvko-w-j» jvkati-janrte-io. 

— Mixtet \hr in der Thiit g:ir iiit lits sagen. I«h bin keitt Menach, und damit ihr euch mit 

keinem Thierc b( faHS( t, jri ht s< hnoll wüliin innnpr es sei. 

- ^ ^ na7tm, so viel als - j" naui (chin. ho) „was, etvvjis". 

j- ^ ^ ^ i/ )^ -f iwasi-jan-m-naf eine verstärkte Form des negativen Imperativ» 
anstatt P i i»aage nieht". In dem zu Gmnde liegenden Positiv x ^ ^ ^ 
itcasi'jan-su, dasselbe wtiS sonst 7 nWHS**"» " '»ra-^i das nl» Ehremeitwort 

gebrauchte Traiisitivnm von y -i iii, ^ ^ ^ii Bo viel als ^ Jwna „aufhören"} und X 
tu die /Mikürzuii;jr von /i- X sunt .thiin". 

p -3 -fi kutnu (chin. keu) „umfassen, etwas besorgen, sieh befassen". 

^ ^ ^ 3. jnihui^aitMf ehie veratltrkte Form des Imperativs, so viel als das 

«in&dxe tr /«<fce ^[r> li* % von dem Transitiviim wie bei dem obigen X ^ ^ 
noaai-ym-»u »sagen" abgeleitet. 



T \ l 
« / h I- * ¥ t 7 ^ 

£lfiB-«vVse)( <Mi«ie-ftäa-m; ta-to-je uhants fodo-fum Mf-mo Jen-to zi-aei-HO nge-tn 
viatm-to. 

Sie ergriff die Laute und rührte die Saiten. 

— n^Veil durch einen Anderen abgesclüoasen, eine Weile verbringe, warte ich für 
das VcrhiÜtnisa auf das Knde der Zeit". 

t IfT y :P tnme-üki „das Btthren der Saiten' wBrtlich: das Ziehen mit den lÜHgeln. 
y ji 1a4o „mit einem Änderen, was einen Änderen hetrift". Jg ia (ohin. to) „ein Ande» 
rer". Hierzu die Relativpnrtikel |- to (cliin. yii). 

7 Y ^> fodo-furu „eine Weile verbringen", 
\ J" \- tote-mo (chin. tschmg) „weil". 
X 3: jen {chin. yuen) „das Verhilltnise dcr IVetindschftft". 

pr ^ 'i ^ ^ f l r \- 7 >' f 

f ^ - ^ ^ t \^ - ^ 

T ü f ^ ^ yj. ^ 1/ ^ ^ 

^ p ^ D ^ ^ # ^ t 
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K iltf! uthtv nu'-nmhi-mo sezu gen-go-hcje-tca aicire-falc bh-zen-lo sih- int tokoro-je latsi- 
modoUant mawa»i-no ja-suke ko-mau-nati-wa i-i rth-ken koniia Ja-rb-ni tsuimagatle-Ka watasi- 
ra-maäe hUai-ga ßru, nej« darma. 

Ind^ «le diese« kleine Lied KHUfr un<l iliii uiclit anblirkte, gerieth Gcn-;/o-hefe vor 
Strnntcii unsscr sii'li . als ili-i- iln liciidc .In .\ul:,, sofi>rt zuriickgi kehrt , Kunirli: Fräulein 
Ko-mau hat es sich überlejjt und Hi^jt, weuu sie sich luit einem solchen Wcichlinj» verbindet, 
«o wlirde selbst nns der Mund vertroeknen — sii! der Gebieter! 

^ Y ^ ^ M Mti^modoru »flugs zurilckkehren**. 

^ ^ D ko/tnoj so viel als j" ff ^ -fi Ica-pj-ua, „ein solcher". 

zu- jf f 2P tmnagaru „verknüpft, verbunden werden". 

\^ 1 ^ ^ C-w «o/e. 

— Ei, der bin ich. 

\ < ^ i - \ % ^) ^ ^ } ^ )^ ^ y f 

Kagr-jam ko-hoHf^ ßcarii iootot<hi hoüio. 
Er warf den Glans da* Goldwage hin. 

— Bruder konuu! 

/i- ^ jr ^ nag&^ttm „von sich werfen, wegwerfen'^. /*- ^ Joru liat die Bedeutung: 
senden. 

^ 9 ho-ian, (chin. nao-pwm) »die Goldwage". ,»Der Glans der Goldwnge" ist 
das Gold. 

^) f \ - M +X.2=* 7 
». y 7 ? ./ 9 </ ^ ^ j> ^f 

Giiti-go-bejc-ga kuhi-sudsi tsukande ja-suke-wa icomote-jß lauki-idaiii-te to-ioo ^üiifi-Jari mala 
takadzuki-wo aratametg ato-wa eaztanidä-wiUari4eeri. 

Ja-siike fasäte Gen-(fo-l>ejt mit der ü.ind an dem Halse, drUii^te ihn in die Vor- 

It ilh liinaiis und versicherte .si« h der TbUre. £r gab ihm Überdies einen meaen Becher und 
ging hieraut gerUiischvoll liinUbcT. 

j-' 7. kul»-*udiii, wörtlich: »der Faden des Halses", ist so viel als das einfoche 

1* ^ kubi „Hals*. 

7" l /i" icomritc ^die Vorhalle, der Vorsaal''. 

Jt' t ^ Lfiiki-uhsu (eilin. thü-tachü) ..plötzlich und mit Heltifrkoif hinaus(lräu;:fen-. 

A' i/ ^ püiif -Junt „geheiinnissvoll machen, sich versichern-, ü' ^ \^ ijuni ist 
so viel ak ^ t fi^ die Worsel von X t ß-*uru (chin.^ «geheim htdten". Das Hilfs- 
Seitwort /i- ^ jon» hat die Ikdeutungr: „schicken'*. 

^ ^ ^ zazamekuf (chin. pa»y) „poltern, ein Geräusch wie rollende Steine hervor- 
bringen^. 
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Sake-ni midarete fito-ma-nn wnmw m-n nm wo^fito-ni iü-ta-ttmori koüi-no ßto-toa si-ntuti- 
OM-Mt ho~lab-iBO /anarete tajori-wa na/ti ma<la wulasi-mo woi-kutni-ta tosi-to iü-de-mo gozan-iene- 
ba dß-ha «i^-fie voaamanw hai^ft^mMoa naim^mai4leen-do foiHUi li-ta-noßlofBma-gidBoro wo- 
mAnri-naitareta sono ato-d^-to. 

Vom Weine iraffrerofrt . sprach in einem Zimmer ein Weib: Wa« ich jenem Menschen 
gesagt habe, dieser Mensch ist daran gewöhnt. Von meinem Geburtsorte getrennt, bin ich 
olme StUtse, und da sich noch nicht sagen lässt, dass ich mich in den Jahren befinde, iu wel- 
chen man gealtart and verwdkt ist, so wird e« smr nicht andera «ein kDonen, all daa« idi 
auf den ordentlichen Zustand meiner Person ein Äugenmerk habe, allein nachdem anch der 
flatterhafte Sinn des Mannes meines g'epenwJfrti^en Wohnsitzes zum Besten ffcliabt — 

I' t V}0-fito^ ein Mensch von dem man mit Achtung spricht, was durch die Ehren- 
pailifcel beseichnce wird. 

>^ ^ ^ i/ f i/ si-nasi -Jan-SU, so viel als das einfhehe * a- ^ v/ si-narurut Ton 
dem es das ehrende Transitivum mit eingeschaltetem ^ ^ Jan „auflißreri" und angehängtem 
^ SU „thun". •» A- ^ ti-naruru ,sicb gewöhnen' ist seinerseits aus ai, der Wurzel 
Ton ;c tmnt Kthan" und \ t^' naruiu (cUn. tekün) „mit etwas yartraat aein, sich ge- 
wöhnen* aiia«nuneog«set>t; 

"Ij 3 Ji lajtm (chin. pien) „Hilfsmittel, StUtas"» ans «B» «o viel ah f it »Baad* Und 
Ii 9 jori „sich stützend" zusammengesetzt. 

A' 'f ^ t: woi-kuisiru „ altem und ver&nlen", d. L verweOcfiiL. 

M ^ f itonmum »geordnet, in «iunn crdmtticfatti Znatande aetn*. 

^ |- t6-m, ao viel ^ ^ ^ A-mn (cUn. tonjjr-te») gegrawlrtig« Wobnaits, 
gegenwürtigi*. 



A 9 
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Jori-aoje-ha isiän-toa faüo mu-tsiü-ni natu toro-toro-me nan-no nan-no motiai-nai un-to 
saje-rßte kurer&-ba tiio-bb-wa mi kudari fon-nisi-no umi-je sarari-iarari tosi-kosi-no tname }io /ca- 
zu-ga kasatiaUe biti-no timo Uurtie-tai kukoro-no nai-wo turi-je-ni tosi-jori-de-mo sm-ith-icu xite 

Als sie sich eu ihm gesellte, wuids /«HM nach and nach träumerisch, und er sprach mit 
leuchtenden Augen: Als ioli mich pewissennassen über da« unertr!ig:lichc Schirk;?;»! btklairtc, 
stieg ein Weib iu Person hernieder und als ich in der Überzeugung, dass, indess im IliuUber- 
gekm sn dem Ittlben weadiehen Heere die wahie Z«iU des Obenwlimten* der Jalire sich ver« 
doppdt, ieh nicht £e Absicht habe, den RciffroBt der Sddlfe m drttckeHt weh ab b^alirter 
ILinn neue Sitten annalun, ist gerade seit heute — 

p y a jori-ti nsicb aoHchlicssen und gcseilen". 

)• 2? ^ foOo (chin. «durchsickemd, nach nnd naeli". 

^ j- 3» mt^dü (cihin. meiig^Uektmg) ^im Tnmm«*. f *- ^ ^ ^ flw-<att-N»' nam 
gtll dev Zustand des TrRumcns gcrathcn". 

y ^ t) |- toro toro-vM adn ieucbtcodes Auge".' ^ o |* toro-taro (chin. ^m-thien) 
„der Glanz de» Feuers". 

^ ^ M» (chin. yün) »der Umlauf, das Scbieksal*'. 

y ^ '\ f te(^94& „etwas durdukttl oder mit Entschiedenheit sagen 

1^ \y 9 kvrtßmt m> viel als ^ kuxwru ^drehen, winden", hier ais Hüiueitwort 

gebraucht. 

^ J| 7 ^ mrarirtarmh. „fortgehend, scheidend". 
-3 \/ \ UHÜrha» «daa Übenchreiten der Jahre*. 

"t:''' hin (chin. fin) „das Hanr an den Sehliifen-'. 
* ij |- tori-j'j rdie Reinheit, die Klarheit, die Überzeugung". 

9j j't ji- {/ sm-bb, 80 viel als 7 ^ ^ sin-bö, (chin. sin-fä) „eine neue ^Vrt, eine 
neue Sitte". 

\ 7 ^ ^ 7 r ^ j 
r^ l f f ^ f ^ 

Ai, wo-naJburi-te saje-nai ar<t-ba-to. 

— Ei, wenn es durchaus nicht der Fnll Ist, dasa ihr mich zam Besten habt. 

jif ^ -\ ^ aajt-nai „es ist durthmis nirht". 



' ^ f i f \ ^ V 1 



r' /I- 

Tbk»'k«Aearu soisHit'iDa tn^-je-num: ien-iiA'han-wei td-fiäeiHM kma-no takaduMki-^üojA- 
i-ga tera naka-udo-ioa joi-no fodthto. 

Als sie mit diesen Worten ztrscliinelzcu wollte, sprach zu ihrer Seite TsiKjc-ji -mon: 
Den Becher der Edelsteine der tausend Kisten der tausend Herbste , der zehntausend Jalire 
reicht in dem Tempel der Leichtigkeit der Vennitüer flir eine Kackt 

010' \ ^ »r Y ieks-kakam nim B^ri0e aein aich an&uIOsen'*. 
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zj 4- Ui-fako ^tauRcnd Kisten". 



nakorv^ (chin. tsckung-jm) „ein Vermittler". Y ^ Y 1 

gesi^iriebai, kt da* TeribideTte |- t /to „Sfenacli''. 



Titi^-no ma-ni tatti-Juku jeri-gami ßtori tootoko kai-t«vkaade ttuJä-modosi ma-teotoko tni- 
ttuheki ugoki-ja-a-ganiffHk4o. 

Her eiipnff ihn du Mami, der in dflm matoiMndcn ZimiiMr ddi erhoboi batte, beim 
Haldngen und zog ihn heftig zortick. 

— Ich habe ckn TJuhler entdeckt! Denke nicht daran , dich zu rtthrea. 
3. ^ ^ UiLii-juku „sich erheben und gehen". 

l ^ Ij x jeri-gami, so Tiel de daa wsbtibB ij x Jen „der Kragen dm Xleides", 
mit Hüinifttguiig ▼<« L ja üsae», oben. 

V* t f 2P tmhi-modosu „mit Heftigkeit zurückziehen". 

/f- jf y ^ ^ 3» ^ ugoki-jn~a-garu .,sich rlüu-en wollen", mit der eingeschalteten 
Partikel y ^ jor-a und Anhäugung des ein Hegehren ausdruckenden Wortes /t- ^ garu. 

^ V l ^ 7 f l ^ ^ 

'f + ' ^ > 7 y A 7- 
l ;» > t i f * 

iinara warui-to. 

Als er dies hörte, erwachte I-tim aus der Trunkenheit. 

— Herr KtHnut eleo lies« idi die Itfllm eriangoi. — Tsuge-je-mmbi demgaaeen Weeen 
— ich bm ftrwahr eeUeditl 

y f l t :£ «am« „das Enradien «OS der TnmkeDbdt''| so vidi all ^ -j^ t Z 

Jti-eatne mit Einschaltung der Partikel l wio. 

.i- > ^ na-mu-mn „Herr .ATo-ffw/" eine gewöhnliche Anrufung de» Gotte« Na^ntu. 
^ J(, \ motemru, das Traneitivara von *7 l mo<»u „halten, erlaogea*. 

Hige-zin-sure-ba kudan-no tootoko icarui dan-de-wa gozari-masenu , dai-zi-no «o^je-wt 
ti/ai-mm wamo4e'4a^ mi-wo motte Juku-je-mo tüm» looima-wo tonQe-M»emoktt$£-l» damur 

»• 
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Als er hiermit fliehend den RUckeu kehrte, ispracli dtr ob«n erwäimte Mann : Es ist 
kfliae MUedite S*eke. Indem H^k ils der euer tatgtmiteotB Brno» nitehiriditende SteDreitre- 

ter ein Weib , von dem man nicht wusste , woliiu es gegangen , erfaaste und zurechtf)lfarte| 
wo würde hier dos Feld sein, auf dem ich den Gebieter mit Schande bedecken könnte? 
A ^) y ^ tug«-ztri'«ttru „fliehend dcu IlUckeu kehren-'. 
> ff cEtm, («lün. tum) „üa» Suche*. 

'f » ^ ti-ftti (ehin. faehi-pe^ „tn der fiintheflung «der Euuricbtun^'^ tlifnhii hmen*. 
^ t 'j''?'' n « in Stdlv*rtreter", M lieleliB das einfiiche J" te-dait 

mit VorsetlUUp von t 1^ wntnn ^Aii^a.sielif*, 

-\ ^ a- juku-J" (chin. ichi-fant^) »die Gcgcud, in welche Uitin sich begeben hat". 
/ \ 7 sotonohtuu (cbiii. Mtfn) „nurechtftlhren''. 

A- o ^ f f"* ^0''?-''-'ff' ^■«/i^rtAwr;/ „bewirken, (lass Jemandein Sv'lian. Ii- anhingt". 
A' X kaJsasuru iat itm Traositivuin von /u % <^ kukam „ao^littogt sein''. 

V ^ T f ^ f \ - i f ^ 

^ ^ P ; y - 

i f " y 4-. y f x t r 

Jt'i-wa do-/<i/ a ki-üa koje-4o kvwa-gotoa nagaru tauge-jt^nm koHo-teo motageU bikkitr»^ 
Bei diesen Worten , die vemehmlicfa nnd mit itatker 8tiinme gesprochen wurden, erhob 

7«tM)W-j'»-1ROn das Angesicht und rief eix-lirockcTi: So liafx' ich Ma-fe^t — 

^ :i kown-i/ntfa icliiii. Lhiari'i-kki(Liiq\ , stark '■. 

9" p. l moliu^ura (cliin. tai) ptrhtben-'. Ul Ji« ZuHauiUieuzieiiung von J ^ 

jt' ^ iiMilM'-<^Mnt, wobei \ matri .eigreifen'' xor Ventirirong der Bed^itung dient 

I- » 7 * * * 

F9»-tu üore-ni to. 

— Der bin ich eigentlich. 

f f f ( y >' l ^ - ^ 

7 ^ h ' 7 ^ ; ^ ix 

I-9utn-mo giö-ten tsuge-Je-mo/t-wa nige-mo jararezu a-ajuine-ni nare-nare-to tat'itaku NoUt 
furuje-iru. 

I-siun Mtaunte und Tsuff&J»4non war nicht llihig au entfliehen. 

— 0 ich werde trHumen! 

Mit diesen Worten kauerte er zufiammcn und zitterte. 

7" ^ ^ 4f gih-ten {chin, jfang-tien) „zum Himmel emporblicken, staunen". 
* ^ * y • i»v»«wi<»«in*ri» »die Flucht nicht bewerkatelligen«. ^ lu f ^ 
jmttruru ist das Passivum des als HilfHzeitwort gebrau(;hten ^ jaru «aendeo". 

^ ^ ^ ^ tsi-üahu tuint „klein (von Gestalt) werdf-n". 
A- a. /p- P J'ur^^jun^, »o vU i aIs dun vtüfaehe ) J JtuÜ , zittern". 



I 
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iToHo loomNi-wa ^tf^täut-td vatahui-wa tamo-to m8si4e hon-ni foom mo/«^-«o nib-fii 
Mft^dSsMs go-tß-tti-je kudari-masi-te mada ico-me-ni kakaranu koso saitcat tiare danna-»ama-no 
kono fjnrn-no vso-mi-^motsi-ga joku nai fodo-ni jo-eo-nagara too-ttuki-tnßti-tg jb-w-wo mt-i'to 

nusi-no Mvti-dzu-tQ. 

Jenea Weib sprach gcfiuMt: T«]i heisM Torna und bin 9m Weib dn hier weilenden Ifo- 

/«p/e. Ich bin früher in dieBcm eurem Liinde angekomrocn, uml da idi euch noch nicht vor 
den Augen prsrliienen war, sollte ich das Glüc k lialx ii. Wi il das Bcnt lnnen des IL mi Of- 
bieters um diese Zeit nicht frut ist, ertheiltc mir mein Mann die Weiaung, das« ich mich 
irgendwie ihm näliern und die Verhdtnisse beobachten laüge. 

J" "!? pr ^ ^ ^en-daUf «frCdier", wdrtlich: froher erstanden, eine Verbindung von 
^ ^ «en («hin. stm) „früher" und ^ tatm „erstehen". 

^ ^ L vu-mrit.fl frliin. xrh>n-tscfu) „die Haltung des T.elbr-i. das Benehmen"« 
f t. «U-», veränderte Form des Imperativs Htjitt 3 \, mi-Jo „siehe!" 

? ^ : ^ , 1 I - f . 1» { ^ i'" i I- p # s- 7 



9 

*^ - - 

i/ä-nt mo-/'je koto-ba-wo tsupi iada i$na are-ga mötu tc»e<*nß-goro tadasi-i tio-umare-ga 
ktuoaUa go-ßht6 Mr«-dzia^ijotl$ mo-um-Wt wttthio «NMMfaHfedbMv'HfM» offosiMii wo^* 
änt'totf-mo gthju-nm-no «vorMM-wa are-wo «eo-ofe^Mra toufte'-MMif wittdIeMfMHO m09-g(dair^ 

ni wo-tomo-wo ftaei Jh-s»-tco mire-ha kore-ni tonraruru tfn'il-iji mu-ni-no te-dai-w> /ainme^e-ti' 
rmu jaUu-ga mson-irtfr wnrui' h-fn-m oii-Uiks-wo too-ttmam-m&m-ga ^-m «tut-teunon-A). 
Mo-/eje setzte ilirc Rede fort 

— Wie sie eben jetzt gesagt, hat sieh seine dne Z«tilang' unverdorben« GemlUhsart 

gKnslidi geändert. Da er seiner Meldung xttfolge Wo-san absichtlich seines Utogangs nieht 

wUrdijrt. so hioss ich Jone riuditrlij^lirli , « rrn eiiimid sein Geist sich erheitert haben würde, 
Torittelleu, und als ich, vor dea Blicken verbürgen, ihr Gesellschaft leistete und die Verhält- 
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nisse beobachtete, stellte mich, den hier weilenden treuen und nicht doppel herzigen i:itellver- 
treter, ein Wiebt, den man «nfUnglich nioht erkennen konnte, dninh Sdnfltse» bkw und er^ 
muntert xu BUgenllillig schlechten Dini^cn , wna täglich iürger wird. 
-3 ^ Otmare „die GcLurt , die angebomo Gcmtlthaart*'. 
J ^ uUe, so viel als > ^ ^ utata (cbin. tt^uen), sich umdrehend wie ein 
B«d, dnrohnua. 

^ ). 9f f\ yb-tf, lonrt «neb 7^9'^ ("^^^ pao4A) «erwiedeni, antworten«. 
^ A ju-tm (ohin. juiMo») »auf den Bargm Inetwandeh, liek lentrenen, aicli 

erheitern. 

Ä )j ^ wori-ni „zur Zeit-, vou /t- ^ woru »weilen" abgeleitet 

« /i^ p as t Dti§9-gahtrum „eidt vor den Blicken verbeii^'', wOrdich: indem 
man geeeben wird , sich verbergen. 

^ 2> mu-ni (chin. tru-m) „olme Zweideutigkeit, ohne Dopp«lh«rsigkett''. 

\ li^ i/ X. je-siruru „erkannt werden können". 

T Jl 1) > 7 MMori-taler» „durdi Sdiwütaen binatenen*. ^ v 7 ttuam (ditn. 
tteken) aunanfhOrlibb reden". Statt ^ \ 7 «Moriifiid aonat daa anob in efaiigen Zaaanimen- 
eetaurgcn vorkommende o 7 *'^oro prebraiiclit. 

^^57 ^'^'^^ "^^'^ vorhandene Länge oder Höhe". 

^ 7 A ( ^ ^ 

lOH^Mm tntge-je-mm har^^Bore mo-fsje jU<Hoa lomo an tmn» toore-ga 
;e. 

Ale er so fortfahren wollte, tmfCTbraeli ihn Ti^-uge-je-mon. 

— In diesen Dingen mag Mo/^» mit Leuten verschworen aein. Weiobe echleobte Dinge 
sollte ich dem Herrn Gebieter — 

ir ) ^ tOii-ketu ^waaiiKhm''fiBStI(mihäm^ 



^ ; 7 ^ it r 7 ^ 4 ^ 



Jeje Jakamat'-'' fsrtr>-mom-lo-ka nan-to-ka täte m^tkasi-wa atia sh-nirr.-do mza sirazu-no 
womia-wo koma-dzukn Ui-to-js go-ke-dzifhto sono wonna-ga iüte-mo koto-ba-toa «iö-ko-ni narariu 
MT^^Bo damta-iti tori^mobm-g9 vami hoio-de-ws aru-9ud-ha-to. 

— O. es wurde schon längst gesagt, dass ihr so etwas wie ein lärmender zudringlicher 

Mf'Ti<(ch seiil GUioliwolü habt ihr ein Weib, das ihr wediT frcsihen habt noch kanntot, 
kleinlich vorgetUhrt. Ist dies und die Worte, dieses Weib habe gesagt, sie sei die Witwe 
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eines Andern, nicht ein Bewci», und wml es keine acblcchtc Sache seiu, dass ihr ne ftirdeu 
Gebieter in Empfang ualimet? 

i ^ ^ *? tmrimim» ,eiQ wie an einen Haken gehtaigter Q^geoatand*. 
^ -9 3 koma-dsiiibt .das kleinliche Anbringen oder Nahet)ring«i''. 

r ^ l f ^ jt ^ f ^ p p l ^ 



Z 



Dzukkari-tje-ba too-tama-mo soba-jorijoi ka-gen-na uso tüte miseta-no-wa go-i-ken-wo ti- 
J6 tarne ke-rib vsataai-ga too-tUsi-no fito-no nio-hh nan'-ja koso jn-kerc warui mono-de go-rh-zi- 
moM kane-to koroada sono tQe-de wo-naga-fatto üasb-mcuiu wo-me-ni kakatta koto-wa na-kere- 
do whtan-aamtMio w<hJMu)ro-dztdtai wh*a$it4nß»i^ whUa»<ui4 na-a mo-feft-denih 

Alu er dies mit Festigkeit gcBprochen , stellte sich Wo-tama ihm zur Scitu. 

— Das!< icli Uiiwalirhrit mit guter Zuthat iin»l Vorniiiiflcninfr sagte und dies in •ichiefcr 
Richtung darstellte, geachaii, weil ich von eurem Uatho ttir mich Gebrauch machen wollte 
und den Anfing enäelmte. Ab das Weib des Hbrnnee dei Inneren werde ich nur gut gcthan 
haben, und mit dem schlechten Menschen mUget ihr Mitleid haben. Ich bin schwerlich 
gostrauclult und liabe überdies eure bestltmh'f^ü Vorsclirlft zur Qeltun«^ gebracht. Obgleich 
ich sie noch nicht von Angesicht gesehen habe, errieth ich die Denkungsart der Frau Wo- 
tan ^ und war ihretwegen bemUht — nun, Herr Mo'/ej& — 

H ^ dmMeorit lo viel da || ^ ü? Y dokhari „unbewegUoh, feet". 

/t^ 3 J-f y soba-joru „«ich NU die Seite lehnen". 

J- ka-gcn fchin. kia-hien) ^Zu<ri\bc uiic! Abnahme". 

^ ^ 7 a" go-rb-zuru (chin. gü-iao) „Mitleid haben-'. 
|- 9* hm»4a «lefawer, lehwerlieh*. 

^ P % O kokoro-dzukai „die Bethiltigung des Herzens, die DenkungBait". 

;C ^ ^ Mnomi (chin. ticiä) «unlerauohent auf etwas rathen". 

"^f^rj Fi/' V 



Waridmono4tmtuM-»o-iiojb^ amari-to ^e-ba alo-tdeMiati «tibMs noiiO'gaiioar9-matemi4o. 

— Da CS heisst, dass an schlechten Menschen auf irgend welche Weise Überfluss ist, staune 
ich, daaa w«der etwa* naißhgefolg;t noch vorhergegangen, und e« wurde mir nichts gesagt 
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Mo-fvje fü-fu-ga kanoaru-gaioaru namida-ni ma-koto arawa«i-Ut /adzi-simure-ba jö-jb-ni 
Mtttt»-wa «19^ «oNw-tem j^ofob* mi-vtai-m ß}ar<m »chnoAmiio OkTRSv fMiBi»-MO noanu qjamatta 

Als Mn-ffjr und Bein Weib abwechselnd durch Thränen ihre Aufrichtigkeit bekundeten 
und liui bcsi'lilimten, Rchicn l-sitin allmählich erwacht zu sfln rmd wHlircnd an seinem Leibe 
kalter Schweina ausbrach, epradb er, ohne dos Augeaicht zu erheben: Indem ich nichts 
■■igte, babe ich gsfcUt leb werde von nun an Mlir anfbteiicenii idai, dies werde ich. 

^ A hamtru-gowam (cbin. tai-tat) „abwechselnd". 

2> j-" /adm-tümru .beeebHoictt'' , da» TmuittvmB von /u> ^ a J'adzvru, 
gUok Bchftmen". 

( ^ f * ^ ^ Aofw-dfRO-dUa, ein Atudrndc wie; «je diete»" 

^ ^ t^^:^ 9 3. f : f 

9 -\ } ^ f f -\ 1 
TV-wo otMM« <f0-ao mo-fpfe «aison ^jmu »ondit hafistU hm-to. 

Hierbei legte er die Hände zusammen. 

— Ich werde dM gute EmTefeUtodniu mit Mo-^t^ eroenera. M<iget ibr noehnuUs einen 

Becher trinken, 

^ i f f ^ \ Ici-gen-mi natootu «den TViderwincn de» Triebwerkes verbeaeeni, 
oder wiederbenteUem, da» gute Eiavemebnwii emenem". 

; p f ^ ^ ^ ^ ^ * 7 ' 
^ ^ ? 7 ^ ^ ? ^ / 2; ^ 1 

Kolihba-no utiMU tai-/aleu koti^ feß-n »akadsuki motte Me mojinii aen-pi-^ km-it go- 

sarassi-jaru-ni an-do-site sa-asa-a ikknn mo-feje-dono-to. 

Während er diese» »piach, erschien Tair/uk» Koti-an mit einem Weinkeasel und 

einem Weinbecher. 

— Indem man somit etwas Weniges fegeB»en bat, pflege man der Ruhe. Wohlan, ich 
biete enbb einen Becher an , Herr Mo-/'-/' '■ 

jy ff J te&si (diin. iiao-tt») ein , Weinkessel'', ein kleiner Keseel mit einer Handhabe 

und einer Eiune. 
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\^ A zen-pi. (( bin. tscfiat-^m*) nallmäblich aioh sar Sehe herabneigen". 

^ P ^ a* goeara^^am, so viel ak d« einfiMihe t a** ^omtk «iein" 

in der Ehrcnbedeutuug, mit angeliüütrtem /t- ^ jor» „icbicken", und in der Form des Tran- 
üitivums , wobei das tftt in 27 7 a* gtuforatai tarn fiehufe der Schttrfung der Sylbe 

eingeschaltet wurde. 

^ 0 y ^ ikkon (chin. yi-hien) .eine Eäircngabe" , auf den dnrgvreidtfen Wein 
belogen. 



&uumuru kauo-wt dSstro-ebäi» mtjari wonost^o-no AvAhon-r^. £. 
Jener blickte demjenigen, der Htm das Anerbieten machte, fest in das Angesiebt 

— Herr JTcm»^ aus der nSmlioben Hohle? 

— Ja. 

^ o ^* dziro-dziro, ein die Festigkeit de« Aublickcas bczcichnendea Wort von unge- 
AUeitung. 

^ ^ t «M^'oni « so Tiel als das einfadke ^ L mvu «sehen" , mit dem ^ftidltwort 
It"*^ jarii , „scliicken" vorhnnden. 

7 rh »chin. lang) „ein Leibwitcliter" , lIii zur HlMun^ von Namen gebrauchtes Wort, 
das hier wohl in der ehrenden Bedeutung von „Herr- zu Grunde liegt. 

2 a« aine InteijeeÜon, die Bejahong ausdrttckend. 

l ^ 7' l ^ - l 

Konaiorna /cU-ioi sordzi ka-gea-de dama^ bühki-^a^o-ffo ttmottajuruyuru 100-reAioa 

i-i-maa«^. 

— Bei una wt die Gabe der Annei das verringerte Haas eines LoflGdls. Da die Krankheit 
de« Gebieters inuner mehr flberhand genommen hat, werde idi sagen, was langsam ihm 

gebührt. 

/f n fai'2ni (rhin. pei-tsi) „die öabe einer Arznei*. 

^* ^ s€hdzi m viel ala f m-zi (chin. tschha-schi) „ein Theelüffcl". 

^ ^ folhrti «die Artigkeit* , hier „das Gebflhreode*, mit der Ehrenpartikel ^ wo. 

Ijn Tfwo ton-rri-toa .mn-fnn-rm ni-fun r'^-de-mr' tlni-zi-nai karuiy loo-tanomi-mo.si-masu. 

— U bei dem ihm Uebüiirenden sind drei Theile GebUiu-eudcs, zwei llieilc Gebührendes 
nicht von Bedentnng, sie sind leicht, und ich ersuche ihn darnm. 

^ \y } > f tan^uxm (clun. $t»-fm-U^i wOrtlieh: .drei Theile Artigkeit*. 
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Koto-koüo iugere-ba tno-Jijt niko-iiiko aihan datina-tio vso-kokoro-zasi ippai-tcu ituikikh-ga 

Hiermit enteilte er ohne weiteres nnd Mo-f«}e sprach lUchdnd: Gleichwohl werde ich, 
was die Alisir ht ili s Ccliu tcis , t hirii Bt cliyr voll auf dem Ilatiptr (r?i!»eTi. Doch w^ilirond wir 
diese!« und jenes sprechen, ist der Anfang der Nacht, und ihr werdet dcsaw^en iu der Naobt 
anf d«r Strecke Weges xnrOoUcdireii. 

{ 7 ^ hoso-huo^ die Wiederholung von 7 ^ Adojo «nur", ein Anedmek wie: 
oLne weiteres, 

^ I f > .r^it scH'', aus \ to (cfain. Uo) in der WOrterschiifi „linke", und der inter« 
jectiun ^ ja zusammengesetzt. 

P 4 ^ ^ Htmf jene Weise eagen«. ^ die Zueammensiehang von ^ ^ -}) 

/ko^y'b, iet gleichbedeutend loit Laien „so^. 

o a" ^ 3 1/ Km-jv-fjoro (ehin. tschit-je-jti) ^dic Zeit der beginnenden Nacht ^. 

!) ^ y ^ m<'ts<-?ior! „die Richtschnur de» Weges", eine Strecke Wegea^ eine Meile. 

^ \- )^ f ^ ^ ^ ^ :p 7 
^ l ^' ^ ) ^ l 7 ^ f 



J}zia-ga maia tnaaaiu vw-m-rja wodatenu-Jh tcon-ga katcan'-ni tco-tama-wa ima-kara /- 
nün~ttana-ni wo-t9uki-»t6ti suiu-je modotie wtm-tama-Di vm-Uikadeuki-ni natte 
gei4eo-no ko-mtoMti eaHae» hia aramasi'Wi faxum^mo ki-äa-ga mada tnotio nooM-ba naranu 
koio-mo ari ato-kara won-wa woHsulch-to. 

— So ibt es. Ferner erriehten die Keime keinen letzten Altar. An meiner Stelle wir«l Wo- 
fäuio von nun an sieh dem Herrn I-siun anschliessen, früher heimkehren und nachdem sie 
eich der Frau Wo-*an geniihert — Wae ich sagen wollte: Ich bin vordem mit der Kttnsiletin 
Ko'inm nisanuuengetrofl'en und habe sie in Kürze sprechen gehO'rt Ich habe ihr nodiwendig 

noc)^ rt-v,ris zu sapert, iiurl iLmn werfle ieli inicli curL uii-;cliliessen. 

^ ^' dzia-ga ^so ist es" , eine Verbindung der Kclativpartikel ^ Jgi'a (cbin. 
üdke) mit der Partikel jf gtu 
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J pt % wodateru „errichten", so vl. l ;ils ft^ J a J'xfa/cru , das Transitivtim 
von jT 3 jo-datsu „sich aufirichten". Das vorgeuetate a jo «tcht tur 3 yo oder ^ >f 
^ (ehm. m) „mfllir*. 

^ J?' ((!hin. yang) liat hier di« Bedentmig »Weise". 
-N ^ ^ saki-je „früher, im voraus". 

7 ^ *ore „ah diese»!" Ein Ausdruck, unjret)lhr wie : wa^ icli saften wollte. 
^ ^ ^ ^ w"5«*i<i-«, die ZoMiiiiiisiuuehiuig von ^ i/ ^ wosi-tmku „sich an- 
MÜilieaMa'', in vwitlirktBr Bedeutnng. 

\ ^ ^ ^ '> f i ^ f 

IiI-no-iDo sitoo-ni i-siün-ioa za-wo (afsi son-nara IOOr«-wa toMJe fflMxlofd Wff-ftltia-Hi-iwg 
kagn-wo i~i'Uuke mga-ni ntwa-Je mawasi-te kure-to. 

Bei diewn Worten erhob ndi JWmi fimuidHeh von dem Sitse. 

— Also ich werde zuerst heimkehren. Bestellt Air Wihlama eine Sänfte and heiest «ie ge- 
fade sich 711 ili-r Vorlialle winden. 

^ :^ %/ sitoo-ni (chin. toe») , wann, freundlich". Mit Zagmndelegimg dee Worte« !^ ^ 
sino, Sal& 

ga (ehin. tao) ,ein Site". Dm Wort, in Verbindung mit dem nachfo^enden 4 
tattif wird hier zierlicher Weise mit der Aociuastivptttikel f wo conslnurt. 
^ P t <f t-i-indlBtru »einen mOndlichen Anfrsg geben". 

^ T j f l ^} 7 ^ ^ ^ :? ^ 

^ ^ ^ ^ >f t .) , - ^ 

laogasi-iatture-ba Uvge-Je-mon /ai mdai-tiuke-ma^eo-to siri-^eotobc^uki UKm-ni wi-wU J'aia- 
ralA-bwi-ni tatti-mwagi vtti-tnav-datai^ idt-jtdd-htti. 

Als er in Eile aufbrach, erwiedcrte Tsuge-je-mon: Ja, ioh werde den Auftrag geben. 
In seiner Ungeduld aum QlOck geschäftig und angeregt, eifaob ersieh als Begleit« und 

ging hinaus. 

*^ *r iy ^ \ n^9i4whmi „einen AuArag geben«. 

a. 7 3 lto$ehq}uri (eli«. yang) «juelEen", ein yeibales AdjectiTum. Es steht 
hier wörtlich: ^zur Zeit des Juckens der Rückseite", wodurch die rngeduld beseiehnet wird. 
') 7" t 7 fatarakt-huri ,,Ann Aussehen der Arbeit, die Geschlftigkeit''. 

^" 7 f w tr agu, (ch'm. saoj „aufgelegt »ein«. 
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i 1 '} ] ^ f. y ^ ^ Ir 



Madiu kore-de an-do-sita dov ippat J.i-u-o t--iil->'fr .sono ikhcni-d" lojero-ka-t» mo-fn^-wa 
sakadsuki ßki-ukete te-ziaku-de gutto m-nan-bai namti-to sono mama battari-to kokeie ta-tcai-ioa 

— Vorent bin icb biennit sii&iedenge«teUt, Werde ielt, indem ich mir etmtf Hfdie gebe, 

mit diesem Ansehen zurückkehren? 

AI« Mo-ffjc mit difpcii Worten rlcii WfinVtcrhcr in Empfang naiirn, und wiilirtjid er, uach 
eiuaudor cinschenkeucL, zwei bis Uici Becher trank, »tUrztc er plutzlic-h zu Buden und war 
ebne Bednnimg. 

^ )< S> ^ ippo* sein Beober toU'. Dient meh sur BeieicfannDg der Menge bei ab- 
fltTACtcn Gegenstilndcii. 

>r ^ t Uukeru udie Luft, d. i. den Geist auscIiliesAen", Mühe verw enden. 

tf 9j ^ ^ ßki-ukeru ^etwu ia Empfang nehmen, indem m<in ei u sieb lieht". 
^ f f^«'«^ (chin. «oAev-Cidkö) „mit der Hand einschenken". 
I" y '7* g«ito, 80 viel als h |J ^" gururi-to, im Kreise herum, nach einander. 

)•( > 'f - m'-snn-bai „zwei bis drei Becher" steht für )\ ^ s. ni-mn-fni. 
\ p. battari-to (chiu. wei-pö), „im Umdrehen"', ein Wort, durch welches die 

Plötslichfceit des Fallena beseidmet wird. 

^ ^ pt torwaif icbeint eine veränderte Form von ^ *^ ß tcd-fai (ebin. ti-pei) 
„die TheilndimnBg de» Leibei*' zu sein. 



-3 



; 



^ «ü^P ^ ^ r ^ 

^ » 2 7 ^ 4 p ^ ^ 

Fäo-ma-m tUd^ori koai-an-ga si-tumiui'gawo-ni tattt-idete ai-dzu-no tttettbuki kiki-totte 
botthhuo <atimatu ua-ffo-tuh» daru-ftdai baA^mo ko-goje-ni nari siu-bi juku ki-jatsu-mt-wa. 

Sofort trat Kosi-an aus einem Zimmer mit triumplilrdulcr Miene und. nls sie das verub- 
redetf" Iliistcii liHrtc n, vpi snninicltcn sich oline weiteres Zia go-sitke , Daru-fatai und Bai-zb. 
Der letztere spnicli mit leiser Stimme: Die Sache ist gut ausgefallen, der Schändliche — 

Jjjf -9 X ^ »i'-attman-gtaBO „dae Angeaicbt der Vollendung «ner Tbat, eine 
'tliumphircnde Miene". 

s-^" /f y ai-dzu [ehm. siang-ihu) .ein frcmrinsrhnftliolur Plan, eine Vtrabredung". 

^ |< % ^ kiki-toru, ,h&reu, etwas durch das Gehör aufnuhoteu". 
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^ V siu-Ut (cbin. «oAMt-we») «dM Uanpt und der Schweif, der AnCnng und da« 

IDnde, eine Sache". 

Ü? ^ f ki-jatsu, eine veränderte Form von 3 ko-iUuy uraprünglieii .dieser 

Sclav«" , ein die Veraclitniig aiwdrOekendee Pronomen der dritten Peraon. 

^ ') [ßiT^x'^i'i 

r A t ; A 11 ^ 7 X 

Wo-wn htm kosMiik-ga ß-fb-no kiuntri taka-dzuki-Je iitUte nomane-lare-Oa JuH-toki aatttri- 
V)a d-Hin-mo db-zen. 

— O, da ieti JToii-cm, mit einem geheimen Arzneimittel den Bvclier beetriohen batte, nnd 
ihn trinken lieM, ao i»t «r Uber eine halbe Stunde ein Todter und sn{deich — 

^ t ß-f^i Hti'ht hier filr ^ t fi'p> (cliin. pi-fan^\ ^t in {geheimes Arziieimitlel". 
l] ^ /' i 7 ""^ t fl-ß'-no kusuti „eine Arznei, die ein frchcinies Mittel ist". In der 
Schreibweise 7 -"^ t ß'f^ (cliin. /ei;/o) hat das Wurt eigentlicli die Bedeutung : „eine un- 
richtige Weiae". 

f |. ^ j\ fan-toki (ofam. pium'tekt) «eine halbe Qapanieehe) Stunde"* 

3* \ ü p pt' ^ f ^ p ^ 

Jja de-kOa dt-kifa to-baht zut-ma-na-wt Ueno uto-f^g mm-Ao /u-dan-wa te-gowaijaUu-de' 

MO Jebsitc ximaje-ba kottsi-no mono knno zia-tjo-sukr-gtt-to- 

— 0, OK ist ^'elunfren! Es ist jf(>lun<rt n ! Wenn um jeden Preis der Teuflische, dieser Mo- 
J'eje HO ununterbrochen, und wenn ein handfester Mensch auch dies xu Stande gebracht, 
iat einer von dm Unerigen, dieaer Zia-go^uke — 

f' y ^ sta-morna »teufliaeh*, von ^ ^ »ia^ma (ehin. »mho) «ein Dümon 
dea Unrechta". 



IZg T H« ! t t ^ ^. + 7 = *- * 

:? f ' t ^ - * ' I - r ' ■ 7 

\' -\ ^ } ' J A 's ZI f f 
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Tatsi-joru-wo daru-fatsi-ga tooäi-todome mettcMta tokoro-de sigoto-wo suru-to ato-no tsu- 
nami-ga koWii-no /atake ija sono /atake-de womoi-da»i-ta ßto airmu fatake naka-je toiäti-iämu 
aono »i-tM-wa ya-«tti»-ni i'tai-wo tumi4xma»B b^ea-no tnoF^je-wa Jbo-maK^ jed48 kiyem^ 

ni mise-kakete ano Ja-tm-de-Je sarai-komi. 

Als fr Bich n>it diesen Worten er!iiili, hielt ihn Derit-frifsi zx\H[ok, 

— An dem verderblichen Orte Bind die niichtolgcndcn grossen Wellen, um die Arbeit zu 
verridtten. Unser Garten — o dieter Qarten ist mir eingeMIm — in den Garten^ der den Leuten 
unbekannt i«t, schleppen wir ihn hinaus. Bei diesem Plane mache man Ja-tuke die Einzeln» 

hciten bo<;rcif!ii h und indi iii w ir thun als ob Ko-man aus dieaem Tbeebause im tmUlkenen 
Zustande zurückkehrte, werfen wir jenen in die^e Vierhiindige. 
^ C> y metta (ehin. mti-tai) „das Verderben*. 

^ pT t \ wmmMasa «auf etwas denken , in das GedUchtnin kommen**. 

] i/ ^'-'O' fohiii. ssf'-ni;an) „das Xarluli-nken, die Überlegong*. 
^ i-sai (eilin. wn-si) „genau, uiiist.iiulUrh". 

7, ^ ZI L / )jo»u-j»m<wurit,urspiüugück „hiaabsoUuokea maoheu'', auoh BO viel 
ab begreifliek machen. 

JP 3 jo-tsii-de „vierhilndig" , d. i. eine vierhUudige SUnfte. 
> =■ t ^ ^ »cax^homu „wie mit einem Rechen hineinwerfen^. 

^ 5? ^ 7^ t « =" I- ^ 

I- ^ - ^ f - < 1 1 1 

ü-u josi-jon-to bai-zh kosi-an ko-mtui-ga sai'zm nugi-wokisi utaa-gi-too mo-f qje-ni utsi- 
keAme jo'tsu^b-no kagn-je woti4eomi/99i4eomi ja^ukeja-tuhe-to. 

— O, es ist gut! es ist gut! 

Bni zh und Kn.f/'-an hüllten Mo-fcjc in ihis t bcrlclcid, welches Xo-flKM SUTOr abgeU^ 
hatte, und schoben ihn und zwängten ihn in die vicrhändigo Säntle. 

— j9-9uk«! Jasuhel 

P ^ nugi-tooku „ausliehen und niederlegen". 

,1- V 7" ^ ^ utsi-kabusfru ..innhnllen" , mit Nachdruck. 

i>* 3 ^ wosi-komu „hineindrängen". 

j» 3 fejsi'komu „hineinzwängen, indem man den Gegenstand niederdrückt". 

Jotti'idtui^ na, kb^ilht»* 

Mit ilti'si'ii Wurten rief er ihn heraus. 

— Wohkin! So, so. 

( ^ -Ja k'j-kb, die Wiederholung von ^ "Js ka-ju „auf diene Weise*. 
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1 f j> ji ; ^ 7 P i- { 1. 
t 7 1- 9 7» *• ^ I- =- ' ^; : 

^ ^ " ^ ^ i tr^ ' ' ff'' 



Mimi-ni laUti ja-suke-toa jowo-juvco utsi-unadzuki icoUo Jojei-Jasi mmi-kouda-ga kago-no 
mono-ni ^rasete-wa alo-no kutii^ Jakamati-4 JtMe t^catt» badzugi-dati teo^V^OKMi-Mo f»ka>- 
mi^e donfmr' jri-tnworet^ unu-ga d§-ni nomanJutnekhni wfs simaj^-ha ato /ant-^amemi sSt^/un- 

hvt sa-ft fr'ki'-jn'Li-tf' jaraLiiso-io. 

Mit diesen Worten hielt er ihm den Mond vor das Ühr. Ja-^iuke lächelte und machte die 
Miene der Zustbomung. 

— J«, es bt gut! Et ist gut! loh habe ea begriffen. Wenn man ea den Leuten der 
Sänfte bekannt macht, «o wird man später überlaut dnvon reden. Wenn wir alles in allem 
ihn auf den Schultern hinaustragen und es so bewerkstelligen, als ob er in der Trunkenheit 
in die Tiefe des Ta-goje-gawa gc«tUrzt und von dem Wirbel venchlungen worden wUre, so 
wird diea sehr «sichtlicher Weise Iwine Nsdiwehen TemTsachen. Wohton! ich werde ihn im 
Ernste beftrderR. 

" 'H " 'Is /owo^fowo, 80 viel als J> ^ >■ jf> fnwo-jemu „llululn'', 

7" 9 ^ 9 ui^'-uitae^«/ctt „mit dm Kopfe nicken, einwilligen" , ein verstiU-kter 
Ausdruck. 

1> 3 i 7 »omi^Aiomit, nrsprOngUch; «(▼erschladcen'', dann anchsovid als , begreif 

Y V ^'^ ^ -f ^ ^ I 17 ato-no kul.si-ga jakamasi-i^ wOrt]ieh: »der nachfol- 
gmde Mund ist iJlrmcnd^ d. i. man ivird spiltrr fibr-rlnnt dnvon rcrlen. 

J" ^ ^ P T ^ ^ j^^^^ toA;ö««? „gestutzt und in Menge versammelt, alles in allem 
^ p, fakara (chiu. ht) „in Menge wie die VOge] auf den Blumen venammelt sein*. 
X, ßt ^ ^ kattuffi-dam »auf den Schultern hinaustragen*^. ^ ^ katn^ steht 
hier Air ^ leadznku (ohin> tan) „auf den Schultern tragen", welches letstoe eigentlich 

die AbkUi-zung von ^ »y* ^ ^ katO'dzuku. 

jf X a* ta^oje-gatoa, bedeutet nach seinen Lauten: »der Fluss des Düngeus der 

Fdder". 

^ ^ 7 fu^a-^i (chin. schm-9ckm) «ein tiefes Wasser, £e Tiefe eines FluMes*. Ist di« 
Abhllnung von \. ^ y fuka-viidzu „Tiefwasstr''. 

)) -j" ^ Y dojibnri (cIiiti. f.tinfj) bezeichnet eigeutiich den Laut, der durch den Fall 
eines in einen Brunnen geworlenen Gegenstandes entsteht. 

^ fi' f t 3. jM-tawontnt nbetaninken niederfikllen*. 

^ ^ unu, so viel als ^ ttne (chin. jrM^) »das ^UHrheln de« Wassers". J ^ ^ 
WM-ga de »das Hervortieten des Wirbels". 
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3 l) y ; nomeri-komu ^vcrschlnnpen werden, hintib^scliluuffcn werden". AlU 
>^ ß. t nonifru „getrunken werden" und zj komu „eingehen" zuäommengeBetKL 

ß ^ f r> |-^afo faru-jtantru gNachweben ▼enmaeben", wttrdieb: naoIitiSglicli 
BanrhBrhnierzen veriirsaclien. 

)P -^c 7 *j ^ tS^ z^tmrbtt (eilin. aahaag-/M-pii) „die höchste Unterscheidaof^, 
die grösste Deutlichkeit"*. 

|- ^ ^ 7 (diin. tf-jM) ,Sn Wirkliohkdt, imEniate''. 

7. Ii 7 y JanAatu „achickeD, beftrdem*, von der Bedeutang daa eiaftehen ^ 
joru «uchioken". 

{jo-nht'de kago'Wo Uiä-ni tnuri toLu'ka gotftku-ni fasa-juici-keri. 

Die ftlnf Menschen hüngten die SKnfte in den Ltlften an und png^en , all ob sie flogen, 
echncllen Laufes duhiii. 

^ ^ t.iin-ni „in der Mitte, im Leeren, in den Lüften", mit Zugrundelegung von 

^ ^ taiä (diin. (■schutig] ^Mitte". 

^ 3. A fiue-Juku „in edindlem Laufe entetlen". 



Digrtized by Google 



Zweite Abtheilung. 



Abhandlungeo von Nicht-Mitgliedern der Akademie. 

IM S TaMi md I Rtrte. 



üigiiizeü by Google 



0 



HEISE 

SÜD-SERBIEM UND NORD-BULGARIEN. 

A080£FOUKT«1M JAHR£ im 

c^, ■ ■ P. KANi'i'Z. 

VOKUeLEGT IN ÜÜK SITZUNO DEK PHTLOSOPUUCB-lUflTOMSCHCK CLAUSE AH It». JAN14EB IHOQ. 



EINLEITUNG. 

Blicken wir mich den, Österreich nnhi- prlcgenen LUntleni dcö tilrkischen Stjxatos, so 
»eben wir, da»s sich auch dieser nicht lüiigtr der grossen Bewegung verschlieüHen kann, 
welche i&it der Leguiig äat enten Sebiene in Europa begflnn. FraniOriiehe and engliaehe 
Ingenieure bc^cliUftigton sich in letzterer Zeit lebliaft von ('onstnnttnopcl her mit den Studien 
filr eine Kisieiiliiiluiliiue. welclu- die bisherige, rnifer^r nuf Pritrision und Schnelligkeit benilifn- 
den intcmationaicn IlandelKbewegung nicht mehr entsprechende primitive Verkehrsweise auf 
einem der iriehtigsten Verbindungswege swiieben dem Oeoident nnd Orient beedt^pen solL 
Znnllehst bestimmt, dem Handel England« and Frankreichs neue Mttrkte zu eröffnen, den 
Capitalieii dieser Lünder eine lohnende Vi rwcrthimg zu sichern nnd ihrem politischen Ein- 
tli]8«e neue Gebiete su unterwerfen, ist dieser projectirte Schienenweg aber auch fiir Mittel- 
Europa von hbehster Bed^tni^; denn mit der Volkndang der grossen Schienen^raiien 
Bdgrad-Salonikf Belgrad-Con»tantinopeI nnd d«r tjpStee nothwendig binsntretenden Seiten- 
linicn, dürfte ttlr des Sultans Reich eine neue Aera anbrechen, deren Tragweite für dieaei wie 
ftlr das übrige Europa heute wohl geahnt, aber nicht ermessen werden kann. 

So viel lüast sich jedocli schon gegenwärtig mit Sicherheit behaupten, doss i rst mit dem 
Ifoiocnte, in wdchem die dvreb Peat- nnd Qrettsoordone bisber iaoBrte Türkei durcb Ei«en> 
Strassen abendlandischen Eintitlssen zugilnglicher, die trotz aller TVaCtate bis heute vergebens 
t-rstrebti' Eniaiu ipatidii ikr rluistlu licTi Unterthanen der Pforte eine Wahrheit werden wird. 
Zehn Millionen von Natur herrlich begabter Menschen und eines der gesegnetsten Länder 
imieres Erdiheile« werden aber sodann diesem zngleicb so gut wie neu gewonnen sein. 

Bedarf es hier erst des Näheren auszufiihren, in welch' hervorragender Weise ÖstciTcich 
an dicHfiii lievursfchi iiden Umschwung der Dinge in oiiifui Nnrhbnrstaatc intcrrssii t erscheint, 
mit dem e» dnrd« ileere, Flüsse tind vor allem durch viele seiner Völkerstilmme eng ver- 

lin.ti*tirlft*> ilir r)»l.-kUb.r. LI. XVH. M. Abhuiil. t<.d .SIrl>tiiilt(U«dara. * 



Digitized by Google 



F. KAKtTX 



bunden ist? Wenn ich hier erwähne, daas im Jahre 1864 die *W«arendurohfiihr nu« dem Ant- 

Iiuiilr über di(! Oetetreiohieohe Zollgrenze niicli der Türkei 30-5 Percent uiifleree gesammten 
Transit o Verkehres, im Wertho von 1 l^fniinncn GuMl'ii , und <\h- Ausfulir üRtrrrelcliiHcher 
Erzcugiüssc uacli der Türkei 1 Ü -4 l'erccnt unserer gc&ammtcn inlllndisclicn AusfuUrworthe, in der 
Summe Ton 351 Millionen Gnlden, irorunter Rnoin Webe- undWixkiraaren mit 16*8 Millionen, 
Httttenprodtiete und Kfetallwaaren mit 10-8 Millionen Qolden, üvoi Mttrkt in der Tflikei fim- 
den. so wird hieraus penü|rend erhellen, dass dieTilrlcci, jenes industrielosc, aiiNaturproductcn 
üben-eiehe Land vor den Thoren OsteiTeichs, sclion durch seine geographisebe Lage bestimmt 
üei, diesem die ilun feldenden Coluuieu zu ersetzen. 

Wie sehr würden jedoch die Torangefllhrten Vedcefaraweiihe bei gmanerer Kenntniw 
unserer Naclil)ai1;iiider sich j£restei<rert haben, um wie viel hoher wäre auch die Consumsfiüngw 
keit ihn r I'k w olim r . wfjin < Men-eieh seinen wrossrn Einfluss auf die Pforte bt nützt liSittc, 
sie zur Hebung ties inteiieetueileu und matcrit^ltn Woldes der H^ijah durch Schulen und, wit 
dies in leiEtorer Zeit in Bosnien nüt frlflcklichem Erfolge geschah, zu Strassenbanten, Fhu»> 
regnlirungen u. s. w. anzueifern. 

Schwere Versäumnisse fallen in ilU'st'r Riehtuufr nnscrcm alten Regime und UIl^^ selbst 
zui' Last. Andereriieits mue« jedoch rühmend auerkonut werden, daas zuletzt in unseren mass- 
gebenden Kreisen bezüglich der TUrkä in vielfaeher Beziehung eine gegen froher veritnderta 
Anschauung platsgegriffen hat. So beginnt man gegenwärtig Untemdimni^fen zu wflrdigen, 
welelie es sich zum Zwecke setzen, ein helleres Licht auf «hi.« ^^cnpfraphische nnd ethnographi- 
sche Dunkel an unseren nächsten Grenzen zu werfen, und wHiireud Ami Boue unter Metter- 
nich'» tUrkcnfrcuudlichem System glücklich sein musste, an Stelle der erbeteneu UutcrstiUzung, 
llberhanpt nicht in seinen folgenreichen Entdeekungsroisen in der Tflikei gehindert zu wetdeo, 
wurde es CVoi>ul v. Hahn und Prof. Peters durch die Liberalität der kaiserlichen Akademie 
der WisMensi halli 11 in den Iftzfrn Jahren ei-mö^lir!it, tu uc Ur-isen in Albanien und in der 
Dobrudseha zu tuiternehmen, deren reiche Resultate in den {?ehritTen der Akademie ihre Ver- 
Qfibntfiehung fanden. Einer weiteren bedeutsamen Sanctionirung der auf die Erforschung des 
iU3rriflchen Dreiecks gerichteten Bestrebungen, lieh aber die hier mit innigstem Danke aoer- 
knrmfo ^fnnifiecnz .\us(1rTirl<, mit wclclur Sr. Majestät der Kais^cr Im Jahre 1864 meuie 
j-'oi-scltungsrcisc iu den Ualkongegendeti huldvollst zu unterstützen gerulite. 

Wahrend die iJinder jenseits der Save hiaker nur von Russen, Engländern und Franzosen 
zu wissensehaftiiehm Zwecken durohzogen wwiea^ widmet nunmdir auch ÖsteiTeioh adn» 
lange vergessenen Aufgabe die verdiente Aufmerksajukeit, ein Moment, das in s^ner Bedeutung 
an unseren Grenzen bereits vielfach gewtirdipt zu werden lK ;)finnf. 

Die Publicationen unserer ersten wissuuächatcliclicu Institute brachten in den letzten 
Jahren eine Reihe, die europäische TOrket betreffinide Arbeiten auf linguistischem, arehäolo- 
gischem, geographiiehem und ethnographischem Gebiete, geeignet, manche Lücken derselben 
theilweiae oder «jnn/ 7.u Hfhliesspn. Ni<-hts dcstowen!<rer gibt es in dc-r Guscliirlitc der an 
unseren Grenzen nach politischer {Selbstständigkeit ringenden, mit österreichischen Volks- 
stimmen innig verwandtoi Nationen noch Tide Perioden aubnhellen. Hart vor unseren Thoren 
liegen ferner reiche, dicht bevtllkerte Territorien, die auf unseren neuesten Karten nicht viel 
brssrr als dir zuletzt bekannt gcwordoiii n Gebiete der Xilqucllen i inpi'ctra^rfn sind. Man kennt 
nun die grosse geographische Ausbeute, welche dem Consid v. Iluhn auf seiner letzten Reise 
(1SG3) iu Albanien zu macheu gegöunt war. Aber auch das weite Gebiet, umscliricben von 
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der bulgarisclieii Ifofava, dem Timok und der Donau, obwobl von anserer grOeeten Wasser' 

Strasse begrenzt, bietet bezQglieli eemer bisherigen kartograpLi8clicu Darstellung die ^])iv- 
fliMidstcTi Pi-lcfre f\\v diVfrtShpr niw^psproclu'ne Behauptung. Pnljtiwln-sie mnit.'Iriseli vmt tr]( irh 
hoher Bedeutsaaikeit, besitzt dieser Theii der Türkei oiuc viclvcrspreciicnde Zukunft, da er 
den vomnencbtlielien Vereinigungspnakt der Eiembahnlinien Betgrad-Salonik und Belgrad- 
Constantinopel, die schon unter Rom und Bysanz hocliberiihmte Cnpitale Ni^ in sieb Bcblieaat. 
Desshitlb wflhlte ich diese heutige OnnveiTicmentsstadt im Sonniur 18G i zum Ausgangspunkte 
einer eingebeudeuFor8chung8rci.se in die amFusse des Balkans liegenden Gebiete. Die RUmcr 
zeigten ndl in ibrembewttndernngewttrdigen Sttaesennetae, durch richtige Aoffasenng der von. 
der natOrlichen Terrainformation vorgeeetdmeten Verkebrsstlge , eis vollendete UeiBter. Hatten 
aueli die Gl i( i'licn ndnui einzelne Sti-nssenzüge an der iintcivn Donau angelegt, so ^v;1r pj« 
doch erst Rom vorbehalten, sie in dem grossartigntcn Massstabe foitzufliliren, sie in ein allen 
Anforderungen des Verkehrs und der Strategie entsprechendes Neta zu vereinigen. Das Studium 
der alten Strassen ist dessbalb auch von unberechenbarem Nutsen bei der Anlage neuer Vetv 
kehrslinien in diesen Ländirn. So legten auch, den alten Traditionen und örtliclun pliysika- 
liscli i;( o<^raphi.««ehen VerhJlltnissen ent.sprecheJid, Am\ Boue und Hain: i^as l^eliliissglicd der 
grossen Dauipfverbindungsätrsissc zwischen der Nordsee uud dem Mitteinieere, ilire projectirte 
fiSseniHihnlinie von Beigrad nach Salonik, in die natürliche Thalrinne entlang der Morava 
/"Margus) und des Wardiu uVxiu.t), wclclie die Römer schon mit einer grossen Heerstiasse 
dnrchsehnitttMi linttt'u. Voraussii htli( Ii wird aber auch die Linie Bi'!<rr;ul (^onffinitinnpid der 
grossen Kömerstrasse folgen und dieselben Uauptorte berllhren uud zu neuer Euttultung brin- 
gen, welche ihre Bedeutung seit deren B^rUndung, -'piiter unter bjrsantiniseli'bulgarisch- 
serinsdi'tUrlEischer Herrscheft bis auf unsere Tage» trots alles Wechsels, nicht ganz verlieren 
konnten. 

An der Hand der Geschichte die alten Strosseu aufsuchend und vcrfolgen<l, welche Rom 
zur Sichermig seiner Herrschaft einst gebaut hatte, wurden meine uiUhcvoUcn Kreuz- uud 
Quenflge durdi eine reiche geographiseh-arcbAolog^scbe Ausbeute vielfach belohnt. Ich 
befSand mich auf ehiem Terrain, auf dem seit 150 Jahren beinahe jede örtliche wissenschaft- 
Wvhc Foi-sM'liung geruht hatte. Alte Irrthümer waren selbst in <lie Werke und Karten neuerer 
Reisenden, welche diese Gegenden nur von der grossen Heerstrassu aus bci^chriebcn hatten, 
Übergegangen. Beinahe auf jeder eingeschlagenen Boute war ich so glQckHch, neue, zum 
Theil ganz ungeahnte, i'olgcnwichtige Entdeckungen zu machen. 

Aus der zuhlreichen ^fentre vmi erhingten Resultati u in ,i r e Iiilo logi.schor Rich- 
tung sei liier nur im Allgeraeincn gedacht: der eraten Aultiuduug der bisher vt;rgebeus 
geauflhten Reste der Gebartsstadt Constantins des Qroseen, des alten Natssus, dann der 
Fcststdhmg mehrerer Uansionen (Tänoßtm majtu, T. «lü»«, Cen^uitieaf etc.) der grossen 
dircctCTi röinis-chen Verbin'ltiiipf'^^trnssi- z^vischen der buljrai isclien llorava, dem Timokgebiete 
und der Donau, ein Verbindungsweg, welcher unter veränderten politischen Verhilltnisseii 
seine nito Wichtigkeit in Zukuull höchst wahrscheinlich wieder erlangen dürl^e ; ferner der 
JESntdecktuig zahlreicher Castelle, Thfinne, BKder, Grftber, sowie anderer monumentaler Reste 
und Inschriftsteine zu: Vidin, ArCer, Lom, Kula, Flortin, Belogradöik, Ilakovica, 
KnjaSevae, Gamzigrad. Baiijn, Nis, Ak-Palanka, Pirot und an weiteren Orten. 
Unter den Inschritten befinden sich zwei, welche zum erstcnmale von Ratiaria, der berühmten 
Hauptstadt MOsiens monnmentatea 2Seugniss geben. Die Aulbahme von Grundrissen, Ansichten 

«I* 
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luid Copien aller tlieser Funde «ind bestimmt, an die seit Gnif Marsigli, d'Anvillti, Engol 
imtl Manncrt ruhenden Listoriscb-archUologiächen Arbeiten in diesem Thcilc der Balkanländer 
wieder anzuknüpfen, viel Irriget» zu berichtigen, und manche iutereissautc , aus mangelnden 
örtiiehen Untfinuchnngen ruhende IVage ibrer Eatsöheidaiig Diher su bringen. AndererBMtR 
wird die bisher wenig f^upfir^'-te Kunstgeschichte des ]l£ttelaltcrs der durclireisten Gebiete, 
durch die Aufnahme mclin lui bi^Vici- ungckannter bulg-u-isch-serlnscfu r Si h1n.-<scr zu Vidin, 
Pirot, Kurviugrad, lianja, üjvrljig uud byzauüuischer Kirchenbauten zu Vra tar- 
nt ea, Suvodol, KameniOB, Sreii-Arnndjel eine erwtlnsohte Bereidierong erbnlten. 

Aus den geographischen, mit Hilfe des Compasscs uml von Peilungen combinirtoa 
Besultatcn dieser Furs^liiuif^sn i^ie sei hier kurz erwiilmt: Die liinwegräumunj^ ;1l's riesif^cn, 
nicht existireadeu (iebii'gsstockcs Crui Vrh der Kiep ert'ächen Karte, die Eintragung des von 
mir zum eratenmale nilher beetinmitea Chodi*-6«Ikikn» (StanipFlanina) und uSnet Aosliofer, 
das iflt des, Serbien von Bulgarien trennenden Gdrägnagee, wdcher die bisher beinahe gana 
ungekannten Qucllcngebiete der Flüsse: Timok, Luui, ArCer, Vitlxd und Skoinlj;i eiitliiilt, dann 
die richtigere Einzcichnung der noch benutzten alten Wege und der wichtigen jüngst vollen- 
deten neuen Hcci-sti'ussei» Uber den Sveti Nikulja-Ualkaupass zur Verbindung des NiBacr Eja- 
leto mit dar Dooan und mit dem Becken von Sofia; ferner die Ansmennng des nicht exietiren- 
den, in die Donau »ich ergiesaen sollenden Flusses Stnorden unserer Karten und der nicht 
vorhandenen Städte: Isncbol . Pirsnik und Drinovnc im Lompehiete. Diese Verälnderungen 
uud die Kiutra^guug zaldreicher bisher ungckannter Uerge, Wasserläufe und Orte, so wie diü 
Befreiung des beinahe 30 Qnadratmdlen umfinBenden, reich enltivirten Gebiete« nm Vidin TOn 
5000 FttU hohen Gebirgen, welclie in einer jttngsten kiulographischen Diu^tellung von 
Herrn Oberst v. Scheda dessen Stelle ctnni Innen, wcrdt n dii sem Thcilc der Karte der enro- 
päisobea TUrk«i voraussichtlich eine ganz ueue Gestalt verieiheiu Meiue Studien über die seit 
Bwei Jahrhunderten erachienenen vonOglichsten italiemwh-fraDaOsiMih'deutaolien Karten- 
qnellen werden ttlmdiea ebigehend die Frage an beantworten enefaen, «rfe jene riUihselhaften 
Gebirge, Flüsse uud Stildtc in iiiisi re heutigen Karten gelangt, sind, und die Profile der vf>r- 
züglichstcn Br-rfrketteu der von mir dui-chzogeuen Gebiete, sollen, neben deren Hauptbestim - 
muug, ein anschauliches Bild der ürtlicheu Terraingestaltung zu geben, zugleich die Vor- 
Btudien zur Traciroog des auch von Oeterreicbiacher Seite ina Auge gefittsten Schienenwegea 
von Belgrad nach Constantinope!« an dem hOdist wichtigen Punkte «einer Verdnigang mit 
jenem nacli Salonik, erleichtern. 

Auf den Wunsch meines verehrten Freunde» Hemi Prof. Kiepert in Herlin übergab ich 
demmiben die gewonneam kartographisdien Materialien in allgemeinen Umrissen sur Correc- 
tion seiner au neuer Ansgabc vorbereiteten Karte der europiiischen Türkei. Meine Detailkarte 
Stld-Serbicns nn<l Nftrd-Bulgarieii> , die iUifLrcTiomiiioncn Bergprofde, sowie dir erwähnten 
archäologisch-geographischen Studien über das Lom-, Skondja-, Ar6er-, Vitbol- und bulgarische 
Timokgebiet, gedenke ich aber, nach deren VervoUetandigung dureh neue Reisen, zu publidren. 

Schon die hier verOffenflidiUm ardiHologischen und kaHographiMihen Resultate werden 
aber, obwohl mit sehwachen Hilfsmitteln ausgeftllui , in jedem Falle überzeugend daftir spre- 
chen, wie viel noch auf geschichtlichem und geogrraphischem Gebiete an unseren nächsten 
Grunzen zu t\mn sei, so werthvolle Beitrüge die Archäologie uiid Kartograplde der Tüi-kci seit 
der primitiven, historiach aber hOcbat interessanten Arbeit Coronelli'a, dea „Oosm<^!T8fi> delb 
Serräissima Bepublica di Veoetia" (1688), bis auf dio Nonioit an vcraeichnen hatten 
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Bezüglich der «'uigcwendeten Ortlio^mphic habe ich die im Lande bei dem GraiKl- 
Btocke der Bt'völkt'nmf»' ii1)Iiilio Anss})ra(lir iltr Orts-, l^ir^x- uiid Flussnnnien nncli Möfrlipli- 
kvit wiederzugeben gesucht. Nichts hat su sehr deu Walui iu Europa verstärkt, dass die Türkei 
groieentheiU von TOrken bewolmt eei, als die bübenge tflijciadie Nomendatur nuBerer Karten 
— ein Fehler, den selbst der hoebverdiente Barth auf adner Reise im Jahre 1862 diinh 
einen Theil Bulgariens, verfiihrt durch seine türkische BegleitBllg, aneh bei aolcheil Orten 
beging, welche niemala eine tUrkia^he Bevölkerung beaasaen. 



1. Von Alexinac nach Nis, Kurvingrad und ßradiste. 

DaB grosse Pfnlilfiiur iUh mc i-hischen Grenzzauns, 2 Standen im Stlden von Alexinac, 
hotte sieli ohne besondere Fcirmlichkeitcu geöffnet, da« türkische, nur wenige Schritte davon 
entfernte knanto bald daranf in seinen verrosteten Angebt und ich befiuid mteh attf bnlfari- 
sdu in IS iileni Übei' die sanften AasISofer der Höhen, von weldien melm rc B.i< ]i<'. iL rcn 
bcdcutcudstor die Topohiica, Ik raliltoTumen, waren wir von Alexinac bis an -lic Ijulu'arisr.h- 
türkische Grenze gelangt Auf dem linken Ufer der bulgarischen Morava begleitete uns der 
steilaufstc'igcnde Jastrebac, dessen Bttoken hier dk seibisch-bidgariaohe Ghrenie bildet. 
Dichter Bneben- und Eidienwald bedeckt seine höheren Gfimmonebiefer-Farti«» , verwildertes, 
durch ZiejriiilieLnUn nicdtTgiflllirtes Eichcugcstrtlpp, das anf^eschweninitc Vorland von rcttcm 
Thon an »Lineni Fussc. Da wo Kiepert') aber den Jastrebac noch als ein weit reichciuleR 
JJiisscngcbirge verzeichnet, sieht mau eine wagereclitc Ebene von mehrstündiger Ausdehnung. 
Sie scheint dnst den Boden eines See'« gebildet su haben, der nach allen Anseiehen die dar- 
dauische Ebene vor dem Durchbräche des Dcfik's 1)ei StaJoA bedekte. Die weite Flitche findet 
ihre etwnf» hnlicr jreloirt iic ti"rr!i«s<'nft)rniige FortseJT'.iiiisr auf dem rechten Ufer der Momva. Sie 
hat nahezu die i'^orm eines Dreieckes, als dessen südöstlich gelegene Spitze der Engpass bei 
Mahmud- PaAcha- Han an der Strasse nach Sofia, und ab dessen Basis die weite Linie von 
den Ausltiufcrn des Jastrebac bis su den Höhen der TopolnicA sieh darstellen. Die Vorhühon 
(Irr ^•oll Bniija hh nach Kur^-inpT.-id an der buljj'arischcn Morava «Irficlu iidi n , im Süden auf- 
ti-etendcn, schön profilirten Bei'gkcttc, mit ihren nackten, hellgrauen Kuppen, genannt Suva 
PUntin« (6800'); dann die serbischoi Höhen des Enjatavaoer Kreises, ab AuslBofer des 
Cbodla-Balkans (Stara-Flanina) , deren einige sieb zu bedeutender HOh^ wie der Hei bia 
annäherungswebe 2600' am rechten Nitevaufer erheben, bilden die beiden anderen Seiten 
des Dreiecke». 

Vergleiclit man die IJcutJiuuiugeu der orographischen Contouren, mit welchen ich tlas 
Dreieck von HiS umzogen habe, mit der besögliclien Sehildemng Ami Bon 6*8^ und der 

jrrossentheils auf dieser biusirenden kartographischen Diu-stellung Kicpcrt's, so wird es auf. 
ialltii. dii'?8 ich der ,.Stara- Plniinin" nicl)t wie Boue und Kiepert :\h eines T!ii'il:'s Jcr 
„iSuva-Plauina" gedacht habe, sondern diesen Namen einzig: als bulgiurische Bezeichnung, 
jener von den Tltrken nGhodto-Bancan" genannten Bergkette beilegte, deren hohe Kttramie äaa 

>) Kieport, a«iMifal-Karto dor cnrapüaclioB Türk« (4 Blitter) Buäta, Siinwr tSH. 
I) Aini Bomt, Ia Tiin|iiitt «TEiinipe. Paii» iS4g. Bii I, 8> 147. 
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ontllrliche WasBertcheicle fifr die der Donau und Horava zuströmenden FlUsao bilden. Den 

«pütcrrn AliHftlhiunprrn Mcibt t« vorbehalten, die frrnsstni Irrflitlnu r narlizinvciMcii , welche 
durch diese V'erwecliHlunj; , so wie durch die gnnz unrichtige Gliederung der C-igentlicheu 
„Stara-Planina'' in Kieperts Karte eutsUuideu sbid. 

Die Strame von Alexinae naeb Nii hliU RUdO»tliehe Riclitung ^i>- — beinahe die 
fi-nuzc Route von Belgnid nach Constantinopel, wurde «ie schon von den Römern beiiiitzt. 
Nitrh cxif<t:rt»ii itn tHcHor iiltrn rüinisi-Iit n Tln('rstras>'f* viele Sfiidte . die, abgrsr'licn a'oti ihren 
oft unsehniichen l berrcsteu aus der Zeit ihrer Begrikndung, nocii heute selbst ilue mspriiny^- 
Uclien Namen und zum Thetl auch ihre alte Bedentung- bewahrt liaben. 

Dir T>ftpe einiger rihnischcr Niederlns:'HnL.'i n in Serbien, von welchen im Verlaitte hier 
eingr!i<_inirr die Spruche sein soll, i.si hislRi- nicht 21 nÜL'i-'iui bt'LTnii'li't worden. Ihre Feststel- 
lung benilitu mehr auf Yerniuthungen uls uui archilologischcn L ntersucliungeu. Es gilt dies eben 
sowohl von vielen Annalimen lianner t'e, d*Anville's, Bon6*s und Forbiger'*, als von 
deren Kachfitlgern. Ich hoffe dies an mehreren Orten nachzuweieen. Ks wird jedoch noch 
fortr'i sc fzter archiiolog-ischer Forschungen im Halkangebietc bedürfen, lipvor es miiglich 
weriien dürfte, die Tvace der meisten römischen StrassenzUgu aus dem Inneru nach dem 
grossen Donaulimes und deren zahlreiche Miuisiouen mit vollkommener Sicherheit feetsuatellen. 

Naehdm wir die Furth der durch Regengttsse «tack angeschwellten Topolniea passirt 
liatten, nilhertc sich unsere Koute dem Rinnsale der Xisava. Beide Flüsse fallen, die Topolniea 
slldwt stlii h , (üe Xisitvsi noi ihvi stlich , büi ih m befestigten serbischen Grenzorte Supovac in 
die bulgaiische Morava, deren Fall bis zu ihrer V'ereiuiguug mit dem serbischen Arau: 
b« Stalaö 97' betrügt. 

Die Xisava entspringt den mÜMigeu Höhen, welche die Ebenen von Firot und Sofia 
»chcidiii. nahe bei dem Ovu- l)r!ii;on>nii , tiinmit ihre Richtung zuerst westwHrts, vereinigt 
sieJi bei Kabotinu mit dem Dragoilbachu, später nüt dem iSukavaÜUsscbeD, wendet sich dann 
nach KW., llies»t durch ein limilich offenes Tlial bn Firot, von dort nach Au&ahms der 
Uokludiui-R. mehr «ingeengt bis Bela-Falanka (tOrk. Ak-Palanka), tntt dort in ein> weites 
Thal, welclies sich bei Tamjanica abcrnmls verengt, um hinter Gradiöte, aus dem steilen Defile 
heraustretend, tlie N'iser Ebene zu durchschneiden. Anfangs ganz tinnnstlnilich , ^»^fwinnt die 
Niftava dui-ch die genannten und andei-c während ihres Laufes cinmünilende JSeitenbHchc und 
noaschen, namendieh durch die hinter Caribrod eintretende Sukava, durdi die Firot duroh- 
fliesscnde lioklud^a-rjeka und das Srokruflüsschen Bela - PalankaV, bei letzterem Orte bereits 
eine Ureit. vnii ,S — 10 , welche ^icli rlurch Aufnahnn \vi iterer Zuflüfsse wiihrejif! ihren zwei- 
stündigen Laufes von bis zu ilirem .MUuduugspunkte Laliuee, zm- grüsstcu Breite von etwa 
60 erweitert Das Flnssbott der Nüava ist sandig, nieht sehr tief und selbst bei hohem 
Wasserstande oberlndb Nis's dureh eine Furth passirbar. Es Hegt 436' über der Meereshöhe. 

Schon in 'lern nltbulgnriseln u Xit iU i -Miihren gab die Nisriva <\vr gnTixen l'iii^^i buii;^- Nis's 
ihren Namen; Kinnamo» keiuit die Landschaft (1150) miter der Bezeichnung Nikava'). 

Der froehtbnre Boden, welchen beide Flüsse mit i^en Ueinaren Wasserndem dnzdi- 
xieheu, ist auffallend sohlecht bebaut, ja auf dem linken Moravaufer anf watenStredEennutFaliu- 
ms-Stachelhecken bedeckt. Die ackerbauende Rajah flieht die unmittelbare Umgebung grosser 
Städte. Sie fürchtet bei einiger Wohlhabenheit den Diiick uiul die Habgier der türkischen 



«) iuUrlk, SlavItdiP AltvrthBiiifr. IL Bd. 




Rhicb m SOs-Smnn vm N««D>Bn,aAiiiKN. 



7 



Gewalten herauszufordern und glaubt ilu-en Belitz in zu groauer Ntthc derselben am wenigsten 
gmidieit. Ich Süll blos ein einnges Dorf und einen groBim Han unnüttdbar tm der Heer- 
fltnuise nach Ni^. 

Der scliwaiTtc fliitmisboikn, stark aufixcwcirlif von oinom Gewitterregen, h-gte «ich in die 
Hiulspeichen unsere» Wagens und erschwerte unsere Pausage durch die fortgesetzten Nie- 
derungen und Sampfe, welche MiA und sein Weiehbild mit gefUtrlichen Fiebenniannen erftlUen. 
Leiciit AN e eui groMer Tlieil dieeer stehenden FieberKtanpel dnreh Cultivirung des Bodens 
IQ beseitigen. 

Wir nälierten uns der Festung. Dicht unter ihren Aussenwerkeu pa8«irt«u wir glUckliclt 
den Sehmuts ihrer nOrdliehen Totetadt. Bald darauf rollte unaer Wagen Uber die Nitevn* 
brOcke und unsere Rippen fiuiden Gelegenheit, sich auf dem elenden Pflaster dar langen, bretieir- 

pederktcn. fiiistt rtn Bazarstrassc 7m erproben. Eiiiifrc schii'flinigf O:\sseii folgten und verlän- 
gerten unnere Qualeu, bis wir den cluisthchen Studtthcil enreicliteu, wo das Pdaster etwas 
ertrUgUcher sich gestaltete. 

NÜ li^ im sttdiMlidien Wtnkd der sdion firOher geschnderten grossen Dreieeksebene. 
'Von den nahen Höhen gesehen, gewUhrcn seine Veste, die neue ftlnfkuppelige Catheihalkiiche, 
die 1000 türkischen und 1500 christlichen Ililuaer, in welchen die cfwa 13.000 Sei Ii n st^irko 
Bevölkerung wohnt, seine zalilrcichen Moscheen mit ihren holten weissen Miuareten, durch- 
flössen von der breiten Miiav« und umraihmt von kOsdiehem GrDn, einen viel veraprediendeii 
Anbliek. Im Innern aber tdigt auch Nft den Stempel aller tQitischen Städte mit ihren wenigen 
Vor^tlgcn und ziddlosen Schattenseiten. 

Zu den ersteren rechne ich gans besonders die den westeuropäischen Stiidten oft man- 
gelnden, zahbeiehen, gutgelutltmen GMiten, die eine prMehtige grUne Seheidewand von Han» 
TO Hans bilden; ferner den grossen Wassercomfort der sablreiehen Brunnen , und die vielen 
auch dem Ärmsten leiclit zuiritnplicbt ti l?il<lcr. Zu den, ilcm Fremden schon in der ersten 
Stunde seines Aufenthaltes sich ftlhlbjir machenden 1 belstiintien zJIblen: der Mangel an Gast- 
höfen, Miethwugen und Strassenbelenclitung, das entsetzlich schlechte Pflaster, der furchtbare, 
oft Eckel emigende Sdunuts der Strassen und die monotonen, das Auge beleidigenden schief' 
winkdigen Mauern und verkommenen Hiluserfronten in den tUrkiscIien Stjulttlieilcn. 

Veifrebens versncbtc Mithad-Pascha, der letzte }if5< Irst intelligente und eben so energi- 
s(-he Gouvertieur von Nis, den gerügten Mitugeln hier und da mit besserem Willen als Erfolg' 
abzuhelfen. Einzelne Baulielikeiten, wie die grosse neue Kaseme, das Me-hane (Handweiker- 
sdrale), da.s Geftlngniss, die neue Ilauptwaclie, die Thorwachen an den Stadtlinien, so wie der 
wirklicl» liflbselie m ue Stadttheil fiir die Belgrader Emigraf Ion \ oni Jnlire 1S62, konnten, so 
Sehl' sie auch für die hohe Intelligenz Mit ha d's sprechen, im Ganzen doch nurwenig die geschil- 
derte Physiognomie der bulgarischen Hauptstadt verKndeni. 

Die FMtnng dürfte — dl^sdien von der deiBdien SÜSavabrllcke — die dnzige, in g^ 
metrisch bestimmbaren Linien sich bewegende Figur Nis's sein, und anrh nie verdankt zumTheil 
ihre heutige regehnässigere Aussengestalt der östeiTeichischen Occupation im Jahre 1737'). 
Nur wenig höher gelegen als die auf dem linken NiSavaufer sich ausdehnende Stadt, ist die Festang 
mit einer stark baationirten Hauer (6 Bastionen, veibunden mit ungkidien Conrtinen), mit 



*) Sclimcttnu, Orat, Menioirce gocrt'i«. — VcrKQcli «her LahaHriMMlmflNiiig detFM. CMiMi T. Seokesdorff mkt 
M15 ungodruektaa Nacbrichlon bcaiiioitek. I74S. 
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GrSben ohne Ravelin« und «inem bedeckten mmirten Weg umgebeiL Die BCauem der E«caq>e 
«ad ContreeBcarpe sind von Qaadentdnen mi^;eftlhrC und be6ndeii sieh in (patem Znstande. 

Eifttere habin eine HiUu« von etwa 30', letztere von 20'. Die Brustwehr ist mit Flechtwerk 
bekleidet. T)vr Wnll ist nn manchen Stpllen so schmal, dass liinter den Kanonen nur Kehr 
geringer Raum bleibt. l>ie Festunj? liat fünf Thore, welclic nach den Strassen, aufweiche »ie 
filbre», benannt sind. Der Haupteingang, das „Stambul-Thor", befindet lioh an derNitov»- 
xeite, durch die nette, nur wenige Schritte entfernte BrUcke mit der grossen Bazarstrasse am 
linken Ufer t'oi-resjxuKlin ikL Sein «^topsc*» l'ortiil. im ninnriHchen Style, ftlhrt ntiinlttelbnr *uf 
<len Hauptplatz der C'itndelle. Auch da» „Uclgraderthor" ist iu sehr hübschem, monumentalen 
Style gehalten, phantaatiache Thierbflder en relief geben demselben einen eigenthfimUehetk 
Reil. Die schßnen Verhnltniese dieser beiden Einf^nge sind auch dem Vidiner* und Sofia- 
Tlinr L'ig-cn, welche jedoch weni^'-« r rpicli ili rrii lrt siml. Ww N'ISnva und ein kleiner befest i^ff er 
HrUckenltopt vor dcu> Stmnbul-Thor auf der Wa«ser»eitc, hohe Willle, starke PalissadenzHune, 
tiefe, leicht unter Waaser zu setzende Grttben und zahlreiche, selten ganz austrocknende SUropfe 
auf der Landaeite, bilden die unmittelbarste Hauptwehr der Festung. Ihre Yerdiddignngafidug- 
kcit wird durch diis von dem österreichischen Conuuandanten Doxat im Jahre 1737 au«<fefilhrte 
Wex'k um die Belgrader Vorstadt'), nielircn' klcint jmf (1it !>er Seite weit vorgeschobene Kediüts 
tUr je drei Geschütze, eui kaum in seinen Linien eriialtenes, zum Schutze der ^iäavubriickc 
beatimmtea Homwerk (t6te de pont), und die alttflrkiachen, die linkaeitige Stadt umgebenden, 
rtehr veniaehlüssigten Erdwerke von schwachen IVofilcn irenig gesteigert. Der Wall zahlt etwa 
120 0LS(liüt7.c. linzelne Bastionen deren zwölf. Die Ksniont-n schwersten Knlibrrs sind gröss- 
teuthcils üsterreichischcn Ursprungs — walirscheinlich im Jaiu'o 1737 zurückgelassen — und 
iiut sehr rdchen Emblemen gesiert. 

Im Bayon der Citadelle l^eiindet »ieli eine kleine tUrkiaehe Niedertaaaung, Heuser von 
Beamten, Officieren und Haudwerkern. nulin ii- Kasernen, eine Telefrr;iphon8tation, eine 
Schuh-, Moscheen, ein kleines Spitid, ein ührthurm niit fclir htibsehen ptianüistischen Thier- 
gcstalteu eu relief und einem Übscrvatonum , Icmer ProviantbUckereieu, das iVrscnul, da« 
Swail des IVuchaa mit den verschiedenen Kanaleten der Fkoi^ncial- und Stadtverwaltung^ 
«ndUcb die Getitngnisse. Alle diese H-r 'i' likeitcn sind zum Theile Holzbauten und andl jene 
j«treng militifrischen Clininkter!* niu Gi lten liuinbenfest gebaut. Bei einer ernsten Beschiessung 
des Flataes mUssten die Bewohner wohl i>ald in den niederen Kasematten Schuts suchen. 

In Begleitung des Hekimbaadii Romuli, einea sehr gefälligen italieniaohen MiKtllrarxtes, 
besichtigte ich zum erKtenmale im Jahi-e 180U die foiiitieatorischen und sonstigen Sehenswürdig- 
keiten der Festung. Aufmerksam betrachtete icli das ^Janenverk der W^llc. die Steinvei klei- 
dttugeu au UHuseru und Moscheen; do«:h nii-gends vermochte icli, ausser römischen Ziegeln 
und einzeln«» antiken Fragmenten, Reste des alten römischen Naisans xu entdecken. Ver- 
gebens spähte idi nadi Rudimenten der bcrflhmten StHtle, die Bysans seinen ersten Kmacr, 

den ^'ossen Mann gegeben hatte, der (Ins rüiTiisehe Reirb durcll einen klafi^nden, bia heutfr 
offenen Riss spaltend, das oströmische Kainertlunu begründete. 

Zu jener Zeit und sethon einige Julu-huuderte zuvor wm- Nnissus bekaimtlich der Knoten- 
ponkt, in dem das dardaniadi-maccdoniache Straaaennets saaammenlief. Hier vaeinten aidi 
die Strassen, die vom adriatiacben Heei«| von Dyrradnom und Scodra, aua dem Süden von 
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Tliessalonice und ConstantinüiioliB über Stobi und S» rticH, durch die dardanischc Hochebene 
•n den Ister fUbrteo. Bei Naiaaua achlug Claudius II. die Gothen (268) in einem glänzen- 
den äiege und rettete luer dM bedritngte Rom vor dem sicheren Untergange. Viele andere 
Groaetihftten tmd Erinnerongen knflpfen eieh an den, qpater in den Itysantiniaehen Annalen 
Kistis genannten Namen dieHi-r Stadt 

Trotz dtf str stolzen Vergangenheit waren in dem heutigen Niö nirgends Substmetionen 
oder mouumeiitule Steine bekannt geworden, welche auf die Befeatigungen jenes alten ><ai8än8, 
«of die FiStce, Tempel, Palitote nnd Villen bitten deuten können, mit denen Conat antin 
und Justin ian sie einst umgeben und geziert hatten. Der römische Votivstein, welchen 
S «-b weigger') auf seiner E< isc nach ( oiistimtiiiopcl (1577) hier gefunden hatte, ein anderer 
(irabsteiu (Tai'. I, Fig. 1) und das antike ÖHulencapitill im Bauhöfe der neuen Cathedrale, von 
l(«bn in seiner Reise von Bdgrad nach Salonik Imeits erwilmt*), die antiken Steingesimse 
vor dem Portale der Hnnkiar-Dachanue und an anderen Stellen der Festung, waren doch viel 
SU unbedfuftiidc Frnpmriitc, als das» sie dem rnrh drr rinstio'en Sft'll»- ihn alfon Naissns 
KQchenden Forecber genügen konnten. Und selbst ein Theil dieser geringen niunumentalen 
Reste soll, wie man mir mittlieilte, nicht im Weichbilde Niö's, sondern in dem Dorie 
GtmdiSte jenseits der Morava gefunden worden sein. Wo wSre also die einstige Suttte von 
Naissus zu suchen? Steht die Citadellc selbst auf der Stelle der rümiscli* n Ik&sügvDgenf 
uder sind die antiken Reste in den SubatmctiODen der Baationen, Moaclieen u. «. w. 
verschwunden ? 

leb war bei meinem erstmaligen Besuche Bulgariens (1860) in «nem Augenblicke fleber» 
hafter Auir^mig der türkischen und bulgarischen Bevi^lkerung i\;u h d< r ITatiptstadt des ttirki- 
sehen Ejalets Jsifi gekommen. Massendeputatiom n der Isindlicheti Bevölkerung in ihren maleri- 
schen, originellen Trachten erftillteu die Strassen und Haue der Stadt, um sich bei dem 
Grossvesier aber erlitten« BedrQekttngen au beklagen. TOrkische Beamte: Hudire, griecbi- 
sehe Bischöfe, Defterdare (Steuereinnehmer), Tachor- und Chodachabaadien (Oemeindevor- 
stUnde) und vit le Glieder der Medschlisse waren daliin benifen wordtn . um sich wegen idlzu 
grosser Bedrückung der Rnjah zu verantworten. Die grösste Vorsicht ftlr einen jeden nicht 
mit genügenden Empfehlungen ausgestatteten Fremden, war bei dem Abgange eines curopUi- 
Mdicn Conanla au NÜ in jenem Momente dringend geboten. Idi konnte nichts iDr die LOsuag 
der bcrOhrten, ftr die Alterthnms- und Geschichtsforschung hoclunteressanten Fragen unter- 
nehmen. So wenif^ wio nu'ine Ydi jrjin»rt*r wagte ich es damals, das sehr Iciclit zu erre- 
gende Misstrauen der TUrken durch Forsrhimgeu in einer Uichtuug heraufzubeschwören, die 
jedenfidls mit der gründlichen Untersuchung der Festungswerke sdbst btttm beginnen mfissen. 
Dies w8re aber berüta mehr als genügend gewesen, um — ich erinnerte mich an meine 
Abenteuer 7.n Zvornik an dti lio^nischen Grenze — filr einen verkappten mssisclun oder 
aerbiachen Ingenieur gehalten zu werden und sich den gröaateu Uuaiuiehmliciikeiten , wenn 
nicht Oe&hren auszuaetaen. Denn wer anderer ala em „tindienir'' könnte sich für Fcatunga- 
weike und derlei Bauten interessiren? raisonnirt der ftr Altertihamsforachung wenig empfinge 
liehe Türke. 



<) SAloiiion Seil w r i ^'i;rr , ICci^n aus Dout4ichl;iiid nach Cinnataotinopc! ami JcrnnKlom Kliri'.^^irK' H'!' 
') T. Utbu und Zach, Ucise von Belgrad Da«h 8alonik. DeDkachrift«D (l«r pbiL-hbt. (.'iMoe der kai«. Aktdenie der 
tniaeiiHlHilaB, ZI. Bind, ü. isai. 

IMakMiutlWB 4« yt^klalo*. CL XVO. Bit. AhhaadLnB ilMlBdC«llrf«m. h 
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Erst l>f i ciuem zwi ittn He«uoIie Nis's, willirtud meiner grösseren Forschungsreise iia 
Jahre Ibtii, war es mir durcli, allen Widerstand besiegende müchtigu Empfehlungen gugüuut, 
in eingehenderer Weine den Renten dee alten Nhunsos naehxuforsehen. Meine anshlologiseheD 
Arbeiten, bei welchen mir meine örtlichen Terrainstudien sehr ku Statten kunen^ wiren von 
dem besten Kifulm lir;,fleitet Ks c-liKktc mir nach vielen nülhfvoUeii Kreuz- uud Querzdgeii, 
zahlreiche, an und iur sich iuteressmitc antike Fragmente innerhalb der iiingmauern Nis's, und 
anaser denaelboi £e ersten menamentalen Reste der Ckburts- und Lieblingsstadt Conatau- 
tin'a des Grosaen «u entdecken. 

Ich bf^^^rmii ni< tiic Aiisflnirc /ui Eriorsrlmiijr 'b-s alten Niiissus in »UdweatlirbtT Kichtung 
mit der Fahrt nach Kurviiigrad, das nach meinen licübachtuugcn Meile südlicher als auf 
Kiepert'.s Kaiie lullt. Die Strasse dahm ist in der uamUt«lbaren Nähe Nis'a bei schlechtam 
Wetter beinahe grundlos. Erat nachdem man die Sflmpfe in der NShe der gvoaaen Beklenieb, 
des WacldiaustJ» am äusseren Stadt^vaI!l•, und spilter die Höhen Ubersetzt hat, an deren nord- 
nstliclu Si )t( sieh die neue, von Mitlnul Pascli i i ibaute gros«e ,, Jeni Küscbla" (Kaserne J 
leimt, wird dieselbe, von Mahnte (bei Kiepert Maloscbitjj iu der Ebene beinahe sU'cng sUdlich 
forthufend, praetikabler und bleibt ea bis sur neuen Steinbritcke Aber die Horava, welche 
in der Richtung nach Lesk-nac fulni. 

Xatb der jrros«(ii si iit il Karte von Mileiikuviu (1850), diii-fti' man in Kurvingrad 
eine ziemlich l>ede Utende Stadt mit Beibstiguiigeu auf beiden Uferu der Toplica hart an deren 
Einmündung in die Morava vennuthen. Li Wahrhdt bedeutet Kurvingrad da» Qeoiitner oinea 
nutlelalterlichen Schloam, auf einem der nordwaadiehBten Auilaufer, weldie die Suva Flanina 
gegen die Morava und Niser Ebene v irscliit-bt, gelegen, dessen einstige Bedentunp; als 
SchlUsseliMinkt der hier vorUberzieheudeu Strasse von üiA in das Gebiet von Leikovac unver- 
kennbar ist. 

Hart an dieser Straaae, dort wo dieselbe das Rinnsal der Morava bei dem Dorfe Klisnra 
eireioht» befindet sich eine isolirt stehende bulgarische Herbei^, „Kurvihaii^ gemmnt. Von 
dieser ftlhrt ein Fuj^spfad über Wiescngruud und Stein«;! lüllc hinan zur alten Burg, Noch vor 
30 Jahren waren nebst den quadratischen Umfassungsmauern das iiauptportalc erhalten, das 
im Fendentif ein mit swei Figuren gesiertes Bdief zeigte. Ein römischer Inschriftstein in den 
Mauern, in welchem schon Hase eine zuffillig in das Oemilucr aufgenommene Votivtafcl er- 
kannte'), gab Anlass den Bau den Itömern zuzusclireiben, wUhrend SprachforscLcr, verführt 
durch die Ahtdichkeit des Namens Kurvin mit jenem des müchtigen UugarkUuigs Mathias 
KorviuuB, diesen als den Erbauer der Burg bezddmen wollten. 

FKllt die eretore Annahme schon nach der ersten Betrachtung des Grundrisses von Kor- 
vingrad und seiner Bautechnik, so schwindet die zweite im Hinblicke auf die durch neuere 
Forschungen lii.^t'trisch fcstiffstcHte Thatfsaclie. iluss .sich die Herrschaft Unf^firns Uber Serbien 
factisch niemals, und selbst unter Mathias nicht, bis zum Einflüsse der Toplica in die Morava 
dauernd erstredtt hatte. Kurvingrad*), das wohl schon lange in Ruinen Uegen mag, da die 
Geschichte der letzten Jahrhunderte desselben gar nicht erwUhnt, gehört, nach dner eingehen- 
den Untersuchung seiner erhaltenen Reste an urtheilen, jedenfalls jener Reihe von Feudal* 



1) Boiii', I.n Tiirqiiie d'Kuropc. I!. 367. 

l^ioics Kurvingiad «n der bulg. Uorava i»t mit dem Curvingisd und Corvio-CtUe d<» Grafen Har«i$li am recblca 
•arWiditii DoBiDite aMaAalli KJadori^ aichl n vmradMiiB. 
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bnnten imä Mrihwlipirilicli aiicli di r i( l)in ZtltjicruHlf ;ui, welcher die nahen serbischen 
Burgen von Banja und Svrljig iiire Entstellung verdankten. Es war die Zeit, in welcher Serbien 
m mhlreiebe VoiTodBehaften getbeilt, ksmn durch ein loses monarehiadm Band nnudiloKsen» 
sich nur nac Ii Aussen als ein fnctiachea Stautsganze darstellte. 

Die V'(»lks(rudition schrf-njt rlic Entst* liviiifr und den Xunien Kurviiijrrad's (Knrvn, "ffcnt- 
liches Mädchtiij einer „Kralica- (Koniginj zu, welche von jenem Schlosse aus mit den Mön- 
chen des am jenseitigen Ufer gelegenen Üostera in atrlflioher Verbindung gelebt haben solL 
Anf einem hart an die Morava Tonfcii^ienden Hdgel, gegenfiber der ScUosanune, aind noch 
Iteute Langmanem und Apsis der Klosterkirche sichtbar, deren Boblimme« Andenken im Volke 
so ihrem frühen Verfallt woM heigetragen haben mochte. 

Das Schlüssplafcau Ktit vingrad's bietet einen vorzüglichen topographi.sehen Ürientinings- 
pnnkt Aber die ganse weite IfliSavaer Ebene und deren toTraasenfiSnnige Fortsetsnng auf dem 
linken Moravaufer. Die letztere wurde bereits von Hahn') eingehend geschildert, und ich 
ko nnte mieh hier ;ntf die Fintnirrunfr der Poststrassc nach Prokoplje, ihres diu-ch-cine stabile 
Brücke im letzten .Jahre hcrgcstclitcn Morava^Übersetzungiipunktes bei Bramor und auf die 
Berichtigung der Lage einiger Orte der Hahn*sehen Karte') von Balainoe, Graditte n. s. w. 
hescfarilnken. 

Einen zwf>itt n Aii^^fhiir widrru te irh dem am linl^i n Nisuvniifer gelegenen Gradiste. Ein 
antikes Siinleucapitfll, welches ich im Jahre 1860 im Bnuhuie der neuen Niäer Cathedrule 
sah, rührte, wie ich damals hOrte, von diesem Orte her. Vergt-bena forschte ich im Jahre 
1864 in Kii nach demselben. Wahrsdieinlich wurde es von dem induatridlen stncarischen 
KirchcnbnJikünstler in kleine macedo - vlachisch - byzantinische SitulenkOpfe xmigewandelt. 
Dnrrh nähere OrientintTisr tlbef seine Fnndst.'ittr haflVc ich den Pntikt zu eruiren, auf welchem 
möglicherweise der von Aniniinn als drei Äieiieii von Naiaaus entfernt awgegcbeue kaiscr- 
Uehe Lustort Hediannm oder eine andere rOnusche Niederlassong gestanden haben mochte. 
In beinahe gerader Linie WSW. auf der Strasse nach Pi okojjlje, die Dörfer Medesevce und 
Novosi In rrohtf! ln?seiMl , durelisrlmitf i n wir dit: NiSer Elieiie Iiis 7.um jcnseit« der Morava 
liegenden Orte Bramor. Uberhalb dieses bulgarischen Dortes ging eben die von Mithud- 
Paseha erbaute BrQcke mit steinernen PfeiloTi zur dauernden Verbindung beider Ufer ihrer 
Vollendung entgegen. Gleich unmittelbar smi linken Moravaufer erhebt sieh die Steilwand der 
Dobriea, jt ner etwa '/< Meilen langni. im W. und S. vtm einem lann-crestreckten nicdriLTn 
AuslUufer des Jastnbac begrenzten Terrasse, welche von der serbischen Grense von Ji. nach 
8* bis cur Mündung der Toplica sich erstreckt 

Cnlturen und Dtirfer haben aioh von der BOadmng der Temaae entfernt} m^ an den 
Rand des sie umschliessenden ITUgelwalles zurückgezogen, und Paliurushccken bedecken 
gro8sentlieil>; den trefflichen Ackerboden, dessen Urbarmachung nun den Auswanderern vom 
Kaukasus zugefallen ist. 

Hart neben dem die neue Brttdce bei Bramor ttberwachenden Bddlemeh (Blockhaus} 
befindet sich die erste der tschcrkosisc hen Colniuen mit .')0 Häusern. Eben so viele GräbCT 
mindestens zeigte aber der nahe I riedliuf Kclion weiii^re Wochen nach Ihrer crfolcrtcn Einwan- 
derung'). Wie viele der tapferen Kaukasicr mOgcn wohl die Strenge des letzten bulgarischen 

>) Keitu von BclirraA udi Saloslk. S. 17. 

*} Ebonduclbit 

*) DI« T»ofaitoimi.En|gwtfoB imwIi dar Donm wn P. Kaaltt. Aitott. Bavos, L Band. laiB. 
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Winters Uberlebt haben ? Jedenfalls dürfte liratnpr mit der Zeit einer der bedeutendsten Orte 
der DobriCa werden. Froher war ee wahreehdiilieh Ghmditte, wie ee eebon sein Niune andeutet 
(gifld, ScbloM) gewesen. Von einem der ^vcnigen die Tetreeie bewMuemden Bliche daroh^ 

flo'^scii. trii^-'t es heute tum Ii nuf cItkiii wcnii,'-!:' Minuten vom Orte entfernten Tliltjel rlic Ruinen 
einer nach der äcblcchteu Bautecbnik zu schlietiBen, laittelalterlichcn Befestirrung , Uber deren 
Vergangenheit ich Imder keine IVadilKnien ▼orftnd. Auf meine eiiirigen Nachfragen Uber den 
Fundort des nadi NiA gebrachten CapitBU, filhrCe man mteb au den Bndimenten einer hinter 
Bihunen ausKerhnlb des Dorfes gelegenen, wie ich glaube, nicht gewaltsam zerstörten , sondern 
im Baue untorbroohcnen Kirche. Hier fand ich ein zweite«! , dem im Kirchhofe zu Nifi gewehe- 
neu ganz UhnUchcs SUuk-ncapiUU, au der Stelle des Altars, auf einer von Feldsteinen gebildeten 
Unterlage. E&i dritte» gans gleiches CapitU «olt nach See«nioa-8Teta-Petka gebracht nnd alle 
drei in den Sclilossruincn gefunden worden sein. Ungeachtet der antikisirenden Detaila den 
jir<r verwitterten Haukukopfes (Tnf. I, Fi^. 2) möchte ich dneh de?ssen römischen Ursprung in 
Zweifel zieh< n; eben so die Kxistonz einer römischen Klcderkäsung an diesem Orte überhaupt, 
da ioh nach InscKriften, MUnzen oder Ziegelstein«! aus jener Periode Tergeblich foradite. 

Gleich i i *i)l::lo8 wie meine beiden Ausflüge nach Kurvingrad und Gradidte, zur Auf- 
suchung rönüseliLi Kc-t.- in di r nil<^hstcn Umgebung des elienia1i<;< n Xaissus, blieb eine dritte 
kurze Falirt hinaus Uber die östliche Vorstadt der Citadelle, wo augeblich Reste eines alten 
Tempels vor Ewsem au^efiinden wordoi sein sollten. Ich fimd jedoch niclits als losea ver- 
bundenes Ganttuer von schlechten Regeln und Feldsteinen, das von einem tOrlöBehen Baue 
hen'Uhren mochte. 

Von Kalinikos, dem Erzbischofe Niä's, erhielt ich weitere Naehweifsnnfren {\\)er rfJmi- 
»che Steine, welche bei den Ausgrabungen für die Fundamente der neuen Kaserne „Jeni 
Kttschla* sumVorsehein gekommen waren. Ich &nd im Hofe derselben awd (V,' lange SSnIen- 
scbSite. W^;en der beide n dort aufgefundenen, wie der Erzbischof nach Seiner Aufzeichnung 
helmiiptete, ganz gleichen Inschrifbiteine, blieb ^les durch den Kaimakam veranstaltete Nach- 
suchen vergeblich. 

Nur noch in der Riditung gegen die heissen Quellen von Banja blieb mur Hoftiung, die 
Beste des alten Naissus denn doch aufzufinden. Ich gedachte Anfimgs, diesen Ausflog mit itit 

Fortsetzung meiner Reise in der Rielitnng gegen Pii nt (Seliarküi) zu vereinigten. Verst-liicdene 
Aussagen tlber das fragliche Terrain bestimmten mich aber, seiner Durchforschung eine eigene 
Fahrt zu widmen. Den exhaltcncn Winken zufolge, Hess ich in der Nabe des „Kele Kalessi'' 
(Selritdelthnrm), nach rechts von der grossen Poststrasse abbiegen. Etwa */« Stunden von Nii 
entfernt, fand ich auf einer Anhohe bei dem Eirdihofe des Dorfes Carlhrod (BrsÜWod?) £e 
Rudera eines alten Vertheidi^mirswerkes, dessen nnzw* ifellmft römisches Materinle — dar- 
unter unzählige Deckplatten mit aufgebogenem Kaudc — weit Uber die biUgarischen Uräber 
bis in die nahen Felder zerstreut lag. Erfreut Uber diese ente Entdeckung, fuhr ich nach dem 
an der Nüava gelepi m n '/_. Stunde entfernten L'urfe um dort Erkundigungen über etwaige 
dort irctnnr1i(e rütniselic i'undi- liei den Hlteren 15ewi)lnu'rn eiji7,H7.i( lii-n. ^yil_■ «);cw(jlinlich hatte 
ich aucii liier mit dem Alisstrauen der christlichen Bauern zu kämpfen. Olme fördernde Resul- 
tate kehrte ich in dem verlassenen Werke snrOek, verfolgte Ziegel und Uanerspurcn, die mich 
nach eifrigem Sudien denn aneh glttdklich, etwa auf halbem Wege xwiaohNt dem Werke «nd 
der grossen Strasse, zu dem ersten bis h -ute endccktcn Monumente des alten Naissus führten. 
In der Mitte von Moisfeldem £ind ioh unter Schutt und Trümmern die iludtmeute eines octo- 
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gonalcn Baues, dessen antiker Ursprung »ich sowohl in der vorzüglichen Bautechnik als in 
dnn floigfiiltig genrbeitetoi Hatertäle von Baduteineii (Zaegd von 15" LBnge, KT Breite), 
Ifarmor und dem vcrbiri>1ciu1t.n Mörtel bekundete. Niich Abriimnun«^' der m dem kreisförmigen 
Innenramne von 4'/* Durtlinicsser luifgc-hiiuften Srlinttdrekc . stiess irh auf i-incii k-üler 
grossentheils zertrümmerten Mosaikboden, der in abwecliselnd dunkelbraunen und weissen 
Stein«hen aufgeführt, Ornamentetretfen von hOdist wirkongsvollem Rytfinras zeigte Vom 
der arehitcktoniRchcn Decoration des Banee fand ich blos Stücke eine« sierllehen Krana* 
g^rsimsr-s -.nit, durcli 1' lin itr l'flnckclien gebilfletcm Ziilnisclinif te. Die ffnssorc Vprl;lt^idun«j 
des Baues hatten wabrscheinhch Marmorplattcn gebildet, welche in zahlreichen Trümmern 
die Stätte bedeokten. Em kTeiefb^rmiger Bau von etwai aohwlicherer Mauerdicke nnd weniger 
MEgfUtig divcbg^blwter Baaleehnik (6* Liefate) eoUieeet an ivei Seiten des Oetogona an. 
Ks Mit schwer aus den wenigen Anhaltspunkten, welche die Rudiment« ilvs kleinen Pracht- 
baues bieten (Taf. I, Fig. 3), den einstigen Zweck dcnst lb( n zu bestimmen. Ich will mich Iiier 
nicht in leiciit aufzustellende Hypothesen in dieser luchtuug ergehen, obgleich eine Ver- 
gleichung desselben mit dem von Dr. Carrara au Salona in Dalmatien au%edeckten frtth- 
rhristlichen Baptisterium nidie lüge. Eine donrnftebstige Forschungsreise durch Bidgarien, 
wird Uli« Ii abermals nach Nin filhren. und da ich meine durch den Eintritt der raulu n Jahres- 
zeit im Jalirc 1S64 untei-brochenen Ausgrabungen an jeuer 3üUte aul'zunehnien gedenke, will 
ich mit einem bestimmteren Urtbeil bis dahin sOgem. Der grosseren Zahl der Qesalikihto. 
forscher und Arilifiolop^en wird ea vorlKnfig aur Befricdigimg gereichen, durch meine, von ver- 
sehiiilenm Forscliern bisher vcrjrebens erstrebten urcliilnloLriseluTi Funde, die bislier nur 
traditionell fortgeerbte Anuiümie beseitiget tu sehen, duss das alte Naissus der Römer und 
Mtsus der Byzantiner wirklieh auf der BteUe dea heutigen Nii'a oder unfeme desselben gestan- 
den habe und daaa die Berichte der alten Historiker von der einstigen baulichen ftacht, mit 
der Constantin der Grosse seinen Geburtsort verschonte und die Justinian nach Naiaaua' Zer- 
störung durch Attila wieder erneuert hatte, in Wahrheit bcigrttndet geiresen war. 



II. Am Umok Aber Eiyaievac, Bavna, Kadibogas, Sa?odol, dnreh den Bumh 

Augttsto nach YrataruiGa. 

Die Weigerung des tBrkisehen Faaaamtea, meine Beiaelegitimation am Freitage (tOrkiacher 
Sonntag) att visiren, hätte mich bald an einer onfrriwiDigen Verlängerung meines Aufenthaltes 

nm 24 Stimih-n in NIs ^eiiiHhi<rt, witre es nicht einer cinflti-^'sreielien Y( i-wi ri(lun<^ [gelungen, 
die religiösen Scrupcl des glaubcuscifrigen bezüglichen Beamt«n zu besiegen. Kr verfUgte 
aioh in sein Amt, drückte meinen Paaae das grossherrliche Siegel auf und bald darauf fuhr 
idi dnrdi die an die Featung aich anschBessende, unbedentende Vorstadt am rechten Ufer der 
Niinva in nordöstlicher Richtung den serbischen Grenzbergen zu. 

Rechts zeigten sicli in der wenig bebauten Ebene die Profile des traurigen „Kele-KalosBi". 
Einzelne humane Gouverneure daeliten wohl manchmal dartm, den „Schildelthurm" zu rasircn, 
doch die Forcht vor dem moslim'adien Fobel HiB's hielt sie smrttck, der christlichen BevSl- 
kw imi: diesL Gcnugthuung zu geben. Von der düstern Thurmhekatombe, an deren Stelle sich 
luiireiitiii li in nielit zu ferne r Zeit ein u nrd!;.res I^rnnnment zur Verherrlichung des Opfertodes 
Singe 116*8 und seiner Helden erheben wird, wandte ich meine Blicke nach links und erfreute 
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laich tlt8 Anblickes <ler hiibsch gelegenen Dörfer Kiijez-Selo un<l Muuievce'). Das Terrain 
erhob sieh allnUÜig. Nach swewtOndigcv Fahrt erreichten wir eine tflrkisehe Eanuila und bald 

darauf Gramada^ die serbische Qnarnntainc. Nach oinip-eni Pnrlnmentircn Vfiheten nch die 
hohen Palissadcntliore und ich lu fainl mic li wieder auf Kerbischem Boden. 

Oramada's RjiHtell — eine Qtiarantaine zweiten Runjre» — besteht mir an» einigen kleinen 
Häusern der fürstlichen Beiuuten und einer Mehane. In deni bescheideneu Amtsgebäude unter« 
sog ich tnioh der ttbliehen Procedtu*. Der Fremde hatte früher bei dem Eintritte in Serbien 
anf der truekenen Grenze «len Werth seiner Eeiseeffeeten und der einfreftlhrten rinarfiuninje 
anzugeben und nach •liesrin l?ckenntnis8c wurde die Hübe der xu entrichtenden Zrilln-clnihren 
bcmcsRcn. Das Unpraktische und Primitive dieser Art von Steuererhebung Mit zu sehr in's 
Auge, um hier noch besonders beleuchtet werden in mDssen. Gerne beiahlte ich jedoch da- 
irnle mdnen Beitrag an den Straasenbau- und 8icherheitsdienstkosten de« Landes und hatte 
bald darauf die Geiitigthuun^, die Wohlthat einer ^gemachten Strasse" su empfinden, der man 
in der Türkei fnst ausnahmHlo«^ entbehrt'). Die Stinsscn des KnjaÄcvneer Kreisen gehören zn 
den besten »SerbienK. Jene von Banju nach der Kreishauplstaflt, ein Werk des tüchtigen Inge- 
nieors Hikalovsky, ist gans besonders an rühmen. 

IHe ScbdncD scharfgeschnittunen Profile der Suva Planina, die mich bislui- hcgltitet 
hatten, wurden nun durch die Berge von Grnnisifln ■'Onfl — 1000 ) gedct kt. Das T( nain und 
mit ihm die Strasse senkte siel» allniiilig abwärt« zum Bette de.s ^Yeliki Timok's", der sich 
bald in enge, durch hohe Feläenmauern gebildete 1 )efileen, wie bei Svrljig, Podvis und Vratar- 
nicaf bald in prachtvolle Hochebenen, wie bei Knjntevac und ZaiCar eingegraben hat, imi 
qiRtcrniit Reinem aus Westen kommenden Bnider, dem .,niuli Timok**, vereint, als ansehnlicher 
Strom die Imlgariscli s( rlnsehr Grenze bildend, in die Doimu eiir/iiniflndcn. 

Der „veliki Tiniok" besteht äciuerseits wieder aus zwei Armen. Die Quellen des west- 
Kdien, bisher auf den besten Karten irrig bei dem serbischen Orte Okruglae angegeben, ent- 
springen in den Vorbeigen der bulgarischen Babina gtsra und treten erat gesammelt bei der 
Grenzstation Pandiralo in Serbien ein. Nahe Mittel dcT Quarantaine versehwindet dieser in 
Bulgjirien „Miranovska rjekn" ireiiannte Timoknrm in einir Höhle mit einem etwa f)* hohen 
Eingänge, des an prachtvollen Petrefacteu reichen Kalkgebirge», läuft »odann unterirdisch 
500* fort und wird erst bei dem Dorfe Perifi wieder sichtbar. Hierauf ditrchfliesst er die Nilar 
vacer Ebene, sodann oberhalb der S\ i ljitrn Iluinc eine Felssehlucht von einer Stumli' LUnge und 
mit (SO -8()"> hohen, steil nusti i^^rüdrii Wilndcii , fritt !ii< r;uif bei bedeutendem Falle in das 
aimnithige, weit geöffnete Thal von VaroA, nimmt sodann hinter Tojda seinen Lanf gegen die 
engen FeUendelilüs von Podvis, durch welche er die Knjaicvacer Uochebene gewinnt, um 
sich in derselben mit dem sweiten Arme de« «veliki Thnok'^, welober unter dem Namen 
«Korenatne" gleichfalls in Balgarien auf 3 '/t Standen Entleminig von der serbischen Grenie, 



') K» (fibt »woi DörtV'r diese» ^■.^nl.■ll^ i.iit ili n mit? rs. V.i'iJr'ixlon Bcxctchnungt-n „dolrn-' uinl .cumjc", unter um! ober, 
."•le liegen abfrniebt, «it" flüsriuicl; lui Kii pi rt, i:;i< li inner miiiavcratjiti<li-nfn Äassrrnnf; ItnmVR fLa Tuitinio d'Enropo 
I. I4fl) dies- niiil jcü.-i-iti. ili r Niinva, «ondem liari ik heti einander, links mmi ih r stnsse n«eli Gnuiuidit. J' n r h i i-r 
sucbt III dioitem „U:i'rii'\ i i (<,u viin der P. T. aafKClubrte. von Naissim ^ Jl 'ili ri t iitli rnti kaincrilclio LuBtachlua» Mcdlu- 
nutn, ohne ir^jend wrl.^lu^ IScleRe Iflr dio«e AtinJiliine auftuUlhri-n (ÜMidbueli. III in ii . 

Fiaunmiaister Cnkiö, der Reorganitator •nbifohm Stnunjatont, bat di« vexatoriseiw Abgab« im Jahre MM 
gfwHeh ml)reliobcii. Amacr cioani halbea Flarter JUr VMnng de« Pwaea vni dm ZoHgablUiHn fl> iltenlUliigB son* 
pfliehtig« Qcgenatindo, «iid Um ehio Abgabo von 6 Piaator pro Pferd er)mben , wetolio QciMlir is Jedar Qpflimtate« 
•attekeratattet witd, dnroh «dcbc dia Pfardc mia üerbien wicdai tarttvkkobreit. 




Ukisk in iSi'u-.Seuüit:» rso Kohu-Bl'Lcauii::;. 
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bfi dem Dorfe Raviiolmcve am Sv. Nikulia-IJulkiiiip;!«»**- fiits|miv_'t. zu verciui;;( ti. Die scrbi- 
schcn Bcinuiiien dieser beiden Amin den „vcliki Timuk- wurden zum erateu Male in ä che da'» 
neuester Karte (1864) richtig mit „Svrljifikt* und „Trgovititi'' nadi meinen Itinerarion') ein" 
getragen. Frtther waren «ie aber selbst von Kiepert mit den swei Hauptarmen de« Timok'«y 
dem „vfliki" inul „ni.ili", verwechselt wunltn, was zu einem wd'fi ren all;>^(iii(iii< ii Tirtlinmc, 
der unrichtigen Bezeiehtmng den „mtili Timuk" mit dem Kamen uiueji suiuer ZuäiUüc, der 
«Cma ijeka", geführt hatte. 

Unter den Uauptzutliiääen des „TrgoviBki TimoVa* aind lieaondera die Repoinicka-, die 
Dolnc Kanienicka- und Sukovafka-, unter jenen des ^SvrljiCki Timoks" die ManoiliCka-, Viag- 
vaf ka- inid Bchi-rjeka zu nennen. Letzti n r Znfluxs <,'sib dem pSvrljiöki l'tmok" futcli den Beinamen 
„lieli Timok". Von üramada «oreiehte ieli in einer Stunde diesen iischi-eichen Arm des „Veliid 
Timok'a*' undttbemetateihn beiderMehanaDrvenik, eineStundeoberhalb desBesirkaortea Nitev- 
Ce und der Sehlossniine Svrljifi, deren Namen er ala unterscheidende Ilauptbezi iclinunj? trügt 

So \ i( I( Wjlker auch in den letzten zwi-i J'dtrfmifciuli n uuf ili ui l'.oden der Üonau- 
fiirsteuthUmer und der heutigen Türkei folgten, sind doch die längst gekannten, gleich- 
aam von der Natur vorgezeichneten Steaasenattge in diesen Territorien die nodi beute 
benutzten Ilauptwegc des Verkehrs geblieb^ Weder die swln^ende Verwerthun^ gesteigerter 
afrricolcr Producti« 'ti , h .lIi rrliähter Indnsfrioniif«rliwnnjr 0(kr waclisimli' Haiult-Ubcwcgunf; 
führten, wie in anderen europäischen Staaten, zur Anlage neuer Stijuisen oder Schienenwege. 

Neben der grossen Heeratraase von Kuiaaus (Nid) nach Vimiuacium (Kostolac), zeigt die 
Peutinger'aehe Tafel noch eine sweite wichtige Straase von Naiasua an die Donau in nord^ 
Östlicher r!iclitun<r ^rc;ren lüitiuiiaf der römischen Uauptat^ult von Moesia Superior. Ala Zwi- 
schenorte der vit r TnsrtT<-is< !i Iniiiren, zwischen beiden Punkten 91 Millien beti"a^cnden Strasse 
werden von der F. Taiel: Timacmn Maius 27 Millien, Tinuicum Minus 10 Millieu und Coo- 
buatiea S7 Hillien an^e«^eben, deren einer, Timacom, auch von Ptolenmeua gekannt war. Die 
Mansiouen der grossen rümtschcii Heerstrasse zwischen Bclu'^rad innl Ni5 wurden schon früher 
rirbtic" zu stellen jresucht. Als Kesultat cr-^al) sicli die ütjfrias( licii Jstf Uhcn iiistiinnning der 
alten Trace mit der im Mittelalter, iu den üstcrrcichisch-tUrkischeu Kriegen, bis auf diu letste 
Zeit herab bentttat^ VeriiHndnngaatrawe awisefaen beiden Fankteo. In diesem imd in den 
folgenden Abschnitten hoffs ich weiter uaclizuweisen dass auch der heutige, das wiehligtt 
Bassin der Ni&ava mit der Donau verbindenile V^erkefir.'^we;^ (lirsiüic sei, der schon von den 
Römern bcnUtzt wurde und von dem die alten Quellen uns die Namen einiger Mauaionen 
überliefert haben. 

Vor 60 Jahren versuchte es Mannert in seiner „Geographie der Qrieehen und ROmer'' 
(VIL Bd.), Wekher Forbig'er in si ii <n . Ilnndbuche" (1848), was die unteren DonaulUnd«»' 
betrifft, mit <r'Tinire!i Zusiit'/A-n bL-inahu ^-^iin/.ltch folp-t, die Trace dieser zweiten mösischcn 
Ileerstrasse lionis un die Donau njiJier zu bestimmen. In Ermanglung archäologischer Unter- 
lagen, ja selbst richtiger Karten, folgte er in der schwierigen LOsuag dieser Au%abe einzig 
seinem Jcritischen Bücke, nnd seine Schlüsse — obwohl nicht iumer antreffend — gereichen 
diesem an hoher Ehre. Tinuicum Maioa*) vermuthete Mannert gan> richtig jenseits von 



t) iteitrn^e zKt KHtojrr«|iUe üm FBnteutlnuna SefUen. Von F. Kaoits. (Wt 1 KvM.) XLVn. Baad der SttiDBftlieriolaft 

f'.cj kiii?. Akiiilviniv der Wissenschaften. 

Forbigcr «udil diuMs Uiuiüuu abwiiicbuod lucr vun HkllBOrt, in vincm j;t^enwärlig cusiirca aulicntiuD Orte Timok. 
DfMir OrtMuaa bt j«d«eh im ^mntn TtnokgaUale u^ekiaiit 




16 



V. Ramitz 



Knnovizn (Kolamica?). t\. i. jenseits von Nais^iiH (Nifi) (Iber dtn heutigen serbischen Grcnz- 
b«rgeu. Er »etzte es an die Stelle Isparik'a. Dieser Ort — richtiger Izvor — liegt eine 
Stonde Ttmok auArHrta von Nüeyce. fiel lawt deuten aber weder alte Befestlgungsreste noch 
sonstige AntiquitUtenfunde auf eine lOmiflche Niederlassung hin. Auch würde die Führung 
der Träfe über ila.<sLHn- die Strasse '^m\7. iiTmöflnc: '^"''i' ilirem Endpunkte ciitfcriit liabcn. 
Vielmehr i«t anzunehmeu, duss die fragliche rüiuische Miuisiun nahe bei fltiu lu utitrcn Bezirks- 
orte Ni&evoe gestanden habe, woftlr, abgesehen von der emer Stadtanlage güuKtigen Position^ 
vinsdn« AntiquitHteniimde ttnd bei dem nahen Prdcontost alte Snbstniclionen spraehen, von 
welchen im nächsten Abschnitte ausführlicher die Sprache sein wird. Noch im Jahre 1 784 fand 
sindenrneif!« der k. Fiilinrirli Pokorny s\nt" einer Hecognosciriinfrsri'ise f«. dessen Relation 
in) k. Kriegs-Arcliive), aut »ier hart von Graninda bei Niäfcvce vorbeitiiln-enden Strasse Spuren 
alter Pflasterungen. Auch das Zutr^en des von der Peutinge tischen Tafel angegebenen 
AbstAnde» zwischen IJaissttft (Süt) und Timacnm Maina unterstOtit die Ansetning des lets- 
teren bei Nisevce. 

Die Entfernung von Tiuuicum Maius nach T. Minus auf der Peutinger'scheit Tatel tritlt 
andnersdts gaus mit jener zwischen Niievoe und Knjaftevac msammen. Untrdgliche Beweise 
einer römischen Niederlassung irnden sich auf dem von letzterer Stadt nur V> Stunde entfernten 
südöstlich gelegenen Punkte Barniiicn. KiijaSev^c blieb tili zur neueren Zeit herab Tu ff 
stigter wichtiger Platz. Noch in dem letzten Jahrhunderte wurde er von den Türken durcii 
eine Fulanke vertheidigt. Durch alle die^je envUluiten That^achen erhtllt Mannert*8 BuMligti 
Annahme die nothwendige historische Begründung « dass die zweite Manslon an der Bttmer- 
stmsHc von Nnissus nach Batiaiia einst am Vereinigungspunkte der beiden Anne des «veliki 
.'JSniok" gestanden habe. 

Die Stelle der dritten Mausion Conbustica wagte Maunert nicht näher zu bestinnnen. 
Die Andeutung des weiteren Strassenlaufes von Timacum Minus nach Ratisiia ist auf Män- 
ner t's Tvjirte In Enunnglung architologisrlu r oder scIbst ttur kartographischer Hilfsmittel einc 
i^'anz iiU-al«.'. Nebenlici sjesnp^. hjJttcii ilim ;ur!i unsere iKMiesten Karten de?« nrtrdlidien Bul- 
gariens kaum irgend welche Anhaltspunkte zu deren genaueren Bestiuuuuug geboten. Im Laufe 
meiner Kelse durch dos Umoktfaal nach der Donau, werde ich es v»sucben, die unvoUendet 
gebliebene Arbeit Manu er t's aufzunehmen und meine vorausgeschickte Behauptung von der 
anveründcrten Wichtigkeit dt r Ri^nierstrasspTi bis nuf unsere Zeit wcitt r zn < rbih t* n. 

Die Gegend zwischen Timacum Matus und Timacum Minus, zwischeii JSvi IJIl'^ Niöevce 
und Knjaicvac, trägt einen recht unwirthlichen Chiurakttr. Die heutige Strasse zieiit Uber 
rauhe f nur wenig bewaldete Höhen. Am Horisonte tandien die vielgesadcten Profile der 
Maglen-planina auf. überragt von der schaif geschnittenen Rtanjspitzc, die ich als wohl- 
bekannte Begleiterin auf uicincnFor»*chnn«r«fahrtendurchSerbienfreudi<^bi <,n-iisst('. Eint Stunde 
vor Kuja^evac — dessen geogi-aphisclie Position nach meinen im Jahre lf<G4 gemachten 
Beobacbtungen um 2 geographische Meilen sQdlich«- tmd 3'/, geographische Heilen tMlieher 
Mit — erblic kt man diese Stadt von einer Anhöhe herab, tief unten im Timokthalc liegend, 
in einer prächtigen wohlbcbautvn HuiinbiiK . uili lic (kr vcliki Tiniak durclifhesst. Die auf 
dem rechten Ufer des Svrljiöki Timok's liegende StadtliUlltc erlicbt sich auf hügeligem Terrain, 
das gegen den Mllndnngswfaikel dar beiden Timokanne sanft verläuft. Auf viel&di gewun- 
denem Wege senkten wir uns in das blumrareiche Thal von Oreiac lunab. Die Strasse bog links 
von dem hflbsdben Dorfe mit seinen üppigen weitgedehnten Hutweidm ab, und bald darauf 
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erreicliten wir flie hochliegemlc Vorstadt KnjaÄcvjic's. Zam i T^rru l<t'ii \ i rbindcn sie mit dem 
durch den Timok getrennten Stadthcile. In diesem liegt dm Öpital und die Amt«wolmung des 
KmMtstcB Dr. H&cKiiy, bei dem ich auf eine vonninjregangene Einladung abstieg. H«ir 
Dr. MAcsay, ein pebomcr Magynr, empfing mich mit der diese edle Nation auszeichnenden 
GaRtfmiinlscIiaft. In den n:!t Gcsclinmfk und Comfort eiii^reriilitetLU Kittimen si'incs Hnases 
empfand ich nach längerer Zeit wieder das wohlige GefUbl einer occidentalcn Bedürfnissen 
cntiiweehend eingerichteten Hinalichkeit. Ich fand ehae Bibliolh^, Bilder nnd andere lang^ 
▼ensisaie Oq^enaUbide, deren Entbehrung einem Hittd- und WeatenropMer auf die Dauer 
etwas schwer wird. 

Die 3Ic'rlcwflnlifrkc'itpn der Hatiptütadt des Knja^evacer Kreises gipfeln sich in ihrer wirk- 
licii rtizt'udtn kiiidiichuliiiclien Lage. Knja2evac liegt in dem schönsten, natürlichen, englischen 
Fnlce, b^enat von eanften, reben- nnd bünmebepflansten und von aahlreidien Waaeeradem 
. beipilhiten Hohen. Der Stadt selbst fehlen architektonisch hervoiTagende Gcbihide. Dm hoch 
gelegene Kreisanifspt'l);Iti(k', dk' um <l)isselbo urul ?.n beiilen Selten desTimok's sicli g-rnppirfn- 
den netten Hituser mit Inibschen Veranden und nacli den Hüten gcüfiheten Bogenhallen , iu 
itaGeniaeher Wdae durchwachaen von aaftigem Qriln, reichtnigenden Obst- und Weingirten 
machen jedoch einen gar freundlii hen Eindruck. 

Noch ein wenig höher :ils das Xju'jdnikat liegt die Ruine der im Jaln e IRÖS viols-pnanntcu 
nGorgussovaicer Kula". Es war dies ein hoher, die Stadt douinireuder Thurm, umgeben von 
Mauern, der wlfarendder.AlczandeT'adienRegicnuigscpuche alaStaatsgeßingniaa bentttxt wurde. 
Hier waven die Anldbager der Ohcenovide, die einer VendiwOmng gegen die Regierung und 
daa Leben dps Für.>5ten Alexander's l« -Krliiildiijteii .Senatoren, in Tlnft ^xeltaUeu worden. 

Als EUrst Miloö aus der WsiUachci zurückkehrte, um den ihm angeboteneu serbischen 
Fürstenstuhl zum zweitenmale zu besteigen, decretirte er die Zerstörung der berüchtigten 
Knia. Wlthreod aeiner Anweaenheit im Juni 1859, gedachten die Ingenieure den Thurm mit 
Pulver zu sprengen. Der FOrat beatand aber darauf, dass Feuer an denselben gelegt werde. 
Auf der Veranda seinen Hflusc» erwnrtete der greise, rachedürstende Mann den Moment, bis 
die hellen Flanmien aus First und Fenstern des GebUudes schlugen, und ergötzte sich lauge 
an dem grellen SehanspieL Die geborstenen Mauern wurden bie auf die Ghnmdveaten demoltrt 
und der Erde gleich gemaolit. In den Nebengebäuden der einstigen KnIa von Gorgussovac 
wurde in allerletzter Zeit das Telegraphennmt eintjcrichtet. Mit dem Thurme sollte aber anrh 
gleiclueitig der alte Stadtname aus dem Gedilchtuissc der Nachwelt getilgt werden, er wurde 
m KnjaSevnc (FOratenatadt) fei^lich umgetauft. 

Der ehemalige Name Gorguaaovac wird nach einer historisch nicht genügend begründeten 
Annahme von Grgur (Oref^or), einem Sohne der Fürstin .Tcriiia, ahnfeleitet Tlir T'rf^pnmj^ 
reicht jedenfalls weiter zurück. Die Stadt dürfte wohl nacl» der Zerstörung der römischen 
Niederlassungen durch die Barbaren unter der altaerbischen Epoche zu neuer Blüthc gelaugt 
aein. Ln Oaterreichiaeb-tttrlKiBchen Kriege 1737 wbd ihrer unter den dureh Pahmken verüiei- 
dlgteii festen Punkten gedacht. Bei der Annäherung der Kaiserlichen in jenem Feldzuge ver- 
liessen die Türken die Schanze, ohne einen Versncli zn ilirer Vcrtheidigung zu niaohcn. Im 
uäcliüten Jahre jedoch , als die kaiserlichen Watfen vom albanesischen Drin bis zur Donau vor 
dem aiegreiohea Halbmonde svrttdkweidien muaaten, wurde derUmokdiatriot von des Suttana 
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Ilccrc'ii fim lithiir v( rwilsf c t. Die Nt uboffillndunjf der iStJidt soll dtin-li «Miiijrt* BsteiTfichisehe 
ScrUcii uus Ttmcsviir im Hanatf, t'rlblg:t Hein, deren Nachkuiumen noch heutv in Kjija- 
ievae leben. 

Die Stadt, deren Unifmif? sicli linpt bis zum Dorfe TrgoviSte erstreckt haben «oll , ziililte 
im Jnlin 1851» nadi der Anjjfabc Dr. Mäcsay's (Glusnik XTX) fri? Heuser mit 2417 St rl< n. 
Sit- besitzt neben den {rewühnliclu n Kreisanitsjrebikulen, zwei Knaben- und < ine Mndc]ien»cbulc, 
eine Post- und Telegraphcnstatiun , einen CitiJiätc (Lesevereiu) und eine aUenliiiga nur unbe- 
deutende Kirche, neben der sich jedocli bald ein grosserer, hofientlidi aneh sty1gendU«er 
Nc iibiiu i rlu ln ii Süll. Die GcDU rndf besitzt einen liaufond von 150.00<> Piastern, der sich 
dureb Interefii*irung stets vcrnu lirt. Im nordöstlieben Stadttheile liegt ilas scIkhi f rwiilmte, 
Lübseli eingerichtete Kreishospital , errichtet im Jahre 1852 l\lr 24 Küple, mu dem bedenk- 
lichen Umsichgreifen syphilitischer Krankheiten im LandTolke möglichst vorsubcugen. Das 
in Serbien, nur in der nAchsten ümgi^mng des Klosters Studeniea gdiannte, verheerende Übel, 
ist eine truuri}fe Iliuterla-ssenschall der rus.siwben Cooperation unter General O Kurk, wHhrend 
der nefreiunfr!<krie<re im Jahre IS 12. Das Spital, wie die Apotheke de«* Ih-. M;'rcsnv jr« b'^ren 
zu den betiteiu^eriehteten dc& Landes. Der kuuütlreuudliche Arzt besitzt aueii eine bedeutende 
Sammlung antilcer MOnscn. Die grosse Zahl, in welcher solche im Weichbilde der Stadt gefiin- 
den werden, bestäti^i^t , das» das römisehe Timacum Minus rin. n bedeutenden Punkt an der 
Timokstras>( nach <li r Donau bildete. leli ij;! ilacliii diiM liu- ilii< ni irnnzfii Lfuift- nneh zti ver- 
folgen, und verlies» zu Pferde, Ije-rleitet von Dr. Mäcsay, KnjaXevac, um den alten rümischen 
Ueer^veg zwischen Timacum Minus und Conbuülica aufzusuchen. 

Eine Viertelstimde hinter der Stadt vereinigt sich der „Svrljidki" mit dem „TrgoviSki" 
Timok. Die heutige, sehr gute Fahrstrassc nach Zaifar übersetzt an <lie.sem Punkte auf einer 
Holzbrückc denselben und bleibt, oft '/s Stunde vriin 1 lti-sriiiii>ale entfernt, fortwahrend auf 
dem rechten Ufer des gvelikt^ Timok's. Nach Kiepert s Karte ist die thichtbare Uochebeue, 
durch welche ram flues und Strasse gvmeinsam in paralleler Bidbtung äehen, nur wenig 
bevölkert. Ein Blick auf mein Boutier lehrt jedoch das Gcgontheil. Man ^hlt hart an der 
Strasse von KnjaJtevac nacli Zaiear niebt 4, .sotidern 20 Dörfer, darunter einige, die vermöge 
iluer Wolilbnhenhf'it niul Orössu zu den scbijnsten Serbiens gehören. Diis Klima des Kreise» 
ist aber aueii cleni i' eldbaue und besonders du* Konueife selu- günstig. Die niedrigste Tem- 
peratur betrügt im Felnruar nach Dr. Ki k 6*s Beobachtungen dm«haehnittlieh die höchste 
im Juli 34V/Cekhu. 

Dif" langgestreckte, sr-lnn-f piofillrte Mnirlcnwand, deren Plateau kaum 200 Schritt Breite 
bat, begleitete uns auf dem linken Timokufi i. Oleieh ilirera Xaclibar im Nordwesten, dem 
litanj, besitzt aucli sie nahe bei dem Dorfe Kozel eine llühle, Tupi^nica genannt, welche durch 
{Iure Eisbildungen in der warmen Jahreszeit berühmt ist Periodische Erdbeben sind noch 
gegenwärtig im KnjaJievaeer Kreise thittig und zuletzt erschreekten am 7. September 1858 
heftige Knlstösse si Iru l'ewolmer. In 2 '/„ Stunden gelangten wir iiaHi Chersetzurtp' de^ ersten 
vom Dorfe Jela&uiea kommenden gleichnamigen Zuflusses des Timok's, an das Dorf Novihan, 
von welchem eine aiemBch gute Strasse nach dem von der Kadibogas-rjeka durehfloeaenea 
Engpässe gleichen Namens abaweigt. Auf welchem Ufer des Timok's hatte die rOmische Heer- 
atrasse na<'li der Donan Timacum minus verlassen? Von welchem Punkte aus zweigte sich jene 
auf der P( ii t i n 'Tf'r'«:rlien Tafel angegebene Tracc ab, welche über Coubustica nach der rOmi- 
scbeii ilauptstadt Katiaria fühlte? 
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Bei der IrrthUmliclikcit der kartograpbischtin Darstellung dir iiaglichcn serbiscli-bulga- 
riflohen Gkbiete auf der KiepeTt'sclieii und neuesten Scheda'flehen Kurte war ei schwer, 

Oricntirungspunkte zvx Entschei«lunfr der inttTcHsantcn arvhJlologri«<'hen Frage zu pewinnen 
und nur der nllpcmcine Einblick in die TcrraiiivcrhültnissL k Kiijfiievncer Kreises und der 
bulgariscLeii Nord^pitze zwlHcben Vidin, Helogradcik umi \ r^kn-Üukn, welchen ich «chou auf 
meinen ReiBen in den Jahren 18G0 und 1862 gewonnen hatte, sollten mir die LOanng der- 
nelht-n auf meiner letzten FwflchnngBreice (1864) erleiehtern. 

D;l^^s die, Buliinricn von Serbien trennende Brrtr1<ftte nicht wie bei Kiepert und Scheda 
biH an den 'i'imok reiche, davou hatte ich mich »chuu im Jahre 1862 Uberzeugt. Schon bei 
der Qnflxantaine«t«tion VrSka-^SikB, wo die Kette in eine bis zur Denan htrddMiidc Hochebene 
fibergeht, war atso. mudi Fiiunimn^ dea Defil^'s TonVratiirBiea, die MOglichkett su einer Ab» 
zweipung der frrossen Tim()krttTa»^«e nach der Don:ni irchoten. Bei der Aiiinjhme derselben an 
diesem Punkte hHtte die Strasse nach der römisclien Hauptstadt Ratiaria (das heuti<re Ari'er- 
Pnlaiika, uii der Donau), abgesehen vou der durch die Umgehung der Herbisch-bulgarischcu 
Qrencberf^ bedingten weiten Bogenlinie, sehr viele WaaserlHufe, unter diesen den xiemlicb 
bedeutenden Vitbul, zu Ubersetzen gehalrt; wKlurend andererseits eine feindliehe Edvberung 
der Tiiiferen Timokpepend von Zai£nr bi« zum Vrntnrnicnpnfse diese Verbindunjr>«liriie yiwi^^fhen 
Timok und Dvuau giluzlich abgeschnitten iiiltte. Die grosse römische HeerHtrasse zwisclieu 
Naissus und Ratiaria musste also aus diesem letzteren Grunde allmn schon, noch vor Errei- 
chung des spSter nJiher m ediildemden str«tegr>Bch wichtigen Defilö's von Vratainica, die Donau 
zu gewinnen •refdiclit huben und diosc tiieim- srhnn frfilK-r ^^e'/en Dr. Ms^esny in KnjaÄevac 
ausgesprochene Vermutliiuig sidlte durch meine letzte Heise ^18C4) ilirc Bestätigung erluUteii. 

Empfangenen Andeutungen Uber eine 2Va Stunden von Knjaievae entfernte, bei Ravna 
am Timok vorhandene Schanze folgend, b^ddow idi vor Allem, diese einer eingehenden 
Besiehtiginig zu unteiTicln n. Form und einige Re8t(? von Mauerwerk des 4f* langen und 51'/ * 
breiten, an den Ecken mit kreisnuxlen Aussprengen Hankirten Werkes llbcrzeugten niicli bald, 
das» ich mich aul' einem rümiächcu Castrum betiinde, welches einät zum Schutze der von 
Timaoun minus am Timok weitergesogenen Strasse gedient haben mochte. Etwa 150 Schritte 
unterhalb des Castrums stiess ich aber in nördlicher Uichtung auf die tlieilweise noch ganz 
wohlerhidft'tien Sub^tructiinn ii von Büinen. die sich mir bei n;ihor< r rntcr.^nchnni.«- als flie 
beiden BrUckenkoplreste einer hier tiber den Timoktiuss gespannten Brücke darstellten, der 
im Laufe der Zelt sein zur Römerzeit innegehabtes Bett verlassen hatte (Taf. I. Fig. -t). 
Mit der Feststellung des römischen Timok - I bei-setzungspunktes war der enviinsehtcatc 
Fiii^ar/.ti^'- zur weiteren Verfnlgung Avr viMi ilt i l'i ufinger'schen Tafel htil'» ^rebencn Vcrbin- 
dungastrosse zwischen dem Timok und der Donau gewouneu. Dieselbe musste die liichtuug 
nordöstlich in ein Defil6 der die grosse Timokebene von der Donau scheidenden Bergkette ein- 
geschlagMi haben, wdehes dasDebonchiren naeh dem jensdl^en Arüerftuse und die Erretdmng 
der an seiner Mündung gelegenen römischen Hauptstadt von Dacia Ripensis gestattete. Schon 
der Name der unlerne der cntdcrkfcn römischen Uberbrilckung des Timok's bei dem Dorfe 
Kovilmu iu diesen ausmündenden »Kadibogas-rjeka" (d. i. Eugpii^sflus») deutete darauf hin, 
dass endang dem Rinnsale dieses Flössdiens die Fortsetzung der Timok^Donanstrasse au 
suchen sei. Ich verfolgte dasselbe und stiess mehrere Male , besonders in der N.Uhe de« von 
Bulganm bewnlnifi n Dorfes Korito auf Stellen eine;* i lsciniilH ;f<*pfl;istt rti ii Wi<rt'S. wrlfh» r 
noch heute practikul)el, bei nur gerüiger Steigung, in d Ötundcn mich an das serbische Block- 
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Laus bracbte, das don vcrbniTikadirten Ausgang do8 Deülö s in diis tUrkisch-bulgarischc Donau- 
gebiet ttbetwaclit Der Überttitt in du letatere ist hier niolit gestattet 

Maclidcm mit dem Unteiguge des rönuitch-byzantinischcn Reiches die c-1iümalL<^t' Duium- 
liiiuptstadt in den Völkei-Htünuen zcrHtitii. tiachdom spJlter dii sUton altsiibist !i bul^jrarbchen 
Kriege, die türkische Sturmüuth, die üstcrreicliisdi-tUrkiiitiben Kämpfe, das Kcgimcut Pasvau- 
Ogln's und die serbischen Befreiungskriege diese Gebiete fiisC uminterljroeheii hdmgmueltt 
und beinahe entvölkert hatten, verlor die römische Verbindungsstrasse xwiaehen demTimok 
und der Donau ilire einstige Redei)tiin<r. Im G . i,n nsat/.e zu dem gegenwärtig zu einem Dorfe 
herabgesunkenen Rutiaria (ArCer-Palanka) war aus dem einstigen kleineren Donouia die lieu- 
tige wichtige Donaaveste und Handelsstadt Vidin geworden uud liess der serbischen Bcgienug 
die directeste Verbindung ihres mittleren Timokgebietes mit tetaterer erwttnsebt erscheinen. 8a 
wurde d:i Quiu intaine Vrtka-Öukazwischeu Pandiralo und Badujevac, d. i. zwischen Ursprung 
luid MUriiluii^'^ ilci Tiiiiük'^, <\( r einzige gestattete Grenz-Überschreituiigapunltt^ ireloher den 
Persoueu- und Waarenv» rkein- auf dieser langgestreckten Linie vermittelt. 

Noch in der lotsten Zeit der tOrkischen Herrschaft Uber Serbien, war aber die jetst verlasse ne 
pKadibogasHtrasse" stark frequentirt un<l sie dlli-fte an Wichtigkeit gewiss wieder gewittnen, 
sobald die Gebid« ilii h- miil jenseits der scrbisLli - bult^Miischcn üergc in alter Zusammen- 
gehörigkeit zuui gi-üHseu Vurtheile beidei*, «ich politisch und commercieU vereinigen sollten. 

Der scharfbewacfate serbisdie Grenzzaun unterhradi im DefilA von Konto dne direote 
wiatere Verfolgung der römischen Timok-Donaustrasse, deren ibrtgesctzten Lauf im Aröertlnüe 
bis nach Ii Uiui in rAr6er-Pahmka), ich wenige Wochen apUer anf dem jenseitigen Gebiete feai' 
zustellen ve rmochte. 

Setzen wir unsere Reise auf der grossen Hauptstrasse entlang dem Timok von Novihan 
bis SU seinem folgenden Zuflüsse, der SnvodolskaFtjeka, fort. 

Bei dem Dorfe Sljaika, aufwätrts des Baches, fiilii t eine ziemlich gute Strasse in östlicher 
Richtung in de-ssen stilles Hiipthal. Nur st Itt it sali icli eine pittoreskere Schincht. Stets mehr 
»ich vei'eugcud, durch die aut beiden Ufern immer niütcr an einander tretenden Felsen, deren 
hdles Gestein tmd saftig grlino Vegetation, in wechselnden Reflexen sidt in Aem krystallklaren 
Flusse spiegelten, erftlllt von dem aus leisem Geflüster in immer lauteres Rauschen übep- 
gehenden Tosen eines in vtpleii Sprihijr<n herüb-itUrzi nilrU Wasserfalles, brachte sie uns bis 
dicht au dieselbe und zugleich an das von seinem llocliplateau hcrabbliekendc , der ^Sveta 
bogorodica" (h. Mutter Gottes) geweihte Kloster Suvodolaki>monastir. Wir stiegen sn Fosae 
hinan und ein svcti otac (h. Vater) nannte uns an seiner Pforte willkommen. 

Das Kloster Suvodol zilhlt der Tradition wnvh zu d u iilfcfstcn froninien Stiftungen Ser- 
biens. Es fehlt jedoch an einer Urkunde oder Inseliritt, welche Uber sein GrUndungsjalu- be- 
stimmteren Aufscldusa geben könnte. Sein Grundriss (Tafl I, Fig. 5) hat Ahuliehkdt mit jenem 
von &«a. Auch hier schliessen sich dem Ubrigow vollkommen abgeachlossenen Karthex swei 
kleine Seitencapellen an. Der Hauptraum des Baues ist in Kreuxform angelegt Er wird duroh 
das Langschiir mit den anschliessenden Seiteiiapsiden gebildet. Der Altarraum wird durch eine 
dritte Apside geschlossen. Das Kirclüein eiubehrt, von Aussen gescheu, einer eigentlichen 
Kuppel. Seine Witnde, mit Fresken aus einer spKteren Zeit gesdunttekt, gewHhren nur geringei 
Interesse und werden duK h das spiirhch ciufallcnde Licht wenig becintrUchtigt. Auch die 
äussere l^i cnili uiiu' il<'.s Kirehlcins ist eben si; ( iiifacdi als styllos. An dem vielfach, zuletzt vor 
löü Jahren rcstaui-irten Oberbau, erregt jedoch die bei den serbischen Kirchen bauten selten 
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vorkomimrnlo Anlage eines Porintyln nnwre Aiii'meiks^mikeit Es befindet sit li vor lii ni Nar- 
thcx und besteht aus drei Ijogen, diu auf zwei aus der Stimfa^adt; »cbeu dem PortaJu vortre- 
tenden Widerlagern und auf nret freistellenden Ffieflem ruhen. In der geMhloeeeneu Wtllbunfp 
dieser Vorhalle liUngt der Stolz des Klosters, sein Iiarinonisches Oclilute. Die beiden Oloekcu 
deren Tüik weithin über die nahe »erbische Grenze zur bul^'arischi ii Iiajah ilnludend liinUbeiv 
kliugeii, kamen aus weiter Entfernung. Nach den chenteu Umsclu-itteu wurde die eine Glocke 
im Jahre 1834 zu Pest, die aweite 18&8 au Veriec im Banate gegossen. 

Bei dem Austritte au» derKircbe wHre ich beinahe auf ein Mildchen getreten, das hart vor 
ilen> Portale auf den) Boden in rnnvnlsi\ isrln n Ziukuii^frn liinjrt .stn-ckt la;^'. f^t inc GesichtH- 
zUgc waren wenig entstellt. Man konnte da.^ bedauernswertlie Gesciiüpf, dessen krankhafter 
ZuBtand sich mehr in den fortwKhreud lurampühaft sich bewegenden Extremitäten ttusseitef 
sogar habaeh nennen. Neben der Kranken aaaa, mit starrem Blicke Hilfe verlangend und «reh- 
klagend, deren Mutter. Sie hatte dsus Mildchen in'« Kloster gebracht, damit die h. VäUer den 
^Djavohv (Teufel), der in ihm spukte, bannen mUchten! — Auch der IvnjaÄevacor Krein ist 
reichlich mit KlOstem — diesen Fäegcinstitutcn des krassesten Aberglaubens im europ.iischen 
Osten, ges^^et. Da ist ausser Suvodol noch das Kloster Sveti IVoica (h. Dreifeltigkeit) nahe 
bei Dolne Kamenica am Trgu\ iski Timok, ferner das an der Grenze des Alexinacer Kreises 
gch-rr^nc Kloster, die nuimiehrigt. lYan kirche Sveti Araadjel Ql Enengel), welche wir in dem 
iiRchtsten Abseimitte nttber kenneu lernen werden. 

Die 8onne streifte kaum mehr die hohen bulgarischen Grenzbcrge. Ich sehnte nucfa hia> 
aus aus der düster gewordenen Kloaterschlucht. Die weite von den letsten Strahlen des hiramr 
li>clu-ii Gi-stinis iilK-i'i,'rjssi_-no Elteiic ilir wir halil \vi(_'ili-r f^r-wannen, vcrsrlifiiclitf die Erhiiif- 
rung an die erlebti" grelle Klosterscene. Auf den Feldern herrschte noch ein wohlthueud regt» 
Leben. In den erntereifen Maisfeldern trieben sich frohe Menschen unter Liedern und Scherzen 
ai'beitend umher. Auch auf der Strasse fehlte nldit die helebende Sta&ge. Heimxiehsnde Land- 
leute in ihrer kl Idsamcn Tracht — die Fnxuen in dem charakteristischen enganliegenden 
sc!iwar/.en Tuclirock iIls Tiinnk^rt bictt'H , die Haare frei auff^el'ist, die rothe Ka])pe mit TTnhnen- 
fcdeni geschmückt, bewegten »ici» gegen den Engpass von V ratju-nica und lange Karavauou 
Sab itdnvnder, mit langsamen Ochsenpaarra bespannte Karren in der Richtang gegen 
Knjaj^evac. 

l^ald hinter SljaCka naluiieii wir (!!<' Ivlehtiinfr fregon Norden, ille StmuHo nach dem l)efil6 
von Vraturnica einschlagend, beine strategische W ivhttgkeit war bereits in den frühesten Zeiten 
erkannt worden. Nm> durch dieses von der Natur geschaffene Thor ist es aber auch henta 
mO^eh, von Nis aus über Knjaftevao in kOraester Zeit nach Vidin oder den Norden Serbiens 
vomidrlngen. Sein Besitz siHtei-t die ungestörte Couuuunicntion zwischen den Biussins der 
Kisava, des Timok und der Donau. E^< trlht woM, wie schon erwHhnt, einige Steilpfade und 
dem Rinnsal der Kadibogazrjeka entlaug rtogar Sparen eines alten, künstlich angelegten Weges, 
weldier ttber ^e von S. — TSi streichenden serbiadi-bnlgarjsdien Grenaberge in die nach ddr 
Donau sich ntütenden jenseitigen ThSler führt Für eine Armee jedoch, die sich in diesem nur 
wenige Hilfsquellen bieteiiilen I^sindsfrichc me von ihrem Trarn treiuu-n könnte, dflrften letztere 
Wege nui' fllr detachirtc kleinere Corps possirbai* sein. Dos Gros wird sich stets auf der grossen 
Timokstarasse durch das Defilä von Vratamlea nach der Donau bewegen mttssen. 

Durch die natürlichen Terrainverhilltnia.se bedingt, spielte dieses Defile auch im österrei- 
ciusch-tUrkischeu Kriege im Jahre 1737 unter dem Namen „PasBO-Aiiguato<^ eine bedeutende 
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Bolle. Grnr Schniettau nagt in seiutsu „Mthuuires seortts": , Dieses Timokdetil^ ist mit 
100Haim(?) kicbt gegen eine Armee sa Tertheidigen. Ein nemlich steil ab&Uender FdMa 
llMt neben i&u Tintok kainn Baum ftlr die Strasse. Im Besitae des Hoehplatesu's, kann man 

den Pass }je<ren jeden Feind Imlten'*. Das trjuiripe Geschick, welclif < in joncm Fcldzupe einige 
Imndirt tapfere Krieger im ,l*a88o Aufrusto" ereilte, wurde auch nur, nach Scbuicttau's 
ZeugiiisR, durch die unverautwurtlich uachlilsHige Disposition des Hauptquartiers verschuldet. 
In diesem D6Bi6 wurde das auf seinem Rfldonige naeh Belgrad von Manehall Khevenkaller 
vergessene Bataillon B a y r eu t h , von vom und im Rücken gleiclizeitig überfallen (9. OcL 1737), 
bis auf zwei Mann, welche gllicklieli entkamen, von den Türk* n antfroriehrn. 

Xacb einer iui Volke verbreiteten Sage , 8oll dem Andenken der Ocfallcnen jene ( 'apelle 
getridinet worden sein, deren Ruine hart an der Strasse im Dorfe Vratamtea liegt und nodi 
heute „latinska crkva- genannt wird. Icli möchte jedoch die Richtigkeit dieser Tradition 
bezweifeln. Bekatmtlif Ii L'tlim<r < ' »sterreich seit jenem unglUfkliclion FlM/ui:i riii- mehr, 
festen Fuss im südlichen äcrbieu zu fassen. Von wem und wann sollte nun untcjr t(irki;9cbeiu 
Begiment yeste Votivoapetle dem Andenken christlidier Klimpfer gewidmet worden sein? Das 
Kireblein, von dem blos die nackten^ ans rohen Feldsteinm aufgi^Uhrten Mauern stehen, ist 
im einfachsten Grundrisse angelegt (Taf. II, Fig. 1). Es besteht aus einem einzigen 3" langen, 

lirciti ji, diirrli eine halbkreiattinnige Altamisehe abgeKchloasenen Schiffe, ohne sonstige 
cüustructiv-decorative Ausieielmuug. Niu* der uuuigelndc Nartbex «prUchc cioigermasseu zu 
Gunsten der Tradition, das« der Bau ein latinski (katholischer) sei. 

Nahe der Strasse, auf einer Vorh(5he des ^Bezdet-Kamen'^ hinter Vratnmica, erhebt sich 
die Ruine eines zweiten . weit interessanteren Kircldein.s. In d( r Aussengestalt dr-m zuvor 
besprocheucn iihnlich, zeigt sein GruudrisH (Tai'. II. Fig. 2) im Inneni einen iu Kreuzesform 
angelegten, Ober der Vierung von einer Kuppel UbeiTngten und im Osten durch eine Apside 
geschlossenen Hnnptraum von 2* LUnge und 1 %" Breite, welcher diux'h eine schmale, eine 
Person kann; 1;iiiilui( ]'.la>>i iiilc ( )fi'vuiii;- mit tleni Xarthex conununiciit. Dic si c lot^f»* wird — 
vielleicht das einzige Beispiel in Serbien — von zwei kleinen, thm'martigcn Autsätzen ilbeiTagt, 
in weldien einst widirscheinHch das besdieidene Glockenspiel des Rirchleins hing. In dem 
ans Bruch- und Backsteinen aufgeftlhrtcn Mauerwerk kommen zahlreiche rOmische Ziegelfi«g>- 
mente vor, welche von den einstigen antiken IJefestigmigen des „Passo-Augiisto- herrühren 
dürften. Im übrigen iff das Technische der Baute nicht vtm hcsoiuh-rer VulIfinluiK'. Ilii Alter 
dürfte jenes der „iatiuska crkva jedenfalls Uberr;igen, al)er keinesfalls weiter als bis in das 
15. Jahrhundert zmUckreichen. 

nL Von Eqjaievao nach EameDioa, Srrljig, Sv. Aron^jel, Baiya und Ateimae. 

Begleitet von dem mir auch spitter befreundet gebliebenen, meine Foncfaungen 
freundlich fJsrdemden Dr. Mäcsay. unternalun ich von Knja*evac einen Ausfing entlang 

dem Trgovi&ki Tiniok nach dem alten Kin lili in Kainenieu, nahe der serhisch-bnignrischen 
Grenze, dessen kunstliistorische Bedeutung festzustellen mir von vielen Seiten nahe gelegt 
worden war. &Iit dem archäologischen Zwecke sollte die lichtigere Eintragung des „Trgoviski 
Timok" verbunden werden. 

Nachhall)Rfündigeni Kitte nUhcrten wir uns südöstlich vonKnjaJSevac hart am linken Fluas- 
ufer einer »dion irUher erwähnten weit ausgedehnten Trttmmerstätte, vom Volke Bnranica 
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pf iKtmit, auf wr lclit r vor cinigt^r Zeit imzwolfelhatle Rt'ste rOiui^icher Baateo, unter diesen ein 
leider urgvi-rHiümiuflter InschriiiUitcin, geiimdeu worden wai"cu. 

Naeti Vefglekihung der alten Itincrarien mit den auf der Boute Nii-Knjaievnc gewon- 
nenen Anhaltspunkten, blieb für mich kein Zweifel, datt wir uns anf einem Theile der rünii- 

schcn ^TnTi«ion Timneum minu« bofiindtii. Nafltirralnuijren an diesem Orte dilrfti n x.ii. Rir .lie 
Altert Inuusfori^cliaug höchst interessanten Resulbitcn ftUircn. Aus den TrUmmem von Timacum 
minna entsteaden wnlutcheinfich spBter jene beiden mittelalterlichen Bar^, irelche einst 
das sieh bald hinter Baraniea verenf»end<' Timokdefile beherrschten. Ihre Kuiiien liejren hot-h 
auf den Btcil Kieh iiufliniii iidcii Felswilnden. Pic Rclilncht s<elbst bietet ein ]i:ttiin sl^cs LLiiirl- 
«ehaftsbild von seltener SchUnheit, das icli nicht untliin könnt« mit einigen Unu-i»seu fest- 
zuhalten. 

Die wenige cultivirte StrasBe flibrte nun in dem sich alhnHhlig erweiternden, von aiemlich 

frut bewaldeten Bergen umsdilossenen Thalc bei Strbei auf das rechte Tfer in etwm slldwett^ 
licher Riehtunu' nach Doltie Kamenioa mit seinem 1»eriShmten alten Kirehlein. 

Hatte icli triiiier \nellach bedauert, da«8 ich diese vielbesprochene , von mancher 
Seite dem Gar Lasar als Erbauer rageflchriebene Eirch^baute nidit in der Lage war, anf 
meiner grossen Reise durch Serbien (18(>0) besuclien und in meine ,byzantinis('hen Monu- 
mente"^ ') aufnilinun zu kJJnnen, so bflelirtc mich sclion die erste .illiremeine Hetrach- 
tuug des kleinen Baues, dass dessen Alter nnd architektonische Bedeutung bisher viel zu sehr 
ttbersehlUxt worden waren. I>er erste ttberraachende EindmelE, welchen die bizarre Gestalt, 
die originelle Grundaida^ und manche reisende Details des Kirchleina her\-orriefen, mnsste 
bei eingehenderer Betruchttin<r dis Unorganischen seiner ('inistriirtion nml der Ubennis 
nachlässigen technischen Ausführung bald der Überzeugung weictien, dass die kleine Baute 
nicht) wie viel&cb angenommen wnrde, als ICnster altserbisoher Kirchenbaukunst, sondern 
weit eher als Typ« luis der Zeit ihres Verfalles angesehen werden dar£ 

Schon ein Blick auf den Grundriss und die Fa<;ade der Kirche (Taf. II, Fig. 3, 4} <ren(!<?t, 
um klnr m stellen, wie wenifr dem Baumeist* r die Lr»sung der Aufgabe getrltU kt ist, dm 
•byzuntinisclien Centraibau mit dem occidentaleu Thui-mbau orguniseh zu verbin(icn. in der 
ganaen foeite des Narthex erhebt sich in ui^eseUaditer, massiger Weise, nadi oben sich nur 
wenig verjüngend, i in tlmi uiiu-tiger Vorbau, welcher die unmittelbar hinter demselbeu Uber 
den Oentralbau sich iiIk In mle kleine Knp]>< l. von vome gesehen, vollkonimeti deckt ond 
nach seinem ganzen Kiudmck mehr eiuem Vertheidigungs- als Olockentlinrme gleicht. 

Der Portalban, welcher mit Ausnahme von Stodenica in Serbien tlberhaapt nie beson- 
ders gepflegt wurde, erscheint hier vollkommen vcrnachlSasigt. Der Eingang schmal und 
ilri;^ , olinc ir^rrTul ^^■l■!^lu■ Profiünin;^ Tliürstockr-s , winl ilurcli das Tyinpanon über 
dem Querbalken nur wenig gehoben und die »eliwcr auf dasselbe drückenile Mancrmasse 
dui-ch einige wiUkUrHch angebracht« Fensteröffnungen nur wenig diu-chbrochen. Gleich 
spHrlich deeorirt erscheinen die beiden 8eiten£if aden und die Altarapside. Nur die reisvoDe 
Gliederung der Kuppel (Taf. II, Ftg. 5), venOhnt in etwas mit dem unbekannten Bamneiater 
des fonn- und s^tvllosen Werkes. 

Der unter der Bedachuug fortlaufende doppelte romanische Zahnschnitt, die gleiciifalls 
aus aoldiem, mit abwechsdnden Ffeifenomamrat- und Ziegelbltndent «onstruirten Umrah- 
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mnngen der Fenster und die- sorgtiiltigeiT tootinischi: B«haiidliing des hit^ bcBScrcn Bi m h- 
nnd Bfteksteitmwterials, gestalten die Kuppel zu dem am reidieten deeorirten und antnutLig- 
«ten Theile de« KiroUeina. Die Anwendung dea^ nebenbei bemeilct, in gans Serbien mir nnr 

in Knmrnipn bckfwrtt q-pwordenen originellen Pfeifcnoniaments kehrt am Kranze der Apside 
und weniger motivirt in der halben Höhe des Tlumnc« wieder, wo es in horizontalem Streife 
deaaen Mauerwerk durchbricht Die Bedachung an Tiiurm, Schiff, Kuppel und Apside wird 
von groaaen Stetndeekplatten gebildet. 

Die g^rosse, technische NneldilsRigkeit, welche, nnt Ausnahme der Kuppel, den ganzen 
Bau chariikterisirt^ ti-itt nameritücl! in dtr auffulleudeii f^nirli ielihoit der durchschuittlich 20' 
betragenden StUrke, sowie in der vom Rtit-ngen Winkelmasae oft abweichenden Richtung und 
in sonaügen Unregelmftsaigkeiten dea llauerwerica in einer Weiae lu Tage, wie ich aie im 
Laude bei «Iteren Bauten nie gefunden habe. 

Die iniK re AusstJittuMfir rlcs Kirchleins, dessen Erbnnniifr ich kaum mehr als 300 Jalirt- 
zurtlckdatiren möchte — es soll uach einer Version von dem Despoten Michail Abogovid, 
«eldier in der zweiten Hfttfte des 16. Jahrbnnd^ lebte und nut Helena, Despotenwitwe dea 
Lasar Djurdjev Brankovi«^, im Jabre 1459 cur Begierung gelangte, erbmt worden aein — 
entsprach eb( nf'nlls svhv ivc'iui,^ luciiu i-, durch den bisherip-en Ruf seint-r Fresken gespRinitf?' 
Erwartung. Die theilwcisc reslaurirten Malereien zeigten weuig Oharnkteristischcs und tiit- 
beliftien in Coneeption und Ausfllhruug selbst jener Strenge der Zeichnung , welche in den 
idtbyzantiniacben Freaken mit der oft aohablonenbafien Auflaaanng der dargestellten Objecto 
▼eraühnt, ohne dafür durch ein gesundes, realistisches Moment zu entscliHdigen. 

Tritt man durch den HaupteinjErnno;- in den Narthcx, fo cr1>lickt uian liiiks \ oji iki Tlilire 
einen Christus, rechts den Despoten Michail und seine Greraalin, beide mit dem Scepter, 
Uber derselben den Kirchen gang Haria's, weiter Uber dem mittleren der kleinen, ans 
der Vorhalle in den Hauptraum führenden EingHnge, Sbrift mit dem JefUskinde und daneben 
einige beschfiiliL'tc biblisclie Dai-stellungcn. 

Dos Bild der heiligen Jungfrau kehrt noch üfters an veracbiedeueu Stelleu uud auch iu 
der ApsiB wieder. Hier ist ai« thronend mit zwei Engeln sor Seite dargestellt Die «Qdliehen 
uTul rUirdlichcn Haiiptwande aind mit grosseren Freaken dea Abendmabla nnd der Kreus- 
alinalime geschmiicki. Am ^rrosscn Scheidbogen ist anch hier wie in den meisten aerbiachen 
Kirchen der beilige Schleier angebracht. 

Hart an das durch die im Knja2evucer Kreise oft wiederkehrende Erdbeben und den 
Zahn der Zeit arg mitgenommene, baofidlige, dem Untergange geweihte Kircblein Eamenica'a 
Htösst ein kleiner freundlicher Bau, dessen neues Schulliaus, eine der südlichsten Pflanz- 
Btiitten occidentalcr Bililnnsrsaiifflnge Serbiens. Andererseits lie<rt zwischen Dolne- und 
dem an der von den bulgarischeu Greuzbergeu herabkommeiiden liepuänica gelegeneu 
Gomje-Kiun^ieBdaa kleine, inarchKoIogisclier Besiehnng kein weaentlicheB intereese bietende 
Kloster Svcti-Troica (heilige Drei£ütigkeit) , dei^seu Duliovnik fUr daa Seelenheil des kräf- 
vficn Bein-völkchens sorgt, und wir woUen boifen, die im Sohulhaase xu Dolne-Kamenica 
gelegten Keime nicht paralisirl 

Dem Beanehe der bernhmten Schloaaniine von Svrljig, des KiroUeina Sveti-Arandjel 
(beiliger Elrzengel) und der Untersnchnng des oberen Laufes dea SvrQi^ Thnok bia smr 
aerbi-chc-n Quarautainc Patidirnlo, worden von KnjaÄeviu- ans wcitrre Aiisflilfrt- jjcwtflniet. 
Spaso, der älteste, und was mclu- bedeuten will, der augcschcustc Paudur im gauzcu Kuja- 
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ievacer Nac^alnikat, wurde von dem Vorstande deaselbea an die Spitze unserer kleinen 
Expedition gestellt FVQh «m Uorgm braohen wir «uf, dm Weg nach Wetten einiclilagend. 
Wie ieh ichon in der Einleitang bemerkte, halte idi ee hier wie an maneh anderen Orte, 

wo es sich nicht um die Begründung wesentlicher, tiefgreifender IrrthUmer der früheren Korten 
handelt, für (Iberflilssit^, meine geo^Taphisch-topographischcn Auffeichnnnfren in allen Details 
wiederzugeben, da die »päter ensciieiiieude Kurte aus diesen grüs^tentheilü hervorging, über 
dieeelbe AufiehKlBBe geben und die Vergleichnng mit den bisherigen kartographiaehen Dar- 
etellungen dieser Gebiete ermöglichen wird. 

Wir kreuzten das Kresnaflüsschen nalie lie! .meiner Mflndung in den Svrljic^ki Timok und 
oberhalb seines Defil^'s bei Podvia, erhoben uns sodann gegen die Proseg-gora, gelangten zu 
den Hohen, von welchen der Belo-potoek» Timoksafloee faerobkommt, nnd stiegen an seinem 
Rinnsale nordwestlich abwürte zu dem httbeehen Dorje Topla. Bei diesem ütTnete sich das 
Thal in westlicher Rielitung, zu einer schönen, von sanftni^ewellten Berpen und im Süden durch 
die schön profilirten, ruiuengekrönten SteilfeUeu des TimokdeiUö's bei Svrljig geschlossenen 
Hochebene. Die Gemeindeilteeten des Dotfea Vnroi bewirthetm nns auf das gastiichste. 
Wemger waren sie im Stande, neioe Fragen naeb einem Bmnnen nüt römischer Luekrtft, 
nach dem Pflaster einer Moschee von römischer Arbeit; nach den Resten eines Römerbades 
xmd anderer Bauten ans jener Zeitperiode'), deren insgesammt der ehemalig^e KreisanEt 
Ur. Kikö in seiner leider in jeder Richtung oberilttchlichcn Schilderung des Knja2evacer 
KrMses erwHhnte, an beantworten. 

ARci^, was ich in Varoi YOn alten Snbetmctionen vorfand, ftihrtc, dem Materiale und der 
ganzen Kuuteelmik nach, auf kaum wenin^e Jahrhunderte zurück. Nur der Name des nun- 
mehrigen Dorfes „Yaros" (Stadt) deutet auf dessen einstige Bedeutung hin. Wirklich stand 
Her noch an Ende des vorigen Jahilranderts eine bedeutende Stadt nüt dem Sitse eines ttirki- 
sehen Yojvoden and noch gegenwUrtig tagt hier ein Friedensgericht. 

Im t'brigcn ist der Ort unbedeutend, er büiUt mit Palilula und Meßidol, eine Gemeinde 
von etwa 50 Hiiusern niit 4 — 500 Seelen, und wird in seiner Entwicklung dmrh die NHhc 
des Bezirksortes Ninevce beeintrSchtigt. Die ehemalige Stadt lag unmittelbar am Fusse der 
hohen Felswand, Oblik goiannt, unter dem Schutse des Sdilosses Svrliig, welches das hier 
sehr enge Timokdefil^ einst hütete. Weithin sichtbar, krönt es die höchste Spitze des Berges. 
Jfiin steigt von den Stjidtnn'nen auf felsigem Pfade unmittelbar aufwHrts zum Hauptein«»ang der 
\este. Er war zwischen zwei mKchtigen Felsblöcken (Taf. II, Fig. 6), von kaum '6 Durchlass 
eingeswMngt und itthrte in den hoher gelegenen einstigen Vorhof der Bug, welcher beinahe 
in Dreiecksfomi, von einem Hehr starken quadratischen Mittelthnm, einem Rundthurm und 
nnch dem Eincjan<7c 7U übtnllenden MnTiei-n vcrtlicidi<rt. wurde. Hinter diesem Vorhofe liegt 
der gerUumigere höchste Theil der Yeste, durch einen nach der Stadtseite kühn vorspringenden 
' a weiten Randtfauim von 2'/t* Dnrofamesser md starke, an den ämsenrten Baad des in seiner 
ganaen LXnge von 0 — ^W. laufenden Fekplatsau's sich ansofamiegende Hanem verthetdigt und 
so die nahe Fdsstdlwand Bogdsaiea am redhtenTinuAttfer stark dominiwnd. Die vom Haupt- 



<)S(]Hm die ■•bireiehen riSnii.ichon MUnzcnfonde im Knj]iir.vn<>'r Kreise bezoaifon, wie M>hr da« (!t'bi«t ilna oberen 
llnak't tu jcfuet Z«it bovflUurt wm. Aumt der bei Statin» Mifgttfaadenes Senlptiir mi dm Voavttelieia, welebe ticb 
Kepnwtrtif im Maialnilut uid Kspitbirittue m Ki^^levte bfldadas, Wo» ieh von mderm ntoiinaMBtaien Keelon im 
KTelee« von Vottv.-<ti<inrn zu Novakuvcc, in der Klisiiuru u. e. W. 
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cingaiige rechte gelegene SehlosMeite war, wie aa den niedrigen FebabhSngen klebende 
MAuenreete zeigen, ditroh weitere Vorwerke TeriUirkt. 

Wie bei den Ruinen der ehemaligen, früher wnlil mit dem Schlosse gleichnamigen Stadt, 
lji««t Material «nr! Biinwcisc (les Irtztrrm mit Sicherheit annehmen, An<tH es, wenn niclit ein 
türkischer Bau, wohl der letzten Zeit von Serbiens Unterjochung, keinesweg« aber der ROmer- 
seit angehöre. Nooh heute sind in dem viereckigen Thurme von xwBlf Quadmtklafter Durch- 
meeeer, in den erhaltenen sehn Maueretagen von je 3' Höhe, eingezogene hulzeme Haiken 
beinnlie timenLubcn. wns ullfiii .->(liün, !il);_rtsLhfn von der rohen Bantechnik, auf deaaen 
nicht weit zurtlckreichende Eiitstchungszeit sciiliessen Ittsst. 

Zvviachcn Svrljig und den Ruinen des Schlosses Podvis am Ausgange des Timokdcfilö's 
aind Spuren der alten Straaae zwischen Nü und Knjatevac erhalten, nt deren Sobots die 
RUnier ihr Tiniacuni-majux inid Timacum Minus, da» Mittelalter aber dk' Leiden S( lil>')sser 
erbaut hatten. AI ^ wir im Timokeng|ifiHs<' unter dem von schwindelnder Iliihe ht rabldickLiiden 
(iemäuci- Svrljig's vorüberzogen, hätten einige zuiällig sich losbröckelnde Steine uuatrer For- 
achungaluat flir inuner ein Ziel aetaen kdnnen. — Bei jeder Krümmung der engen Fels' 
addudife weekadten ihre Umriaae in prttchtigen ffildem. 

Erst als wir auf schwer zu überkletternden Steilpfaden uns gegen NiScvce hinabsenkten, 
athmeten wir leichter auf, und ich wnrf einen letzten Blick mif die in der Feme, über den 
viclzockigeu FelsuuLuem nochmals nuttaucheuden, einem Adleriiorete gleicii an den Felsen 
Uehenden Ruinen von Svrljig. 

Am nächsten Tage llhemahm der sehr gefällige Capitün des „Srez Svrljiöki", Kosta 
Jovanovi(^. unsere Fühning^ nadiSv. Arandjel. Wälu-end jedoch mein Dolnic-tscli, Diener und 
die Packpferde unter Spaso's Commando von Neäcvcc aus auf den rebenbeptianzten Hüben 
gegen Slivne sich hinbewegten, ritt ich, begleitet von demCapitän und einem Pandurcn, hinab in 
die sdhOne, aich anaweitmde Hochebene, anr Untezaudinng der bereita erwKhiiten "nrOntmer- 
atiUte KOS antiker Zeit, und stiess erst nach Übersetzung der Lalinska-rjcka wieder su tinserer 
Carnvane. In Kwci Stunden hatten wir (!ie Hfilie Vetrila en-eicht, von iler sieh mir eine hUcIist 
instructive F ernsicht aul' die südwestlichen Grenzberge «ies Knja£evacer Kreises erHffriete. 
Von der Qnljanaka Flanina Uber den Oramadapass, bis zum w«t ottftmten Ljuti-Vr, 
konnte ich die veracluedenen Hohen peflen und ao, anadiliesaend an die auf meiner Boute 
Knjaievac-Pandiralo gewonnenen Winkel, meine von Kiepert bedeutend abweichende 
Terraindarstellung und Begrenzung des Knjaftevacer Kreises gegen das Bassin der Mitovai 
noch sicherer begründen. 

Von der Vetrilahtthe senkten wir nna bald in nordwestlicher Richtung abwirta durch 
prächtigen Laubwald bis zu ein« r TJehtiing, welfdie gleichsam mit einem Schlage den Au8« 
blick über das bereits bulcrnrisclie Kravlje wejr nach Serbiens südlielisten hohen Gren?:- 
gcbii'gen, den Jostrebac und Kopaonik, gestattete und die Eintragung einiger widitiger karto* 
grapliischer Daten möglich machte. 

Wir betraten hi«r den in herbstlicher Schönheit prangenden Fcrat dea ehemalBgen Kloetm 
Sveti Aran<ljel. Sein munterer Quellbach murmelte uns ein freundliches Willkommen 
ent^e^^en. Bald darauf erblickton wir das Kirchlcin selbst, das in seiner weissen Ttlnche 
sich gar freundlich aus dem schönen Laubrahmen abhob, den Archäologen aber schon von 
ferne anf dne nsne Sttnde einzariacher RestauralionBtldltigkeit vorbarntotn. Dieamal bitte idi 
beinahe den macedo-vlachiachen BanmeiBtem Unrecht gelhan; denn wie eine loBchtift an der 




RnsK IN SOo-ScRBim vrtD Kord-Bclcarien. 



27 



Kortlseite der KircTie holflirf, wurde (Ik'st^llu' im J:\lire 1803, unter dem rrTorreiclien Rep;imPHt 
Fürst Michail's des IIL, nicht durch Ziuzaren, sondern durch das officielle Bauorgan des 
Deisel tungebant 

Ein ocddentaler Baumeister hatte «bo die ehemalig« NarteXMheidemaaer der «ken 

Kirche ausgebrochen, wns aber viel biu-bariacher, durch das Bcdtlrfniss nicht zu entschuldigen 
und das beste Kriterium ftlr die Ig^noranz fkr Mehrzahl serbischer Ingenieure und ihrer zu 
Belgrad tagenden, alle Plane begutHchtenden Oberleitung gibt, auch die gemauerte Ikonostasis 
sontört, sVmmtiiiehe alte Fkofile ▼erschmiert imd jene quadratieehen Fenater indenitreng 
bysantinischen Bau hin ein geschnitten, welche jedes nur einigennnsäcu ii.stlRtiäch gebildete 
Aupe so Belli- beleidigen. Ich bedauerte dtn Namen de*» von den bebten lutentiinien erfüllten 
Fürsten mit der total missluugeuen Restauration, gewiss wider dessen Willen, in Verbindung 
gebracht m sehen. 

Wie mein den sty^Uosen Zubau (Taf. m, Fig. 1) ganz ignorirender Gtrundriss (Taf. III, 
Fig. t?) zeipt, war fvcti Armuljel — der Tradition nach von den Gebrüdern Uadivojeviö 
nn» der Bergfitiidt Kudnik erbaut — vor seiner letzten Umf^cstaltunfr ein kleiner Ccntralbau, 
in dem von mir bereits melu^iwh cliarakterisirtcu Baustyle, der ai ch auf alt serbischem Ge- 
biete, auf der ocddentslisdi'Orientalisdien Religionsscheide ausgebildet hatte. 

Auf den Widerlagern der Vierung, welche durch deti Hauptrauni utid die beiden angren- 
tenden hnlbkreisförmig^n Seitennpsideii 1)ildi t wird, ( rlif bt sich ein quadratischer Bau, auf 
ivelchem der uctugonale Tambour der Kuppel ruht und die Wölbungen der Apsiden ein- 
schneiden. Zwischen dem Hauptschiffe und der im Halbkreise an%eflUirtea Aharapeis befand 
sich die bei der Restauration (?) ganz zwecklos zerstörte steinerne Iltonostasis. Im Sttden des 
elieiunLs bvzLnitiiii^ehen Rciehts oft wiederkehrend, wnr sie die eiTi7i'Te mir bekannte in 
Serbien und hUtte, vom kunsthistorischeu Standpuidcte aus, schon desshidb erhidten werden 
müssen. ITodi sind die Roste der beiden Pfeiler sichtbar, weUshe das KUnigsthor von den 
beiden Ueineren Seitengingen schieden, und an«h die Widtt'kger erkennbar, auf welchen 
einst die sie verbindenden Steinbogen ansetzten. An ilire Stelle trat eine geschmacklose 
re'irh pemalt«' und vergoldete Ilolzwnnd, an jene der drei schmalen, trUher rundbogigen 
LichtütTiiuugeu der Apsis uud des Hauptrauuies, wie schon bemerkt, styUosc quadratische 



Wunderbarer Weise verschonte der Bai-barismus des occidentalcn Baumeisters — wir 
wollen seinen Nnnii n dt r Vergessenheit iiberfreben — awci alte, 1'/,' hohe, vor der ikono- 
stasis freistehende, reichprofilirte iind sculptirte KenentrHgcr, deren obere säxüeufvirmige 
Hllfte sich aus dem achtteitigen Fusse sehr hllbseh im Übergänge foitsetet. Sie scheinen ans 
der glaehen Zeit mit dem KireUein selbst hersurOhrcn und sprechen mit daAlr, dass dieses 
der besten Periode sertitschcr, an anderem Orte Ton mir eingehend bdeuobteter Kunstthtttig* 
keit ') seine Entstehung verdanict. 

Hart neben der Kirche erhebt sich ein roh geziounerter bökemer GHockenthurm. Ruft 
seine bescheidene Metallrtimme snm Gebet, so ladet das kleine gegenflberstehende Sehiilhaua 
die Jugend der benachbarten Orte ein, das heute selbst in Serbien vom Bauer geforderte 
Minimum yon Kenntnissen sieb dort zu erwerben. Aus der nationalrserbisohen KleiderhUlle, 



>) ü. Ober tit- und aeus«rbi»cbe Kircboubaukuosc, tua Beitrag lut Kuuigetcbichtc von F- Kanitx. (SlUungtb. dar 
kliL.pWL ChMO dar k. AJudtal* d. mucneh. 1863.) 
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des gastfreundlicheu Lclircin, desHen trtfflicli gcpnc^rter Olist^rurtiii die snftipsten Pfirsiche 
auf unwir« Tafel. setzte, entpuppte sich ein ehemals öslejTcichiHcher Officier — der vom ijchick- 
m1 hierher vertdilagen, an der Humertten Ghrense. enroi^üiidier Civiluation dfrig an ihrer 
Verpflanzung nach Osten arbeitet. 

Bald liintt r S\ «. ti Aiaudjel gelangten wir in dm Qnellengcbict der in die bul^^iu ischc 
Morava mündenden Topolnica. Wir kamen nahe den an den Abhängen des Devicagebirgca 
gelegenen Orten: PlrkoYce, DftTidovoe, RadimiroTce und GaUbnlnnce TorUber, tfelche die 
Sehe da '»ehe Karte — hier wie gro»senthcils wo sie serbisch-bulgarisches Qebiet behandelt» 
auf die blosse Copie der mf=s!s( liiii Kartt und ilire willlilirlicln onifrrnpliisohe Insceniriiiip;' 
Piph lieschrilnkeud — mch der rimsischen Quelle, auf das rechte Timokufer und das dort gana 
uucultivirte Bergterraiu versetzt Wir zogen von Radenkoviö bis Novoselo in nördlicher 
Richtung auftrlrts, gewannen dieeelbe naeh etnar Ueinm weetfiohen Abweichung wieder und 
stiegen nun Uber einen starkbewaldeten Bergrücken, auf einem thcilwcisc solir unwegsamen^ 
niis^rwnachenen Beitpfade, abwttrts, nach der berühmten serbischen Therme Alennaika- 
Banja. 

„Le Bourg de Bagna est nn lieu charman t , fl 7 a un chftteau de ma^nnerie, qui paroit 
fort andeUf i1 7 a des Buns, qu'on dit merreilleux. ÜB sont &itB de marbre et cntretenus 

avec beaneoup de propretc*. Lcs Tnrcs y viennent de font c6t6. et lufme de rAsie." So 
schilderte Graf Schmettau im Jahre 1737 Banja, in seinen „Mimoires »ecret»", nachdem 
der Ort von 500 Husaren unter Festetics genommen wnrden war. 

Obwohl eist in letater Zeit aus dem Sdiutte des leriwelien Befreimigakrieges wieder 
eMtandcn, ist Banja schon heute abermals ein netter aufblühender Ort, welcher nach den von 
mir pemaehten Beobachtungc Ti iregren 2*/^ geogr. Meilen östUeher and Meile südlicher, ab 
auf Kiepert'» Karte liegen diirilc. 

Daas £e Therme von Banja den ROmem beikannt gewesen sei, wurde von einigen Bei- 
senden bereits vor mir angenommen, jedoch nie begründet nachgewiesen. Bei der Emeuemng 
des grossen Bn^shi's mochte man wohl auf alte Substructionen desselben gCiStossen sein und 
sich aus jener Zeit die Tradition erhalten haben, das« sie von den „latinski" herriihren, im 
Gegensätze zu dem Oberben, wdeher den TOHeen sngesdmeben wurde. 

Mehr als die AuiSndnng einiger verstreuter antiker Ziegelfragmcntc , welche fUr die An- 
wesenheit der ROmer anf diesem Punkte übcrlinupt sprachen, wollte auch mir, bei meinem 
ersten Besuche der Therme, im Jalire 1S6U nicht gelingen. Im Jalurc 1864 jedoch, als ich das 
serbisch-bulgarische Timokgebiet eingehender dimihforschte , sollte ich untrügliche Beweise 
dafür erhallen, daas ein xiemUeh bedeutender Theil des Oberbanes, des grossen Banjaer Bade- 
bassin'a in seiner beutigen Gestalt von den RUmem erbaut sei. Bei starker Kcrzcnix leuclitung 
trat ieli nus dem fjroflsen, zimi An- und Auskleiden bestimmten Vorraum, in den mit einer Kuppel 
überspannten quadratischen Bau, welcher das kreislümiigc Bndcbassin, von etwa 12 Ellen im 
Durchmesser, mit mnd herumlaiifenden Steinsitsen und nahe an SVi Ellen Tiefe, umschlieast 
Bei dngehender Betrachtung des Hauerwerks fiel mir an Stellen, wo der Mörtd sich abge- 
bröckelt hatte, bald die \nel gleiclunü«<sio-ere Constnu-tion der vom Ilaupteinfrange rechts 
gelegenen Seitenwand auf, sowie der Umstand, das» diese nicht, gleich den übrigen drei Wänden, 
Nischen mit flachgedrückten türkischen SpitsbOgen calliielL Bei weiterer Üntersuehung der 
Scgd, des Mttrteb und GtiEl^ eigab sidi, dass diese rechte Seitenmaucr wirklich in einer 
Aii.J*T.t.mig von etwa 30' r&misch ad. Sie ist in wechselnden Bruch- und BacksteinUgen auf- 
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gcfülirt. Die erste Zicgcllage beginnt 19' Uber <lcr 14'/," hohen, lart<]f8 der Wnnd Inufoiulcn 
Steinbank. Das römische Mauerwerk setzt aich noch etwa 1 * in der anstossenden Wand mit 
dem Haupteingaoge fort und seigt likr dn«n gmn woU erluilteiMn «oliiiud«a, im Biradbogen 
tiberwülbteu, aua 17" langen, 11" breiten, 3" dicken BM^etemen cointniirteil Cmel, welcher 
wahrsclu inlicli die Bt stimmung liattc-, die LuftcnmmnnioHtion nach Ättssen ZU vermitteln. 
ganze übrige Mauerwerk und auch jenes, welches die kleineren an das grosse Bassin aiiHto» 
lenden Baderttnme nnMoUient, i«t tOrkieeti, die niclit vor langer 2Seit eiiiente kuppelnrtige 
Bedaehung derselben serbisch. Dai Qanse, ein polj^lottes Denkmal venchiedoiier 
pprioden und Völker, böte ein höheres iirchllologischpH Interesse, wllren nicht die einstigen 
römischen Badeeinrichtuiigen von den nachfolgenden weniger verweichlichten Viilkem xeiv 
stört worden. 

Die Heilquelle entspringt etwa zehn Sckritte entfernt von der Inaseren Peripherie des 

Baexin's, tritt in einer schachtförmigen Öffnung mit 46* Celsius') in die Höhe, aus welcher sie 
in da« Bassin geleitet, durch einen Knltwasserziünnf anf 35' herabgemildert wird. Von hier 
läuft die Quelle in ein anstossendes kleineres Bassin, das in gewissen Stunden zum ausschliess- 
lieüken Gelirsache ftr F^en tieetinmit ist. 

Eine Viertelstunde stldöstlicli von der HauptqucUc, entquillt dem lialki-reii Boden Thuija^s, 
eine zweite Quelle, von nahe an 37° Celsius, in einer Starke von etwa 15 Kubikfuss pro Minute. 
Der Volksglaube schreibt dieser Quelle eine ganz besondere Heilkraft zu und hält sie fUr 
gelieiligt Man pilgert lahlreidi in ihr, der Kränke wirft einige Para in dae Wae»» and ist 
Ton ifliner erfolgeinden Geneemig überMugt. Wer es aber wagen wfirde, ein solch geopfertes 
GeldstUdtheransMmefamen, mflsste imfdilbar erkranken. loh sah viele MOnsenim QaeUwasser 
liegen. 

Mit Ausnahme eines Zubaoes am Bade, bestimmt zur Wohnung fUr die fürstliche Familie, 
eines atockhohen easemartigen GeMades bot Aufiiahme fremder GNsle, und der AnsteUnnip 

eines Badetu-ztes, ist bis zur Stunde von Seite der Regierung, des Eigenthilmers der Therme, 
nicht daf Gerinfr^te ftlr den Conifort der Badenden gt selielien. Es fehlt nn FinzelbJide rn, einer 
kleinen schattigen Promenade, einer Restauration, u. ». w., mit einem Worte an Allem, an den 
bescheidensten Forderungen, die man an einen Badeott au stdlen pflegt. 

Und doch verdiente die Quelle eine ganz besondere Wtlrdigung. Nach der Analyse 
Herder'.s (September 18.S5) iwt wie den beriilimfen Tliernien von Giistein im Salzkammcrgut 
und I*fUflcrs in der Scliweiz gleichzustellen. Wie diese, sind die Baujucr Quellen reine, heisse 
Wasser, mit einer nur geringen Beimengung von Ssbsilnre und kanm einer £^nr von Eisen. 

ISnen höchst interessanten Ausflug geiriüirt der Besuch der nahen ScUossruine des 
„Ch&tcan de Ma9onnerie* Sohmettau's, im nahen Engpasse der in dieMorftvioa mttndendett 
Banjnica. 

Auf steilem Pfade geht es aufwärts zu dem in drei Hauptpartieu sich erhebenden mittel- 
alterliehen Bau, dessen hOehster Theil in schwindelnder K)he an einem isolirten Felsen Ueht. 
Das Mattcnrarh, in wdohem ich viele römische Ziegelfragmentc entdeckte, ist namentlioh in 

den heute zum grossen Theilo versnhUttcten, etwa» Hchwer zn^rängUchen Souterrains, von nnse- 
wöludieli starker Construction und besonders, in den Wölbungen, mit seltener technischer Voll- 
endung gcaiheitet. 

H«rd«r. Bafgnlaaliake Mm Ib 8nMn. Pwt ISSIk 
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Ein groRscr Theil der Uurg ist noch wohl erholten, und bildet eine» der 8chünBt«n Bei- 
■picls mittdalterlich-serbndier Feudalbwiten. Die Ausnolit Tom iVine des höchsten Tlnmiiei, 
über die in Jt n Abgründen sich durchwindende BikDjnica und die gegenüber sich nufthUrmcn» 
den, vo!i ihr bei^piilton hohen Felsmanem htnveg nach der BanjMr Hochebene und den aie 
tmuichlie««enden Bergen, Ut prächtig. 

VSkrend ich in OeuUeeheft des Doetofs diese kldne arehilologisch itttaTemato nnd aa 
limdiebeftliehen SehOnhetton rdohe Foitie msehte, hatte der BeurkaeapitKn die ntfthigen Vor- 
kehrungen zu meiner projcctirtcn Ersteigung de« Rtanj's getroflen. Die mir beigegebene offi- 
cielle PefrleitiniET erwartete mich bereits. Die liebenswürdige Gattin des Doctor« hatte die 
Bi«saki- meines Pterdcs mit kalter Provision und einigen Flaschen Wein gefüllt. Compass, 
Fernglas und Waffen wurden veraorgt, die Gewehre geladen und achon nach einer Stunde 
befand ich mich in äarbanovce am Fuese der Pyramide. 

Einigen Aul'enthnlt veriirsnclite es, bin der Kmct (Ortsrichtcr) von seinem Felde herbei- 
geholt wurde. Nach dem Iktehle de» CapiUtus aoHta er persönlich die Fülirung nach der 
Btanjq>itse ttbemelunen. leb betrat in Sarbanovce «nin ersten Male ein bulgariiehea Hava 
imd b^Utste meine unfreiwillige Müsse zu dessen genauer Besichtigung, fiewehuer Uttd Eitt- 
richtnnjj e!Te0en iw in orlMilitcs Iitferc sw, da dieses Dorf den weitvorgesehobensten nordwest- 
lichen Posten des grossen Bulgareuvolkes bildet, das ich bald wieder auf dessen eigenstem 
Boden aoftoeben wollte. 

Der Kmet, ein alter fireundlicher Mann, hatte aidi indessen reisefertig graMcht Hdne 
Bepfb itiino' zi igte aber w( nifj T.ust, an der mühevollen Tour Tlieil zu nelmicn. Ich licss sie 
zurUck und trat iu der alleiuigeu Qeeellachait des bulgarischen Urtsrichters die Ersteigung der 
Pyramide au. 

Anflugs ging es tm Galppp Uber die sanft gewellten AuhOhen, weldie die Pyranüde 

gleichsam als terrassenförmiges Fiedestal gegen dos Tlial der Moravica hin umgeben. Die 
Lniidsrhnft hafte liier l.t^^■as 'rrfniritrvevlnss-oncfi. Rfi einer itnnliclien Hirt« iiiuLtlcrlassung 
heftete sich ein Kudel woltsnrtiger Jlunde iieuiend und klailend an unsere W ersen. Ein abge- 
feuerter Fiatolenschuss steigerte ihre angeborne Wildheit sur Raserei nnd wir hatten viel au 
thun, sie uns vom Leibe zu halten. 

Nacli citvstltndi^ciii, 1ic.^('lilruiui,'t< in Ritt*' durcli niudcrcs LaubgchUlz, gelangten wir an 
den {östlichen Fuss des Berges. Das Au&teigen von dieser Seite wird durch verwachsenes 
lusdi^ea Qebttsdi und aaUreich hervOTbrechende Kalkfisban sdir erBehwer^ Itthri aber am 
raadiesten sur Spitse. Es gibt hier keinen eigentlichen Pfad. leh folgte dem Kmeten Schritt 
für Schritt, das Pferd am Zfigel nnrlizirhend, manchmal erschöpft auf einer Kasenoasc aus- 
ruhend, das Aufje an der üppigen Flora im Vordergründe und an dem sich emeitemdcn Aus- 
blicke in die Ferne ei-frcuend, um daun wiedei- rastlos aufwiüts zu klettern. 

Endlich war £e nalie an 4000* hohe Kuppe erreidit. Ein Ausnif des Entsttokens »tfobr 
meinen Lippen ttber da» wunderbare, vor meinen geblendeten Blicken sich entrollende Ge- 
mälde. Mit Zuhilfenahme der rrcojjrnphtschi'n Nonicticlatur könnte ich hier wohl die Peripherie 
im Allgemeinen andeuten, welche das weite Panorama umschliusst, unmöglich aber dessen 
lebensYolle Details, ihren Wechsel und ihre Gestaltung, deren mannigfache Farbe und Beleuch- 
tung, die in wunderbar harmoni»cher Zusammenwirkimg die Seele mit überwilltigendem Ge- 
nüsse erfülltiu. Am nicistoi tuliltc sich mein Blick von dem ni;iclitig< ii GeLirgsstocke im 
Süden angezogen. Die auf (irauitgrunde hiounelan sich thürmenden Kalkmassen kennseichneten 
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ihn als i^en ^Balkan", den riesinfcn Markstein des JJstlichen Eiiropn's. Unter seinen Gipfeln 
breitete aicli da« vun Viquestiel zuerst etwas nälier diirchfonsclitc Gebirganetx aiu, welches 
den duriiehen IbtaeiBcIieii und nuMsedomschen Boden bedeckt. GUbisende Gestelten belebten 
es einst mit beinalie Übermenschlichen Thuten, unter ihnen: Philipp von Macedonien. Sddtfst- 
licb tauchte ein dünner Silberstreifen auf, dm- „Istrr'', und die unübersehbare Ebene an seinem 
linken Ufer, jUngst „Romanien" getauft. Sie wird noch beute von Abkömmlingen der Legionen 
bewolmt, die ernst Trajan snr Beraridtigung des wilden Decebatns ttber seine vielbogige Donna- 
biHdce fUhrte. 

Ich übersah fernfr die pnnzc f1afH< lu' Ilillftt- Si rbicns, bis zu ihrem nördlichsten Punkte, 
der im Souuenhchte erglänzenden Veste. \v<j ..Prinz Eugenius" den Lorbeer aich geholt, dann 
die vielen historisch berühmten Dontniburgen, welche (xriechen, Römern, Byzantinern, Slaven, 
ICsgynren, Toricen und Deutseben so begdirenswertih ersehienen, dass die ihretwegen g^os» 
•enen BlutstrOme selbst ein weites Flussbett fllllen könnten. Den Mittelgrund des weiten 
Bildes bedccktoii die reichen serbischen Eichenforste, die düstere oumadia, in deren Thälem 
Kara Gjorgje und Milo& zuerst die hochfliegenden Freiheitsbanner eutrolltea. 

Im Südwesten zeigten sich endlieh dnaelne Punkte des „aitserbtsdien'' fieidies aus seinev 
Glanzperiode. Hohe Gebirge, in deren Schluchten der Kampf zwischen dem Kreuze und Halb- 
mond noch immer von Neuem entbrennt, deren Wilder das TodesrOcheln der fUr ihre Freiheit 
verblutenden Kämpfer erfUIlt. 

An einen ndchtigen Kalksteinblock gelehnt, nm den rothe Nelken, an weissen verblasst, 
nnd isUbidisch Moos lieblich blfihte und grünte, sah kh lange Zeit hinaus atnnun und sinnend 
in die lufti;rp, mit dem Äther sich vermählende Feme und hSttc, meiner Aufgrabe «ranz verrrea- 
send, noch lange halb bewusst, halb trUiunend, der wcclisehiden Völkergeschicke gedacht, 
welche das grosse, vor mir ausgebreitete Stück Welt, von der classischen Vorseit bis auf 
unsere Tage, an uch vordberaiehen gesdien nnd der schwer sn emtthenden Zukunft, die 
Seiner harrt — würde niich nicht mein vorsorglicher alter Hegleiter meinem Sinnen entrissen 
haben. Er Imtte nieinon Mautcl vom Sattel abfjeschnallt, bemerkte, dass ea kllhl wilre, hün^jte 
mir ihn um und bot mir treuiierzig einen Stfirkungstrunk aus seiner mit Kakija gefüllten 
£lntnra. 

Ich griff nun nach meiner Mappe, und begann die Profile des heiTlicle ii Panoramas z,u 
conturiren. Es sind dieselben, welche Vitjuesnel in seiner „Voya^'e dans la Turquie de 
TEurüpe" ') veröfieutlichte. Hier noch einige geographische Details zu iiirer und der voraus* 
gegangenen allgemeinen Sohilderung Ergänzung: 

Die w^te Fetnsieht beginnt mit der kaum ttbersehbaren romanischen Ebene in Osten. 
Getrermt durch die Dnnnu, srhliesst sich ihr im Süden die bulijarisrlie Balkaukette mit ihren 
bis fregeii den Timok sich verschiebenden Auslfitifern au. Es folgen hierauf die Kuppen des 
hohen Öuvttgcbirges bei Niö, und mehr im Vorgrunde das Ozren- und öuckovacgebii^e, 
awisdien welehrai die Honwioa üiesst. Ober diesen SKlhen Bffiiet sidi das Thal der bulgari- 
schen Morava, begrenst von dem Jastrebae und in wdterer Entfernung von dem Kopaonik- 
stocke überragt. 

Die««8 nahezu ftlnf Breitengrade umfassende Bundbild übersieht das Auge von einem 
Standpunkte ans. Veikehrt man denselben und richtet den Blick nach Ncnden, so erblickt 
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man aber sBrnintliche BcrjErrt-iher. die den Osten, Westen vmd Nordcri Serbiens trrtillen und 
am Ibar sicU zu dessen böclisten Punkten thürmen. Man «ieht aber auch weit über äerbiens 
Gtettten wep, Ins naeh Sjrmii«!!, UngiOTi und den Bergen TrannylTamens. 

Im nördlichen Vorgrunde erblickt man die Einschnitte dies Lukavicft- nnd Krivi-Vrge- 
birges, in welchem die Lukavica-rjeka und andti f Quellen des niuli Timok entspringen. Vom 
Ktauj kann mau seineu Lauf geuau verfolgen und selbst die Lage ZaiÖar's erkennen, lünter 
dem sich der mali Ttmok mit aeinem bulgarischen Bruder, dem „veliki Timok", vereinigt, um. 
dtuin der Donau lusuffiesRen. 

Der Rtanj ist ein Liln„'t nlir i <r. Sein südwestlicher Fuss besteht nach Herder aus Grau- 
wacke und Grauwnckenscliii ft r, der in meiner Schichtung je weiter zur Spitze sich immer 
mehr aut'nchtet. Hierauf folgt Kalkstein. Man kann die einzeluen Schichten aul' die ganze 
Lünge des Berges verfolgen. Die NoirdoBtaeite wagt aehrolie AfaAUe und Winde in ptotafidi 
emporsteigenden, gewunden«! Schichten, ao dais nuin die genallnme Emporhebung- an der 
Sudostseite, wo der Sienit-Porjdiyr liegt, deutlich wahrnehmen kruni. Ein prilchtiger Fichten- 
wald zieht auf dieser Seite bis zum Griptel htnan^ der einzige, den ich im ganzen östlichen 
Serbien zu sehen Gelegenheit fand. 

Ich hatte meine Auüaahmen vollendet, wollte noeh vor dem I&ilnruche der Nadit in 
Bi\nja eintrelTen und musste daher dem fesselnden Rtanjbilde LebewoliI sagen. Von Klippe 
•/M Klijjpe Hprinj^end, ging es in sUrlwcstlichor Riclitunji; uhwärt-^. Wir nnhnicn zuvor nocli den 
Weg nach der berllhmteu Eishuhle (Lcdenicnj, die am Abhänge des Rtanj in einem dichten 
Laubwalde liegt. Der Schacht der Höhle geht im Kalkstein nieder, ist mit Schlingpflanzen 
dicht flherkleidet, etwa 10' breit nnd c^a 70' tie£ Auf einer beinahe aedkreehtw Leiter ans 
lohen Baumstiünmen gezimmert, klettert man nicht ohne Schwierigkeit hinab auf den Grund 
der Höhle, in der im Frühjalire •^ich eins Fi« bildet, im Sommer au Släclitisrkeit wächst, um im 
Herbste zu schmelzen. In der NUhe dieser Höhle kommen noch viele kesselfUrmige Vertiefiui- 
gen im Kalksteine vor. Theilweise fiberdacht, gewahren sie den ffirten und deren Heerden 
wHhrend der Sommenett ein gesohtttatea UntaAommen. 

Wir durchritten nielu-ere Gehölze und befanden uns bald auf der schon lun Morgen 
berilluten Hu'lennicdprlassnn;^. Nnch einem glUcklich (iVieriftandenen Kampfe mit den Wolfs- 
hunden, die wir diesmal mit Knütteln tüchtig zurechtwiesen, kehrte ich Uber Sarbanovce, 
begleitet von der KHUe eines plStslii^ auftte^nden Gewitiera, nach Bauja zorOdL und 
beachloss im Kreise der mir rasch befreundeten Doctoifiumlie einen der genustvoOsten und 
sugicich resultatreichsten Tage nu im r ^crhjischeii Reisp. 

Als ich am niichsteii Morgen Uber die Banjaer Hochebene hinfuhr, wurde es mir klar, 
dass sie, wie die gauze Umgebung Banja's, das Product einer gewidtsameu Erhebung sei. An 
einem httheehen, vom Fürst IGlol erbanten Brunnen vorüber, errnchten wir in einer Stunde, 
nach Ubersetzung der Topolnica, die Klisura (Engpaas) und zwei Stunden lang fuhren wir 
wohl (hn-fh das ntldroniantische Engthal der Moravica zwischen dein Oiu'kitvac- nnd Ozren- 
gebirge, dereu Glimmerschicfcrwiinde sich oft zu beiden Seiten hoch und steil auf- 
thUrmten. 

Vor Balvan, in der Ntihe des BrOckentHMugattges, sweigt sieh die Strasse tmek Deligrad 

und hinter dem Dorfe, die nach Belgrad, von jener nach Alexinac ab. Im Rücken des, allem 
Anscheine nach sehr wnhlhiibendcn Ortes, schliesscn sich die Thalwilnde pn!Ter 5!UHaniinen. 
Links nach ÜbersctzTing des Baches zeigt sich die Kuiue einer mittelalterlichen Burg, weiche 
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mit eitler zweiten ^wcnUbcrgclegencn, das enge De&l^ das sich erst später bei Kraljevo wie- 
der ausweitet, einst vullkommen beherrschte. 

AngelohBt m die Hohen rechts vom Flfleadien, etimd auf der Stelle di«ae« Dorfe« einst 
eine bedeutende Stadt. Ich fand dort die Ruinen zerbröckelnder Dltamien nnd anderer GebSnde 
nnd nach den Verüieherunffeu des Kreisinfrenieun« von Alexinao sind hier beim StnuMenbau 
römische gestempelte Ziegelsteine gefunden worden. 

Anf dem Wege naeh Kraljevo kamen wir in der Nshe der TelegraphenleiCung an eioon 
wnten Grabfelde mit rohbehnneiun Gr;!l)>t( Im n nus Glimmerschiefer vorUber, das den An- 
wohnern zn den Ubertrieluristi n Sclnldcruntrui Anluss '/ihr. Nacli diesen entliiclten die GrMl)er, 
platinski" und „iidovski groblje" (Rümer- und lU idi iigrilberJ von den Eiugeboruen genannt, 
Gebeine einer riesigen GeneratioD von 6' KürpcrlUngc und besonders starkem Knocbenbau. 
Eine auf Autopsie bemhende üntn'SUchung sollte zur Auflieilung dieser stark verbreiteten 
Fabel tWiim. Auf mrincr orsten Rcisr flSHO) f^cbinrh es mir leider an Zeit und der nöthigen 
offioiellen Erlaubniss zu einer solchen, im iierbste 1864 holte ich das damals Yersitumte nach, 
opferte meinem Forschungsdrange in dem schlechten Hane von Balvan eine schlaflos sage- 
brachte Naeht, nm frUh am Morgen nut den Atugrabungen an b^;innen, die bei der primiti- 
ven C'onstrurtiiiii aller liindlichen serbischen WerkaengC voraussicbtlidi viele Zeit in Anspruch 
nehmf n miisstr. Wirkiii Ii dun< rtc es trotz all meiner Aneiferung mehrere Stunden, bis wir bei 
dem zuerst erütiiieteu Grube aut da» Gerippe stiesseo. Die Umfassung dieser Grabstätte 
bestand, wie die der meisten; Übrigen, aus rohen unbehanenen FelsblOcken,. von welche je 
swei der Lunge nach als Schutzmauem zu beiden Seiten das Grab umrandeten, einer am Fuas- 
ende und ein hochaufgerichfi tt r am Kripfc die Orabrsfonn im iHnglichten Vierecke nb- 
schlusstiu (Taf. HL, Fig. i). Obwohl ich zur Erüd'nung ein Grab gewählt hatte, welches sich 
dureh besondere OiOsse seiner Urnftsaungssteine ansseicfanete nnd eine hier beordi;ij:te aus- 
gezeichnete Persönlichkeit vorauBsetsen Hess, war es mir bei aller Aufmerksamkeit, mit welcher 
ich dif ansgrwoi-ffiu- Krde untei-snrlits', iiiclit niii;,'-li( Ii, irgend tiiieu Gtfjcnstand zu finden, 
welcher zu näheren AufsehlUsseu Uber das fabuiose Grabfeld hätte führen kOnuen. Ausser 
einigen Thonscherben, welche jedocb bald nach Wegräumung der Qraadedte zum Vorschein 
kamen nnd einer jVngsten Zeit aDsugehffren sdnenen, leigte die 5' tiefei, ein mXnnUehea 
Skelett bedeckende Erdschichte, so wenig wie dieses selbst, etwas Bemerkenswerthes. Weder 
hatte es eine besondere Grösse, da es vom Knpfr in unverrilekter ausgestrprlct« r l/Af^o nur 
5 ö masa, noch fand sich ein Ring mit geschnittenem Steine vor, wie deren meine >rrabeudeu 
Bauern in anderen erSffiieten OrMbem gefunden habra wollten. Ich hatte su viel echümme 
Erfahrungen beiQg'liclt der Treue älmlicher Behauptungen gemacht, als dass ich nach dem 
gnii7. crfol::iofiei) ersten Vorftuchr svi ifcr Zi it, Geld und Mülic an den ,?.idriv.^ki frroblje*' ver- 
schwendet hätte. Ich begütigte mich, eine bkizze des Grubieldes und den Schudel de« Skelettes 
mit mir zu nehmen, am sie in Wien dem «nf craniologischem Gebiete und um die E2ifor- 
schung des Tudteneultoa aller Völker kockverdienten Herm Pira&Bflor Romeo Seligmann 
BU näherer Bestimmimg zn Oberg» Ix n 

Von Kraljevo fuhren wir auf dem rechten Ufer dcrlloravica durch gut bestellte Culturen 
hin, die das Weichbild von Al^inac woblthuend einschliesaen. Idi sab den Ort, auf welchem 
dessen titrkisdbe Planke lag, die es im Jahre 1737 gegen die anrEdcea«kn Österreicher ver- 
tlu idigen sollte. Sit leistete jedoch so wenig Wider-itand, wie jene des nahen Ra^anj, nachdem 
General Miglio mit 1 l' Greiindicntutipa^'-nieii , lOUü Pferden uud 6 Geschützen vor ihr 
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erucliien. Als ein Beitrag tUrkiacher Bt'f*sti>jiiii<rskuiist joncr Zeit milr^e hier nach Qn£ 
Schmcttau') eine Schilderung der Construction der oü erwäiiuten „Palunken" folgen: 

«Die Balaaken erheben sieh gewtthnlioli «n den Gbenzea oder an den HanptstMHen 
nahe den Städten rider Diirfem. Sie bestehen nua einem Quadrate, unif^cbcn von einem Qraben 
und dicken Pallisadeu, aelir horh his an dii Spitzen mit Erde verkl* iiU t. lu de r Mitii befindet 
sich gewtiluUich ein gemauerter oder hökerner Thurin, zum äuäücrstcu Zuflucht«- und Aus- 
lugsponkte bestimmt Es |p.bt aneh PRlanken, wie jene von TemeftTM*, bestehend atu dicken 
BHunien oder Ba&en« durch EiflenkiinmMm mit einander verbanden, hinter weltdiea ein Wall 
sieh eriiebt und davor ein breiter Wassergraben. Diese Befestigungen bewahren sieh besser 
aU die gcmnuerten WliUe. " 

Aus der Feme gesehen, gowiliirt Aiexinae, ein junget» autl)lühende8 Stildtchcn, ein freund- 
liches B3d. Beim Eintritte lOst sich jedoch das grOn umrahmte Ganze in, einander anm Ver* 
weohselu ähnliche, höchst monotone Strasi^en auf. hat blos f^unz unbedeutende Bauten und 
nur die Kirche, mit dem Kaäatuikat und dem Ilausi- drs <'n;4^1ischea' Tatar's, fiinniren eine Art 
Platz, der ein wenig an kleine europiiische Stildte erinnert. 

Auf der Caröia von Alejcinuc erblickte ich zum ersten Male in Serbien das albaiicüische 
Kostüm. Das albanenisehe Element ist seit Jahren von seinen 8teitb»gen berabgestie|^n und 
hat sich in der friirlitl»aren Hinne der vom serbischen Grensberge Kopaonik herMbkomnu-udcn 
Topliea cin^ri-nisti t. Kin K-'il zxsi,-^<-lii u Si rlifii und Biilpraren. vcrkfhrt e<« nun iiiit hfiden 
friedlich in dem aul' der Scheide der drei \ ülker eutstaudencn Stildtchcn; wiüircud es, ausser- 
halb der Schranken des serbischen Kastelh, ftindlidi seinen ehrisdieheu slavisdun Naohbara 
gegenUberstdit. 

Dan junge Alexinac bildet, begünstigt durch «eine Lage an der bulgarischen Grenze, 
einen wiehti{jen Konten- und Dnrehxugspunkt an der errossen, von Mitteleuropa nnrh Oon- 
stantinopel führenden Post- und Waartnstnisse. Mit der Verbreitung erliühter (.Jultur in diesen 
Lindem wird sich auch dessen Bedeutung Hteif^em. Die Penonenfrequenz ist gegenwiirtig in 
kemer Quarantaine Serbiens so stark als sn Alexiuac. Durch die Thorr >( incs Kastells zieht 
alljährlich der grösste Theil joner 15 — 18.000 Bu!;.'anii und Zinzarcn, die als H.'luser-, Feld- 
und OemflÄf'baner den Soumier Uber in Serbien BesciiRnigunj? suchen, um im Winter auf 
demselbeu Wege mit ihren Ersparnissen in die Heimat zurückzukehren. 

Ober Alexinac wandern mittelst Lastthieikaravanen £e Itohprodnete Bulgariens und 
Thraeü ns: Corduauleder, Hlfate, Wolle, Bau- und Tisclilerhölzer u. s. w. in die Qsterteiohi- 
sf'h n Fabriken, um verarbeite t theilweise als theuere Industrieprodttcte die Basare von Nii 
bis Adriaiiopel und Sofia zu tiillen. 

Der grUsste Theil europäischer Fabrikate tOr die berObmten Hessen von Islivne am 
Balkan, Honastir in Tkracien und tJsundfti in Bulgarien, auf vcleb* letsterer an 100,000 
Menschen aus allen Theilen der curopiliNchen and asiatischen Tflrkei bis Pt r-!en, und Kauf- 
lentr niis Ttnlleji. Dt uf<( liland und der Schweiz zu einem wunderbar polyglotten Menschen- 
gcwirrc zusammenströmen, nimmt seinen Weg gleichfalls über Alexinac. 

In richtiger Er&ssnng dieser altra Handelstnididonen und der örtlichen physikalisch* 
gcographtsdien VerhlknissSf sog Ami Boni und nach ihm v. Hahn, wie ich schon in der 
isnidtung bemerkte^ die Eise&bshnlinie von Belgrad nach Salonik, als Fortsettong dar 
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grossen eisernen Verbindnng:88tra8se zwischen der Nordsee und dem Mittel-meere über 
Alezinac, das schon gegenwärtig einen wichtigen Zwiscbcopunkt des curopäiscL-iUrkischen 
Tdegrapkttnnetees bildet 

Der heutige Wohlstand Alcxinac's Mit aber griJsstenthcils mit der Erriclitung der serbi- 
schen Qnarantaine im Jalire 1836 zusammen. Tm Sddostrn Enropa'a war und ist es inshfson- 
dere die orientalische Pest, die Cholera und die Viehseuche, welciie die Einrtchtuug und 
Erhaltung geordneter Qaarantuneanetalten verlangten. Das Sjetem derselben in Serbien wurde 
genau dem österreichischen nachgebildet. Österreichische Ärzte und Contumazbeamte richteten 
dasselbe ein und wurden zu dessm Haadhabung angestellt. Es theilt also mit seinem Vor- 
bilde dessen Vorzüge und ScbwUchcn. 

Einer dngehenden Kritik nntenieht das Letirtere da Auftats sweier berufener Faolt- 
männer in der „österreichischen Bevne"'). Ich verweiM auf densetb«i, als eine grQndliche 
Arbeit, dir sich nicht blos auf ner^ntive Standpunkte beschrJIiikt. Sie erkennt das Zweck- 
müssige des Bestehenden an und gibt andrerseits positive Vorsehlage zu Verbfssc rnn;ren^ 
welohe durch die Terlinderten Gesichtspunkte der medicinischen Wissenschaft, des au!>gedehn- 
ten Verkehre und der Fortacbritte auf alkn Gebieten der inteniationalen Geaetegebiuig der 
Gegenwart drinf^crul f^eboten erscheinen. 

MfiTt winl in diesen Anftlassungcn mit Genngthuun«», hier und da viflloicht mit Über- 
raschung, die scharte Unterscheidung bemerken, welche der ausgezeichnete Faehmann Prof. 
Dr. Sigmund xwitehen den halbMniyerllnen Donanftr^teathttmem and der Tdrkei hervor- 
hebt. Wie auf allen civilisatorischen Gebieten hüben diese jungen StMtnk der von den Turko- 
phiJcn vielgipritsonen Türkei einen gewaltigen Vors]>rnng abgewonnen. Erst nachdem Ser- 
bien vorausgegangen war, folgte die l'Urkci mit ilircn Quarantaine-Einrichtungen nach. Doch 
wie alle neueren refomurenden Geeetse, hatte, auch das Quaratainegeseta mit dm im KotM 
wurzelnden Volksvorurtheilen ZU kämpfen nndadn» itrikte, den Nachbarstaaten yoilkommeae 

Garantii n Viiotendc I)wiTlinihrun<r ist Ins heute ein frommer Wine-eli pelilleben. 

Was beispielsweise zuletzt aus Bosnien verlautet, klingt geradezu un^^lanblich für Den- 
jenigen, der nicht türkische Zustünde aus eigener Erfahrung kennt Die österreichische 
Begiemng hatte während der im Jahre 1863 in Bosnien aasgebrochenen, ihre eigenen Staaten 
bedrohenden Viehseuche, zwei Anstc dahin gesandt, um die ttlrkischcu Behörden mit zweck- 
mässigen RnthHchlUgen zur Unterdrückung der Souclio zu unterstiUzen. Dr. Maly b( rlclitete 
. über seine Wahrnehmungen aus Scrajevo an die Laibacher „Kuvicc": dass die Seuche nach 
der Yenuchtnng fest des gaaaen Viehstandes ihrem Ende entgegengehe, dass er ttnd sein 
College nur diu-ch den östcrrcidrischen Geniralconsul — denn ilii türkischen Behörden seien 
mit dem Zustande des Landes gaiiü nnhekatuit und liessen sie ohne UnterstOtzuncr — vier 
Dörfer, in denen es noch krankes Vieh gab, in Erfahrung gebracht und an Ort und i:itclle die 
beatlglidien Anstalten getroffen haben. Es wurde von ihnen eine knrse Belefarong in der 
Volkssprache Uber die Behandlung des kranken Vieh's herausgegeben. Sic wollten femer 
Vorschriften wider die Rindvichscuelie, ein Gesetz für die Fleisch- und Viehbeschaner twd 
andere nützliche Verhaltungsmassrcgelu in dieser Eichtung verfassen. 

Die Quarukteine-Einrichtungen derTUrkei erhalten anehvon Seite Prof. Sigmund's 
die verdiente Vemrlheilnng. Jm Gegeasatee sieht er jedodi die Anfliebung aller Sperrmass- 
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regeln gegen die l>oiniuf\ir«<t('!>t}i<ltii('r ah ..eine der nUciulten und wichtigsten Au^ftben" KOT 

Ueibnuinuig dt« österreichischen Quaruntninewesens an. 

Bei dem Orte Krnljevo, eine Stande entfernt von Alexhuic, an der vom ROmerbade Banja 
herabkoininendtrii Mdravica gelegen, öffnet sicli daü Engtbal des FlUsschens und es tritt hiu- 
SUB iu diiH woitf Tliid di-r bulgarischen Morava, einer frrfisüeren Ansiedlmifr IJauni {reVienrl. 

Wie Hchon irlüier bemerkt, sali icli bei Kraljevo (KönigsstätteJ die Ruinen alter Hefesti- 
gungcu und Stadtreste, iiisbesoudcrc verfallener Moscheeu, welche beweisen, dass liier uoch 
lur TOrkenseit ein bedeutender Ort eich befiind. Aneh flilurt bei Kraljevo die von Alexinae 
uiich Önpria und Belgnid führende grosse Strasse hart vorQber. Leider konnte ich auf meiner 
Fahrt durch Kriiljevu iiioht< znr Aitflu Ihing seiner interessanten arch;JoI()fri><eh( n Itcutt' unter- 
nehiueu. Ks bleibt dies weiteren l orschuugen vurbehalteii, die walirscheiiiliclt ergeben dürf- 
tnOf daas Priiaicüum Pompei nicbt wie Bou6 meinte, an der Stelle Raibanj's, aondeni bei 
Kndjevo lag, wo es schon M annert, ohne den Ort m kennen, und ohne von dem Funde 
römischer Ziegel dort unterrichtet an sein, eincij^ nadi den Uaaaaen der Peutinger^sehen Talel 
vermatheti*. 

IV. Von Nü Über Bela-Foluika meh Firot 

Die Position von Nifi ist für die Türkei von höchster strategischer Wichtigkeit. Sie wehrt 
den feindlichen Serben den Eintritt in das Innere MOsiens und hillt, gestutzt auf die krie- 
gerische, aHMnesische BevDlkemng in seiner unmittelbaren Nlihe^ sogleich die anm Aufstände 
geneigten Bulgaren im Schache. 

Andererseits bildet \iS ein befe«H<?tcs Lager, aus dem die Tfirken, wie dies oft in den 
ser))isclieu ünabhUngigkeitskriegeu und in früheren Kriegen mit Österreich geschehen ist, Stt 
jeder Zeit, letcht hervorbrechen kOnnen. Nidits ist im Stmde aie auf ftrem Uandbe Ubigs der 
bnlgariseben Morava ematlieh au&uhalten. Die Kretae von Alexinae nnd Knjaievae YAe/te» nur 
wenige günstige Dcfeusivpuukte. 

Der Gcschichtskundige kennt die grosse BoUe, welche die Naissua Ebene in den rünii- 
scheu WcUkämpfcD spielte. 

Zur Zeit der ersten Überfltiliiunf des Sttdcns rem Europa duroh die Tttrken, entschied 
die Erobemng Nift's durch Soltan Anuu iid im Jahre 1386 das Los des bis daliin unabhängigen . 
Sfrbriis'tri!»feH. KTijfz I.nzjir n-nrdc dem Ttu kLn>idtaii zinspfliiditifr nnd die Kütastroplic von 
Kosovo, welche drei Jahre später tbigte, besiegelte nur den Untergang dieses unglücklichen 
serbischen Fürsten und seines lleiches. Die Besetzung Ki&'s durch Uunyad 1443 war nur eine 
TorObergchende und seit dessen Niederlage bei Vama sah die Veste bis cum Jahre 1689 keinen 
christlichen Feind mehr vur ihren WsUen. 

Mit «1er KrolH'nni»r NiA's waren die Feldztlfri' unter dem Markprafrti von Baden, im 
Juhrc 16b9, uud unter Marschall Seckendorl, im Jahre 1757, gegen die Tttrken entschieden, der 
SchlOssel bis xum Baasia von Sofia in den Händen der Sieger. Ifit dem Veilnste Nil's in 
Ende 1737, waren andareiadts die Kaiserlichett geswnugen, ganx Serbien bis «ur Save au 
rfiumen und sp.'lter den Frieden von Belgrad anzunehmen. 

In allen diesen hier flüchtig bf-rflhrtfri KJimpffn, »tjuidcn dir Vorgilugc am Timok und 
au der Donau iu innigster Wechselbeziehung und gieicii dringend wie vor iÖÖÜ Jahrcu, wie 
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in den üsteireichüch-tUrkiHchcii t>ldzUgen und im serbischen Befreiungskämpfe, ist auch lieute 
du fiedUtfiiiu «ner ktuseu, gesicherten VerliindimgMtraMe swkehieik den Bawiiu der NiäavH 
und der Dohbii gebfieben. 

AI» im Jahre 1862 die Pforte gc^en das aufgeregte Serbien rüstete, hemmte «ler Verlust 
der durch das feindliche Territorium lanfentlen nntHrlirhsten Yr rliiiulnrifrsstrasse zwischen 
Niö und Vidiu, entlaug dem serbischen 'l imok, ilire 'l'ruppendisiosciruugeu und die Herstellung 
'einer neuen Straeee erwiea aieh bald ab eine nnabweiabare STothwendigkeit 

Erst 1S63 nnirde ii-iI<M Ii von beiden Endpunkten, von Nift und Vidin, enei^ch ihre Voll- 
etulunf.' bLtiieliLii und im Herbste die ganze Strecke dos NiSner Kjalets voji dessen eifrifrem 
Gouvemi ur Mitliad Pasciiu (gegenwärtig in Kus£uk) dem Verkehr Ubergeben. Auf der Vidiner 
Seite bot das nach Bel<^rad<iik fahrende, felsige, drei Stunden lange Defild der Stoioviktmnie 
grosse Schwierigkeiten. Nunmehr ist iler grunze StruHst nzug beendet. Seine Trace ftlhrt von 
Niö Uber die TIrihpn der Sn vn Pliiniiui iiiiuil) in lias Tlial (kr N'tSava, welche sie bei Ak-Palunk;t 
Ubersetst, durchzieht das Queilengebiet des Trgovi&ki Timok's — Yorberge des C'hod&i 
Balkana — die aie durch den Sveti Nikoljapnse ttbersteiigty imd aenht neh dann jenaetta hinab 
in daa Qwll»febiet des Lom, um bei denk (Me Valkovoe^ in dnem Zareige dem Laufe dieses 
Flusses folfrend, die wichtige Handt Isst.ult T.om-Palanka an der Donau und mit einem zweiten 
über Ik'!ofrrn<l(^ik die Festung Vidin zu erreichen. Die türkischf Rep^ieriinfr !mt sich dtiroh die 
biuluiiruiig eines geregelten Fabrpo3tvei"kehres aut diesen Strecken ein grosses Verdienst 



I htd ilicr auch nicht gezweifelt «erden, daes mit dem Wegfalle der zwingenden Motive, 
wilciif die Iforte zur Anlacre der neuen Strasse jfcftilirt haben, der nur künstlich al)pt'loi- 
tetc Personen- und Waarenzug ihren natürlichen Weg wieder über Serbien einschlagen werden; 
so ist dieses dodi dureb die Ableitung des Transitoverkebm von seinem Territorium, durch 
den Verluat der erhobenen Durchgangszi^Ue, ganz abgeHilx n vuitt »trategischen G^ohtS- 
punkte, geffenwiirtirr mfiteriell si Iir ^rrfidiaJi'jrt wurdt ii. Ik'l«rrad und AkxinaL- lialirii eben so sehr 
verloren, als Lom-Ptüanka und Nid durch den neuen iStrassenzug eine erhöhte (ieltung gewon- 
nen haben* 

Die grosse handelspolittsche Bedeutung von Nü, als des ktlnftigra Gabelpanktn der 

projektirten Schienenwege von Beljrrad-Salonik und Belgrad-Conslantinopel, habe ich bereits 
in der Einleitung berülut, ebenso den höht ii riti att ri-Ischen Werth dieses wichtipen BolUverkes 
von den ältesten Zeiten bis in die Gegenwart iierab geschildert Fassen wir alle diese Momente 
ansammen, weldie und dem Territorium, dessen aatOrliche Hauptstadt es bildet, eine 
seiner reichen Vergaii;:« ulult {gleich verhcissungsvolle Zukunft erOflnen, so steigert sich unser 
StHunei). die knrto<xrai)liis( lu I larsti-lhiiig dieses für die TOrkei und ilire Nachbarstaaten 
hochwichtigen Gebietes bislier so veruai klUssigt zu sehen. 

Üie Terrainaeiehnung tmd das Tupugruphische unserer besten Karten «eigen, selbst vnt- 
lang der grosM n, über Xis führenden OonstiUitinopler Hsuptstrasst, die trrftbstcn l'nrichtig- 
tiirkcltcii. rcclits und link» ab von dcrsclbtn und iiaiTit iitHch an <l( r \ ii lljcfahrenen Donuu 
aber solche Fehler, dass es Mühe kostet, die daigestellten Territorien wieder zu erkennen. 
Es ist von hohem Interesse, die Oesohiehte der kartogn^hischen Darstellung des nördlichen 
Bulgariens im Laufe der letaten awei Jahrhunderte «i verfolgen, an beobachten, wie mühsam 
in bestiludigem Vor- und Rückselireiteii die W:dirheit .si<'h Balm bricht, uin dann uft Imrh 
die manchmal unentrtttbselbare Tbat eines Einzelneu aul' lange wieder verdunkelt zu werden. 
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Es wird sich mir in einer Speeren Publication Gelegenheit bieten, dieaen fortwährende Finthen 
in «nBerer Kenntiun der fiagficlMn Cbbiete nlhor sa belenchten und das hkr allgeindn Am- 
gwproehene an der Hand d«r vonUglicbsieti Kurten von 1688 Üb auf die neuesten Stiche 

herab tm motivirfn. 

Cunsul V. Iluhu, welcher schon früher weaeotliche Beitrüge sur V'^erbessenmg der alba- 
nesieohen Kucia liefeirte, war ea dnroh Beiie »Von Belgrad nach Saloniki *) vorbahaken, 
auch die an dieser Route Hegenden bnlgaiiBchai Gebiete topographisch nSha* au erforaehen. 

Die Bereisung der bulfjarisclien Noidspitze im Oaten und Süden von Niä lag aber ausserhalb 
seinen Roiseplancs und der Tonr v. l^arth's im Jahre 1802. Die uHlierc Erforschung dieses 
Terrains, diese schwierige, aber uucli desshalb interessante Aufgabe, war mir auf meiner Heise 
im Jahre 1864 zugefallen. 

Nach den in den Torausgegnngcnen Abschnitten bereits gcschildei-tcn Reiseroata!« 
welche ich on Nis ans an der bulgarischen Morava und im südllclK n Sribicii ausnUirtp, vcr- 
lit'SH ir li die uurdbuigariMche Capitale neuerdings, die grosse Strasse uacU SuHa und Coa- 
stauunopc-l einschlagend. 

An dem nSdiMdelthuim" und dem Orte Torttber, an welchem Ich die ersten monumen- 
talen Beste des alten Naiesos aufgefunden hatte, fuhr ich dem attdOstlichen Punkte der bei- 
nahe wnjrcu ilittti NlSncr P'bcnc zw. di n it oro-^Taphische Umgrenzung ich auf 8. 5 im AiU 
gemeinen umrissen habe und die nun hier niUicr charakterisirt werden soll. 

Zur Rechten begleiteten mich die nordöstlichen GehSnge der AuslKufer der Suvar 
Planina, deren westUche AbhSnge das Bett der bulgarischen Horavm begrensen und die 
Ruinen von Kurvingrad krönen. Niuli Ki«.'pert's Karte bKtte ich hier an dem Dorfe 
„Matjivatz" vorilberkommeu müssen, däüselbe liegt jedoch Ostlich von Niftan derätraase nach 
Gramada'}. 

In gleicher Linie mit dem Dorfe Brsibrod angelangt, bog ich auf einem Vieinalwcge von 
der grossen Poststrtixse nach rechts ab, zu einem kurzen Besuche des seiner heissen Quelle 

wejfPii bfrUhmten ISailcs I5;iira. Das Tt rraiii orlioli sicii mir allniUlig zum Fuhkc des Lübsch- 
bewuldeten Berges, an dem die lloilquelle entspringt-, welche grosse Ähnlichkeit mit jener 
▼on Mehadia besitzen soll. Das Bassin, in dem sie gelasst ist, hat eine kreisrunde Form und 
ist von einem wenig aierUchen Oberbau von unregelmBssigcm ilauerwerk umschlosaen, 
welcher dos Eindringen des Tageslichtes nur dun h l iiii;.'*' kleine OlTnungen gestattet. BÄ der 
grossen Vorlii-ljf' duv ?Iü^ilims flir {niHsc MiiifraltjiulUin <^r']\V<rt Tlanja zn den T.iüblinfrsnus- 
äUgeu der isiöacr Bevölkerung. Einst, und zwar noch nicht seit lange, muss es eine viel grös- 
sere Bedeutung gehabt haben. 

Idi sah daselbst am linken Ufer der zur Nüava hinabflieaaenden Banjica die Buinen 
einns. dir Arcliitf ktiir und zwar den arabisch-spitzbogigen Fenster- und ThUrabschlüsscn 
nach zu uitiieilcn, türkisclien Selilo«scH, nehfii wi li-lum die- ^^latirm und das Minarft einer 
verlassoueu Moschee in die Luit ragen. Die rüniischen Ziegelsteine, welche icli etwas hoher 
im Schutte der Budimoite anderer Banteo fand, dann die aahlrttchen Funde antiker UUnsen 



K. Akaiiemia der Wi!i»eoacluiftcn. Xi. B.v:4 'kr l)i uk»chliflMI der phil. hüt Clasae. 
•) Boud's Routier ..NÜ-Sophia" IV. Bwd. ttOö, dem Kiapeft grouenthcita folgte, leidet an vielen UDrichtigkeitcn. 
Umer «ad«a flUiit « di« DSrfer KvJeM«lo, ÜMutni a. s. v. «eebta voa dar SUmm mt, wUnead «ia an jaoai' aaok 
toUas HefOBi aeek iM dar Lauf dar KnÜBalu 4*ks ssMStes. 
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«n dies« StKtte rechtfertigen wohl in Anbetracht des hochgestiegenen rtimischen Badccultus 
die Annahme, daH Banja gemm schon den Römern bekannt war und dasa weiter, wenn wir 

seine reizende, pittoreske Lngc in Betracht ziehen, hier wahrscheinlich jenee Medianura einst 
gestanden habe, dessen Amminn*) als einrs zu Naissus gehörigen Fleckens und Liiftortes 
mit einer kaiserlichen Villa, erwühnt. Seine mit Ö Mill. angegebene Entfernung entspricht zu- 
dem gemea jener swiicihen Banja vnd NiS. 

Das eingetretene aohlechto Wetter hinderte mich hier an Kachgrabungen und zwang 
mich bald wieder, die grosse Poststrasse nnfzusuclu n. Nndi Übcrsetrun^r der .Tt lasMicii \M rlilsst 
sie bei dem Blockhause Mahmud-Pascha-Uan die grosse ^isuer Ebene, deren Maisculturcn sie 
dnrchadmeidet, nnd tritt in ein aehmalea Defili der SnvapFIanina. 

Hier driingte sich mir, bei Bctraobtung unserer heutigen besten Karte der enropliMhea 
Türkei von Kiepert, bald die Fni^e nuf, wegshalb folprt rlie Strasse von Niö nach Sofia nicht 
dem mir wenig gekrümmten Laute der Nißava, anstatt ohne scheinbare NotlTivenrlif^keit oft 
bedeutende Hohen zu überschreiten? Die Frage beantwortet sich, sobald mau erfahrt, dass 
die kartograplüaclie Darstelhmg dea Temdns, durch welche« die NiSava von NÜ bis Ak- 
Palanka lauft, bd Kiepert sehr irrig ist. In Wahrheit zieht der Fluss zwischen diesen 
beiden Punkten in einer bedeutenden Länge (von Tamjanica bis kurz vor 5Ial?e) durch 
ein Dcfilö mit solch' steilen Abfüllen, dass die Anlage einer Strasse in demselben nur 
nut ongelieaerem KrMfteaafWand hergestelU werden konnte. — Üieae hohen Steihnaaein, 
dnrch welche sieli die Ninavii in bänahe westlicher Richtung hindurdi iwSngt, werden am 
linken T'fer dureli die AbHille drr serbiscl^-bul^rurischen Grenzberge, anf dem rechten nbpr 
dm'ch die nach Norden vorgeschobenen Berge des, Suva-Planina genannten vielvenweigtcn 
GebirgBStoekes gebildet 

Vergebens sucht man dieaen Mamat auf Kiepert'a Karte. Die Daten von Fireh nnd 
Bou6*), nach ntleben Kiepert diesen Tlnll Bnlf^nriens frii>sstentlieilr< Ijearbeitete, erwähnen 
desselben nur als einer südlichen Fortsetzung der ,Stara plauina", von welcher weiter unten 
die Sprache sein wird. 

Ea ist nm so unerklfirliehor, da die Znaammenfittsnng der einsehien Partien «nea 

grosseren Gcbirgsstockes unter einen Collectivnomcn in der Türkei beinahe zu den Aus- 
nahmen gehört. Der Nrime „Suva Planina" aber ist weit Uber die NiSavn wejr, bi? tief in das 
Timok-Dooaugobiet als der des mächtigsten Gebirgsstockes zwischen der buigurischen Morava 
und NiBava wohl bekannt Er tilgt diesen Namen schon seit a]ter Zeit; denn Hauptmann 
Rebain nennt ihn in aeiner «kbppa" *) vom Jahre 1740, das „Sucha-Ft-lsen-Gcbirgc". 
Kiepert bezeicljuet ferner die ganze gebirgige Landschaft zwischen Xiä, Ltsko^ac und 
Pirot, nach Pirch mit dorn Namen „Saplana", eine Benennung, welche im Volke ungekannt 
und aneh kaum aus altaerbisoli^buigarischen Quellen m motiviren sein dürfte; denn nach 
diesen*) gab die KiAava dem ganzen Geht^ ihren Kamen (s. Seite 0). Ein weiterer grosser 
Lrthum der Kioport''!cben Karte, dem irnch v. TTabn in seinem „Von Bi.'ln:rad nacli Salonik" 
(S. 11) folgt, ist die Bezeichnung jenes hohen Bergrückens der ^Suva-planioa", welcher das 



<) Maliter et O«ogr. 1. Bind. 96. 

■) Bo«i. La Tarqo}« d'Europa I. 148. 

•) K. Kri, K^wchlv in Wiori. 

*) 8. äsfarik, SUviMbe Alterttutner. 
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Thid der Kutinska - rj* k;i von fl( ni Dofilö der Nifiava HolK-iilet, mit _Suira planinn-'. Letz- 
terer Name ist in suwohl, als im ganzen nördlichen Bulgarien nur als slaviacbe 
Benenntin^ jener Partie de« BnllcBii-Gebirges allgemein ttbliob, welche im TQiUidieii 
,(~'hud2a- Balkan" genannt, geographiscli die natUi-liche WuBcraelieide swimdien dem 
Timok Hinl ili r Doniiii Ijildi t , pnlitisch alitT dit Vijalets Nift und Vidin von cinrtnder 
trennt Die „titara planina" erhielt durch die Uber dieselbe laufende neue türkische Pu8t- 
fltrame nach der Donau eiae erhöhte Bedeutung. SpMter werde ich daher eingehend mf 
diese widittge, anf den tüsherip^en Karten ganz Tet&hlt eiugetavgene Fartie des Bdkans 
nochmni» zurückkommen. 

Nach Eintragung' de« Lnuks der von OorTijr-Snulf'na horaljkunniK nden Jelajinira und 
der an deniclben liegenden Orte, setzte ich von Muiimud-1 Vcha-ilun, aliwo »ich im Sommer 
gewöhnlieh ein kleines tOrkisehes Cayallerie-Lager befindet, meine Boute in beinahe östUeber 
Richtung fort. Die Strasse übcrHctzt auf gutgebauter Slrlloke den Bach, W' Iclit r da« an land- 
schaftlichen Reizen reiche Defd«; durchströmt, um nach Passirung (iis Blockhauset« von 
Kuiuovica bei jenem der ersten Poatiitation PloCa (l'/« St) auf das rechte Fluwufer Ub^u« 
setMn «nd die Höhen von Ravna in einigen steilen Serpentinen su gewinnen. 

Schon die Relation ') den Grafen Virmond'), im k. Kriegs- Archive zu Wien, erwtUint 
den hohen stratcrrischen Werth <Iiisi s Pefilt's, wclclu?, allein da» Vordringen von Sofia 
nach Ni^ ermöglicht. Wenige TausLud Manu könnten hier unschwer eine Armee in ihrem 
Marsche aufhalten. 

Eine Pdlung vom Bloekhanae Flo£a erwies Nil beinahe strenge wesdicb liegend, was 

meine östlichere, von der liislii rigen abweichende Eintragung der Constantinoplerstrasse und 
d«H NiAavahuifes motivirt. Nach 1 %.sttlndiger P\nlirt senkt sich Iiind r Ravna die Strasse all- 
niälig abwärts, au dem Blockhause Koseljokus vorüber, nach Crvenibreg, in dem im Jahre 1861, 
35 tatarische und 1S64, 81 tscherkessisehe Fanulien angesiedelt wurden. Schon IrBher bei 
• iii* m türkischen Tuehiftlik in der K&he von Veta «rtJiffiiete sich uns nach S. der Einblick 
in nielirere wohlbebaute Thäler, von welchen das von dtr Ti>])olnica (auch Crvcna rjcka) 
durchtiossene 2U den wohlhabenderen gehört Wir Überschritten diesen Bach bald hinter 
Crvenibreg naihe bei seiner ÄHsmOndung in die Vßiava und befiraden uns nunmehr in der 
grossen Ebene von Ak-Falanka, welche wir bis zu dieser Stadt, hart «m Bands der sie am 
linken Kiöavaufer umsUumcnden Oebirgo htnfnhreiirl, rlnt ryisrhTitfton. 

Bela-Falanka oder Ak-Palanka ilVeisaburg), wie Bulgaren und Türken da» auf den K:ir- 
ten als Mustapha^Pascha-Palauka eingetritgcne erste grössere Stfldtchcu, an der Strasse von 
Nift nadi Constantinopel gegenwärtig nennen, ist von Kifi ans mit guten Pferden hi seeha 
Stunden zu erreichen, die türkische Postverwaltung rechnet jedoch dahin acht Stnndra und 
Ifisst meh eben virlc 1k'7uMi*ti. 

pMustnphn- Pascha- Palanka", «agt Graf Schmettau 'j, ^ ist ein altes Sciüo»«, umgeben 
von einer starken JUauer, finnkirt von Thttrmen und dominirt von Höben; aber ohne 



•j BdattoB von der Reise der Uiiin: Kajwr: GroM-Ildttaeliaft m die Ottosaiiiiche TtuM, wo Aman 171». (Hdwhm, tud 
twsr von Balgriid mna, bin iMcb Coattanthopel, magfc Iwigst Iwngten IbVMhM vor laiHViltMbar OlnanniliiMM tu 
UMchnL 

•) Harr DMiim Dvgo dei heyl. ROm. U< irlm r.nifT von Vinaoitd, XsyMr. GnbtiMdM- ond Htir, lUegt^t^ OaneMd Folil. 

MWBneütcrind Obilater aber riu R«giiuc'iit lufautcrie. 
*» Sebnett*«, Hämms» tcmM. 
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Artillerie w tirc es doch nicht so udunen". aMoa»bq;>b« P«Mi1i« Falmka'', meint Bon 6'), 
qn'uu endroit palissad^-'. 

JSäoh dieser letzteren Äusserung wäre auzunelunen, das« die von Schmuttuu erwähnten 
Befeitij^n^ nicht mehr eustiren. Sie beitehen jedodi noch heute genau in d«raelben Weiae, 
in welch« r sh von den Österreidieni imOetober 17$7, vor den gegen NiA henuuieheuden Tür- 
ken gerüiuiit worden sind. 

Das Kidi (Scbloss) ist auaschliesslich von Türken bewohnt Die Thorc in den Mittei- 
tfafirmen der beiden Sdunnbeiten des von hohen Hauern gebildeten Vierecke werden Abwdi 
geschlossen. Starke, sehr f« st« vorspringende RundthUrme von Durrlunesaer denkiren 
die Reken des Sdilossiis , zwei wultrrc licfindon sich in der >fiir<j st iinr ^.nr|f,'^^l•^(c■ll. Diese 
messen 48*, die Schmalseiten je 33°. Uiu* Mauerwerk besteht aus gut bearbeitetem tiruch- 
Bteinen. Die Mwiem sind mit 2Snkcn gekrönt, wdche xugleich alt Sdniseecharteu dienen 
mttssen, letitere fehlen auch den Thllnnen. Das Sehloas beeitst weder Graben nooh Vorwerke. 
Es dUi-ft»', seiner ganzen Anlage und ju-chitcktonischen Einzelheiten am TTnupteingange nach 
zu urtheik-i), ein tflrkisclirs Work sein, und wahrHcheinUrh. frcrnJlss dor tiirkisrhen Tradition, 
vor 27Ü Jalu^D^ von einem Gouverneur, dessen i^amen Mustapha-i^ischa es bis vor kurzem 
trug, erbaut worden sein. Schweigger^, welcher im Gefolge eines k. Gesandten die Heise 
nach Constantinopel im Jalire 1577 machte, erwilhnt auch desselben nicht. 

Mau hntte zwischen Niö und Pirut in einem „D(5rflpiii GuniAduc- tilHinarlitot , da« 
vielleicht trUher an Bela-Palanka's Stelle stand. Die Gilsschen im Kal6 sind enge und 
sdunntsig, die zusammengepferchten Qtaser klein und Itnnlich, Moschee und Ifinaret der 
ganscn, einen nnerqnicidichen Eindruck machenden Niederlassung ciit sprechend. 

Im Vergleiche zum iiidnsfriorciolicn W'i ti-n Kiirc>j)ji'-5 ist das stiidtflnldcinle Element in 
seinem Südosten im Gegensatze ziu- Zahl der ruralen Beviilkerung ein vci-scljwindend kleines 
zu ueuuen. Unter der tUrkischcu Ucrrscbaft sind nicht nur nicht neue Städte entstanden, 
sondem die einstigen reichen rOuisehen, noeh unter Bj>ana und adbet nach den Volker- 
stttrmen in der bulgarisch-serbischen Pertode reichen und müditigen StBtten d» Gnltur sind 
grOBsenthoil« iii Srlnitt und Trümmer gesunken. 

Das nomailisirende Element der asiatischen Heimat kkbt auch dem Türken von heute 
an, und, nehmen wir Conatantinopel ans, so gehören Sohöpfiingen wie das „Kali** Ifnstapka- 
Pasclia's bereits zu den höchsten Mionumentalen Leistungen türkischen Geistes, zu deren 
Ausführung'' fr aber immer noch der Hilfe christlich-bulgarischi i o<I( r zinzarisrlj. i- Wn k- 
mdster bedurtte und noch heute beuüthiget. Auch Ikila-Paiaidca gehürte, wie zalilreiche 
rthniaehe Funde beseugcu, zu den einst blühendsten Colonien Rom'a in diesen Gegenden. 

Graf Marsigli theilte in seinem groaaen Werke*) drei Inschriftsteine mit Von diesen 
rührt einer aus der Periode des Kai.sers Scptiraus Severus In r. welchen die Armee Dlyriens 
statt <1f s vom Senate Roms zum Tmh- durch Ileukersschwert vertirtlieilti n Diditi'» Jiilianus (194 
n. Chr.^ auf den Tlu-on setzte, ein anderer aus der Zeit Kaiser Piiilipp's, des Ai-aber, unter 
welchem liom im vierten Jahre semer Thronbesteigung (247) die Feier dea tausendjährigen 
JubilKums bc^ng. Wahrend ich entere vergebens suchte, fimd idk diese letetere Steintaiel 



</ Hou*. I.a Turquiu J'Europu II, 540. 

*) Hehtiaiggot äaioinoa, K«iaa wu DeuUetüand wusb CoDstagtinopel und Jcriualcio. Nürnberg; IQli. 
■) Kartirll, DrasMn O. Ttf. «3. 

IMaliwIiiWMi 4tr |ibll«h4lrt*r. Cl. XVn.M. AMm» «■€ UtiUml^tiäua. f 
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ii-he (\cm linken Ecktliuinie, an der Haujitfront«? des Kale'K, eingemauert und coj)irte nochmals 
ilii Tii^i In-ift, da dieselbe von Graf Uarstgli irrig rottg«theilt wurde. Ztam Vergleiche mOgen 
hier beide folgen: 

• flnf Mknlsll: Jfcfaie Copio: 

XXLMO ET \XaiO ET 

PKK n>rN'ES PEROMNES 

ORTISSIMO . 0RTI8.SIM0 
MPERATOBIC^ MPERATORIC^S 

piVLuo pmuppo I imo philippo • 

10 FET.ir IIMVIfT_ 10 FELICI INVICTO 

VC. PONTIFICI ~ VC. POKTIFICI 

.XIHO FAT * XmO PATE 

Anfispr dif'sor StoinfafVl und /.aliln ichen liitr aufLr(f\iTid<iiPn Münzen aus der rüniiscli(n 
Kaiseraeit, stiess ich nahe an dciu vom Mokrogcbirge herabkontniendcn gleichnauiigeu Flüt>8- 
chen (bei Boni „Lusnica ijeka") avf Radimente mit HaleriaH(»i Ton iweiMk» rOmiichett 
Bauten, wahrscheinlich von Ruinen den nach den Uaflsen der Peutinger'schcn Tafisl 
-2 \ Mill. von Naissiip entfernten Uoniesiana, deHHi-ii aiieh Frocopius als Ruiiilsitiiia iiiul kleinen 
StUdtchena mit eigenem Gebiete, in welchem mehrere kleine befestigte Urtc lagen, erwftimr. 
Nach dem Itin. Ant hiess der Ort Remldanft. Auch Hierodss nnd das Itin. Hierot. kcnuea 
ihn alt RemcBiana und Rotnanuana und als Sita eines Bischöfe. Anf dem chatoedomsdien 
Concil unterselirieb »ich derselbe Episc. BemcssianensiH '). 

Dir bcutifje Strsisse von Nift imdi liela-Prilanka wiire vortrefflich zu nennen, wenn ««ie 
dui-ch Beschotterung in besserem Stande erhalten wUrde. Besonder» wäre diese ktimtlichc 
Nachhilfe In dem fetten Boden der HiSava-Ebene vor BehiFPalanka nothwendig, ireldies die 
Strasse hart neben den Maoent des EaU's") dturchBchneidet Bald hinter dem Städtchen hatte 
die Anlaji^e der Strasse nach Pirot mit i^roKHcn Schwierigkeiten zu kümpfm. Ans der gleichen 
l'rsaelic wie zw-isrlicTi Tamianion nnd Mali^e (s. ^0) war ^u- aucli liiir ^L■II(jtl]i^^t^ ;}ire Trarc 
über die hoiien Jierge zu nelimeu, welche aul dem linken Niäava-Ller das iJetile derselben 
bilden. Im Ckuuten folgt auch die neue Stnusse der alten Traee, anf welcher Schweigger') 
awischcn Pirot und Dragoman noch im 16. JjUirhundert Reste «ler alten römischen Heei^ 
straisse vorfand, sie bestrebte sich nur, allsuge&hriiche Curven der sahlreichen Serpentinen 
zu beseitigen. 

Die ente derselben befindet aidi bald nach Obersetsnng des MokraflOsscltcns und ftüirt 
auf den Cmi-Vr und in ein DefiU an dessen Eingange, „Cingaae Derven«' (Zigenner Engpass) 

genannt, links «n Han und rechts ein Blodkhaus sich beßnden, „alhvo man", wie die Rdation 
des Ornf Virmond bt-merkt ,.eine Armee gar leicht wieder aretireu konnte." Die Berge sind 

au dieser Ötcllc beinahe ganz entwaldet 



*} MaDoert's Üeugrapbii- VII. Bd., dem FurbiKcr i^ünzlicli ful^. 

*f Kiftpttrt entftnite die gn>»i<c Stnua« in-i^ vcm Palanlw wif UnuiiUa^c de« liou6'«:liL'ii Itoutier». ßaui vorsimote 
ihl^ll in I ww k^i, du» er vou Palsokit sack Pirut ntekt mf dAr FoBUtnsse, eondcrn iiuf vimia NcbcDwcgo eulluf 
MUüva HtK; wodiinb <iie inige Eintragung der gsmen Eoute iwiMlien PaltakA nmd Piioi, und die Veriegug 
Ton Crnolcllslai von der Nilav« anAi* Coaatoniiiioplcr HMptetnuo auf K i e p c r t'e Karte «ridlit 

*, Er/iii .'Hell ^iiid dk' I!fnii rkiiii(r(>ii ili " ^nlni üIm.t den Ursprung dieser alten „gobimt»!!!" Stra»s<^. t«ie wird dem 

Uuniieiitulircr A(tUa oder — ciaeai UDgiirinchoo KOnig KUgvtcliriekuu uud »uU vou Ofeo bitt Couatautiuupel gcroiclit 
haben, vtm den Tlriua aber nun Bnae Ihm tHIdte theilwiiM lentOrt wardeo aeni. 
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Von liier senkt iieh die Stnus« in Oatwest abw&rta und folgt den Hsben, welche das 

Bclrtvnrfchirpff; (s. die Karte) a^e<;en dif Hof:!iebem- von Pirot vonelliebt Nach Bou^'h 
Schtitzung, der wie bemerkt an desnen iJfitlichen GehUngen hinzog, hatte "2 .'00' Höhe und 
seigft im Charakter sehr viel Analuges mit der Juragebirgsformation der Schweiz. Schon 
hinter Ponor beginnt sich der TheletnBchnitt, dnroli welchen di« Strome eich herabaenkt, «t 
enreiteni. Gegenüber von Mali- und Veliki Suvodol zeigt »ich recht« eine Reihe HtJittlicher 
Dürfer. Blato Rcheint da« wolilh.ihcndste derselben zu sein. Ks marhtp von der hu Panser 
Frieden errungenen Erlaubnis» Gebrauch und baute »ich eine nette Kirche, in welche ein in 
der nahen dortig«n Rnine (ich konnte dieaelbe leider niebt beeodien) gefundener fosebrift- 
etein cin^mnauort wurde. Die StraKäe blll bdnahe immer die tttdttstliclMS ffidrtung ein. Bei 
dem Dorfe Gnilcn geht sie aber bis Pirot strcnfre in Wt stnst Uber, nm nnrh vier Stiimli n, an 
dem Schlosse Pirot's vorüber, in diese von den Türken „Schaxküi" genannte Stadt einzu- 
mdnden. 

Die Position von Pirot fUIt auf meiner Karte um Vt geogr. Meilen nOrdlieher als «of 

jener Kici)ert'8; was durch den zu sehr nach Südost eingetragenen Lauf ilirer Trace 
zwischen Nifi und Pirot erklärt wird. Parth'.s Pf iliiii<rt ti (1862) legen die Vitoöspitze um 
ein gutes Stück nördlicher als bei Kiepert, wodurch auch die Lage von Sofia nörd- 
licher fidlen durfte, was moine Beobaohtnngen besagltch Firot's bestätigt und wodnrdi 
andererseits die dnrch dieselben entotefaende grossere Entfermmg Piiots von Sofia be^ 
hoben wird. 

Kach Übersetzung der, Pirot in der Mitte darchtiiesaenden, von dem Dorfe Turitina her- 
abkonraienden BoUndfai gelangt« ich in den chriadicliMi G^aiKdiflü, wo iebf auf eine Emj^b- 
lung des gastfreundlichen Arztes Bruce von Ntt, in dem von swet jungen Bnlgaren hart an 

der NiSnvfi nntrrhaltcnPTi rifnu n TT;)n ilie beste Aufnnhme fand. Ich eilte nm nHchsten Morgen 
mich dem Jludir und Mcdschlis des Städtchens vorzustellen und ersteren um die nöthigen 
Zaptii's als Begleitung der mir durch den Ki&ex Knimakam ge8tiU:tcten Besichtigung der Feste 
SU bitten. 

Vierzehn Millicn (nach der Peutlnger^sohen Tafel irrig 25 Millien) von Remisiana enV^ 
teriU. liijr nrirli dem Ttin. Ant. und Ttin. Hieros. der befestigte Ort Torres. Dieses Maass ftült 
mit ziemlicher Genauigkeit auf du» heutige Pirot Der schon öfter« erwähnte Reisende 
Sehweigger enlhlt von Pirot (1577), dessen tflrkischen Namen ScharkOi er in „Scherdire'* 
verballhomt : „Vor dem Dorf steht ein fein alt Castt 11 in der oben unten am Berg, dabei 
sein etlirhf WaHHerijuellen , das HcMofis Imt l'iinll' itareke Thüni . auf ilcni Berfr sihet 
man viel alt GemUuer, die innwohner zeigen an das alte SchlosH unten um Berg sei von 
Tdrken gebaut als eine gegenwchr, weil sie daa Sddosa auf dem Berg nicht kunten gewinnen, 
welokea aber sebwerlieh su glauben, denn die Türken bauen niobt so herrlietie Häuser als 
diess ist". 

FZM. Cnif y irmnnd ') fand in Pirot im Jahre 1719 eint Fahne .KuisHeri ak Besatzung 
des durch drei Kauunen vurtheidigtcu Scldosscs. Uber dessen struiegischen Werth meint er 
in der owMhnten Relntion: n weile wegen des daran liegenden scbatftn Fdsens die Canons 
nicht wohl anxubringen, einer kleinen Corps diversion machen, es sei denn, dass man ein paar 
starke Mörders dabin brttchte, mit welchen, weil das Schloss sehr engei, man die Besataung 
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leieht Ikennt^jagen kUnnte, weile aber «ich eine Straise swisohea demselbe» und dem Gebirge 
rechter Hand vorbd gehet, kann ee einer Anfiee gar nicht schaden; sondern leidit oooapiret 

werdtn '• . 

In dem bal*l luu h Gral \ irmouds Heise ausgcbroclieneu Kriege zwischen Usterreich 
und dar Pforte (1737) scheint HavMhall Seckendorf die Poiitton Pirot's gleidifalk nicht sehr 
hoch angesclilii^eu zu haben. Der Kritiker jenes B^eldanges, Graf Sehniettau Hchildert 
Pirot als eine sehr hUbBche Stadt, aber dns Stliloss w!lr<» fiitrf. alf, nüniri uihI vom tincm 
huhc-n Felsen douiinirt. Man warf 00 Mann deutselicr Infanterie hinein, um dit- serbischen 
fVeischaaren zu crwutliigen, welche alle Dcfilden zur Stadt und zum Schloss besetat hatten. 
Noch im September desBelben JahrcR cnpitalirte es nach kurzer Behigemn|^. Sein Befehls- 
haber, der Partisan ]ietun«f Und die auf 40 Hann reduditc kaiserliche Besatsnng erhielte 
freien AbzufT nnch NiS. 

Der gegenwilrtige Zustand «les Schlosses von Pirot scheint sich seit Schwciggcr's 
Besuch wenig veritndert an htben. Ich fimd das bereits von ihm gesdnlderte fllnflhISmiige 
Caatell in einem {äx einen mittelnlterlidien Ban atemlieh guten Zustande. Es irt snf einem 
Felsen erbaut, in Wahrheit, wie schon Graf Scliniettau sagt, „klein und enge", und sein 
n)ilit;lris<-lier Werth dürfte «i'inen Vr-rthe idijrunfrsiniistfdtcn. drei in i iiur .\rt Bastion nach der 
Bokludäiaseile^ gerichteten kleinen Kiuioneii, vollkommen entsprechen. Seine jUugstc besnere 
Instandsetzung und kleine Garnison von regnlttren Ntiams, welche in niederen, an die Um- 
fassungsmauer geleimten ßaradECn caaemirt, dürfte es wohl dt i grossen, der Pforte Bcsorg- 
iiiss einflüssenden Aufregung verdanken, welche Pirot's christlülic 1U\ . likcinng, gleich 
der anderer bulgariseher Stitdte, seit den Zerwürfnissen des Bulgiuentlnim« mit dem 
grieclii-schen Episkopat") erftillt. Auch der die Feste duminirende Berg, auf welchem noch 
im Jahre 1577 die Rudimente einer Barg sichtbar waren, wurde in letzterer Zeit durch ein 
Blockhaus and eine verpaliesadirte Schanae zu erhtthter Verthetdigungs0lhigkeit des Castdls 
befestigt 

•Sowohl das Schloss als die nahe Stadt, weiche einen Ululhurm und 5 bis (3 Moscheeu 
zUiüt, dehnen sich von N. — S. aus. Bei Besichtigang der letsteren fand ich keine einzige 
ii^gend erhebliche Baute. Daa christlich -bulgaiisehe Viertel war jedoch jedenfalb besser 
gehalten. Mit »einen kleinen Häusern stimmte aucli seine Kirche und der Konak des Bischofs 
überein. Areliiiologiselu» Inttri ssr hf)t nur ein, alldu Anscheine nach altbnlgarischer Grab- 
stein (Tat III., Fig. 4), der in dt m i ine Viertel Stunde von Piiot eutferuten iJorte Srlk getun- 
den wurde. Seine AufBwsnng der diirgestcllten Personen erinnert an rBmische derartige 
Sculptnren, nicht so die hächst prindtive Technik, welche, weit cntfirut vom Basrelief, sieh 
mit der pjngravirung dtr Contouren begnügte. Der 2'/»' lan<rL. 1 lin itc .'^tein mahnte mich 
übrip-t n« lebhaft an die altserbischen Grabsteine in der Kirche zu Pavlica am Ibar in Serbien, 
welche icii in den Mittheiluugeu *) näher geschildert habe. 

Die bulgarisch -christliehe Gemeinde Pirot^s gehOrt cnr nationslgfosinnten Fortschritts- 
partei des Landes. Seit vielen Jahren befindet sio sieh mit dt n iln au> dt m Fanar Constan- 
tinopels aufgenöthigtcn griechischen Bischöfen im Kampfe. Die Anklagen, welche gegen Antiu, 
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tliren letzten Hiscbof im Jährt ISCO, bei deiu die Stadt besuchenden Gross- Veaicr erhoben 
WTirdfTi, üherBteirren, was Zahl und Inhalt hctiifft, alle Bepiffe. I>i«' Besrliuldiji^ingen wurden 
leiiler bis zur Evidenz erwiesen und der geistliche Verbrecher zur Öti-ate und ^^elb8treiniguug iu 
ein Kkwtor «af de» Alihos verbaimt N«eh swel JtixKn sehon kdirto er aber wieder iumIi 
Constantinopel zurück und dürfte wahrHchotnfich in KUne einen neuen Hirtensitz erhalten. 
Sein Nnchfolper Sofroni ja, den ich iierfftnlich kennen Imitc, niacliti .sich <,rk»icli beim Au- 
tritte »eines Amtes durch gans ungerechtferti<^e enorme Gcldtördeningen hvi «»einer 
Gemeinde yerhual Er musRte in das nahe Kloater St. Jovan flochten, um sich ihNtlichw 
Beleidigungen su entüehen. Er verweilte dort swei Monate und wird ^cgenwitrUg nur dundi 
den Schutz der türkischen Behörden uiul (rnrnismi in x iner Würde erhalten. IKi I;;ni)riinz 
dieseB freistlichen Oberhirten, in der bulgarischen Gescliielite, geht so weit, da«» er mir allen 
EruBteä von einer bulgarischen luuchriil, iu Sv. Jovan, au« dem Jahre 760, erzilhlte. Er 
wnmte olm nieht, daee die Bälgaren erat im 9. Jahrhundert cum Christentum bekehrt wur* 
den undäbiss Cvi ill {rieichzcitifr die bul^jju-iKch-Klavisclien Schrirtzeichen, die nach ihm benannte 
C^TÜlica, erlainl. Iii i einer ho profunden Unwissenheit ist es bejrreiflieh, djiss ich im Verkehre mit 
dem wlUdigen Kirchcuhirteu nicht die geriujj^üte AuÜklärung Uber meine Erkundigungen nach 
monumentalen Resten erhalten konnte und dass idi, unb^edigt in archVologiseher Beiiehun^t 
ihn und PSrot so bsld als möglich veriiess. 

V. Zn OeBchiclite. 

Vidin, nat'h der Xotitia «lignitatum luiperii aus dem Anfan^fe des Jahrlmnderts, das 
alte Bononin der Römer, mich den Huniienstünneu von Justinian wieder irneuert'), das 
Bydinum bei Teophylactos von Uclu-id (lUTlj, in einer Urkunde Car ^izan's (ll«ü) IVdyu^), 
und in der nveitcn HHlfte des 14. Jafazhundcrts die Residenz des Königs Joannes Strancimirm 
und eines ei^'encn Metropoliten'), bildet, durch »eine ^ninsti<;e Lii^H' in Mitte einer sumpfigen, 
schwer sugAngiichen Donanmederung, einoH der stttrksten Bollwerke der türkischen Nord- 
greuze. 

Ein Gang um den Festungswall soll uns mit der bisher stets nur oberfUtoblich geMihfl- 
deiten wichtigsten tflrkischeo Donaufeste niiliir l*ekiniu1 iii:irlirn Die ei<L!;entIiohe Festung 

liefTt auf einem rtwMs f-rhiihfcn 'l'i ri ^iin , <l'u: wciii sie iniii;i lii iKh- Kl.'iclu- nur wcni'r doini- 
nireod. Üie hat > iJantionen mit 7 vorliegenden i'olygoueu, einen revertirten üraben, gut 
palissadirten Weg, place« d'anaes und Ghcis auf der Landsdtc, auf der Wasserseitc einen 
mit Contrefi>rts versehenen gemauerten Wall. Die Grüben vor den Bastionen sind etwa 8 bis 
10* l»reii und 3* tief. Die Festun^'swi-rke sind nicht ea.st inattirt, das Glaci.s untl ihr bedeckte 
Wi p^ jf doch minirt. Einem aus di n» Jahre 17;')1 herrührenden I'Iruit \'idin's ') nach zu urtheilen, 
erhiilt die Festung wohl zu Ende des 17. Julnhuudcit?' ihre {ft gcnwUrtigen Werke. Das 
Materiale xn der gemauerten und gut erhaltenen Steinvcrkleidung derselben hi^n theilweise 
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die 8i)Ii]r< iclien römischen Cnstelle uixl mittelalterlichen Schlosser an der Dunau ttwl idi 
Innern de» Landes; insbesondere Flortin, Knla, Lom und Ar^crfrrnd prpHefert. Die Festunp 
sälüt vier Haupteingänge: an der Südseite das auf die Coustantinoplerstraase i'Uhrendc Hnupt- 
ihor „Stmobnl Kapu" nnd das in scIiSiicin orientalisehen Styl deeorirte «Londte kapu", das 
^Bazar-Kapu" an der Westseite, das „Flortin-Kapu" ^gi n Norden, tmd«nderWaawneite sechs 
kleinere Thore. Die Wülle sind mit Schan^körlx n vei kk idi t. mit 400 KMnoiicn amvirt und 
»orgrfitltif? bewacht Da» Waaaer der Donau kann in den grossen Graben bis zu einer Tiele 
von VJ^ geleitet werden. Die GfeschtttM «olnrenten Kidibera sind auf der Donanaeke gegen 
K:ila&t gerichtet. Hier befindet atoih auch ein Observatorium, das einen prMchtigen Ausblkak 
anf das im Süden von der Balkankette begrenzte Panorama gestattet, und daneben weht von 
hohem Mast" tlt r weithin sichtbare Pavillon des Padischah's. Festnnir mir} Stadt sind im weiten 
Bogen von einem langgeati-ecktcu Erdwalle umgeben, durch welchen füni Zugänge zur VaroS 
(Stadt) fthren, femer von einom Graben umipannt, in welchen der die halbe Stadt nmfliemende 
Peresitbach gelaifet werden kann. 

In der grossen AusdchmniL' dieser, durch ?<tr rnf?^rmi{rc, mit < inamler correspondircnde 
Hastionen vertheidigten itussereu Bei'esdgungsUnie, deren Endpunkte das Donauufer berUlu-en, 
liegt aber sugleieh die Schwidie deiaelben. Es bedurfte dner Armee, um de wirksam au y«t- 
theidigen. 

Zur Kc'licrrschnii^r Ac^ irfsanimten Vfrki-brs ?nif der iintpri ii Duinui. als Atifitnhinsptuikt 
flir ein sich sammelndes oder geschlagenes Heer, bietet Vidin ^ iiatili liche Lage grosse? strate- 
gische VortlieUe. Ausgedehnte Sümpfe und leicht unter Wasser zu setzende Kiedernngeu, 
welche, selbst bei wenig hoher Temperatur, stets ihltige Heerde von Fieberiuft und tOdtlichen 
Ififlsnicn bilden, erschweren jede feindliche AnnUhcning. 

Der älteste Theil der Festung befindet »irb innerhalb derselben, hart an deren Donau- 
fronte. (Ta£ III., Fig. 5.) Auf engem Räume vereinigen sich liier zahlreiche quadnitische und 
runde ThSrme. 

Leider gest.itk te mir das ^^lisstrauen des türkischen Mir Alai nur einen unvollkommenen 
Gmndriss aufzunehmen iTai'. W . Fig. 1). Bi/atr unregelmH.<si!r. irli iclit ihr riesiges Mauer- 
werk, in wechselnden Brucli- und Backsteinlageu, den sahireichen rümisch-bysauttoi^ohen 
Resten vendnedener nahw Bninen jener Epoche. General Veterani liess ^ese dteste Vidiner 
Befestigung im Jahre 1989 mit «nem Graben und niederer Bmstwdir umgeben, wie die« aus 
einer handschrifilichon Notiz auf dem obenenvHhnten alten Plane hervorgeht. Für die Vcr- 
theidigung fast werthlos, ilicnt das alte Schloss den Türken zur Aufbewahrung eines nieiles 
ihrer Muuitionsvorrüthe. Ein wcrthvolles, in seinen hühercn Partien höchst merkwürdiges 
beispfet fiHhester Befeatigungskunde in Bulgarien, dflrfte die einstige genauere Untersuchung 
der Rudimente dieses Baues herausstellen, dass an seiner Stelle höchst wahrscheinlich das 
a1tbnl<rHnMcl:e feste »Bdyn" auf den Resten des rfimisch - byxantiniwhen Bononia sich 
erl loben hatte. 

Wie idi schon in emem vorausgegangenen Abschnitt« eitilrte, ist es immer etwas UiM- 
lit hes, archSologische Forschungen in türkischen Festungen zu unternehmen. Nammtlich 

hatte ich am Beginne intim i Ki isi — Yidin hiltli tf deren Ausgangspunkt — idles 7.n v(!r- 
meiden, was den Ohai'aktcr derselben in den Augen der türkischen AutoritHten irerdHciiiigen 
mochte, d« von deren mehr oder minder wohlwollenden Empfehlungen ihr Aus&ll snm grossen 
Theil bedingt war. Ich begnttgte mich daher, meine bereits im Jahre 1862 aufgenommene 
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nuÜeriMhe Ansicht der Feste duxdi eine zweite aus der VogeUofaaa, ans dem obersten 0OflchoMe 
des neui-u UlirHinrmef», zu ergSuzen und diese durch einen nach Schritten aufgenoimnenen 
Grundriss derselben zu ergänzen. Das Mauerwerk, dem ich eine eingehendere Besichtigung 
widmete, entldOt nelmi nUrachen Beweieen der weit ▼of^gesoibrittenen bynolMUMdi-bulgari- 
sehen Bautechnik, namentlich in der Verwendung von Backsteineu zu äusserst wirknngsvoUeit 
rj'thmischen Unt(^rbrtclaüiir(.ii tk-s massipcn Bruchsteinwerks (Taf. TV., Fi^:. 2, 3), mehrere 
antike Stcinlragmente, aus welchen zwei rümische Steintafelu, welche ich an der tiudostscite 
der Feste entdeckte, die hOcliste Beaditong vordieuen; da sie zu den wenigen au%efundeuen 
loMluiijketeinen gehSren, weldie von Batiari», der nahen rOmiBchen Hauptotadt HBeiena, 
Zengniw geben. Sie lauten: 

I.t) 

LxVNATIN 
PIIBPHOEBo 
AVG.COL.VLP 
BAT.OBNAO 
ORNAMl'NT 
DECVfilü.NAL 
MMVNITATE 
MVN.R.PVBLIC 
CONCISSA(?1BOR 
DIVE COLC:')VSD 
A?QY8TAL.C0L, 
OON. 

So batten die tOmisdien atolsen Bollweike das Material snin Atifbau der Hauptfeste der 

Bulgaren an der Donau ^elicfurt, inul diese älteste fi^eetigong A^dxn'e war es jedenfalls, die 
Bayaztd I. zweimal, 1894 und 1396, i robcrtc, 

Melinnals gelangte Yidiu bis zu deui verhäiigniäsvollcn Zuge Hunyadi's uacii Vm-ua 
(1444) in cbristliehe Hftnde. Die Anlage seinor beutigen oeeidentelen Vertheidigmgswoke 
wurde aber erst zu Ende des 17. Jahrhunderts und hlScbet wahrscheinlich dureb öster» 

reichisclic Ingcnu uri- liep-nnricii. 

Der Siegeszug de« ruhmreichen Markgrafen von Baden, welcher ItiSi) alle testen i'lütze 
von Belgrad bia VtiS erobert hatte, ftihrte ibn auch vor Vidiu. Er liea« in NiA den Oboet Grafen 
P&lffy mit 8000 Mann zurUck und stand trots der unwirtMiohen Wege in aclit Tagen mit 

seiner i\rniee vor Vidin's Wüllf-n. Sic konnten dor sic^^'ekrönteu Ener^ric dos ^farkjjrafen 
nicht lunpe widerstehen. Prinz T.\ulwig schlug oin Itindliches 9ÜÜU Mann starkes Corp», das 
in der Nähe der Festung Stellung genommen hatte, der Markgraf stürmte aber am 14. October 
die Linira Yidin's, und schon f&nf Tage darauf sah sieh die Besatsang sur Übergabe der 
Citadelle irezwungen. Vidin's Werke und deren Anninmg scheinen selbst vom damaligen 
artillcristi'^rlu n Rtaiulpimktt' hüchnt iinbcibiutcnd gewesen zu sein. Er' wnnleTi nur 21 Gn- 
scliütze erbeutet und der Maikgrat land es füj- dringend geboten, den i'latz in besseren Ver- 
liheidigungssustand au setaen. Die TOrkei verdankt also ancb in Vidiu wie in Belgrad, 
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Onavft, KladovH und Nifi das einigennasHen bessere FortificationBaystem' di«er ihrer wichtige 
BtPn nördlicheji Fcstiinpfn ihrfm einstij^n HiiuptgcgTicr, deutschoii Kaisem. 

In der Biographic Guido Starhcmberg's finden wir die schwerwiegenden Ereignisse aus- 
fblirUeli freschfldcrt, welche den rMChen Verlust der gUbnenden Erobenragen de« Mlirkgrafen 
von ]^a<kn zur Folge hatten. 

'I liküly sclu int zur rasrhcrt tlirkisfhcn Rückeroberung Vidiri's wesentlich niitfri ^virkt zu 
Laben. Auf dem bereits mebruials ürwäiaitvn Plaue im k. Kriegaarclilve „der inBalgaricn an der 
DooMi der k. k. oder kleine Wahiehei gegenüberliegenden Gfens-Feetang wie eolohe Nr. 736 
hat abgenommen werden kOnnen", ist, strenge gegogAber der nOrdUolnten Festungsbaation, 
auf wnlncbiseheni Boden eine AnhShe bemerkt, nwonmf der Tdwty eine Sehans gebatiet 
gehabt". 

Ernt im Juhie 1737 sali Vidiu die kaiserlichen Adler vor seineu Mauern wieder. 
Schlecht gefiihit, sollten sie vor denselben keine Triumphe feiern. Die groea«i, in jenem 

Kriege begangenen strategischen Fehler, welche nicht nur da» Misslingen der lJutemehmang 
auf Vifün, sondern zuui <»r"»sHft'ii Tlit'ilf in Folfre derselben, den ftlr (Jsterreirli's Waffni un- 
glücklichen Ausgang des ganzen b cldzugs iierbcifllhrte, begriludeu in vielen Einzchilieiteu zu 
sehr die hohe, nodh heute beinahe unverlndert gebliebene Wiehtigkeit des von mir genauer 
festg<estcnten röniischen Strasscnzuges entlang des Timok's, als dass eine detnüÜdi-ro Schil- 
dern äi-T V<irgUnge um und bei Vidin, gans abgesehen von deren historischem intnesse 
nicht genügend motivirt erscheinen dUri);e. 

Wie bei den vorau.sgegangeuen Schilderungen der kriegerischsn Ereignisse jenes Jahres» 
worde idi aneh hier den besten Quellen, den gleichieitigen An&eiehnungen eines bewfthrten 
MilltHrs in» «IstciTc i( liischen Hau2)tqUiirtiere. tlcii _iTi(''moire8 secrets" des Grafen v. S cIi ni ettau, 
und dem woldunterrichtetcn, anonymen Biographen und Vertheidigcr des Marschalls Secken- 
dorf folgen, und die gewonnenen Daten durch die Result4itc meiner eigenen geographischen 
Forschungen Uber jenes Terrain ergänzend erlllntem. 

WUhrend die österreiclnsche Hanptnia<'ht in dem, dun;h die rasche Einnahme von Xis 
glilnzcnd inaugurir1( ti Fi Mzngc vom Jahr« ITin, vor dieser Fesfunir licinaln- nnh^w.-^'^lieh 
lagerte, streiften die von ilirer ersten Überraschung sieh erholenden Türken von V idin her 
dnrch die reichen Ebenen von Stu6ar und Knjatevac. Sie plOnderten und verwtlstet«n die 
Ernten, F<mrage und Lebensmittel, bestimmt SUr Erhaltung iler schlechtverpflegt* ti Seckt ii- 
(lnrirs<'!icti Ai'ini-r. 1 )l<;si'm Treiben zu stetieni, crflieiltp Oraf Sfckrinlorf dorn Ohi-rst IIdHv 
mit GUU Cünisüiren vom Curpä des Feld-Marscballs KhevcnhUlIer, dann dem General Changlos 
in RaSanj Befdil, mit 1200 Sfann die Beaatning von Gorgussovac (Knjatevao) an verstnrken« 
den Marschall beauftragte er aber Vidin n n^nen. 

Khevcnlillllcr hatte sich zu Beginn des Feldzuges geschmeichelt, selbst das Obercom- 
mando der Armee als Generalissimus zu erhaben. Nur schwer vermochte er sich in die Rolle 
eines abhltugigcn Corpscommandanteu zu fügen. Er verdiente, wie wir sehen werden mit Recht, 
den Vorwurf, die Befehle des Oberfeldherm nur ungern und l&ssig vollsogen su haben. 

rkendorf befahl dem Marschall, die Zu^ÜlgO von Nicopoli und Sofia zu vei-5<peiTett, 
gab ihm IngeuiLurr und Arbeiter, um die Stras*««* zwischen NiS und Vidin ans^nhLsscni, trug 
iliiu ütreuge aut, dieselbe aU kürzeste Marsdiroute gegen da» letztere schleunigst einzuschlagen 
und snr Sicherung der RUeks(^{8linie den Prsso Augusto mit S Regimentern Cttrassiere and 
8 Bataillonen Infanterie zu besetsen. 
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Mit 20 Cotnpagnicn Grenadiere, 6 Regimentern Cavallerie, 100 Husaren uiul 4 Fdd- 
stUcki n setzte wich Kheveiihllller um 1. August in Mai"8<!h. Am 3. trnf er in Gorgnssovac 
ein. Am 4. durchzog er, verstärkt durch 2 Regimeuter CUrassiere — watii-»cheinlich von «lern 
DetMihement im Pubo Ängiuto — dieses DefUt. Am 5. Mgbb ibai der Herzog von Lotbringen, 
eicortin von 200 Reitern mit 3 weiteren Regimentern OaTaUerie. 

Auf demWog^o iliünprten sich zahlreiche DepTitafionen der Rajah an den Marschall, mit 
der Versichernnpr, »icl» gegen die Türken erheben zu wollen. Mit einem rasch ausgeführten 
Schlüge hätte man damals das unvorbereitete Vidin leicht nehmen künnen. Nneh der Aussage 
▼on Spionen, wsr dessen Besatsnnp nur 4000 Mann stark and erat am 29. Juli duveh swei 
Schiffe nothdUrftig mit Munition vcradien wor lni. Anstatt jedoch mit Benutzung aller dieser 
glücklichen VerhHitnisse d'w küi/i ste Sti-as«t , div ihm von Seckendorf strenge vorgezeich- 
Dete Route (s. die Kartej Ni6, Gorgussovac, Novilian, Fasao Augusto (Vi-atÄrnica), Stuppian(?), 
Wrcko-aoli (Vrftka-Öukft), Cnlo (Kvia) einsuschlagen, um Vidin mit Besehlemugung zu 
erreiohen und durdi einen kuhneu Handstreich wegsunehmen , verliess KhevenhuUer, 
Wassf-r- iTtifl Fournfrfninnp-i'l (!) auf dieser Route vor(*chUtzend, unmiircIlKu liiiitci- <\i-\u Passo- 
Augusto die sclion von der Natur gleichsam tracirte Strasse, folgte dem Laufe des Timok'.s in 
weitem Bogen, erreidite am 12. Augnst erst Bregova und traf xwei Tage spät» vor Vidin cui. 
Also genan 14 Tage(l) nacli seinem Abmärsche von Nii, nur Emndwng eines Punktes, wolün 
man auf ziemlich guter, thrilwrise trifTIirher Stinsst- bequem in "2-i Stunden') gelangen kann! 
Ein in dl Ti Aiinuli n neuerer Kriegsg'eschichte wold seltenes Beispiel behäbiger Lanfrsnnikeit. 

Auf de» Miu-^challs Aufforderung zur Ubergabe der Festung antwortete der türkische 
Üoramandiuit, dsM er sich bis anfs Äusserste sn vertheidigen gedenke. Zur Bektliftignng 
seines Vorsatzes warf er sich auf die isoHrtt Vorhut der acht Cavallericregimenter, die am 14. 
in Vidin'« VorstHdte einzog und zwang dieiitilbe, sich mit einem Verluste von 22d Manu uud 
171 Pferden zurückzuziehen. > 

Ungeachtet Khevenhttller mit der ihm unter Graf Sternberg^s Ck>nmuindo — Ober 
VrSka-Öuka und Kula — sugesandten Verstärkung 99 Schwadronen, 19 Bataillone und 30 Com- 
pagnien Grenadiere zILtilto, imterliess er es doch, die Festung ecrniren oder stlbst nur flie 
nach Lom-Palaoka und Belogi'adCik ftihreudeu Strafen su vcrspcrreu. Nichts verhiuderte die 
Türken, iVoviaionen nnd Snoemse ni Wasser und all Land an rieh su sidien. lästere vw- 
stärkten die Besatsung um 3000 Hann. 

Als Seckendorf persinilicli iin T^ivger erschien, war er nicht wonifr erstaunt, den Msir- 
schall, 5 Stunden von Vidin entfernt, bei Pristol(?) zu treffen xuid zum Beginne der Bela;rerung 
nicht einmal die nothwendige Zahl von Faschinen vorzuhudeu. Im Gegentlieil erklärte 
KhevenhuUer die UnmSglidikeit einer Einschliessung der Festung, da es an einer ge> 
nUtrendt n DonauHotillo mangle, die vorhandenen wenigen Schiffe aber nicht einmal ausgerüstet 
w:ir< n. Su w nr nalii- ein Mun.it nutzlos verstrichen nnd die noeh vor Kurzem so h ielite Erobe- 
rung Yidin's mussie aulgegcben werden. Man bescidoss im gemeinsamen Kriegsrathe, alles 
erobote Land durch eme an der TimokmUndung beginnende, dtu^ den Passo-Augusto, Nii 
FSrot, Jovanica bei Sophia und Mustapha-Pa»chapPalanka gebende Linie zu halten. Doch schon 
war« II >li< Türken stark und auvenichtlich genug, um aus der Vertheidigung zur Offensive 
Überall {rehen. 
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Noeh im September kapitulirte die kleine kniserlirlie BeuUiziing^ von Flrot nnd sog sich 

Hilf "Nis zuHhk. Anfanjfs Ortohtr wtiHfü Pfrivoir?). Selvifrrad (.Stlfiiiprii«!?) , die Schanze 
von Hiulajova hv'i Sofia um! Mnsta})ha-Pa«cha-Palanka aiifj^egehen. Am H. Oktober liatte aber 
Nis selbst capitulirt. Nath dein unerwartet raschen Falle diese» Hauptstiitzpuiiktcs der Kaiser- 
Hohen (s. Seite 36) konnten die Palanken von Ralmj, Btinjii nnd Knifievne nur RehwwBhen 
Wideri^tnnd leisten. Sie Würden silniintlich von den Türken genommen. I)aa im Passo-AugnstO 
aliLi isolirt «jelaspcne, vcrpreRRenc Hataillrm ]?;iyr<ut1i , dein Khevenliilller ei-st am H. Orfo- 
ber den Betelii Kum K(lckzu|j;o zusandte, wurde von den nach dem Al>zuge der Kaiserlichen \on 
Tidin bereite lange in derni RUcken operirendcn TQiken am 9. Octoher bia auf swai Mann, 
welche die Naclirieht von dem nutsloeen Opfertode der braven Vrrtbeidiger des Passes in's 
HRupt(]iuirticr illieibnichten, ^iiiizlicli aiifperi< ben. 

In ^itli liM Wei?5f riifliton Hielt die duivh Khevcnhüller s* willkürliche \ erlassung der 
kürzesten Honte nach tler Donan und durch dessen lan^j^namen Vonmirsch gc{jfcu Vidin hei-bei- 
frefahrten VerBfttimmsBe. Ganz unsulHnglich sind die EntseliuldigungHfcrOnde, mit welchen 
er seine unverantwOrtUdie Handhnifrsweise SU rechtferti<ren versnehte. Er belniuptete, duTch 
(Iii S< lui]il tles Mjm|)fqtinrtli rs die ihm znpesnfjftc-n lyclK iisiiiitlrl Im i \'iatiLrincu nicht vorpre- 
funden zu iiaben. Seihst anffenomnieii, dasH dieser pej/en die HeeresverpHe<run}f in jenem Feld- 
zuge auch an anderen Ort^n uit erhobene \'orvvurf begründet gewesen war, so blühte doch 
der zweite vorfrcscbtltzte Grund in Betreff des Wasser- nnd Futtermangels auf der Strasse aber 
VrÄks-Cuku und Knla jedenfnll« auf t iner willkürlichen Aiiiiuiinu . dif nur aus der mangelhaften 
Terrainkcnntniss entspringt u koimtr uml die ciiiifrc Tai;> >[iiiUi- dnii-li auf jener luMitr ulinc 
irgend welche Schwieri^keileu nachrückende \ erstiirkunjren voUkouimen widerlegi wurdeu- 
Han erwüge, dass es sieh von Vratamica aus einzi;r um den Marsch Aber eine sanfte, quellen» 
reiche Hochebene Iiandche, die man gewShnlieh za Wagen in H Stimden surUcklegt, dass 
Truppen untl Pferde ill)« rdies direet aus dem Lnf^er kamen und w«-»U r durch law^v nocli forcirte 
MHrsclic 7.n 1( id( Ti pdiaht hntti Tt — ilns-* K lievenhiillcr mir mit jrerinj^er lloffnunj; darauf 
rechnen dnrhe, in dem von den Türken verwüsteten Gebiete von Zai£ar Subsisten^mittel vor- 
zufinden; femer dass der von Sternborg dem Marschall zugcfllhrtc Snoeors, sowie die Armee 
des >lark<rrafe!i von Baden unt<r jrewiss niclit ^ünsti^reren \'erhHltnissen — dn schlechte 
Or|r;unsiitioii der Approvisioninnifr bekannflieh stets einen Cai-^liunlff !d. i di s nstcrreichischen 
Heerwesens bildete — im Jahre IGsii Vidin von Niä Uber Kuhu in der noch iuuuer sehr langen 
Zeit von H Tagen erreichten, und man wii-d billig dai-Uber stauneu, wie ein Feldherr wegen so 
unbedeutender, gtewtentheits eingebildeter Schwierigkeiten, den Erfolg einer hochwichtigen 
rntenu'lmiuiig, ja eines ganzen Feldzuges in Frage stellen konnte. Der si^hlinnue AtUgao^ 
der KxiM (Htion gegen Vidin druf widd mit Kedit, nirlit in den von K Ii c v ( ii Ii !i 11 r r vorjr«'- 
stthlltzten Umstilndeu, sondern in dessen bereits imgetlentelem Veriiiütnisse zum Uberteldherm 
zu suchen sein, nnd deashalb werden auch die traurigen Resultate jenes unter grossen Hoffiinn- 
gen begonnenen Krieges für alle Zeit mit an KhevenhttUei's Kamen haften bleiben. Die 
grosse »frutegische Wichtigkeit der von Niö durch den Passo-Augusto über Kula nach dor 
I>onau tllhrenden Strass«' — bereits von den Römern erkannt - - dUrfte aber durch die Ertitb- 
ruugen der FcldzUge lÜMt nnd 1737 neuerdings erliUrtet worden »ein. 



s. 
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TL Vidin. 

Dank unserer vorjjfeHeliritteuen llygienik, ist ea wohl Ober jeden Widerspruch < i hoht-n, 
ilaitfl iriscrlicB, ^iite» Watisi-r in auKreichenflcr QnnTitität eine Cardinalbedingiing für das pliyü* 
sehe Wohlbefinden städtiitcher Bcvülkei-un<ren biiilc, 

Bkar der erftte Liebtpunkt Yidin's. Di« Enddiemnnfr neuer Quellen flir «Ue lebende 
CrcHtur, zur Liibunfj iUr Mcusoh und Thier, zllhh »1er Orii ntaL i^ti den gottfiethUiffsten Werken. 
Gt!iitlji't rV\c% nhi'V wirküc li ^n!iz ullciii , um in «lic lYoi tt ii iK > liiiiiinliscIiL ii Piirnfli<'se« oiuzu- 
gehen, »o haben »ie «icl> zuverlttKHig vor Faj<van-Üglu, dem letzten „e< iit- und reclitglHubigen* 
Statthalter Vidin'B, vor dem Protector der Jenicuteri und Rebellen ^'e<feii den F«di«d»]t 
Sdhn JK., uuigethaa; denn die znlilreichen, durch Stadt und Fe.stun<; zorxtn uton Brunnen^ 
zum Theil ndt nioininientaler Decoriruufr im r* I< Ik h ori^ ntal!>i'hen Style, nind {^rOsstentlu iU 
mu Werk. Mit einer verwandten, uieuschcoli-euudiicheii Woidtliat krünte er dasselbe. Ich 
meine seine „Ei»ittidun<r-', aus welcher im Sonuner tUglich },a-()Hiie QuautitiUen EiaeB an Amic 
ganz unentgeldlieh, Wohlhabenden pregen geringe Yei^tnng aberluwen werden. Man mum 
nelbet einige Zeit in Vidin'H 8unuuerlie)ier AtniuKphiire <relebt haben , um die grosse WobHhat 
dieser humanen Einrichtung Ptt8van-0f,'lu'8 in vollem ^Inssi' würilt!.'t ii zu können. 

Werfen wir ünen Blick aui' daü Leben des merkwürdigen ^lanues, dee^seu Thaten mit 
Vtdin's Verganfenlicit enge suBaniaienbftngen, dessen Thatigkdt ea die Mehrsahl s^er bunar 
nitlb^ Einriebtungen und hu> Ii s< ine besten architektonischen Werke verdankt. 

Osni!in-PaHvan-( >'^lu war ih r It rzrc <jTOH«e Pasclia im altfürkisrlioi Er wnirte es 

idcht nw, den Neuerun^Mi des ernten Kctormsultan:» sich ollen entgegen zu «etzeu, sondern 
dem berühmten Sdim m. offenen Krieg au erklHren '). Selim lutte die Jenifficri (Janittduu-cn) 
im gansai Reich« aufgehoben — Pa»<van-Oglu war ihre letzte Stütze; denn mit ihrer ffiUe 
{feilachte ficli der kliliiK- Empiirer zu einem fialbsnuvtraincn Va.>alli n de« Sultans, trleich den 
Dey's von Algier, Kez und Marocco, zu erheben. Vidin, der Stammsitz seiner Familie, sollte 
«eine feste Hauptstadt werden. 

Oeman-Pinsvian-Oglu hatte aioh in dem Kriege gegen Rnssbtnd und Osterreieh 1788 ganz 
besonders liervorgethan. Nach demselben ergriff er jedoch , ein vermeintlii'hes Erbrecht vor- 
schützend. L'i waltsam Bcsifz vdh ausgedehnten Territorien an der Donau. Gestützt atif dieses 
und noch mehr aut «einen gros.sen kriegerischen Anhang, die berüchtigten ^Krcl^ialien"', welche 
durch ihre ZeratOrung der reichen Zinsarenstadt Hoeoopolis sich einen gefbrcliteten Namen 

gLUiHcht hattt ii, stellte < r — hi so Vielen dem grossen „Fri< illiiml* i ' äluilich — die Belelmung 
mit ili ni l^isrLalik Vidin uinl seine Hrnctmung zu einem Paiidia von drei Kossacliweifen , als 
Bedingungen seines Friedens mit dem Sultan auf. 

Die Cbündnng neuer Vaaiillenstaaten lag aber nicht im Plane de«, die Centralis«tion «Uer 
Reiottsgewalten anstrebenden Selim's. Er verweigerte ])eide Forderungen und sandte gleich- 
seitig ein Heer von lOU.OOO Mann gegen Vidin ab. Pasv iii-f);.'lii atinvortctc damit, da.ss er 
»ich nun pcrsJinhch in die Listen der von Selim in Bann gelegten Jenisseri einti-agen liess. 
Deli-Aehniet, der berüclitigte Jaidtscharenftllirer von Belgrad, und andere Häupter dei-selbeu 
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SOfTf )• auf ilicsi- Nafliricht mit ihren krio{rs<reübtcn Scliaaron ihm zu Hilfe und erkannten Pas- 
vai -Ojfhi initCT allen Serhail-Apa's den höchsten R^inp zu. Kr, H«r mit ihrem erbittertsten 
Feinde, dem Snltnn, Lu uä'encu Kample lag, dessen Losungswort „Euer «ei die Beute, mein der 
Riitim* so verfllhrerach k1avg> idiien ihnen gtan der Ibuni, ihre, der Jeniwen'« bodrobte 
Maf-htstellunp mit Erfolg zu Ehrrn /n V>i ingen. Sie hatten »ich nicht getHnsdli. 

Dureh einen u'hif'lcliehen Aiicfall aus ilcni imilu'.'-crti !! VifUn /.erHpreng^e er fh-s Grosslurm 
Armee. Hieraul Uber^ichritt er aber die Unna« und machte «ii^h seinen Nachbarn dies- und 
jeniicitifi des Strome« fiirchdiar. Erst nachdem erÖernec, Krajov», Nicopoli mit wedudtidem 
GtOckc erobert hatte nnd ak. ganz Bulgarit u in Aufruhr und Flanmn n .--tand, mtwhte der 
Sultan mit -ihm Fn'cJt . u"(stnttclc die Kückki In- iler .Jrtiisst r! nach Bilp-nul und siiiultL ihm 
die verlangte Kangc^erhühung. Die Uegensütze zwischen den menscbcnfrcundlichcu ätatt- 
haltern des SnltMn» in Serbioi Ebn^Bdrir, Hadflehi-lfiutafii und der IBt^ßk einengte und 
FiRttvui-Ogln mit den Jeniaeeri andererseit», wmren dadtireh nicht beendigt Pnsvaa-Ogla'B 
hartnitckiper Widerstand, in dem fsich das alttilrkische System gleichsam verkörperte, hatte 
jediich indirect eine wichtige Folge. Ohne denselben würden sich gewiss auch in Serbien 
die gleich wenig glücklichen Zustünde fortgeschleppt haben, der Christen Luob wilre ein 
Shiilich tratirigeB geblieben, wie wir es heute nooh in Bosnien, der Hen^vina und Bnlf arien 
erblicken. So aber lilhrte ilie y^ewaltsiime BeBitser|;reifung alles serbischen Grund und Bodens 
nnti r il( in 'I^idl Cifhiksahibien und die groben. '/e<ren dif Uainit verübten sonstl^-^it Gewalt- 
thaten de.s l'rätonaner» Pasvan-Oglu die serbischen Helreiungakitmpf'e herbei , in denen es je- 
doch deren Urbeber, dem grossen Rebellen von Vidin, nicht mein* gegönnt war, eine Rolle au 
apielen. &• starb kurz vor der Thronentsetzung «eines grossheiTlichcn Gegners. MoIIa^Pascha 
war sein Nai lifct-i i in ili m ilini beinahe unabhitngig vt altt tt u Pasehalik Vidin. Pasvau- 
Oglu vereinigte mit seltener Energie eine grosse, natürliche liegabung. Die etwas europiUsirte 
Physiopmomie Vidhis, deeaen erhdhte Verdieidiguugstahigkeit, die Eröffnung neuer Strasaen« 
viele monumentale Bauten, darunter die «ch5ne nPaavan-Oglu-Dtami" mit einer Uedreaee und 
Bibliothek, dann die zahlrdclien Übrigen bereits erwShnien humanitilren Einricbtungen dieser 

Stadt sind «ein Verdienst. 

Der kleine Friedhof der Mustala-Pjischa-Moschec bewalirt da» Grab Osman-Pasvan-Oglu'a. 
E» ist von etwa swei Fuss hohen, reich mit Ornamenten en relief bedeckten Steinplatten um- 
Bchloasen. Am Kopfe tmd Fussende erheben sich hohe Pilaster. Der erstere mit Inschriften 
und dem alttUrkischen TUlh( nd f Tmbnn";, il( r letzfci t , etwas nie<b-i»rn-. mit L iiar Bhimenvaso 
geziert. Von dei-, dm-ch einen reichti-agenden Maulbeerbaum kuhl beschatteten, von den Mos- 
lims in hohen Ehren gehaltenen Rnheatlltte des im Leben ruhelosen, letsten JanitaeharenAlliiexB 
wenden wir unsere Schritte cum Grabe des Zerst>5r( rs dieser die Schrecken des Hslbmanda 
durch ganz Europa einst trag« ndrn St.Idatt ska, durcli <las Stainbril-Kapu nach der Achmet- 
Moschee in der Citudelle. Sie ist die grüsstc der '42 Moschecu Vidiu's und durch ihre zahl- 
losen Qlaslnstres mit riesigen Strattsaeneieni «ugeseielmet 

Vor dem Haupteingange der Mosdiee ruht Huseein-Pascha, der berQhmte QTOssveaier, 
die krüftigste Stütze des reformfreundlichen Mahmud III. Sein Cenotaphium gleicht jenem 
seines .\nti]if>den Pasvau-C)glu. Nur ist es reicher, weil neuer, auch besser erhalten nnd durch 
ein gescimiackvolle», nach oben laubeuartig sich Uberbiegende» Eiseugitterzelt gegen Unbilden 
geschützt. Prifchtiges Laub itmgrUnt die Stelle, auf der Hussein, der Held fortwährender rait> 
loser Kampfe, Ruhe gefunden. Tredfend oharakterisuie der tOrkisdie (sinsarisehe?) Bildner den 



Digrtized by Google 



&Rn 1» 80D*8iuuni nto Nc«D<BvL«AMSir. 



63 



Oegeuflatz der Bt strc Irnnf^cu Hussein'« SIL jenen Pasvan-Oglu'« , in der knappen Sprache der 
mulianiedanisdien Plastik, durch das seit Selim < iii<rt filLi-ti . dni alttOrkischen TUlbt ud ver- 
drängende „Kefoi-mfes", welches deu hoben Denkstein zu seinen Uäupteu krünt Hie, TUlbend, 
— hie, Feel Et sind nocli heute die Symbole, nntw web^mi Ah- md NentlriBeiiiihtiin sich 
gegeneeitig' befehden. In jedem anderen Staate wtlrde ein aoloher K^mpf — das Jonmal de 
Constanfinoplr ist sein officicller Herold — das lif^ehste Intei-eRse der NachbarlUnder und de« 
geiianuuten Europa s errejfen. Der Wellennchltig der sich periodisch vollziehenden Mini«ter- 
wahlen der Sultane aus dieser oder jener Pm-tei macht sicli jedoch selbst iui Iidande mir im 
Ereilte der aunlehit belheiligten Benntenhierarohie und ihrer GUnedinge geltend; da die 
Wirkung und Volbtreckung guter und schlimmer, von dieser oder jener Partei getiagenen 
Principe und Verordnunjren schon in der Nilhc drr Hnnptstmlf . mehr noch abi r in ilm Pin- 
vinzen und an der Peripherie des Reiches, an den) Eigenwillen der Gouverneure, Piujchcn und 
sonstigen Begierungaorgane sieh ahsehtrilehen, ja oft glbixlicb paralysirt werden. Welche 
.Theilnahnie soll aber das Ausland diesen, durch Sultanslaune oder schmähliche Serailintriguen 
lierbeigefÜhrti n liiiiitigen, Fall und Sieg der b« idcn Systeme verkttntliircnden Vezienvechseln 
schenken? Wei.s.-> es doch, dass die letzten WUrfel Uber da^ künftige Sclucksid der Türkei, 
gans nnabhUngig von Ebbe und Fluth, Sieg und Niederlage, von dem Ausgange dieser seit 
Selim m. sieh ununterbrochen fortsetsenden KXmpfe ^ deren aiugeprägteate BeprUsentanten 
Pasvan Oglu und Hn^^f^cin-Pascha , ein merkwfirdig«ar Zuilill in demselben Bodeo, in Vidin's 
Erde ruhen iBsst — hinrollcn werden. 

Uussein's Nacliiblgcr im Vilajet vou Vidin war Siuni-Paiicha , der „Üeutacheufeind'* und 
gans besondere Verehrer der Fransosen und Engländer; er schien sich in der Xadiahmung 
ihrer groasartigen Schaustellungen militilrisdit i Widerstandsniittel — natilrlich in bescheidenem 
Mitflsstabe — ausschliesslii b zu fallen. Höchst interessant ist ein Ik-f^uch des von ihm gegrün- 
det en Waffenmuseums. Das überall in Vidin „schiele Linien" begegnende Auge ist erstaunt, 
hier Waffen und Trophäen in einer ungewohnten, an enropAische Anordnung erinneniden 
Weise aufgesti'Ilt zu finden. Wohl fehlt es »m ehier leicht übersichtlichen chronologischsn 
lieihenfolge des Mirklirli icirlicii Tidialts: dnrli ist ilas Gleichartige so ziemlich '/.tisnmmen- 
gehalten und dies erleichtert cinigcrniassen den GesiuuintUberblick der hUchst werthvollen 
Ssaunlung. 

Neben den rohen Baffirlkolleni der Jenissevi Kolluk neferi (Jai)itBohsren) und deren 

fiirchtbaren Waffen, welche einen wHrdigeu Platz in der berllhniten Sammlnn-^^ iilttflrkisclier 
Kostimie, im „Klbicci-Atika" auf dem Afmetdan Constantinopels einnehmen würden, sahen 
wir Hellebarden mit kreisförmigen Messern /.um Mtthen nach rechts imd links im Getümmel 
der Schlacht, Uorgensteme, ibrte, deutsehe Arkebusen, Sehwerter, Österreichische und siavi- 
sehe Fahnen, darunter mehrere weisse Banner mit Heiligenbildern und eine Menge Arma- 
tvn-^ttlcke verschiedensten ür!'])nni«rK und Alters. An den Wänden hinjreii, bunt durcheinander 
gewürfelt, die stark mit^cnoininencn Uniformen, Cako, Säbel, Gewehre u. s. w. der im Jahre 
1849 auf tilrltiflchen Boden gefittcliteten und dort entwaffiieten ungarischen Freischaaren. Im 
Hofe des Arsenals ruhen auf mÄchtigen Lafetten einige riesige Kanonenrohre von Karl VL 
Im Style jener Zt it sind sie rricli vt r/.ici t uiul zt if.'-t n die ctwns ]>hantaHtisch-mittehdterlich- 
deutsche Tracht der damaligen „Artilleure". b tlr die Waffenkunde vergangener Zeiten und 
insbesondere der TOrkei Uessen «ich in dem kleinen ^dinerHoseom sehr interessante Studien 
»aohen. Ich empfehle es Specudforschem dieser Richtung. 
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Die AuHr(lstung»niagnzine fVot die Besatzung fand ich in nnuterliafter Ordnung. Waifeu, 
8oliaiixwerkzeii<rL\ Laternen, FcIdfiüHrhen. Seile nml Rienixeu^ WMren im ÜberfittH vorluinden 
nnd, lo weit ich urtheileii kouute, auch in guter Qualität. 

Ein BUck in du ]lilitltrhcM[ntal Überzeugte mich, daae die KxiiikeiMide lein «nd aireok> 
mSflsig angerichtet weren. Über die winenaehaftliobe Befilhigiuig dar meisten tOrkieobeD 
MilitilrUnst*' — grÖHHtenthcil« griechischer oder itnlienisjther Nationalität — hürte ich aber 
hücliHt erfrütdiche HiHtdrrhen cncilWen, «Srlion in Nift haftr ioh sehr iintt-rhaltende Mittlu'ihin- 
gen erhalten, über die Art, wie die Wehrtuld der dortigen Hekind)a8chi'8 zu ihren Doetor- 
diplomen gelangt waren. Ehemalige BM-biergehilfen fnngirten da als adbeCbewnmte Jfinfer 
Ätskulap'8. Wühl steht dort di* Zahl «!( i (ienesenden itt jener der iu ein besseres Ji usi ita 
hinüber Pilgernden anssrr nUi-m VerhUltnis« und err'"^''tf' g-nr oft sclimi das Kojitscliiitreln 
manclies Mir-Alai (Uberstenj, der sein Regiment im Spitule deciniiren snh; dtieii bei zu auf- 
&llend gruMer Sterblichkeit rechtzeitig von Seite des Ante» gespendete Geschenke üullen 
beinahe immer die Bedenken der Vitter des Regiments, der Oberaten, beschwichtigt haboo. 
Ein solch wllnliger Regimcutschef hat einem auf «ehr ritthsclhafte Weise zu «einem Doctor- 
pfvtonte gf'1iinf.'ti n Gh'icchen in Nifi. der tlicii si. bcrillimt durch seinen in !uin^«'dclnit» r Civil- 
und Militjiri)mxi» envorbeueu Kcichthuni , als durcli »eine meuuchentreundliche Fürsorge fiir 
das Wohlbefinden der Todtengrttber Vidin's, nach und nach, als Lohn für seine Nachgeht, 
ttn voUstäudigeti Hanwnobiliart Wagen, Pferde n. s. w. abgenommen! 

Zu Ji Ti 1k ili uti Ilderen Militiirbiiiit( n der Citadelle Vidin's gehört ein zweit««, von hohen 
Mauern umgebenes iriDs^se«; l*ulvLi nia;^azin, nahe dem hölzernen Uhrthurrae, dessen ai-chitek- 
touische Ausseuäcite uouh im Jaiu-e XbG2 tdnem riesigen, augeru&stuu Fabriksschlott voU- 
kcnnmen glich, in den letsten Jahrat aber ant Kosten der Commune ans solidem Steüunaterial 
erneuert und au einer Zierde der Festung umgestaltet wurde. 

An seinem Fusse haben sich in nit deren, MnnÜchen HolzlKUuckt ii die bL-rUlinitfn Silber- 
uud Goldschmiede Vidin's niedergelassen. Manche Stunde ruhte ich hier von den ermüdenden 
SpaziergUngen auf Vidin'a berticlitigtem Pflaster aus, und vergnügte mich, den Üeiäsigeu 
Kflnstlem aus den maoedonisohen Gefilden das Geheimniss ihrer bewundanswerthen Filigran- 
arbeiten abzulauschen. Aus antiken Funden, griechisch-römiscli-liy/.iuitinisehen Münzen, zieht 
der Zin7iivt'''l dm huiLrrii, fi in gesponnc!H>n. dann in kh ine Stücke zerschnittt iM n Silbri tiuli n. 
Mit unendlicher Geduld und merkwürdigem Geschick schmiegt deö Ziiusaren Hand UriÜiteheu 
an Ilrlllitehen, fügt er Kreise, Sterne, KnOpfchen nnd Arabesken an schonen, maurischen 
Formen, manchmal auch sni bizarren, doch selten den Bhythmus besintrihditigenden Wendun- 
gen mid Biegungen. Figur reiht sich an Fi^nir und allmiUig entstehen vor unseren verwun- 
derten Augen die nii'dlichen Gold- und iSilberunterta'^sf n , in welehcn inis die Vornehmen und 
Paschen den duttenden Mokka credeuzeu lassen, die rei«-hen Cigiu-rettennmniLspitzen , welche 
die kostbaren Tschihnkrohre au verdrangen drohen, der verftlhrerisdb kleidende Kopfsduuudt 
dar tUrkisdien OdaUsk«!, neben den einfachen, runden Ohrgchltngcit, llaiirniidi In, Halsketten 
und Gürtelliillteni in Foi-m zweier Schilde oder Pabnenblfftter, iler bulLrariselien .Si'lniricn. 

Neben diesen zierliehen Gebihlen orientalischer Phantasie .spielen unsere abendliindisclieu, 
durch Stampiglien gepressten, mit unechten Steinen, Perlen, Farben überladenen Schmack- 
aachen eine schlechte Bolle in den Liden der Baaare. Aneb hier «nringt sieh aber das nette, 
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tttt^wotintf Fremde, unterstützt durcli die oft wechselnden Formen und wohlfeilen Preise, 
immer mehr Roden. Östfirt icliisrlu- (i)iiiiicaill(rit \v;i;ir* n alL r Art., Glas- unil Pmctllan- 
fabrikute, geblümte Kattune und Taschentücher, tlilien neben englischen Uarneu, Eben-, 
Stahl- und Lederarbeiten die kleinen GewOlbe der tfirkisch-judiachen Kaufleute. Neben ihnen 
•liehen jcdodt RoMnkittnse niid peniache F^idier, reich g«fltidcte TiÜMikabentel, Taehlbukr 
hulter, Pantöffelchen und die gold- und »ilberdurchwebten feinen Giizege«pinn8te, welche die 
Börse enropilisrhcr Rpsnrhrr so hiekcnd nir/ichen, sich zu Vnh.-uipten. Die ehristlich-hiiljrJiri- 
sehe Industrie hat ihr HauptijUiirtier auBserhnlb der C'itJidelle iiiilgesehlugeii. In der \ enirbei- 
tnng von Schnur- und Pelswerk Idetet der Bnigture VonOi^UoheR. Ich «ah aicrlich anagenlihte 
Sättel, liissacke, Pelze u. f^. \\.. walure Frachtstücke, die jedoch nur auf HestcUung angefertigt 
werdi 11. Die beinahe nr.ssi lilii'ssli<'|i v<»ti Christen Ix wolmti siniwcstlichf \'(irst;ult hat seit der 
Aufliebung des alle Neubauten untersageuclen Lkas Öauii s durch 8ulej nian, den letzten PaHcha 
Vidin's, aohr gewonnen. Der aeratrente, stark verBchuldete tfirkiache Beaits diese« Stadttheils 
ist beinahe gäny.lieii in bulgarische Uilnde übergegaingen. An der Stelle der hltaliehen , jeden 
Einblick in das Innere der mo.sliin's« lu n Heliausungen abwrlinndi ii l^rt rTrrwnmlr , cilirlu n 
sich nunuielu- unter den schützenden Flaggeu der beiden osteuropilischen CiroHämHchte, Kuss- 
lands und Öaterrcicbs, fireutidliehe Ctaaacnfi-onten mit schmuckeD Hilnsein und stattlichen 
Stockwerken, Thoren und Erkern. Bald dOrAe aidi neben dem Eonak des Erabiachofr 
Paisios die prnjeetirte neue Cathedrsde erheben, flir welclie seit 1855, nahe dem hillzernen 
ülork<'Titlnmn(' dos nltin rliristliphen Bethanse». ein reiches naumatorinl atifgespeichert wird. 
Durcii «liesen Neubau wird da« ehristliciie, iStiidte begründende Element nach Innen einen 
neuen belebenden Loapula, nach Aussen aber «nen sichtbaren, schwer «nrungenen Ausdruck 
gewinnen. Bis er vollendet, dilrfte uieh die moHlim'sche Hevölkerung anoh mehr mit der Edn- 
fllhninir der OIockentnuKik rliristlii Im r Kir( ften befreundet haben. 

Als nach der i'ublicatiun den viel eitirtea Ilattihuotaijums, jenes Blattes i'apieres, das die 
Oleichbereehtigung aller Unterthanen dca Sultans feierUchat prociamirte — die christliche 
Gemeinde Vidin's von der ihr zugestandenen Errungenschaft jwaktiache Anwendung machte 
und die « In i ne Stimme in ihrem 1h".1z( rnm Oloek« nflnirme, zum Gebete nifmd, ertönen lies», 
fanden die Türken äusserst geringes Gefallen an dieser die Stimmen du-er Muezzim's bccin- 
triichtigeuden Neuerung. Nitchtlicherweise entfernten sie dtax Schwengel der kaum isoaugurir- 
ten Olockc und drohten mit der Demolimng der Kirche, fidls denelbe durch einen zweiten 
ersetzt würde. So hUngt nun die Glocke, gleich einer Uhr ohne Zeiger, traurig da. 

Wohl kf^nnte die Indtrarische ChriHtenscluift Vidin's gegen eine so gröblifht Vi rktscnnfr 
de» feierhclist proclaniirten, sultanlichcn, von den GrosHmUchten gewährleisteten Keehles im 
Hedschlis Klag« erheben. Zu welchem Resultate wttrde dies aber in einer Venanunlung fähren, 
in der nach dem (besetze ein einziges Mitglied die Rechte der ganzen cliristlichen Bevölkerung 
gegenüber von ctwh zehn tilrkisehcn Genossen vertreten soll; also sfi ts mit einer dieser feind- 
lich geüiuuteu Majorität zu kiimpfen hat — die, wenn nicht selbst dircct an den zu Klagen 
Anlass gebenden Acten betbeiligt, sie doch gewiss in keinem FaUe verdammen wtlrde. Die 
NutsloBigkeit ihrer Gegenwart in den Hedschlis bei jeder Gelegenheit bitter empfindend, ver- 
anlasste daher in vielen StUdten, und niioh in Vidin, die christlieh-jnill.-,( 1u-u 5Iit;j:Heder aus den- 
fielben ganz wegzubleiben, um nicht durch ihre Anwesenheit den gegen deren Glaubens- 
genossen geübten Ungerechtigkeiten ihre formelle Zustimmung geben an mtlssen. Baaehid- 
Faacha, der neu« Gouverneur Vidin'a, lieas jedoch Ende Juni 1864 sowohl fltr die christliche 
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als jüdische Gemeinde Neuwahlen vornehnieii lind besteht — walirscht inlich um allenfallsiu^n 
Reelnmntionen der fi t nuli ii Con-^uln zw be^e^rnen ~ auf ävrvn Ersclu inen im Mcdselilis*. Im 
Jahre 1S62 wurde die im Sinken begriffeue türkische Bevülkerung Vidiu's durch die gezwun- 
gene Emigratioil ibxer Belgrader GUubeüsbr&der um möge hundert K9pfe vermehrt. Gleich- 
seitig mit diesen zogen in Vidin*e Heuern die intereiMaiteD DrosenchefB von DecUdda dn, 
die vo)i den Christen Beljjrads, gleich pefnngcnen Lüwen in leicht serbrechlicfaen Sttgen, 
frctiin lit« t, rmf die '/<'mf iiisfimen Vorstelluiifrcn der »erbischen Regierung und der europäi- 
schen, bei derselben iieglaubigtcu Coiwuln, nacli Vidin übersiedelt wurden. Ichlllrchte, dtiss 
die Fiebofoit der bulgarisdien Donanfeetang — sie bewohnen den einzigen Konak PasTiin- 
Ogln'fl — ihnen noch eohlinuner, nie jene der hochgelegenen Belgrader Akropolis behngen 
wird. 

Yidiu ist auch da» Exil ladend sc iier Hey'», FUrsfon von Aslum, de» von England, 
Frankreich und der Pforte in die Sflmpfe dtt btilgarieohen Feste verbannten knrdiMhen 
RevdutionSrs. Er hatbhwse, sdiarf gestshnittene, sehr einnehmende Zflge, trügt frlnkiwhe 

KlfidpT' von i'l( fr:nit<'m Schnitt, bewegt sich vnUknnimcn frcr, Iji klciili t snj/ar — wohl nur in 
der Türkei möglich — das Ehrenamt eines l'räsidciitcn des Vidiner Criniinaltribunals und 
macht, trotz dieser humanen Behandlnag, denao<^ von Zeit sa Zeit — allordhig» vergebliche — 
Versndie, wettere Mildaitngf!) seines Exils su erkngnu. 

Man sieht. < s fi hli dur Vidiner Gesellschuft nicht an berühmten, interessanten Elementen. 
Wrlchcf! sind alu i- dio Vergnttgungen der Uauptstailt , des grossen Vilaji ts und Sitzes seines 
Civil- und Miiitärgouvemcurs? Gibt es daselbst Tlieater, Concerte, Promenaden, öffentliche 
Spiele u. 8. w.? Nichts von dem AUen! Die gelegentUohen Voratellungen des „Kara-guez", 
des türkischen Polii liineir» und s< iiuvi Pylades, Hadschi-aivn, einer Art Puppenspiel, in dem 
diese beiden Volk>ll( Idiüi^^- pcfrsischer Abkunft, ganz besonders zur Iiairams?.< it, die lo^i sfrn 
Streiche, gewürzt mit einem vuu obacönstcn Zweideutigkeiten strotzenden Dialüg, auÖtihrco, 
tnttssen Vidin, wie anen flbrigen ttbkischen StHdten, mit alleiniger Ausnahme StambuPa, unsere 
Musentempel ersetaen. ünsdiwer vermisst der Türke dieselben; denn er kennt die ngVttliche 
Cüinrtdia", dn» Vergnügen nicht, welches den Hauptn 3/ unserer occidentalen gesellschaftlichen 
Zerstreuungen bildet DurclrÄiehcnde .Jongleurs — gewOlmlich Inder und Perser — Zigenner- 
banden mit phantastisch aufgeputzten Precioaa's und zu allerlei Liubkosungeu stets bereiten 
braunen, geschmeidigen Jflnglingen, vertreten die Stelle unserer Tum- and Oesangsfeste, 
nH8( rer Wettrennen, Corso's und Schützenfahrt i n. 

Nicht minder schlinmi siclit es aurh mit Vidiu's üffentliclit n (iflrten und Spazit ririiiigen 
am. Die tUrkischeu StJldte erlVciien sich beinahe griJsstcntheils einer reizvollen natUrUchou 
Lage. Nahe Berge, mit saftigem QrQn bedeckte Hohen, Obst- und Weinculturen ersetaen 
unsere ktinstlichen Ftuke, GSrten und Promenaden. In Vidin sucht man aber vergebens auf 
dem duirli AsfT verpesteten, vim uir/ilhlinron herrenlosen, die SanitStspoltsei ersetsenden 
Hunden unsicher gemachten Ghicis nach einem schattigen Plätzchen. 

Zwei Eikchiffe in der Thal-, iw« in der Bergfahrt, ein Fassagierbot und ein Frachtschifi, 
simmtlich im Dienste der k. k. ausflchL privlL Oeter. Denan- OampftchiffiMirts-GeaeUsdHift, 
erhalten im Summer wöchentlich die Verbindung Vidin's mit dem Norden und Süden. Das 
Signal der Ankiuift dieser Dampfer bringt beinahe die einzige Unterl)rechuiig in die monotone 
Ausseuseitc des Vidiner socialen Lebens. Das Douauulcr bleibt stets der belebtest« Punkt 
Vidui's. Nahe dem Zoilamte, dessen kleine Gartenanlage eine gern ao^esuchte Oase der 
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Vidiner Sümpfe bildet, liegen immer mehrere Schiffe, Ladungen einnehmend oder löschend. 
Zu diesen letzteren gehören die j^onscn, salzLefrachteten Schlepp scliifl'c des serbischen Roth- 
schilds, Major Miia's. Als Pächter der Salinen der WaUaebei und Moldau, erhielt er im 
Juni 1863 gegen amen PaehlMlii]liiig von 30.000 Dnoaleo von der Ffbite du Hom^ fllr 
den »aeeeblies«]iclien Verkauf des Solice in dea ttbildeeben Donanetitdlen.^ deif jedodi den 
vereinbarten Preis von 23 Zwaiizifjem per l'>0 Okn (1 Oka = üster. Pfd.) nicht über- 
schreiten. Der Handel Vidin's ist durch den geringen Hedarf von Stadt und Hinterland im 
Import imd durch die geringe Production im Export sehr beschränkt. Das nahe kleinere Lom- 
FtBlanka ist in eommercieller Berieliung jedenfalk bedeutender und wird dnreh die erwMhnte 
neoangelegte Strasse iinch NiÖ und Sofia erhöhten Aufschwung nehmen. 

Zur Verbinduiifr ihrer Kcstuiipeii im der tmteren Donau «nterliiilt die Türkei eine kleine 
Flotille von Dampfern, von welchen bei Vidiu vier Kanonenboote Stationiren. Sie tragen auf 
Bof tmd Castoll je ein QeMsbate. BU Vidih kOnnoi setbet tie%ehende Selüffie die Donau ane dem 
Schwarzen Meere hinauffahren; die Stromschnellen zwischen Vidin und Oriova sind aber kaum 
bei höchstem Wasserstande passirbar. Im Sommer lf^C>2 str;nidrtc nahe bei Oröova ein mit 
Provisionen und Munition für Belgrad bestimmter tUrkijjchcr Kriegsdiunpfer. AUe Anatreu- 
gungen Um flott m machen, blieben erfolglos, und es gelang bloe nue dem in Bnind geiieekten 
Bnmpfe wenige Maschinentheile zu bergen. 

Vtdin's Crarnison bttriii:! iin Frieden gewülmlich 31)00 Mann, nntcr Coinmando eines 
Generals, von Ferik's- oder Feldmarschall Lieuteniints-Raug. In unruhigen Momenten werden 
jedoch auf der Donau Verstärkungen heraugezugen, die gewöhnliob etoe Stunde nördlich der 
Feetun^, auf dem etwae hBheren Tenain ein La^r beiriehen. Der nadi demeellMn geht 
durch die wüsten, ganz vernachlässigten, von Hunden durchwühlten türkischen Friedhöfe, 
zu welrhon der bnlfrarisch-cliristliehf den AvoMtlniendsten Gepfcnsatz bildet. Anf diesem begeg- 
net man von liebevoller Hand gezierten Gräbern. Selten fehlt eine Laterne oder Grablampe, 
gewöhnlich von tintiker Form und von Blumen umgeben, am Fasse der seltsam geformten 
8tcmgeza<;kten Leichensteine oder der hohen Sandsteinkreuse , welche , in der Form den alt- 
schottischon ähnlich, mit drei Ueliofkrenzen auf polychromem Grunde geziert, oder mit In- 
schriften in allen Sprachen bedeckt — selbst deutsche und magyarische fehlen nicht — viel- 
faehm Stoff zu interessanten Studien bieten. 

Kicht weit hinter den Friedhöfen nähert man sich dem Platze, auf dem Vidtn's Ghmison 
in den lu'issen Monaten gewöhnlieh l:i;,rert. Im Sonnner 18G2 eominandirte hier .Snleymnn 
Pascha 6000 Mann Nisams, ziun Theil Cavalleric. Der Anblick eines türkischen Lagers, aus 
der Feme gesehen, ist sehr freundlich. Die laugen, grünen Zehieihen dehnen sieh endlos ans. 
Vor densdhen sldit sieh ebie Linie von Ziebhrttnaen hin, ndt höhen, in die Lnft ragenden 
Hebebäumen. Wasser in reichlicher Quantität ist auch im Lager schon aus religiösen Grilnden 
ein unumfj'lnfrliches BedUrfniss. Anf einem „Tepe" (Tumulus) thronte nach alttUrkischem 
Brauche das Zelt des Ober-Commandauten Ismail Pascha, seltsamerweise jedoch ganz ausser- 
halb des Lag«» und mit dem Eingange von diesem abgewendet. 

Wie in Nift, fand ich auch hier bei den Soldaten die grösste Bewep;liehkelt inid Liebe 
zum Exercitinm. Die anf Posten stehenden Soldaten mh ieli ofl mit Einübung der Han<li,'i ifFe 
dea Gewehrs sich die Langweile vertreiben. Erwägt man, da«» zu Beginn unseres Jahrhun- 
dots, unter Selim, eine eigens abgefitsste Schrift dem widerstrebenden ICuhammedsner bewei- 
sen musste, dass S^onette und Idekte Artillerie nicht gigea den Koran veratoesen, so mnss 
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man die ir wmiorcn Decennien j^'eIDaebten gKMMCm FortMliHtte derTllrk«D in derF(lliniii|; 
enropUischer WaflVn fri-wiss muikfnnon. 

Die Bewaffifiuug und auch die Katiiralverpflegung der türkischen Truppen iKsst im Frie- 
den nkjhti so wttnsebeti Qbrig, der Uinlbiminiiig wbd jedoch geringere Sorgfalt zugewendet 
Nooh weniger denkt man aber daran, den Soldaten ihren 8old pünktlich su besahlen. Die 
von dem gegen wrirtiVen f^nltan angcatrebteo RefonueQ in dieser Biehtung eretreokeo lieh 
kaum über die Mauern ConstantinopelB. 

VII. über Zaioar, Gainzigrad und Kaaujevac zur Donau. 

Zur Rcriiti II die QiKirantaine Vröka-<''iik!i , den Timok zur Linken, und im Rücken den 
Passo-Augusto, tand mich ein prUchtiger Herbstabend auf der grosKcn Strasse nach der Kreie- 
■tadt Zuear. Vor der Übereelanng des 'Hinok'e bei Oiljane blickte ich noehnula anrOck auf 
sein herrliches FlusHthal und die schönen Bergt , n ciclie, mit der einit earteDgdlllllteil Vfikap 
Öuka beginiu iMl dassclhf in der niehtuii^r s, von Bulgarien trennen. 

Eine Vcrgleichung den oin-rcii l'imokgebietes mit seiner kartographiachen Darstellung 
auf unseren bieherigen Karten zeigte mir eehon im Jahre 1860, bevor ich e« noch auf meiner 
letaten Reise im Jahre 1864 in den vc-rschiedentiten Richtungen durchzogen und aufgenommen 
hattt , znlilrc'iclu- zu borrrlnirrrndf IrrtliUmcr. Die Breite des Territorium« zwi«chen dem Timok- 
rinnsal und den mit demselben piU^Uel ziehenden bulgarischen Grcnzbergeu erschien an vielen 
Punkten zu schmal, an einigen zu sehr ausgedehnt. Wo waren die Fehler zu Bochen? War die 
bei YrSka-Önka beginnende Kette oder der Timok aelbet unrichtig eingetragen? Zur Beant» 
Wertung dieser Frage erschien es notlnvendig, die Position von KnjaSevac nach Miigliclikeit 
bffser zu bestinunen und genauere An^^tibcn Uber die Entfcrninvsrtn der bi^lK r franz «nrirhtig 
auf einer Durchschuittsliuie (Breite) gelegenen Punkte: Arüer, Beiogradcik, bi» zu dem buiga- 
riachen Qrensknnune und von diesem bis mm Timokgabetpunkt bei Knjatevao au eriwben. 
In meiuen in den Sitsnngsberichten der kaieerliokeo Akademie der Wissenschaften erschienenen 
BcitrJljTPn 7A\r sorbisrli(n Kurto<TrHphif" musste diese Frage eine (tffem- l)leiben. Mit ihrer aus 
einer Vcrgleichung meiner Karte vom Jahre 1Ö64 mit jener von Kiepert imd Scheda her- 
vorgehenden Beantwortung fielen auch die leisten kleinen Difiterensen der von mir naehgewie- 
eenen ROtnerstrasse von Ki& nach ArCer mit den llaaMen der Pcu f i n etlichen Tafel, und war 
ein neuer Beweis geführt, dass in diesen Lllndcm, wo nnr weni^i-e naeh frcnsTaphischer Breite 
und Lünge bestimmte Punkte den Kartograpiien unterstützen, die antiken Entfcmungsmaaese 
ein nicht su anteradiitaendeB Criteriura bei geographischen Arbeiten bilden. 

Die von Vratamioa Ober den Timok ibhreade Bmoke war dnrdi da» fMhjahr-Hodmaaaer 
des Flusses zerstört worden Wir dnrclifuhren ihn an einer seichten Stelle, Das Dorf ist nur 
durch seine zahllosen Storcheuncster merkwürdig. Noch nie hatte ich zuvor deren so viele 
au einem Orte gesehen. Beinahe jedes Dach war von einem solchen Uberragt. Ganze Züge 
der langbeinigen Thiere segelten unter lautem GteUapper Uber unaere KOpfe hin, bia wbr nna 
dem Fusse eines wenig bewaldeten Berges näherten, dessen unwirthliches Aussehen durch die 
nHchtliflu n Sehatton des einbrechenden Abt nds nicht vermindert wurde. Schwarze» Oewrilke 
ballte HUih tuu Horizonte zu anderen unheimliclien Bergen zusammen und entzog dem Augo 
der Rtunjpyranude schöne Linien. Ein faroktbarra Unwetter war im Aningft Wir trieben 
untere kleinen «crbisoben Fferdcken imr Eile. Die schwanen Wolken jilgten aber gleich bttsen 
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DUmonen noch eiliger hinter uns her und schienen uiib iiocli vur iIl-iu ächUtzendeu Ziele über- 
flügeln zu wollen. In 1 ",. Stunden kamen wir endlich an die ersten Hiinser der Stadt. Bereit« 
fielen schwere Tropfen. Bald darauf tobte das Wetter mit aller Macht I)oiui«rsohläg«i erschUt^ 
tertan den Bau, der ans schtltsend anfgenommen hatte, in seinen Gmad&Btiein. Bei dem hallen 
lidite sncikender Blitze machte ich die erste Bckanntachaft mit dem Feram Zeöfiftr'e, der „veGka 
piazz^", anf di r Bich seine öffentlichen Gebäude <rnippirt n. Ihre architektonische Aussengcite 
erhebt sie wenig über die kleinen , benucbbarteu Hiluschen; sie gehören au den uubedeuteod- 
Bten beinahe aller aerbiacben Kreisstädte. 

SSnat modite ZaiSar eine gfOMere Bedentmof geluM liabeii. In seiner Nahe befinden «ieh 
Beste alter Bauten, die wohl zu den mcrkwilrdiV'stnn im Ostlichen Europa gehören. Flüchtig 
fand ich schon derselben bei Bou6 und Paton^} gedacht. In Geaellachaft <les Frzpriesters 
und eine» Pandnren, die mir der Na6aloik als Begleiter beigesellt hatte, ritt ich, von der leb- 
Iwfteaten Neogierd« erflüh, schon bei meinem ersten Besuche Zaiter's (1860) hinaus nadi den 
Ruinen von Gamzigrad. Bald nachdem wir in nordwe8tli<;her Ri(;htung den ersten Abschnitt 
des Idip-lip a»steii.'t'n(lt-n Temiins im Rtirken der StAdt übersetzt liatten. (ri lan^^tt n wir auf eine 
weite Hochebene und üiahen im tiUdwetiteti den etwa 6 Stunden entternten Etanj m einer solchen 
SchMife der Umrisse, dase idi mich gegenüber im vidbewonderten Cekrop-Pyrumide am 
Nil wKhirte. Vollkommen losgetrennt von den benachbarten Bergen ßanja's und Ratanja, 
beherrsrhtr er gigantiscli <Iie »rfinze Landschaft. Telt snss vom Pf('nl( ah . griff nach Mappe 
und 8tift und zeichnete hier jenes Profil, welches Viquesucl in Paris veröffentlichte. Der 
prachtvollen Scenerie uns erfreuend, ritten wir wohl eine Stunde ttber die im frischesten 
QrUn prangende Hoefaebtnie hin. Dann senkte rixii plfltelidi das Tenain. Es folgte eine 
schmale Rinne, die sich ein von Südwest kommender kleiner TimukzufluRS gegraben. Sein 
jenseitiges Ufer erhob sieh alhnülig und wenige Schritte von diesem lapcn fÜe von einer üppig 
wuchernden Vegetation durcliwachseneu Reste einer der stolzesten Bauton vergangener 
Zeiten. 

Mein Reiseprogramm im Jalu% 1860 gestattete mir nur lum bei dem hoch iiiter« Miauten 
Werke 7.11 verweilen. Icli nnhni eine kleine Skizze desselben, eine eingehendere Erfomohung 
einem künftigen zweiten Besuche vorliehaltend. 

Begleitet von demHerniKrciäphy^^iikusDr. Haslo, begann idi dieselbe auf meiner Uerbst- 
Reise im Jahre 1864 mit der Anfiiahme eines Grundrisses des riesigen Baues, dessen UmfiM« 
HungsnifHiem und Ththme '^osseTitlieils in ihn r Grundanliio^e wolil crlialten und mi\ i rihnlerf 
durch spätere Bauten, ein seltenes Beispiel römischer Hefestigungskunst im europHischen < )HTen 
geben. Die wenigen Forscher, welche vor mir GamzigradVFeste besuchten, schrieben den Bau 
den verschiedensten Völkern und ZnCen m. ba Verlanfe wurde ich sn erhirten suohen, dass 
sie von den Römern herrUlu-e. Schon die Unregelmitssigkeit ihrer Hauptform i)ildet ein charak- 
teristischeB Zeichen ilu-es Ursprungs. Ohne Rüeksicht nnf Htrenjj symmetriseln- .'inssere Linien, 
suchten die Römer stets aus der natürlichen Beschatienhcit des zu befestigenden TeiTains den 
grOsstmSglioben Vorthdl für dessen Vertheidigong su sieben. Vier riesige BundthUrme von 
15' Diurhmesscr und 2* Mauerstiirkc niarkiren die Winkel des uuf^eidiscitigen Vierecks, 
weJelu s die Gnuulfonn GamEi<rrafrs biWtt. Zwiseheii rlieHen Eekthürmen erheben sieh den 
Schmalseiten de« Baues in» Osten und Westen je drei, an den Lnngseiten in Norden und Süden 
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je vier kleinere Rundthtlrmc von gk icli stiirkeui MntK nvi rk. aher von nur 11 V«" Durchmesser. 
StüumtUck« TliUrme spriugeu in bciimiie vollem Kreise aus den glcicbstarkeu Yierecksmauem 
in, wie der Gnmdriss (Taf. IV, Fig. 3) zeigt, uuregehuiUsigen Zwisoheiurilamen (an der Nurd- 
seite Tosi 15 — 17*, an der Sttdaette von 14 — 18*, an der Oateeitie von 13 — 16* und an der 
Westseite sogur von 7 — 16' wechselnd) vor. Der nordwestliche Eckthumi zeigt heute uooh 
zwei Stockwerke mit sechs FeTisterr)ffrnnt!_»'eTi iiixl ra;j;t über «len Schutt, welcher beinahe den 
ganzen Wallgniben ertiillt, -ö" liocli eiupur (Tai. V, i ig. i^. Durch da« Mauerwei'k der ThUrme 
laufen ein«elne, weit von einander abstehende Zi^^dbÜnder; eonst iet ihre nnd der lUnem 
Hi>setc St ein Verkleidung grossenthcils abgerissen, als bequeme» Steinlager im Laufe der 
vielen Jaiuliumli rfi nach der Zt-rstrinm^ (!lh rieBigen Rfhics benutzt worden. Die wciäfren 
heute zugiinglicheu, nach der Innenseite de« Vierecks geüifueteu GewOlbe sind am ziemlich 
■orgOtltig behauenen Broebstemen nnd Bogen aus Baokst«in«i von 18" Lange erbaut (Taf. V, 
Fig. 2). Der Hauptzugang zur Feste befindet sicli heute an der dem Flüsscheu zugekehrtem 
Ostseitc, und dürfte aueli fiiilicr an derselben sidi befimden haben. Ilinfer dein Mlttchhurmc 
dieHer Seite, uud spiUcr bei genauerer Durchforschung des stark bewachsenen Terrains auch 
an anderen Stetten, fand ich, etwa 9* von den Um&esuugtiiuauem entfernt, die Badimenta 
einer sweitmi Reibe von Rundtiitbmen, weloh« einst wafaiwsbänlidi mit liaaent «mter einander 
verbunden, eine zweite Befestigung innerhalb der ersten gebildet haben mochten. Auf nieitiictn 
Grundrisse i rsrlu inen die von mir entdeckten Thllrme nu't der volkn Stärke ihres Mauer- 
werkes angegeben, wiilireud die mit einfachen Kreislinien angedeuteten, aller Wahrscheiolicb- 
Iceit nach jene ergflnsten nnd hei kttnftigen Ausgrabungen sum Vorschein konunen dürften. Im 
Mittelpunkte des ausgedehnten Werkes befindet sich eine ganz regelmü^sige quadi ; 1 h 
Bante, deren Schmalseiteu nacli Oef und West 7* und deren Ivmijjr.si iten in Nord uud 8iid 
11° messen. Die Rudimente dieses Mittelbaues crbobcu sich nur wenig Uber den Schutt- 
nnd die Trtimmetliaufen, deren Wegritumung die njihcre Bestinunnng desselben erleidi> 
tem würde. 

Diese einzipf auf meinen AufnahmcTi und Melsungen bcndiendo Schilderung Gamzi- 
grad's durfte wohl, ergUnzt durch die begleitenden lUustratioucQ , hinreichen, um eine Idee 
seiner imposanten Erseheinung zu geben und das Interesse au motiviren, wdiohes es dem 
Ardiilologen nnd ffistoiiker notiiwendig «nflOssen muas. 

Das mitchtige Bollwerk, überdies noch durch vorgeschobene Rundthürme auf den nahen 
Höhen verstärkt, dürft:e wohl als befestig-(es Lager gedient haben. Tu ihrem n^epeinviirti<ren 
Zustande aeigeu ThUrme und Mauern iiieiit die geringste Spur ilucr eiustigeu Decoration. 
Ausser den chankteristisdien, von mir suerst in Oamsigrad aufgefundenen Dedoiegehi mit 
aufgebogenem senkrechten Rande fehlt es au Sculpturen, Inschriften oder gestempelten 
Zicfri hl und ich beschränke mich darauf, hic r kurz di« Gründe anzuftllu-en, welche mich an- 
nehmen lassen, dasa diese biaher rKthselhaltc Baute der Römersieit angchüre. 

Vor Allem ist es jedenftUs mehr als waltracheinlich, dass die ROmer bei ier grossen Zahl 
ihrer Kiederlnssungen im Timokgcbiete, eines grösseren festen Waffenplaties xum Schutse der 
dasselbe durc]izielii uden TTin rntraHs-e bedurft hatten. 

Schon Mann( rt erwähnt') mehrerer, noch von l*rocopius in der Kilhe des Timok's auf- 
geführter Befestigungen, wie: Burges-AUus, Gombes, Longiniuna, Pontesecium u. s. w., die 
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■wei&iloB« wie die meiaten byniitiniMlieii feeten Pittee in diesen Oegenden, rOmiidien Ui^ 

tprun^r« waren. 

Diese Verwandlimg des ureprttoglich rüniiscken Bollwerke« in eiu byzautiuisch-bulgarisch' 
«erbieakee im Laufe der Jahüinindeirte entapriokt dem d« meHten ferteii Bwittti iwiaehen 
der Doium und dem Schwanen Meere analogen Vorgänge, wie denn tMdb die schon frOlier 

angeführten stratctftschcn MoTncntc, wie die Wahl und HenUtzung des Terrains (Taf. V, Fig. 4); 
lerner einzelne technische Merkmale in den noch erhaltenen Gewölbeconstructioncn , rh"o auf- 
gefimdeuen rOmisohen Deckxiegeln, welche mit den übrigen beim Bau verwendeten Back» 
Bteinai aua gleicheni Tiioae gearbeitet sind und die ao wenig wie der Qrundria« oder die 
Bautechnik mit den spllteren Baafeen der aerbiachen Cate etwas Gemeinsames beaitMn* auf 
aetnen römischen Ursprung hindeuten. . 

Üppiger Baumwuchs und zahllose FarrcnbUschel wur/eln seit Jaliriiundcrten — in der 
Qeaebiobtaperiode der Nemanjtden und später in den Liedern wird Gamaigrad's nie ge> 
daeht') — auf und zwischen den Maucm, Thtimien und im Wallgraben. Aul dem grossen, 
voTi denselben umschlossenen Raum« hat sich aber auf dtiu alten Si lnitt mul G» rüllc ein prKch- 
tiger Ackerboden gebildet^ der von fleissigen Bulgaren, den einstigen Erben der byzaatimsclieu 
Hmaobaft in dieaen Gebteten und nunmehrigen serinsehen Bürgern, beaibeitet wird. 

tJnfon der Feste steht der nTimosit" an, jener metallfbhrende, grünliche, hotnblende 
Porphyr, welchen der vor mehreren Jahren in Sorl)ieu wirkende äifchsiache llüttenmann 
Breithaupt so taufte and der das Hauptmaterial zum Baue des grossen römischen Wer« 
kcs lieferte. 

IMe priebtige, etwa eine £kimde brdte, fiberans fruchtbare Hochebene von Gamsignd 

nült mit ziemlich starker Neigung gegen den „mali Timok^ ab. An diesem liegt das kleine 
Dorf gleiches Namens, in dessen NUhe dem Kalkboden zwei heisse Quellen, „Ganizigrad 
banjica' genannt, entsteigen. Westhch unterhalb des Dortcs, vereinigt sich das FlUsschcu 
Gma-ijeka, das der gansien Landschaft semea Namen ^bt, mit dem vom Kiivi-Vorgebiige 
herabkonuucndcn mali Timok, den Kiepert früher, irregeführt durch uiu-ichtige DateUi mit 
der Crna rjeka verwechselte und drin er auf seiner Kurte deri ii NuiiR-n 1>rilcf]rte. 

Etwa vier bis fünf Stunden von dem Mündungspunktc des Flüsscheus , liegt an dessen 
Qudlen in iCtte dner ptaditvoUeft Waldv^etainm» wdohe sahlloae FeldrOaehrai lieblich 
dnrchdufien, das in Serbien hodigeschAtate Bad „BrestoTOeka4ia»ja'' , in dem auch FUrat 
Miloä im Jahre 11^60 Lindcrnufi filr Heine dnonischen Leiden suchte. 

Dem Sienit-Porphyr des Dorfe« Brestovac entspringen, neben kleineren bedeutungslosen 
Quellen, fUnf warme Thermen, welche uacli Herder zusanunen in einer Minute eine Wasser« 
menge von ungeflifar SO Kubikfitas geben. Zwei dieaer Quellen nut 39* und 39%t' werden com 
Baden benutzt, zwei andere mit 37'/,»* dienen als Trinkquellen, die ftblAe mit iö^/,' Celsius 
wird als Augenheilquelle sehr gerühmt. Die Thermen kommen stUnmtlich ims Felsklüften, 
zeichnen sich durch einen reichen Gehalt an schwefelsaurem Natron und Bittererde aus und 
KuBsem die woUthSligsteii Wirkungen. 



•) E» fällt st'liwrr, ui.il *<'ni»t Vu k w.jlltn es i.:..' ^'t li'i^,-! n. iiluT ilcn .)lif;i J!,hu und drgiicn \:iiiirii in (1er serbischen TrHilirioo 
imd Etymutugit.' Ashalupanktc la gcwinneo. Uaiuzstl, giuutlti hei«4t iiu ItobUelMn kriccben. ikiUte tiammgtmd täeb% 
eine blo««c VemtUninielnnK des alMciUicbm ZviiMiIgnd saii^ M Atate Mb NuM wohl ikar tum Ewidü, KMdke 
(Adlnknll«), abgeleitet wecd«ii. 

•) Berf ' and Mttefiaiiittlaeli« Zettaf« lacOond Uta. 
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Wie in allen serbiachc n Bädern, bleibt aber auch in BnitOVliSlEa-banja für den Comfort der 
BadcgllÄte noch Alles 2U tlum übrifr. DievorhandenenBadt rHiim«, f^fSsstcnthtiUtürkisLlioAnlagen, 
gentlgcn lan|?e nicht mehr der heutigen Frequenz und den gesteigerten Ansprüchen der NeuzciL 

Das ganze TemdOi in dem sich der „mali Timok" eingebettet hat, ist uuzwdfelhaft vul- 
kaniflcber Nstur und bildet «nm fOr den Gteol<^«i und Hüttennunin bSohat interMSMitflD 
Boden; denn abgesehen TOn den «ihlreichen Thermen, wt'L 1 'I i i tiitsttigen, deuten vieU 
aJtc Rcrfrbane auf »einen reichen metallurgittchen Gehalt, II er der') tiuid iiii den Quellen der 
Cma-rjeka bei Bu6 (BuCve) sichere Anzeichen der Fortsetzung des Kupfer- und Eisensteis- 
wagvä Ton Ibidanpek, feiner bei fireetoTac einen aiugeieichneten Wabeofaiefw, der rieh, 
■einer ▼insttgiiöhen CNtte wwen, mit Nutzen zu Hflhl» und Scbleifirteinen ▼Mfwerdien Uese^ 
und unfenie bei dem Dorfe Sarbanovac höchst iiiteresBiuite Gypskrystidlt- in "rosser Mpnsre. 
In der Nilhf von Vnljikmi] nm rechten Ufer des khinoti Timtd<s «Twarteii sehr :dtr Hiittcu- 
betriebe auf reiciie Eiseiisteinlager ihren erneuerten Abbau. Aui „maü Timuk" bcbudc-t uian 
eich mich im Heuptrevier der «»>bifleben OoldwiecbereL Dieee wird namentlioh an daa drei 
Buchen Cma-, Bela- und .lesikova-rjcka, welche in den südlichen Vorbergen des 4U00' 
hohen Stol entsprin^jen und in pnrallt Icr Hlfditimfr v(m NordoRt-Südwe.st in den kleinen und 
vereinigten Timok fallen ; temer in dem ujich Nordost iUesnenden Fek getrieben. 

Aui' der Fahrt von Zai6er n«oh Nogotin fiind ich nicht nnr Gelegenheit, die Qolddiggerei, 
■ondem nach rinen endem neu eingefthrten Indnetriesweig am TSmolc kemien sn lernen. Ich 
meine die WoUirttocherei, welche insbesondere der weiblichen Bevölkerung Zvesdao'e einen 
willkommenen, lohnondpii Emcrb bietet. NhIk dem jiiti<»Mi Wollwüsf-h-Ktablissement hinter 
Zaiöar, udi ich im Jahre 1860 neben der Timokiurtli das Material zu einem soliden Steia- 
brflekenban Torbereiten, wdchen ich im Jahre 1864 yoUendet fand. Unfeme dteMrBrQcke, 
eine Viertel Stunde nnterbalb des Zuaammeuilusiscs di s veliki- mit dem niali-Tiraok, beaudbte 
ich die Reste t'incs der zaldi eit-hen Caatelle, mit weldion. wit- .-.dion fi ü hör bemerkt, die Römer 
höchst wahrscheinlich in der Letztzeit ihrer Uerrschaft an der Dunau den Timok als eine 
wichtige Vertheidigungslinic Obermösicns gegen die Barbareneiniälle befestigt hatten. Da« 
Castell — heute noch von der Bevölkerung „Kostol" genannt — iat in den Haaptfinien voll- 
kommen wohl erhalten. Sein Wall bild(!t ein regelmässiges □ mit vorspringenden kreisförmi- 
gell An'i<'prf1n£r('n nn <!eri Kckeu, dessen Virtluidi)fung durch die sfeilc Böschunfj dos Ufer- 
randes und einen kleinen WasaerzuilusH dua Timok's erhükt wurde. Die Rudimente des 
CastelU sowie die Snbatmctionen der einstigen rttmhobm Anaiedhuig aiad ttnter den «ie um- 
wnchemden Baum- und Stranchwwfc noch deulGdk erkennbar (Ta£ V, Fig. 6). 

Bald nach übersctziniir ( iner zweiten kleinen Wasserader erreichten wir Vraiogruac, ein 
Porf an der gohlHlhrendi u Bela-rjek« (bei Kiep ort Wrashogniatz) , wo wir den erstt^n serbi- 
schen „Diggers" begegneten. Das Gold waschen scheint hier jedoch wenig lohnend zu sein, 
ea wird nnr als Nebenerwerb neben den hHudidien Arbeiten von Wenigen betrieben. Nnr 
nach starken Regcngllssen, wenn die Bttche über ihr gewöhnliches Ufemiveau getreten sind, 
Avird der zurilt Vptddiobene Sand dur< hwaHolicn. Es geschieht dies vermittelst einer ..Gold- 
lutter" oder grossen Tniges mit Quer- und Längenvertieftingen , Uber welche der Sand, durch 
laugsame Bewegung dea Inatrumentes nach beiden Seiten bingetrielwn wird. Nur selten wird 
der Sand den Bachen aelbat entnommen. Gewöhnlieh wMohen vier Peraonen gemeinaduiftlich. 



•) Herder. BosnliniMli« Mnin Sm«!». P«at, 18M. 
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Die Auilieute betriigt an glthtkUehai Tagen V| DacateOf oft aber uar wenige Raster. Das 

<r( wnKrhrnp 0()1>1 viirä von VidiPBr HüinWeni mit 30—40 Piaster pto Dacaton, in letzter Zeit 
auch etwas besser bessaiilt. 

Erwügt mun die Mangelhaftigkeit der Mauipulatiou und der zur Goldwäscherei üblichen 
Vorriebtungen, so iHsst aieh wobl annebmen, dass bei ein«r rationelleren Betriebswdse bier 

gewiss lohnendere Resultate Ml «welen wflren. Nach den, in dem als „goldreichen Lande" 
berühmten Sieb pnbflrgen gewonnenen Erfahrtitifren ist es bei alledc ni sehr zu b( zweifeln, 
ob die GoldwäBcherei am Timok lUr Serbien jene hohe Wichtigkeit erreichen künnte, die ihr 
Herder bdle^e. 

Anffalleivl i rschemt es aber, daas keiner der im Auslände auf Btnarskosten gebOdeten 
serbischen Tedmiker und HüttenmilTiTirr mit Benützunfr flcr von dein hochverdit ntni »iJtchsi- 
sehen Bergmanne gegebenen Winke, die goldführenden Lagerstätten, welche die Jcsikovft-, 
Gna-rjeka, den Pek und dessen SeitenlMtehe angensebdnlidi darduetien, nlber nntersuohten, 
tun sichere AnbidtKpunktc zur Entsebeidung der Frage iii genrimn^ ob diesäben mit Mntien 
zn h( bauen seien. Herder sagte der mit nur geringen Sehiprierigkeiten verknUj^en Unter- 
suchung die günstigsten Resultate Tornus. 

Vom MUndungspuukte der goldführenden Oelo-rjeka in den Timok, umfUcsst der letztere 
eine demlidi statk in das bnlgansobe Gebiet einschnddende, bis Traavaie rdobende Land- 
annge, welche, gKi*?]! ilem Timoksiuammenfliisse auf Uilenkovid'sKartef au sdirsQdtistliob 
eingetTn<rPn erscheint. 

Von Zaiöar aus gerechnet, erreichten wir in drei Stunden zwischen voliki- und mali-Jeai- 
koTB die FWth des gleiebnamigen FlOsschens, das Ab- den reicbsten der vier goldfbbrenden 

TimokzuflUsse gilt. Die Strasse nach Negotin blieb fortwUhrend gut Sie gehört zu den besten 
Serbiens und f^lhrt in reizender Abwechslung durch schöne Thillcr und tibi r TTidmi, w elche 
eich, je mehr wir uns der Donau näherten, ermttssigten und zuletzt den Charakter sanfter 
HOgel «nmaiimen. Kaob allen Ricbtnngen findet das Auge die angenebmste Zerstreuang in 
diesem prächtigen Landstriche. Zur Recbteo sind es die nahen bulgarischen Chvnriwrge, 
links die scliarfprufilirten Spitzen der Miioi5kettc und des Stol's mit seinen steil abfallenden 
beinalic senkrechten 4 — 500' hohen Wänden, vor uns endlich sanfte gut bebaute Hochebenen 
oder üppiges Weideland mit zahllosen Hecrdeu, deren friedliches Glockeugeläute in den 
fifohen Lann einer svm naben Klostersabor pilgemdon Karanrane hineintOnte^ 

Im bunten Gemenge mit, von walachischen Bauern und Mädchen escortirten SalzwÜgen 
hatten sich die heiteren Negotiner Stadtkinder um einen verlHllciKii türkischen Bnmnen 
gelagert Auch wir tränkten hier unsere Pferde und mengten uns in das lebendige frische 
IVeiben. 

Nochmals ging es aufwärts über einige Höhen. Von der letzten wurde n wir eines grell* 
beleuchteten, endlos scheinenden Streifens am nstlichen Horizonte aiisiehtig. Er verbreiterte 
sich allmälig. Ein dünner, bald glitzernder, bald dunkler Faden durchschnitt ihn. Es war die 
Donau und die wnte in grnugelben Tdnen Tersdiwindende Ebene — die kleine Waladiei Am 
Fosse der letzten rebeDbewnchscncn Hügel, Ober die wir uns hinabsenkten, lag aber in den 
von FlötzkalkHteiii und zahlreichen Verstt incrnnfrcn gebilde fi ii I )Dn;uiL,'e];lnde tinfer Reiseziel, 
die Krei«»sfndt Negotin, deren Position, um gcogr. Meilen nördUchcr als bei Kiepert 
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nach meinen gewonnenen T^eobaohtungen ftillt. Sie wilrrle zu ilen blflliendstcn ^cukunftsreiclisten 
HanflelHHtHdten Serbiens zälilen; falls sie anstatt zwei Stunden von der Donau entfernt, hart 
an dieser selbst, an der Stelle Pruovo's oder des serbischen Qaarataincortes Radujevac angelegt 
irordra wlre, naeh welehcm eine in gndtr Lhae angelegte StnMse io 1)eiitthe OBtUeher Ridi- 
tuiig^ fllLrt. 

Mit Erreichung der Quarantninc befanden wir uns nur noch »•inc halbe Stunde entfernt 
von der geographisch wie strategisch gleich wichtigen TimokniUndung in die Douau. Ein 
Ausflug BBch derwTben In <ter RiebCung nach Biegov» und fluwabwärto sollte mieh wnter 
über die hohe liedtut uii;.' lic lelirc n, welche die Römer dem MUndungspunkte ilu-es „TimachuB" 
bt"tir< l" >rt hatten. Ein ISlick auf meine Kiu^c zeigt di-n CiistellgUrtcl, wdchtn die römischen 
Stnitegeu , bei Hadujcvac an der Donau begiimead , cutlaug denelbeu in der von mehreren 
Wa8B«isaflttraen duMÜiMlaiittenen Niedttting und auf dem «obmolfln langgestreckten ffilgel- 
platean von firbo^lHa bis Kobttnica, an wdchem euut der Donauatrom vial nOher wohl 
VorilberfloHH, Iiis zur Tirtioknirmdting angele^ hatten. 

Hier dürfte aucli walirscheinlich die römische Grenzfeste Üorticimi gestanden haben, 
welclie d'Änville ohne nähere Begründung bei llakovica, ferner Manuert, F urbiger 
nnd Aeclibach nach Maraigli in den von diesem angegebenen^ an Ort undStefle aber 
gttnzUch unbekannten StUdtchcn Blaschka (Srbo-Vla ?) und Dees am Timok suchten. 

Die R;iilni('vac nUchste Srlisnize im Süden hnftv ^enau dieselbe Grösse wie jene von 
„Kostol" am Zusammenflüsse der beiden Timukanne hinter Zaicar (S. 6^). Die zweite im 
Jahre 1868 ven den Serben emeaerte Sehanse hatte «o demlieh die gleiche Stirke. Ein 
drittes weniger gut erhaltenes CastcU dtirftc jedoch viermal so gross als ^Kostol" gewesen 
sein. Die auf der Höhe nahe bei ..8r1)o-Ma ' utui bei Bnkovcii liegenden, von den Serben im 
Jahre 1862 zur Zeit des befUrchictcn Zusammenstosaes mit den Türken theilweise gleichfalls 
«raenten tOmiiehaa BoQwerite dtteften an Avaddmnng den CMtdlen in der Niederung gleich- 
gekommen sein. Auf der grossen Strasse nach Kregova in Bulgarien iknd ich dne slte-, teeh- 
nineh ilnsserst vollendete Brllckc fll)cr dir Oikolska-rjeka, welche nnf eine liedentende, tau 
kleineren Qttlfie Serbien, znr grösseren der Türkei gehörende, bis heute auf keiner Karte 
angegebene Umokiuscl Aihrt In zahllosen Krümmungen fliesst der Timok von diesem 
Pbnkte der Donau SU« Wie diese ihr Bett im lianfe der Zeit gegen Oeteni so hat der Timok 
allem Anscheine nach das seine mehr gegen Norden verrückt. Noch heute zwingt er durch 
stete Verändcnmg seines Mündungspunktes die ?»erbifehe Grenzwache , ihre letzte Karaula 
gegenüber dem bulgarischen Rakovica von Zeit zu Zeit tiefer gegen Kadujevac zurück zu 
verlegen. 

WHhrcnd ich im Jshre 1860 von Ncgotin ans meine Reise zu Wagen Uber das einst 
römische Praovn ") iiaeh Kladova bi.s Tekie fortsetzte, stand ieli im November 1864 mit Er- 
reichung der Damplschifil'ahrtsstation Kadujevac am Ziele meiner Forschungareise im Süden 
dea Füntenthnnis Serbien. 

BeroT wir jedoch das Timokgebict verlassen, ism nach allen Btdbtnngm so mannigfache 
Aiu-egunjTon bietet, mögen liier einige UniriHHe über die Ethnogni]»hie »(einer ersten slavisdten 
Bewohner, der „Timociani^, als Beitrag zu Serbiens Vergangenheit, eine Stelle finden. 
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Einhard erwähnt der Tiraociani zuerst, gelegentlich einer Gesandtächaft an den deut- 
schen Kaiser. Sic h-ttttm ihre Wolinsitze an dir Dotuiu luid dem Timok, also in der hfMitijren 



II« s. w. butgarisehe SUven. Erst unter dea Kemanjid«!! wurden sie Serbien nntenroilen und 
noch heute unterscheiden sich ihre Nachkommen, die zwischen der Morava, dem Umok und 

der Donrui wfiluu iuleu Serben, durch manche dem lleinserbisrlu ri fremde Formen, z. B. das 
uy ttlr nas, nam u. s. w. Dasselbe findet man auch bei den au der bulgarischcu Morava und 
Topliea wohnenden Serben, von also ebenfalla bnlgarisch-alaviadier Abkunft 

Die Timodani und die nördlicher angeriedeUen Slaven des rechten Donaunfen, hatten, 

oinp-fkeilt zwisfhcn Franken und Bul{r:ircn, namentlich viel von Ii fzlf r( n zu Icidrii. Sic wur- 
den ihnen tributpflichtig', behielten jedoch ihre eigenen Vcrt'assuiigeu und l'Ursteii. in der 
ersten Hälfte dos IX. Julirhuuderts erlangten aber die kriegerischeu Bulgaren ciu zweifel- 
loses Übergewicht Aber die benachbarten halb nnabhSngigen SlavenstSrnme und awangen 
ihnen bulgarische Befeldshabcr auf. Die serbische Morava, der Timok und am nördlichsten 
die Drave, bezi iflnu ti ii r1nmn!s die Groin't n dirser Rulgaro-Slaven. Am linken Donauufcr 
mochten sie da» Bannt und die kleine Walachei besiedelt haben. 

AU Bulgarien im Jahre 1018 den Byvantineni unterlag, bemlchtigten sich diese, su 
dessen besserer Behauptung aller festen Plätze der liilhcr bulgarisch-slavisi lit n IL rzogthllmer 
Brnni^rvo. Bil^^rml, Cliriim it. s. w. Di<' Tlninen von Kostolac am Einflüsse der MlavM in <]if 
Donau bezeichnen noch heute die Stelle der einstigen Hauptstadt des Stauunes und Herzog- 
thnnw von Branidevo. 

La XL und XIL Jahrhundert wird die ganse Ijandadiaft swiadien Belgrad und Kil in 

den Aufzeichnimgcn der deutschen Krf'ir/lVilirfr als ..silva Bnlgariao" erwähnt. Im Jahre Ii.')! 
bemächtigten sich die l'ngarn der Stadt Braniöevo, nachdem sie dieselbe schon zu Beginn des 
Jahrhunderts kurz besessen liatten. Mit wechselndem Glücke suchten sich auch Serben, Bul- 
garen (anter Car Jasen) und Griechen in dem schonen Lande au bebaupt«i. 

Von den übrigen aur Zeit der bulgarisäclK-n Ansiedlung bekannt gewordenen bulgiu-isch- 
slavischen Stämmen winccn wir nur, dass die Ku6f \ i als Nnclilt u m il» r Branicevcer das Ge- 
birge von KuCevo am Bck und die zuerst filü genannten Bodricer cias Laikd au der TUeiss 
besiedelten. DieUiloxer sollen nach Safari k*B Ansicht das ehemalige Bisthom UjUcot am 
gleichnamigen Flufsse in der Walachei bewohnt haben und spater von den liomanen Uher- 
schichtet worden <fin. Ortsnamen von zweifdl is sl;\vischcm Ur.«j)rung, wie der des Dorfes 
Mil6cni zwischen Tclureöt und Kalaraä in Bessarabien, die zahlreichen slavischen Worte in 
der heutigen romaniadi^ Sprache und deren slavisdie Sufifize, welche Hiklosich') schlagend 
nachgewiesen bat, bezeugen nicht minder die einstige Anwesenheit bulgarischer Slavenstünime 
auf ronianisdtem Boden. 

•) 6&farik. SlariBclu» AltcitkflnMr, IL Bd. 
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